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DIVISION ORGANIQUE 03 
 

ORGANES STRATÉGIQUES DU MINISTRE DES 
AFFAIRES ÉTRANGÈRES, DES AFFAIRES 

EUROPÉENNES ET DU COMMERCE EXTERIEUR, ET 
DES INSTITUTIONS CULTURELLES FÉDÉRALES 

 

 
 

ORGANIEKE AFDELING 03 
 

BELEIDSORGANEN VAN DE MINISTER VAN 
BUITENLANDSE ZAKEN, EUROPESE ZAKEN EN 

BUITENLANDSE HANDEL, EN DE FEDERALE 
CULTURELE INSTELLINGEN 

 
 

Programme 0 – Politique et Stratégie 
 
01-Subsistance 
 
A.B. : 14 03 01 11.00.01 -  Traitement et frais de 
représentation du Ministre 

Programma 0 – Beleid en Missie 
 
01- Bestaansmiddelen 
 
B.A. : 14 03 01 11.00.01 – Wedde en representatiekosten 
van de Minister 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 204 256 261 261 261 261 Vastleggingen 

Liquidations 204 256 261 261 261 261 Vereffeningen 
  
Méthode de calcul de la dépense  
 
Montant fixé conformément aux instructions budgétaires. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Bedrag vastgelegd volgens de budgettaire instructies. 

 
A.B. : 14 03 01 11.00.02 – Rémunérations et indemnités 
des membres des organes stratégiques 
 

B.A. : 14 03 01 11.00.02 – Bezoldigingen en 
vergoedingen van de leden van de beleidsorganen  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 2 662 2 217 2 228 2 228 2 228 2 228 Vastleggingen 

Liquidations 2 644 2 217 2 228 2 228 2 228 2 228 Vereffeningen 
  
Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03 01 11.00.06 - Rémunérations et indemnités 
des experts  

B.A. : 14 03 01 11.00.06 - Bezoldigingen en vergoedingen 
van de experten  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 518 656 659 659 659 659 Vastleggingen 

Liquidations 518 656 659 659 659 659 Vereffeningen 
  
Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03 01 12.11.04 - Dépenses diverses de 
fonctionnement relatives à l’informatique  

B.A. : 14 03 01 12.11.04 - Allerhande werkingsuitgaven 
met betrekking tot de informatica  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 3 8 8 8 8 8 Vastleggingen 

Liquidations 3 8 8 8 8 8 Vereffeningen 
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Description 
 
Ce crédit couvre les achats de disquettes, cartouches 
d’encre et produits d’entretien ainsi que les réparations 
diverses. 
 

Omschrijving  
 
Dit krediet dekt de aankopen van diskettes, inktpatronen 
en onderhoudsproducten alsook allerhande 
herstellingen. 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03  01 12.11.19 - Frais de fonctionnement 
 

B.A. : 14 03 01 12.11.19 - Werkingskosten  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 674 620 618 618 618 618 Vastleggingen 

Liquidations 526 620 618 618 618 618 Vereffeningen 
  
Description 
 
Ce crédit est destiné à couvrir toutes les dépenses de 
fonctionnement à l’exclusion de celles couvertes par les 
A.B. 14 02 01 12.11.04, 14 02 01 74.22.01 et 14 02 01 
74.22.04.. 
 

Omschrijving  
 
Dit krediet is bestemd om alle werkingsuitgaven te 
dekken met uitsluiting van deze gedekt door de B.A. 14 
02 01 12.11.04, 14 02 01 74.22.01 en 14 02 01 74.22.04. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03 01 12.21.48 - Paiements pour personnel 
détaché  
 

B.A. : 14 03 01 12.21.48 – Betalingen voor gedetacheerd 
personeel 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 0 242 243 243 243 243 Vastleggingen 

Liquidations 0 242 243 243 243 243 Vereffeningen 
  
Description 
 
Afin de se conformer aux règles comptables, l’utilisation 
par une unité publique de personnel détaché d’une autre 
entité publique est assimilée à un achat de service. L’entité 
d’origine paie le salaire et l’entité public qui ‘achète’ le 
personnel, rembourse le salaire. 
 

Omschrijving  
 
Conform de boekhoudregels wordt het gebruik door een 
overheidseenheid van gedetacheerd personeel van een 
andere overheidseenheid gelijkgesteld met een aankoop 
van een dienst. De oorspronkelijke entiteit betaalt de 
wedde en de overheidsentiteit die het personeel 
‘aankoopt’ betaalt deze wedde terug. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03 01 74.22.01 – Dépenses patrimoniales   B.A. : 14 03 01 74.22.01 – Patrimoniale uitgaven  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 1 16 16 16 16 16 Vastleggingen 

Liquidations 1 16 16 16 16 16 Vereffeningen 
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Description 
 
Achat de mobilier, matériel et machines. 
 

Omschrijving  
 
Aankoop van meubilair, materieel en machines. 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

A.B. : 14 03 01 74.22.04 – Dépenses d’investissement 
relatives à l’informatique 
 

B.A. : 14 03 01 74.22.04 – Investeringsuitgaven 
betreffende de informatica  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027  (in duizend euro) 

Engagements 4 16 16 16 16 16 Vastleggingen 

Liquidations 11 16 16 16 16 16 Vereffeningen 
  
Description 
 
Achat de mobilier, matériel et machines. 
 

Omschrijving  
 
Aankoop van meubilair, materieel en machines. 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Application des instructions budgétaires et des instructions 
relatives à l’installation des secrétariats, cellule de politique 
générale et organes stratégiques. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toepassing van de budgettaire richtlijnen en richtlijnen 
betreffende de invulling van de secretariaten, cellen 
algemeen beleid en beleidsorganen. 
 

 
 

DIVISION ORGANIQUE 21 
 

ORGANES DE GESTION 
 
 

 
 

ORGANIEKE AFDELING 21 
 

BEHEERSORGANEN 
 

 
 
Missions assignées : 
 
Assurer la supervision et la coordination des différentes 
directions générales chargées principalement des 
missions suivantes : 

- assurer la défense de nos intérêts au sein de l’ 
Union européenne  

- contribuer à la cohérence de notre politique 
multilatérale et mondiale 

- assurer le renforcement de la dimension humaine 
de la politique étrangère 

- valoriser les relations bilatérales 
- assurer un dialogue permanent 
- fournir une assistance de qualité au public. 
 

Composition : 
 

- Le Secrétariat général, les services « Stratégie et 
Management», «Consolidation de la 
Paix »,    « Prévention et Protection »,  
« Inspection des Postes diplomatiques et 
consulaires »,                « Coordination Carrefour 
Régions et Communautés » et les directions 
« Sécurité »  « Communication »  et « Protocole » 
qui dépendent directement du Président du 
Comité de Direction. 

- Les directions d’encadrement « Personnel et 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
Superviseren en coördineren van de onderscheiden 
directies-generaal die voornamelijk belast zijn met 
volgende opdrachten: 

- verdedigen van onze belangen binnen de 
Europese Unie 

- bijdragen tot de samenhang van het Belgische 
multilaterale en mondiale beleid 

- de menselijke dimensie van het buitenlands 
beleid versterken 

- de bilaterale betrekkingen optimaal benutten 
- een permanente dialoog in stand houden 
- het publiek een kwaliteitsvolle service bieden. 

 
Samenstelling: 
 

- Het secretariaat-generaal, de diensten  
“Strategie en Management”, “Vredesopbouw”, 
“Preventie en Bescherming”, “ Inspectie van de 
diplomatieke en consulaire posten”, “ Coördinatie 
Kruispunt Gewesten en Gemeenschappen” en 
de directies “Veiligheid”,      “Communicatie” en 
“Protocol” die rechtstreeks onder de Voorzitter 
van het directiecomité ressorteren. 

- De stafdirecties “ Personeel en Organisatie”, 
“ Begroting en Beheerscontrole”, ”Informatie- en 
Communicatietechnologie”. 
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Organisation », « Budget et Contrôle de la 
Gestion », « Technologies de l’information et de la 
communication ». 

 
 
Objectifs poursuivis par le programme de 
subsistance : 
 
Principalement couvrir: 

- les dépenses de personnel et les frais de 
fonctionnement  liés à l’activité de l’ensemble de 
l’Administration centrale 

- les activités du service social 
- les activités du centre médical 
 

 
 
 
 
Nagestreefde doelstellingen door het 
bestaansmiddelenprogramma: 
 
Voornamelijk, het dekken van: 

- de personeelsuitgaven en de werkingskosten 
verbonden aan de activiteiten van het geheel van 
het Hoofdbestuur 

- de activiteiten van de sociale dienst 
- de activiteiten van het geneeskundig centrum 

 
 

Programme 0 – Direction et Gestion 
 
01-Subsistance 
 

Programma 0 – Directie en Beheer 
 
01-Bestaansmiddelen 
 

 
Remarque concernant les dépenses de personnel et 
de fonctionnement 
 
Cette division organique reprend l’ensemble de 
l’enveloppe du personnel ainsi que les frais de 
fonctionnement communs à l’Administration centrale. 
 

 
Opmerking betreffende de personeels- en 
werkingsuitgaven 
 
Deze organieke afdeling herneemt de volledige 
personeelsenveloppe evenals de gemeenschappelijke 
werkingskosten van het Hoofdbestuur. 

Dépenses de personnel 
 
A.B. : 14 21 01 11.00.03 – Rémunérations et allocations 
quelconques : personnel statutaire définitif et stagiaire 
 

Personeelsuitgaven    
 
B.A. : 14 21 01 11.00.03 – Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: vast en stagedoend statutair personeel 
 

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 44 616 47 086 48 804 48 804 48 804 48 804 Vastleggingen 

Liquidations 44 598 47 086 48 804 48 804 48 804 48 804 Vereffeningen 
 
Justification : voir A.B. 14 21 01 11 00 04 
 

 
Verantwoording: zie B.A. 14 21 01 11 00 04 

A.B. : 14 21 01 11.00.04 – Rémunérations et allocations 
quelconques : personnel autre que statutaire 
 

B.A. : 14 21 01 11.00.04 – Bezoldigingen en allerhande 
toelagen: ander dan statutair personeel 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 10 484 15 886 15 282 15 282 15 282 15 282 Vastleggingen 

Liquidations 10 175 15 886 15 282 15 282 15 282 15 282 Vereffeningen 
 
Justification conjointe des A.B. 14 21 01 11.00.03 et 14 21 
01 11.00.04 
 
Méthode de calcul de la dépense  
 

 2024 

Enveloppe 2023 ajusté 62 972 

Correction technique  -23 

Indexation (2%) 1 259 

Transfert de l’A.B. 14 42 01 11 00 14  800 
Transfert vers l’A.B. 14 40 81 11 00 04 (Prés. 
belge de l’UE) - 922 

 
Gemeenschappelijke verantwoording van B.A. 14 21 01 
11.00.03 en 14 21 01 11.00.04 
 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 

 2024 

Enveloppe 2023 aangepast 62 972 

Technische correctie -23 

Indexatie (2%) 1 259 

Transfer van de B.A. 14 42 01 11 00 14 800 
Transfer naar de B.A. 14 40 81 11 00 04 
(Belg. VZ van de EU) - 922 
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Total 64 086 
 
 

Totaal 64 086 
 
 

A.B. : 14 21 01 11.40.05 – Dépenses diverses du service 
social  
 

B.A. : 14 21 01 11.40.05 – Allerhande werkingsuitgaven 
voor sociaal dienstbetoon 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 282 293 293 293 293 293 Vastleggingen 

Liquidations 257 293 293 293 293 293 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense  
 
Ce crédit est destiné : 
- à concurrence de  138 000 euros, à offrir un cadeau aux 
enfants des membres du personnel à l’occasion de la 
Saint-Nicolas, à participer aux frais de stages ou de 
garderies, à payer les primes et cadeaux de naissance, à 
accorder certains secours, à payer des activités de 
teambuilding, à organiser des sessions de préparation à la 
pension, à offrir un présent et une réception aux 
pensionnés, à offrir un petit cadeau de fin d’année aux 
membres du personnel… 
 
 
 
 
- à concurrence de 155 000 euros, à l’intervention du 
département dans la prime individuelle des membres du 
personnel ayant souscrit une police dans le cadre de 
l’assurance hospitalisation collective conclue avec la 
société AG Insurance. 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Dit krediet is bestemd: 

- tot een bedrag van  138 000 EUR om een 
geschenk aan te bieden aan de kinderen van het 
personeel ter gelegenheid van Sint-Niklaas, om 
bij te dragen in de kosten van stages of crèches, 
voor de betaling van premies en geschenken bij 
een geboorte, voor de toekenning van bijstand, 
voor teambuildingactiviteiten, voor de inrichting 
van voorbereidingsvergaderingen bij 
pensionering, een geschenk en een receptie aan 
te bieden aan de gepensioneerden, een klein 
eindejaarsgeschenk aan te bieden aan de 
personeelsleden… 

 
- tot een bedrag van 155 000 EUR voor de bijdrage 

van het departement in de individuele premie van 
de personeelsleden die een polis hebben 
onderschreven in het kader van de collectieve 
hospitalisatieverzekering afgesloten met AG 
Insurance. 

 
A.B. : 14 21 01 12.11.01 – Dépenses permanentes pour 
achats de biens non durables et de services, à l’exclusion 
des dépenses informatiques 

B.A. : 14 21 01 12.11.01 – Bestendige uitgaven voor de 
aankoop van niet-duurzame goederen en diensten, met 
uitsluiting van de informatica-uitgaven  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 9 718 9 694 9 042 9 094 9 094 9 094 Vastleggingen 

Liquidations 9 124 9 602 8 949 9 001 9 001 9 001 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense  
 
La décomposition du crédit est la suivante : 
 

 CE CL 
- honoraires d’experts 92 82 
- fournitures, frais d’énergie, frais de 
location, frais d’entretien technique, 
frais d’entretien des locaux, … 
 6 342 6 259 
- frais d’expédition de colis et de 
correspondance  930 930 
- fonctionnement Centre de crise 30 30 
-sécurité 
 1 540 1 540 
- assurances 13 13 
- frais administratifs réclamés par la 
SNCB/STIB pour les billets 95 95 

Total 9 042 8 949 

 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 
De samenstelling van het krediet is het volgende: 
 

 Vak Vek 
- honoraria van experten 92 82 
- benodigdheden, energiekosten, 
huurkosten, technisch onderhoud, 
onderhoudskosten van lokalen, …  
 6 342 6 259 
- verzendingkosten van colli en 
briefwisseling  930 930 
- functionering crisiscentrum 30 30 
- veiligheid (bewakingscontract 
Hoofdbestuur) 1 540 1 540 
- verzekeringen 13 13 
- administratieve kosten aangerekend 
door de NMBS/MIVB voor 
vervoersbewijzen 95 95 
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 Totaal 9 042 8 949 

 
 

A.B. : 14 21 01 12.11.04 – Dépenses diverses de 
fonctionnement relatives à l’informatique 

B.A. : 14 21 01 12.11.04 – Allerhande werkingsuitgaven 
met betrekking tot de informatica  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 31 215 17 817 14 486 14 486 14 486 14 486 Vastleggingen 

Liquidations 20 287 21 181 19 833 13 425 13 425 13 425 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense  
 
Décomposition du crédit : 
 

 CE CL 
- entretien du réseau, du hardware et 
du software, assistance externe et 
consultance (helpdesk, contrat de 
consultance, coaching et management 
« IT consulaire »,…), développements 
de projets  11 986 17 333 
- réseau de télécommunication entre le 
département et les postes, frais de 
télécommunications non couverts par 
le contrat Hermès, entretien des 
centraux téléphoniques, adaptation 
des systèmes, location de lignes et 
autres divers  
 2 300 2 300 
- achats de cartouches d’encre, 
produits d’entretien…. 200 200 

Total 14 486 19 833 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Samenstelling van het krediet: 
 

 Vak Vek 
- onderhoud van netwerk, hardware en 
software, externe bijstand en 
consultancy (helpdesk, overeenkomst 
voor consultancy, coaching en 
management “IT consulair”, …), 
ontwikkeling van projecten 11 986 17 333 
- telecommunicatienetwerk tussen het 
departement en de posten, 
telecommunicatiekosten niet gedekt 
door het Hermès contract, onderhoud 
van de telefooncentrales, aanpassing 
van de systemen, huur van lijnen en 
andere diversen  
 2 300 2 300 
- aankoop van inktjetpatronen, 
onderhoudsprodukten…. 200 200 

Totaal 14 486 19 833 
 
 

A.B. : 14 21 01 12.11.10 – Frais de banque et différences 
de change imputées par la Banque Nationale de Belgique 
(cf. art. 2.14.16 des dispositions légales) 

B.A. : 14 21 01 12.11.10 – Bankkosten en 
wisselkoersverschillen aangerekend door de Nationale 
Bank van België (cf. art. 2.14.16 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 7 003 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 7 003 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
  
Description  
 
Le montant est imputé automatiquement et régularisé à la 
fin de l’année par une redistribution d’allocation de base. 

Omschrijving 
 
Het bedrag wordt automatisch geïmputeerd en op het 
einde van het begrotingsjaar geregulariseerd via een 
basisallocatieherverdeling. 
 

A.B. : 14 21 01 12.11.11 – Dépenses de toute nature en 
matière gender mainstreaming  
 

B.A. : 14 21 01 12.11.11 – Allerlei uitgaven in het kader 
van gender mainstreaming  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 6 6 6 6 6 Vastleggingen 

Liquidations 0 6 6 6 6 6 Vereffeningen 
 
Description  
 
Ce crédit, maintenu au même niveau que les années 
précédentes, sert à financer des actions (formations, achat 
de publications, campagnes, organisation de réunions,…) 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet, ongewijzigd t.o.v. de vorige jaren, dient om 
acties (opleidingen, aankoop van publicaties, 
campagnes, organisatie van vergaderingen,…) te 
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permettant la mise en œuvre des dispositions de la Loi 
fédérale gender mainstreaming de 2007 dans les 
différentes directions de notre SPF. 
 
 

financieren die toelaten de bepalingen van de federale 
Wet gender mainstreaming van 2007 toe te passen in de 
verschillende directies van onze FOD. 
 

Impact Gender 
 
Note genre – catégorie 2 
 

Gender impact 
 
Gender nota – categorie 2 

A.B. : 14 21 01 12.11.12 – Centre médical : dépenses de 
fonctionnement (honoraires des médecins, fournitures, 
etc.) 
 

B.A. : 14 21 01 12.11.12 – Geneeskundig centrum: 
werkingsuitgaven (erelonen van artsen, benodigdheden, 
enz.)  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 191 161 161 161 161 161 Vastleggingen 

Liquidations 177 161 161 161 161 161 Vereffeningen 
 
Description  
 
Le crédit couvre les dépenses relatives au fonctionnement 
du centre médical, notamment les prestations des 
médecins, l’achat de médicaments, notamment les 
vaccins contre l’hépatite, dont le coût est supporté par 
l’employeur en vertu de l’arrêté royal du 10 février 1988, 
l’achat et l’entretien du matériel médical.  
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de werkingskosten van het medisch 
centrum namelijk de prestaties van de artsen en 
verplegers, de aankoop van geneesmiddelen met 
inbegrip van de vaccins tegen hepatitis waarvan de 
kosten worden gedragen door de werkgever in 
overeenstemming met het koninklijk besluit van 10 
februari 1988, de aankoop en het onderhoud van het 
medische materieel.  
 

A.B. : 14 21 01 12.11.13 – Frais de missions et indemnités 
de personnes internes et étrangères à l’administration 

B.A. : 14 21 01 12.11.13 – Missieonkosten en 
vergoedingen van interne en externe personen van de 
administratie 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 2 673 2 529 2 529 2 529 2 529 2 529 Vastleggingen 

Liquidations 2 546 2 529 2 529 2 529 2 529 2 529 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les frais de voyage de service, les 
voyages des diplomates dans le cadre du mouvement et 
des congés statutaires . Les voyages des personnes 
étrangères à l’administration qui ont autorisation de prise 
en charge par celle-ci : journalistes, observateurs OVSE, 
intervenants B- Fast et du centre de crise, experts. 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de dienstreizen, de reizen van de 
diplomaten in het kader van de beweging en de statutaire 
verloven. De reizen van de personen buiten de 
administratie die toelating hebben om ten laste van dit 
krediet genomen te worden: journalisten, OVSE 
waarnemers, deelnemers B-FAST en crisiscentrum, 
experten. 
 

A.B. : 14 21 01 12.11.20 – Consultants Egov   B.A. : 14 21 01 12.11.20 – Egov consultants  
  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 4 050 3 908 5 000 5 000 5 000 5 000 Vastleggingen 

Liquidations 4 017 3 908 5 000 5 000 5 000 5 000 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les dépenses pour les consultants Egov.  
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de uitgaven voor de Egov consultants. 
 

A.B. : 14 21 01 12.11.99 -  Indemnités forfaitaires 
 

B.A. : 14 21 01 12.11.99 – Forfaitaire kosten 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 
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Engagements 473 485 495 495 495 495 Vastleggingen 

Liquidations 473 485 495 495 495 495 Vereffeningen 
  
Description 
 
Ce crédit couvre : 
 
- le paiement de l’indemnité existante de 20 euros par mois 
pour l'utilisation à des fins professionnelles d’une 
connexion et d’un abonnement internet privés. Il s’agit de 
l’indemnité pour frais de télétravail en exécution de l’article 
96 de l’arrêté royal du 13 juillet 2017 fixant les allocations 
et indemnités des membres du personnel de 
la fonction publique fédérale. 
- l’octroi d’une indemnité forfaitaire de bureau mensuelle 
supplémentaire de 30 euros/mois, à partir du moment où 
4 jours de télétravail ont été effectués dans le mois 
concerné. 
 

Omschrijving 
 
Dit krediet dekt : 
 
- de uitbetaling van de bestaande vergoeding van 20 euro 
per maand voor het professioneel gebruik van een 
privéinternetaansluiting en -abonnement. Het betreft de 
vergoeding voor telewerkkosten in uitvoering van artikel 
96 van het koninklijk besluit van 13 juli 2017 tot 
vaststelling van de toelagen en vergoedingen van de 
personeelsleden van het federaal openbaar ambt. 
- het toekennen van een extra forfaitaire maandelijkse 
kantoorvergoeding van 30€/ maand vanaf het moment 
dat men in de betrokken maand 4 dagen heeft thuis 
gewerkt 

A.B. : 14 21 01 12.21.10 – Affiliation au Service commun 
de prévention et de protection au travail 

B.A. : 14 21 01 12.21.10 – Toetreding tot de 
Gemeenschappelijke Dienst voor preventie en 
bescherming op het werk  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 117 125 143 143 143 143 Vastleggingen 

Liquidations 113 125 143 143 143 143 Vereffeningen 
 
Description 
 
Crédit destiné à exécuter le contrat d’affiliation au service 
commun de prévention et de protection au travail conclu 
avec le SPF Santé publique. 

 
Omschrijving 
 
Krediet bestemd om het toetredingscontract tot de 
gemeenschappelijke dienst voor preventie en 
bescherming op het werk, afgesloten met de FOD 
Volksgezondheid, uit te voeren. 
 

A.B. 14 21 01 41.30.01 -  Dotation au au Service 
Administratif à Comptabilité Autonome Activites Sociales  
 

B.A. 14 21 01 41.30.01 – Dotatie aan de Administratieve 
Dienst met Boekhoudkundige Autonomie Sociale 
Activiteiten  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 25 29 30 30 30 30 Vastleggingen 

Liquidations 25 29 30 30 30 30 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le Service administratif à comptabilité autonome (SACA) 
« Activités sociales » a été créé, responsable de 
l’organisation des activités du restaurant et de la crèche du 
SPF Affaires étrangères (voir article 72 de la loi du 18 
décembre 2015 portant sur les diverses dispositions 
financières, sur la création d’un service administratif à 
comptabilité autonome « Activités sociales », modifiant la 
loi du 11 mai 1995 relative à la mise en œuvre des 
décisions du Conseil de Sécurité  de l’ONU et contenant 
une disposition sur l’égalité entre les femmes et les 
hommes). 
 

 
Omschrijving 
 
De administratieve dienst met boekhoudkundige 
autonomie (ADBA) “Sociale activiteiten” werd opgericht, 
belast met de organisatie van de activiteiten van het 
restaurant en het kinderdagverblijf van de FOD 
Buitenlandse Zaken (zie artikel 72 van de wet van 18 
december 2015 houdende diverse financiële bepalingen, 
houdende de oprichting van een administratieve dienst 
met boekhoudkundige autonomie “Sociale activiteiten”, 
houdende wijziging van de wet van 11 mei 1995 inzake 
de tenuitvoerlegging van de besluiten van de 
Veiligheidsraad van de Organisatie ven de Verenigde 
Naties en houdende een bepaling inzake de gelijkheid 
van vrouwen en mannen). 
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
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Dotation de 30.000 EUR au SACA Activités sociales 
 
 

Dotatie van 30.000 EUR aan de ADBA Sociale 
activiteiten 
 

A.B. : 14 21 01 41.30.02 – Dotation au Service 
Administratif à Comptabilité Autonome Autorité Nationale 
de Sécurité  

B.A.: 14 21 01 41.30.02 – Dotatie aan de Administratieve 
Dienst met Boekhoudkundige Autonomie  Nationale 
Veiligheidsoverheid  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 642 1 648 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 1 642 1 648 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Pour mémoire. L’ANS est repris par la VSSE (Sûreté de 
l’Etat) et le projet Crypto par la Défense. 
 

 
Pro memorie. De NVO wordt overgenomen door de 
VSSE (Veiligheid van de Staat) en het Cryptoproject door 
Defensie. 
 

  
A.B. 14 21 01 72.00.01 – Travaux d’aménagement, 
d’entretien et de sécurisation 

B.A.14 21 01 72.00.01 – Inrichtings-, onderhouds- en 
veiligheidswerken 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 469 0 0 0  0 0 Vereffeningen 
 
Pour mémoire. 

 
Pro memorie. 
 

A.B. 14 21 01 74.10.01 – Acquisition de moyens de 
transport  
 

B.A.14 21 01 74.10.01 – Aankoop vervoermiddelen 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 47 51 52 52 52 52 Vastleggingen 

Liquidations 78 51 52 52 52 52 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il s’agit de l’achat des véhicules pour l’Administration 
centrale. 
 

 
Omschrijving 
 
Het gaat om de aankoop van voertuigen voor het 
Hoofdbestuur. 
 

A.B. : 14 21 01 74.22.01 – Dépenses pour l’acquisition de 
biens meubles durables, à l’exclusion du matériel de 
transport, des œuvres d’art et des dépenses informatiques 
 

B.A. : 14 21 01 74.22.01 – Uitgaven voor de aankoop van 
duurzame roerende goederen met uitsluiting van 
transportmiddelen, kunstwerken en informatica-uitgaven  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 489 375 379 379 379 379 Vastleggingen 

Liquidations 765 379 383 383 383 383 Vereffeningen 
 
Description 
 
Achats de mobilier de bureau, machines et matériel. 
 

 
Omschrijving 
 
Aankoop van kantoormeubilair, machines en materieel. 
 

A.B. : 14 21 01 74.22.04 – Dépenses d’investissement 
relatives à l’informatique 
 
 

B.A. : 14 21 01 74.22.04 – Investeringsuitgaven 
betreffende de informatica  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 316 2 284 1 804 1 804 1 804 1 804 Vastleggingen 

Liquidations 1 387 1 784 1 804 1 804 1 804 1 804 Vereffeningen 
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Description 
 
Décomposition du crédit : 
 
a) remplacement de PC portables 
b) achat de PC portables 
c) achat de matériel pour la mise à jour de PC portables 
 
d) achat d’imprimantes 
e) achat de serveurs 
f) achat de software, hardware et licences 
g) achat de matériels divers et frais divers 
h) développement du réseau 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de volgende uitgaven: 
 
a) vervanging van draagbare PC’s 
b) aankoop van draagbare PC’s 
c) aankoop van materieel voor de bijwerking van 
draagbare PC’s 
d) aankoop van printers 
e) aankoop van servers 
f) aankoop van software en hardware en licenties 
g) aankoop van diverse materialen en diverse onkosten 
h) ontwikkeling van het netwerk 
 

A.B. : 14 21 01 74.50.01 – Acquisition d’objets et 
d’ouvrages d’art  
 

B.A. : 14 21 01 74.50.01 – Aankoop van kunstvoorwerpen 
en –werken 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 4 38 38 38 38 38 Vastleggingen 

Liquidations 11 40 40 40 40 40 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les dépenses suivantes : 
 

- travaux graphiques 
- photographies 
- peintures 
- sculptures 
- encadrements 
- art appliqué  

 

 
Omschrijving 
 
 Dit krediet dekt de volgende uitgaven: 
 

- grafisch werk 
- fotografie 
- schilderijen 
- beeldhouwwerken 
- inlijstingen 
- toegepaste kunst 

 

  
 
A.B. : 14 21 01 83.00.01 – Action sociale : prêts au 
personnel de l’Etat (le remboursement des prêts sera 
imputé sur le budget des Voies et Moyens) 
 

 
B.A. : 14 21 01 83.00.01 – Sociale actie : leningen aan 
het Rijkspersoneel (de terugbetaling van de leningen 
wordt aangerekend op de Rijksmiddelenbegroting) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 18 18 18 18 18 Vastleggingen 

Liquidations 0 18 18 18 18 18 Vereffeningen 
  
Description 
 
Crédit de principe  
 

Omschrijving 
 
Principekrediet 
 

 
 

DIVISION ORGANIQUE 40 
 

SERVICES GENERAUX 
 

 
 

ORGANIEKE AFDELING 40 
 

ALGEMENE DIENSTEN 
 

 

 
Programme 1 Protocole 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme regroupe les dépenses de toute nature 
destinées à assurer le protocole dans le domaine 
diplomatique, soit essentiellement les achats de bijoux 
d’ordre de chevalerie, la confection des cartes d’identité 
spéciales, les frais occasionnés par les réceptions en 

 
Programma 1 Protocol 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Dit programma groepeert uitgaven van allerhande aard 
bestemd om het protocol op diplomatiek vlak te 
verzekeren, zijnde hoofdzakelijk de aankopen van 
eretekens voor ridderorden, de aanmaak van speciale 
identiteitskaarten, de kosten veroorzaakt door de 
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Belgique et à l’étranger et l’utilisation des salons VIP à 
l’aéroport de Bruxelles-National. 
 
 
 
Moyens mis en œuvre  
 

recepties in België en in het buitenland en het gebruik van 
de VIP-salons in de luchthaven van Brussel-Nationaal. 
 
 
Aangewende middelen 
 

A.B. : 14 40 11 12.11.10 – Achat de bijoux d’ordres de 
chevalerie 

B.A. : 14 40 11 12.11.10 – Aankoop van eretekens voor 
ridderorden  
 

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 8 30 29 29 29 29 Vastleggingen 

Liquidations 8 30 29 29 29 29 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit couvre  
- les achats courants de bijoux ; 
- les achats de bijoux dans le cadre des voyages officiels 
de nos Souverains, des visites de Chefs d’Etat et de 
missions économiques ; 
- les achats de bijoux pour les diplomates étrangers ; 
 
- les achats de décorations attribuées par le Ministère de 
la Défense nationale aux invalides et à titre posthume ; 
 
- les frais de conception de bijoux pour dames ; 
 
- les fournitures diverses (brevets, enveloppes 
spéciales...) et les frais de restauration de bijoux. 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt 
- de normale aankoop van eretekens; 
- de aankoop van eretekens voor de officiële reizen van 
onze Vorsten, de bezoeken van Staatshoofden en de 
economische zendingen; 
- de aankoop van eretekens bestemd voor buitenlandse 
diplomaten; 
- de aankoop van eretekens toegekend door het 
Ministerie van Landsverdediging aan invaliden en 
postuum verleend; 
- de kosten voor het ontwerpen van eretekens voor 
vrouwen 
- diverse benodigdheden (brevetten, speciale 
enveloppen…) en de restauratiekosten van eretekens. 
 

 

A.B. : 14 40 11 12.11.11 – Frais occasionnés par les 
réceptions en Belgique et à l’étranger  
 

B.A. : 14 40 11 12.11.11- Kosten veroorzaakt door de 
recepties in België en in het buitenland  

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 387 432 433 433 433 433 Vastleggingen 

Liquidations 288 432 433 433 433 433 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit est destiné à couvrir notamment toutes les 
dépenses occasionnées par  
- les visites : les visites d’Etat, visites officielles de Chefs 
d’Etat et de Gouvernement, visites officielles de Ministres 
des Affaires étrangères, visites officielles de Ministres du 
Commerce extérieur et Commissions mixtes ; 
 
- les conférences organisées au Palais d’Egmont 
lorsqu’aucun budget spécifique n’est prévu ; 
- les autres activités socio-culturelles (Fête nationale, fête 
du Roi, départ d’Ambassadeurs étrangers...) ; 
 
- les déjeuners et autres réunions de travail. 
 
Les dépenses concernent les frais de logement, de 
transport et de repas, l’achat de fleurs, l’achat de boissons, 
les prestations de traiteurs et de serveurs, l’achat de 
présents,… 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet is bestemd ter betaling van alle uitgaven 
veroorzaakt door 
- de bezoeken: Staatsbezoeken, officiële bezoeken van 
Staats- en Regeringshoofden, officiële bezoeken van 
Ministers van Buitenlandse Zaken, officiële bezoeken van 
Ministers van Buitenlandse Handel en Gemengde 
Commissies; 
- de conferenties georganiseerd in het Egmontpaleis 
ingeval geen specifiek krediet werd voorzien; 
- andere socio-culturele activiteiten (Nationale Feestdag, 
Feest van de Dynastie, vertrek van buitenlandse 
Ambassadeurs…); 
- de werkontbijten en andere werkvergaderingen. 
 
De uitgaven betreffen huisvesting-, vervoer- en 
maaltijdkosten, de aankoop van bloemen, de aankoop 
van drank, de prestaties van traiteurs en kelners, de 
aankoop van geschenken,… 
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A.B. : 14 40 11 12.11.12 – Confection de cartes d’identité 
pour le séjour en Belgique de certains étrangers 
 

B.A. : 14 40 11 12.11.12 – Aanmaak van 
identiteitskaarten voor het verblijf in België van bepaalde 
vreemdelingen 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 162 162 162 162 162 162 Vastleggingen 

Liquidations 157 162 162 162 162 162 Vereffeningen 
 
Description 
 
Les cartes d’identité sont destinées à un certain nombre 
de personnes du monde diplomatique et consulaire. Ces 
catégories de personnes sont reflétées dans l’Arrêté royal 
mentionné ci-dessous. 
 

 
Omschrijving 
 
De identiteitskaarten zijn bestemd voor een bepaald 
aantal personen uit de diplomatieke en consulaire wereld. 
Deze categorieën van personen worden weergegeven in 
het Koninklijk Besluit zoals vermeld hieronder. 
 

Base légale  
 
L’Arrêté royal du 30 octobre 1991 relatif aux documents de 
séjour en Belgique de certains étrangers. 
 
L’Arrêté royal du 17 octobre 2000 modifiant les annexes à 
l’Arrêté royal du 30 octobre 1991 relatif aux documents de 
séjour en Belgique de certains étrangers. 
 
 

Wettelijke basis 
 
Koninklijk Besluit van 30 oktober 1991 betreffende de 
documenten voor het verblijf in België van bepaalde 
vreemdelingen. 
Koninklijk Besluit van 17 oktober 2000 tot wijziging van de 
bijlagen bij het koninklijk besluit van 30 oktober 1991 
betreffende de documenten voor het verblijf in België van 
bepaalde vreemdelingen. 
 
 

A.B. : 14 40 11 12.11.13 – Coûts liés à l’utilisation des 
salons VIP de l’aéroport de Bruxelles-National 

B.A. : 14 40 11 12.11.13 Kosten verbonden aan het 
gebruik van de VIP-salons in de luchthaven van Brussel-
Nationaal 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 400 739 737 737 737 737 Vastleggingen 

Liquidations 400 739 737 737 737 737 Vereffeningen 
 
Description 
 
Les prestations dans le cadre de la réception des VIP 
comprennent notamment : 
- les préparatifs administratifs ; 
- l’accueil et l’assistance de dignitaires à l’arrivée, au 
départ et en transit ; 
- l’accès aux moyens de communication modernes en ce 
compris un accès à Internet par salon ; 
- l’entretien de l’infrastructure ; 
- le transport ; 
- la gestion et l’accès au parking. 
 

 
Omschrijving 
 
De prestaties in het kader van de ontvangst van VIPs 
omvatten onder meer: 
- administratieve voorbereidingen; 
- onthaal en assistentie van hoogwaardigheidsbekleders 
bij aankomst, vertrek en in transit; 
- toegang tot moderne communicatiemiddelen met 
inbegrip van een internetaansluiting per salon; 
- onderhoud van de infrastructuur; 
- transport; 
- beheer en toegang tot de parking 
 

A.B. : 14 40 11 35.50.01 – Indemnités accordées aux Etats 
étrangers par le Ministre des Affaires étrangères au titre de 
réparation de dommages causés aux installations de leurs 
missions diplomatiques ou consulaires à l’occasion de 
manifestations d’hostilité contre ces Etats 
 
 
 

14 40 11 35.50.01 – Vergoedingen door de Minister van 
Buitenlandse Zaken toegekend aan de buitenlandse 
Staten als schadeloosstelling voor verwoestingen 
aangebracht aan de installaties van hun diplomatieke of 
consulaire zendingen in het kader van vijandige 
manifestaties gericht tegen deze Staten 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 10 10 10 10 10 Vastleggingen 

Liquidations 1 10 10 10 10 10 Vereffeningen 
 
Description 

 
Omschrijving 
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Crédit de principe dont l’utilisation est subordonnée à la 
survenance des événements visés par le libellé de 
l’allocation de base. 
 

 
Principieel krediet waarvan de aanwending onderworpen 
is aan het plaatsgrijpen van gebeurtenissen aangehaald 
in het onderwerp van de basisallocatie. 
 

Programme 2 Formation 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme reprend les crédits destinés à assurer la 
formation professionnelle des agents et stagiaires des 
carrières extérieures ainsi que des agents et stagiaires de 
l’Administration centrale. 
 
 
Moyens mis en œuvre : 
 

Programma 2 Vorming 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Dit programma omvat de kredieten die bestemd zijn om 
de beroepsvorming van de agenten en stagiairs 
behorende tot de carrières van de buitenlandse diensten 
en de vorming van agenten en stagiairs van het 
Hoofdbestuur te verzekeren. 
 
Aangewende middelen  
 

A.B. : 14 40 21 12.11.10 – Dépenses permanentes de 
formation 
 

B.A. : 14 40 21 12.11.10 – Permanente 
opleidingsuitgaven 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 827 1 074 1 074 1 074 1 074 1 074 Vastleggingen 

Liquidations 696 1 074 1 074 1 074 1 074 1 074 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit couvre les dépenses destinées à assurer les 
cours de préparation aux examens, les cours de langues 
et d’informatique, la formation des stagiaires des différents 
niveaux, l’organisation de séminaires et d’initiatives 
spécifiques, l’organisation de visites et de voyages de 
formation professionnelle des stagiaires et l’achat de 
documentation.  
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de uitgaven bestemd voor 
voorbereidingscursussen voor examens, taal- en 
informaticacursussen, de opleiding van stagiairs van 
verschillende niveaus, voor de organisatie van 
seminaries en bijzondere initiatieven, voor bezoeken en 
reizen in het kader van de beroepsvorming van de 
stagiairs, de aankoop van documentatie…  
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Décomposition du crédit : 
Formation permanente et stage des stagiaires pour 
l’Administration centrale : 729 000 EUR 

- formation en management 
- développement de l’organisation 
- formations linguistiques et informatiques 
- accueil et intégration 
- formations spécifiques diverses 
- voyages d’étude 
- matériel didactique 

 
Formation permanente pour les carrières extérieures : 
345 000 EUR 
a. formations en poste 

- formations linguistiques et informatiques 
- formations spécifiques 
- séminaires régionaux 

b. formations en Belgique 
- journées de contact  

c. autres 
- séminaires divers et matériel didactique 
- voyages d’étude 

 

Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Onderverdeling van het krediet: 
Permanente opleiding en stage van de stagiairs voor het 
Hoofdbestuur: 729 000 EUR 

- Managementopleiding  
- Ontwikkeling van de organisatie  
- Taalopleidingen en informaticaopleidingen  
- Onthaal en integratie  
- Diverse specifieke opleidingen  
- Studiereizen 
- Didactisch materiaal 

 
Permanente opleiding voor de buitencarrières: 345 000 
EUR 

a. Opleiding in de posten 
- Taalopleidingen en informaticaopleidingen  
- Specifieke opleidingen  
- Regionale seminaries  
b. Opleidingen in België 
- Contactdagen  
c. Andere 
- diverse seminaries en didactisch materiaal  
- studiereizen 

 
Programme 3 Conférences, séminaires et autres 
manifestations 

Programma 3 Conferenties, seminaries en andere 
manifestaties 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
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Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme reprend les dépenses relatives aux frais de 
fonctionnement des conférences, séminaires et autres 
manifestations organisées par le département, ainsi que 
les interventions dans les frais de fonctionnement de 
conférences organisées par des organismes 
internationaux. 
 
Moyens mis en œuvre  
 

 
Dit programma omvat de uitgaven betreffende de 
werkingskosten van de conferenties, seminaries en 
andere manifestaties georganiseerd door het 
departement, alsook de tussenkomsten in de 
werkingskosten van de conferenties georganiseerd door 
internationale organismen. 
 
Aangewende middelen  
 

A.B. : 14 40 31 12.11.10 – Frais de fonctionnement de 
conférences et autres manifestations organisées par le 
département 
 

B.A. : 14 40 31 12.11.10 – Werkingskosten van 
conferenties en andere manifestaties georganiseerd door 
het Departement  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 21 254 231 231 231 231 Vastleggingen 

Liquidations 21 254 231 231 231 231 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les frais estimés pour l’organisation de 
conférences et séminaires internationales par le 
département  
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de geraamde kosten voor de organisatie 
van internationale conferenties en seminaries door het 
Departement. 

A.B.: 14 40 31 35.20.01 – Subsides dans le cadre des 
conférences, séminaires et autres manifestations (cf. 
art.2.14.6 des dispositions légales)  
 

B.A. : 14 40 31 35.50.01 – Toelagen in het kader van 
conferenties, seminaries en andere manifestaties (cf. 
art.2.14.6 van de wetsbepalingen)  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 50 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 50 0 0 0 0 Vereffeningen 
  
Pour mémoire 
 

Pro memorie 
 
 

Programme 4 Aide humanitaire 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Disposer au sein du département d’une structure 
d’intervention rapide, dénommée B-FAST “Belgian First 
Aid and Support Team”, en vue de l’organisation d’actions 
d’assistance humanitaires urgentes à l’étranger en cas de 
catastrophe ou de calamité. 
 
Moyens mis en œuvre 
 

Programma 4 Humanitaire hulp 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
In het departement over een snelle interventiestructuur te 
beschikken, genaamd B-FAST “Belgian First Aid and 
Support Team”, met het oog op de organisatie van 
dringende acties van humanitaire bijstand aan het 
buitenland bij grote ongelukken of rampen.  
 
Aangewende middelen  
 
 

A.B. : 14 40 41 12.11.10 – Frais de fonctionnment pour la 
structure d’intervention rapide - Belgian First Aid and 
Support Team “B-Fast” (cf. art. 2.14.7 des dispositions 
légales) 

 

B.A. : 14 40 41 12.11.10 – Werkingskosten voor de snelle 
interventiestructuur – Belgian First Aid and Support Team 
“B-Fast” (cf. art. 2.14.7 van de wetsbepalingen) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 2 336 711 2 069 2 069 2 069 2 069 Vastleggingen 

Liquidations 1 972 712 2 070 2 070 2 070 2 070 Vereffeningen 
 
Description 

 
Omschrijving 
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Afin de rendre la structure “B-FAST” opérationnelle, des 
investissements en biens durables – équipements et 
matériel – sont nécessaires. 
Les besoins en sont déterminés par les Ministères de la 
Défense nationale, de l’Intérieur et de la Santé publique. 
 
 
L’équipement de base a pu en grande partie être réalisé 
grâce aux crédits budgétaires accordés précédemment.  
 
Le présent crédit est destiné à parfaire cet équipement et 
à faire face à la nécessité de le reconstituer après chaque 
intervention. 
 
Le crédit sera utilisé notamment pour le financement des 
investissements suivants : 
 

 Equipement de camps à installer dans des zones 
sinistrées 

 Équipement complémentaire de 
télécommunication et de transport de données 

 Matériel d’étayage pour les opérations Recherche 
et Sauvetage après des tremblements de terre 

 Équipements complémentaires pour les équipes 
de soutien de la protection civile et de pompiers 

 Modules de support médical 
 Modules de vaccinations 
 Hôpitaux de campagne 
 Burnsets 
 Matériel médical spécifique utilisé pendant les 

opérations Recherche et Sauvetage 
 

 
Ten einde de “B-Fast”-structuur operationeel te maken, 
zijn investeringen in duurzame goederen – uitrusting en 
materiaal – noodzakelijk. 
De behoeften worden vastgelegd door de Ministeries van 
Landsverdediging, Binnenlandse Zaken en 
Volksgezondheid. 
 
De basisuitrusting kon grotendeels worden samengesteld 
dank zij reeds eerder toegekende begrotingskredieten. 
Het huidig krediet is bestemd om de uitrusting aan te 
vullen en om te voldoen aan de noodzaak tot 
wedersamenstelling ervan na elke tussenkomst. 
 
Het krediet zal vooral gebruikt worden voor de 
financiering van de volgende investeringen: 
 

 Kampuitrustingen ter installatie in door een ramp 
getroffen gebieden 

 Aanvullende voorzieningen voor 
telecommunicatie en gegevenstransport 

 Stutmateriaal voor opsporings- en 
reddingsoperaties na aardbevingen 

 Aanvullende uitrustingen voor de 
onderhoudsploegen van de burgerlijke 
bescherming en de brandweer 

 Modules voor medische ondersteuning 
 Modules voor vaccinaties 
 Landhospitalen 
 Burnsets 
 Specifiek medisch materiaal gebruikt tijdens 

opsporings- en reddingsoperaties 

 
Méthode de calcul de la dépense  
 
Crédit fixe. Le nombre d’interventions ainsi que les frais ne 
peuvent pas être estimés préalablement. 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Vast krediet. Het aantal interventies alsook de kostprijs 
kunnen niet op voorhand ingeschat worden. 
 

Base légale 
 
Arrêté royal du 28 février 2003 portant création d’un 
Conseil de Coordination pour l’aide d’urgence à l’étranger 
en cas de catastrophe ou de calamité et d’un service 
permanent de soutien B-FAST (Belgian First Aid & Support 
Team) 
 

Wettelijke basis 
 
Koninklijk Besluit van 28 februari 2003 tot oprichting van 
een Coördinatieraad voor noodbijstand in het buitenland 
bij catastrofe of calamiteit en van een ondersteunde 
permanente dienst B-FAST (Belgian First Aid & Support 
Team) 

A.B. : 14 40 41 74.22.10 – Achat de biens meubles 
durables pour la structure d’intervention rapide – Belgian 
First Aid and Support Team “B-Fast”  
 

B.A. : 14 40 41 74.22.10 – Aankoop van duurzame 
roerende goederen voor de snelle interventiestructuur – 
Belgian First Aid and Support Team “B-Fast”  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 140 242 242 242 242 Vastleggingen 

Liquidations 42 142 244 244 244 244 Vereffeningen 
 
Description 
 
Voir l’A.B. 14 40 41 12 11 10 ci-dessus 
 

 
Omschrijving 
 
Zie A.B. 14 40 41 12 11 10 hierboven 
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Programme 5 Représentation à l’étranger 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme concerne les dépenses destinées à 
assurer le prestige et l’image de marque de la Belgique.  
 
Moyens mis en œuvre  
 

Programma 5 Vertegenwoordiging in het buitenland 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Dit programma betreft de uitgaven teneinde het prestige 
en het imago van België te verzekeren. 
 
Aangewende middelen  
 

A.B. : 14 40 51 12.11.11 – Dépenses destinées à 
promouvoir l’image de marque de la Belgique sur le plan 
des relations internationales et commerciales 
 

B.A. : 14 40 51 12.11.11 – Uitgaven bestemd ter 
bevordering van het imago van België op het gebied van 
de internationale en commerciële betrekkingen  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 216 1 762 1 341 1 041 1 041 1 041 Vastleggingen 

Liquidations 1 250 1 762 1 341 1 041 1 041 1 041 Vereffeningen 
 
Pour la justification, voir l’A.B. 14 40 51 33 00 01. 
 
En 2023 un crédit supplémentaire de 423 mille EUR est 
accordé dans le cadrede la R&D biopharma platform pour 
le mise en oeuvre du plan promotion, élaboré par le groupe 
de travail Promotion. 
 

 
Zie B.A. 14 40 51 33 00 01 voor de verantwoording. 
 
In 2023 wordt een bijkomend krediet van 423 duizend 
EUR toegekend in het kader van het R&D 
biopharmaplatform voor de uitvoering van het 
promotieplan, uitgewerkt door de werkgroep promotie. 

A.B. : 14 40 51 33.00.01 – Subsides destinés à promouvoir 
l’image de marque de la Belgique sur le plan des relations 
internationales et commerciales et à des organismes ou 
associations ayant des activités à caractère international 
(cf. art.2.14.6 des dispositions légales) 

B.A. : 14 40 51 33.00.01 - Toelagen bestemd ter 
bevordering van het imago van België op het gebied van 
de internationale en commerciële betrekkingen en aan 
organismen of verenigingen die activiteiten hebben met 
een internationaal karakter (cf. art.2.14.6 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 521 820 650 650 650 650 Vastleggingen 

Liquidations 1 240 819 649 649 649 649 Vereffeningen 
 
Description 
 
Les allocations de base 14 40 51 12.11.11 et 14 40 51 33 
00 01 doivent être considérées simultanément. 
 
Les crédits qui y sont inscrits doivent permettre : 

- les  budgets d’image du Département sont destinés 
à (co-) financer en Belgique comme à l’étranger des 
actions de  promotion de notre pays auprès des 
decision makers et opinion makers étrangers et 
internationaux. 

- ces actions s’inscrivent en appui des intérêts 
économiques de la Belgique et de la promotion de 
notre pays comme lieu d’établissement pour les 
entreprises, les organisations internationales 
gouvernementales et non-gouvernementales et la 
tenue de manifestations à caractère international. 

- la poursuite du soutien à la politique 
gouvernementale de valorisation de l’image de la 
Belgique à l’étranger par des actions ponctuelles 
menées tout au long de l’année en fonction des 
besoins.  

- la poursuite d’actions spécifiques de promotion de 
l’image du pays effectuées à la demande et en 
collaboration avec nos ambassades à l’étranger et 
notamment : 

 
Omschrijving 
 
De basisallocaties 14 40 51 12 11 11 et 14 40 51 33 00 
01 moeten gelijktijdig bekeken worden. 
 
De hier ingeschreven kredieten moeten toelaten: 

- met het “imagobudget wenst het Departement 
activiteiten in binnen-en buitenland te (co-) 
financieren die beogen het imago van ons land te 
bevorderen bij buitenlandse en internationale 
decision makers en opinion makers.  

- daarbij wordt er tegelijk naar gestreefd om de 
Belgische economische belangen te bevorderen 
en/of België te promoten als vestigingsplaats voor 
bedrijven, voor internationale gouvernementele en 
niet-gouvernementele organisaties en voor 
internationale evenementen 

- de verdere ondersteuning van het regeringsbeleid 
dat wordt gevoerd om het imago van België in het 
buitenland te herstellen middels gerichte acties die 
het jaar rond en afhankelijk van de behoeften 
worden gevoerd.  

- de gerichte imagocampagnes die op vraag van en 
in samenwerking met de Belgische ambassades 
worden opgezet verder te zetten, in het bijzonder: 
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- la participation à l’organisation de « semaines 
belges » à l’étranger, sous les auspices de 
l’ambassade dans le pays concerné 
- la mise en valeur de la participation de Belges, de 
la Belgique, des régions ou des communautés, à 
des manifestations communes organisées à 
l’étranger 
- la participation à l’organisation de « manifestations 
de prestige » à l’initiative des ambassades belges à 
l’étranger 

- la poursuite du soutien d’initiatives se déroulant en 
Belgique ou à l’étranger mais ayant des retombées 
« image » au bénéfice du pays au-delà de nos 
frontières, notamment en matières sportives, 
culturelles, économiques et sociales 

- le développement de moyens de communication et 
d’information au sujet de la Belgique, notamment la 
réalisation d’un website sur la Belgique, l’envoi de 
documentation sur la Belgique dans nos postes 

- la subsidiation de la Société belge de droit 
international 

 
A partir de 2023 une allocation de base séparée est créée 
pour le subside au Palais des beaux-arts, à l’Orchestre 
national de Belgique et au Théâtre royal de la monnaie. 
 

- de medewerking aan “Belgische weken” in het 
buitenland, onder auspiciën van de ambassade in 
het betreffende land 

- de deelname kracht bijzetten van Belgen, België, 
de gewesten of de gemeenschappen aan in het 
buitenland georganiseerde gemeenschappelijke 
evenementen  

- de deelname aan “prestigieuze evenementen” 
waartoe Belgische ambassades het initiatief 
nemen 

- de initiatieven in België of het buitenland die het       
imago van België buiten de landsgrenzen ten 
goede komen   verder te ondersteunen, zijnde 
initiatieven met een    sportieve, culturele, 
economische en sociale aard. 

- de ontwikkeling van communicatie- en 
informatiemiddelen over België, meer bepaald het 
maken van een website over België, de zending 
van documentatie over België naar onze posten 

- de subsidiëring van het Belgisch Genootschap voor 
Internationaal Recht 

 
Vanaf 2023 wordt een aparte basisallocatie gecreëerd 
voor de toelage aan het Palais voor Schone Kunsten, aan 
het Nationaal Orkest van België en aan de Koninklijke 
Muntschouwburg. 
 

A.B. : 14 40 51 35.50.01 – Subsides destinés à promouvoir 
l’image de marque de la Belgique hors Europe sur le plan 
des relations internationales et commerciales (cf. 
art.2.14.6 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 40 51 35.50.01 - Toelagen bestemd ter 
bevordering van het imago van België buiten Europa op 
het gebied van de internationale en commerciële 
betrekkingen (cf. art.2.14.6 van de wetsbepalingen) 

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 230 235 235 235 235 235 Vastleggingen 

Liquidations 235 235 235 235 235 235 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il s’agit de la subsidiation au niveau fédéral des Chambres 
de Commerce. 
 

 
Omschrijving 
 
Het gaat om de subsidiëring van de Kamers van 
Koophandel op federaal niveau. 
 

 

A.B. : 14 40 51 41.40.01 – Subside au Palais des beaux-
arts (cf. art.2.14.6 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 40 51 41.40.01 – Toelage aan het Paleis voor 
Schone Kunsten (cf. art.2.14.6 van de wetsbepalingen) 

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 575 550 550 550 550 Vastleggingen 

Liquidations 0 575 550 550 550 550 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il s’agit de la poursuite du soutien d’initiatives tendant à 
promouvoir l’image de la Belgique au-delà de nos 
frontières par le Palais des beaux-arts dans le cadre des 
activités internationales bilatérales. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Omschrijving 
 
Het gaat om de voortdurende ondersteuning van 
initiatieven ter bevordering van het imago van België 
buiten onze grenzen door het Paleis voor Schone 
Kunsten in het kader van bilaterale internationale 
activiteiten. 
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A.B. : 14 40 51 41.40.02 – Subside à l’Orchestre national 
de Belgiqiue (cf. art.2.14.6 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 40 51 41.40.02 – Toelage aan het Nationaal 
Orkest van België (cf. art.2.14.6 van de wetsbepalingen) 

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 50 50 50 50 50 Vastleggingen 

Liquidations 0 50 50 50 50 50 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il s’agit de la poursuite du soutien d’initiatives tendant à 
promouvoir l’image de la Belgique au-delà de nos 
frontières par l’Orchestre national de Belgique dans le 
cadre des activités internationales bilatérales. 

 
Omschrijving 
 
Het gaat om de voortdurende ondersteuning van 
initiatieven ter bevordering van het imago van België 
buiten onze grenzen door het Nationaal Orkest van België 
in het kader van bilaterale internationale activiteiten. 
 

 

Programme 6 Communication, information et 
documentation 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Permettre au SPF d’assurer un rôle prépondérant dans 
les domaines de la communication et de l’information. 
 
Moyens mis en œuvre  
 

Programma 6 Communicatie, voorlichting en 
documentatie 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
De FOD toelaten een overwegende rol te spelen in de 
domeinen van de communicatie en de voorlichting. 
 
Aangewende middelen  

 

A.B. : 14 40 61 12.11.10 – Dépenses de toute nature 
destinées à promouvoir la communication et l’information 
 

B.A. : 14 40 61 12.11.10 – Uitgaven van allerhande aard 
bestemd ter bevordering van de communicatie en de 
informatie  
 

 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 903 1 094 1 100 1 100 1 100 1 100 Vastleggingen 

Liquidations 777 1 094 1 100 1 100 1 100 1 100 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les dépenses suivantes : 

- achats de livres, périodiques… pour les différentes 
bibliothèques (diplomatique, africaine, juridique, 
coopération)   

- frais de traduction, impression, outils d’information  
 

- documentation, journaux (numérique) à 
l’Administration centrale et dans les postes   

- rédaction, traduction et diffusion de brochures   
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet dekt de volgende uitgaven : 

- aankoop van boeken, tijdschriften,… voor de 
verschillende bibliotheken (diplomatieke, 
afrikaanse, juridische, samenwerking) 

- kosten voor vertalingen, drukwerk en informatie-
middelen 

- documentatie, (digitale) kranten op het 
Hoofdbestuur en in de posten 

- opstellen, vertalen en verspreiden van brochures 
 

Programme 7 Collaboration internationale 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme comprend les crédits destinés à accorder 
des subsides à des associations ou organismes, en raison 
de l’intérêt, pour la Belgique, de l’activité couverte par ces 
associations ou organismes. 
 
Moyens mis en œuvre 
 
 

Programma 7 Internationale samenwerking 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Dit programma omvat de kredieten bestemd om 
subsidies toe te kennen aan verenigingen of organismen 
waarvan de activiteiten een belang hebben voor België. 
 
Aangewende middelen  
 

A.B. : 14 40 71 33.00.01 – Subsides à des organismes ou 
associations ayant des activités à caractère international – 
pour mémoire 
 

B.A. : 14 40 71 33.00.01 – Toelagen aan organismen of 
verenigingen die activiteiten hebben met een 
internationaal karakter – pro memorie 
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(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 5 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Pour mémoire 
 

 
Pro memorie 

A.B. : 14 40 71 33.00.02 – Subside à l’Institut royal des 
Relations internationales (cf. art.2.14.6 des dispositions 
légales) 
 

B.A. : 14 40 71 33.00.02 – Toelage aan het Koninklijk 
Instituut voor Internationale Betrekkingen (cf. art.2.14.6 
van de wetsbepalingen) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 949 1 300 1 338 1 338 1 338 1 338 Vastleggingen 

Liquidations 949 1 300 1 338 1 338 1 338 1 338 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit est destiné à subsidier l’I.R.R.I. pour le soutenir 
dans l’exercice de ses activités et protéger son rôle de 
centre de connaissance. L’IRRI est un partenaire privilégié 
du SPF Affaires étrangères pour le développement de la 
préparation de la politique, l’organisation de conférences 
sur des thèmes de politique étrangère et d’autres missions 
de cette nature. 

 
Omschrijving 
 
Het krediet is bestemd voor de subsidiëring van het 
K.I.I.B. als steun in de uitoefening van zijn 
werkzaamheden en om zijn rol als kenniscentrum veilig 
te stellen. Het KIIB is namelijk een bevoorrechte partner 
voor de FOD Buitenlandse Zaken voor het ontwikkelen 
van de beleidsvoorbereiding, het organiseren van 
conferenties met thema’s rond buitenlands beleid en 
andere opdrachten van die aard. 
 

A.B. : 14 40 71 33.00.03 – Subside à la Fondation 
Europalia (cf. art.2.14.6 des dispositions légales) 
 
 

B.A. : 14 40 71 33.00.03 – Toelage aan de Stichting 
Europalia (cf. art.2.14.6 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 425 500 495 495 495 495 Vastleggingen 

Liquidations 425 500 495 495 495 495 Vereffeningen 
 
Description 
 
Depuis 2004, le Gouvernement fédéral s’est engagé à 
porter le subside accordé à la Fondation Europalia à 1 000 
000 EUR, dont la moitié à charge du SPF Affaires 
étrangères. 
Ce montant, fixé conformément aux décisions du conclave 
budgéraire, doit permettre d’intervenir dans les frais de 
fonctionnement de la Fondation et dans les manifestations 
qu’elle organise. 
 

 
Omschrijving 
 
De Federale Regering heeft zich verhouden, met ingang 
van 2004, de toelage aan de Stichting Europalia te 
verhogen tot 1 000 000 EUR waarvan de helft ten laste 
van de FOD Buitenlandse Zaken. 
Dit bedrag, vastgelegd volgens de beslissingen van het 
begrotingsconclaaf, laat toe  tegemoet te komen in de 
werkingskosten van de Stichting en de door haar 
georganiseerde evenementen. 
 

A.B. : 14 40 71 33.00.04 – Subside au Collège européen 
(Bruges) (cf. art.2.14.6 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 40 71 33.00.04 – Toelage aan het 
Europacollege (Brugge) (cf. art.2.14.6 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 916 1 950  1 929 1 929 1 929 1 929 Vastleggingen 

Liquidations 1 916 1 950  1 929 1 929 1 929 1 929 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit permet d’accorder, par voie d’arrêté royal, un 
subside au Collège européen pour le soutenir dans 
l’exercice de ses activités. 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet laat toe, middels koninklijk besluit, een toelage 
toe te kennen aan het Europacollege ter ondersteuning 
van haar werkzaamheden. 
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Le Collège d’Europe, qui a été fondé le 19 mai 1950 à 
Bruges, a pour mission de dispenser un enseignement 
postuniversitaire bilingue (français-anglais), d’organiser 
des recherches, des colloques scientifiques, des 
séminaires de formation et d’autres activités d’intérêt 
européen autour du thème de l’unification européenne. 

Het Europacollege, dat gesticht werd op 19 mei 1950 te 
Brugge, heeft als opdracht tweetalig (Frans/Engels) 
postuniversitair onderwijs te verschaffen en onderzoek, 
wetenschappelijke colloquia, opleidingsseminaries en 
andere activiteiten van Europees belang rond het thema 
van de Europese eenwording te organiseren. 
 

Programme 8 Présidence belge de l’Union européenne 
 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Ce programme comprend les crédits destinés à 
l’organisation de la Présidence belge de l’Union 
européenne à partir du 1 janvier 2024 jusqu’au 30 juin 
2024 
 

Programma 8 Belgisch Voorzitterschap van de 
Europese Unie 
 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Dit programma omvat de kredieten bestemd voor de 
organisatie van het Belgisch Voorzitterschap van de 
Europese Unie vanaf 1 januari 2024 tot en met 30 juni 
2024 
 

A.B. 14 40 81 11 00 04 – Renumération et allocations 
quelconques : personnel autre que statutaire dans le cadre 
de la Présidence belge de l’UE 
 

B.A. 14 40 81 11 00 04 – Bezoldigingen en allehande 
toelagen:ander dan statutair personeel in het kader van 
het Belgisch Voorzitterschap van de EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 3.658 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 3.658 0 0 0 Vereffeningen 
 
 
 

 

A.B. 14 40 81 12 11 04 – Dépenses de fonctionnement 
relatives à l’informatique dans le cadre de la Présidence 
belge de l’UE 
 

B.A. 14 40 81 12 11 04 – Werkingsuitgaven informatica 
Belgisch VZ EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 10 263 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 10 742 0 0 0 Vereffeningen 
  

A.B. 14 40 81 12 11 10 – Dépenses diverses de 
fonctionnement dans le cadre de la  Présidence belge de 
l’UE 
 

B.A. 14 40 81 12 11 10 –  Algemene werkingsuitgaven in 
het kader van het  Belgisch VZ van de EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 4 990 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 10 025 0 0 0 Vereffeningen 
  
A.B. 14 40 81 12 21 20 – Personnel Egov recruté dans le 
cadre de la Présidence belge de l’UE 
 

B.A. 14 40 81 12 11 04 – Egov- personeel aangeworven 
in het kader van het Belgisch VZ van de EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 690 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 690 0 0 0 Vereffeningen 
  
A.B. 14 40 81 33 00 01 – Subside à Europalia dans le 
cadre de la Présidence belge de l’UE 

B.A. 14 40 81 33 00 01 – Toelage aan Europalia in het 
kader van het Belgisch Voorzitterschap van de EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 
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Liquidations 0 0 350 0 0 0 Vereffeningen 
 
Il s’agit le paiement d’un subside déjà octroyé en 2023 
 

 
Het gaat om de betaling van een toelage reeds toegekend 
in 2023 
 

A.B. 14 40 81 41 40 01 – Subside au Palais des beaux-
arts dans le cadre de la Présidence belge de l’UE 

B.A. 14 40 81 41 40 01- Toelage aan het Paleis voor 
Schone kunsten in het kader van het Belgisch 
Voorzitterschap van de EU 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 495 0 0 0 Vereffeningen 
 
Il s’agit le paiement d’un subside déjà octroyé en 2023 
 

 
Het gaat om de betaling van een toelage reeds toegekend 
in 2023 
 

A.B. 14 40 81 72 00 01 – Construction et aménagement 
d’immeubles ( Présidence belge UE) 

B.A. 14 40 81 72 00 01- Bouw en inrichting van gebouwen 
(Belgisch Voorzitterschap van de EU) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 110 0 0 0 Vereffeningen 
  
A.B. 14 40 81 74 22 10 – Acquisition des biens meubles 
durables dans le cadre de la Présidence belge de l’UE 

B.A. 14 40 81 74 22 10 -Aankoop van duurzame roerende 
goederen (Belgisch Voorzitterschap van de EU) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 30 0 0 0 Vereffeningen 
  
  

 
DIVISION ORGANIQUE 42 

 
POSTES DIPLOMATIQUES, CONSULAIRES ET DE 

COOPERATION 
 

 
ORGANISATIEAFDELING 42: 

 
DIPLOMATIEKE EN CONSULAIRE POSTEN EN 

POSTEN VOOR SAMENWERKING 
 

 
Missions assignées : 
 
Cinq missions essentielles sont confiées aux postes 
diplomatiques et consulaires : 
1) Assurer protection aux ressortissants belges dans le 
pays d’accueil, en ce compris la défense et la promotion 
des intérêts belges ; 
2) Représenter le Chef de l’Etat et le gouvernement auprès 
du pays d’accueil ; 
3) Informer les autorités belges sur l’évolution, dans le 
pays d’accueil, de la situation dans tous les domaines ; 
informer les autorités locales sur les institutions et la 
politique de la Belgique ; préparer les visites de 
délégations ; 
4) Négocier en vue de la conclusion de traités ou d’accords 
bilatéraux ; 
5) Coordonner les activités des différents membres 
hébergés dans les missions diplomatiques ou consulaires. 
 
Missions assignées plus spécialement aux attachés de 
coopération  
       

- coordination entre bailleurs de fonds ; 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
Aan de diplomatieke en consulaire posten zijn vijf 
hoofdtaken opgedragen: 
1) Bescherming verlenen aan de Belgische onderdanen 
in het gastland, met inbegrip van de verdediging en de 
bevordering van de Belgische belangen; 
2) Het Staatshoofd en de regering bij het gastland 
vertegenwoordigen; 
3) De Belgische overheden voorlichten over de toestand, 
op alle domeinen, in het gastland; de plaatselijke 
autoriteiten inlichten over de instellingen en het beleid, in 
België; de bezoeken van delegaties voorbereiden; 
4) Onderhandelen bij de diverse fasen voorafgaand aan 
de sluiting van verdragen of bilaterale akkoorden; 
5) De activiteiten van de verschillende leden, gehuisvest 
in de diplomatieke en consulaire posten, coördineren. 
 
 
Toegewezen missies aan de attachés van 
ontwikkelingssamenwerking: 
 

- Coördinatie tussen geldschieters; 
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- contacts avec les populations cibles dans les pays 
partenaires ; 

- élaboration de notes de stratégie et de 
programmes indicatifs de coopération, préparation 
de commissions mixtes ; 

- appréciation de la pertinence des projets et des 
programmes identifiés dans le contexte du 
développement ; 

- supervision de la formulation, de la préparation et 
de l’exécution des programmes de coopération et 
si nécessaire, modification des contrats 
d’exécution ; 
 

- octroi de micro-interventions et de bourses 
locales ; 

- suivi permanent de tous les programmes de 
coopération cofinancés par la Belgique, tant ceux 
conduits par les acteurs non gouvernementaux 
que ceux gérés par les organisations 
multilatérales. 

 
 
Objectifs poursuivis par le programme de 
subsistance : 
 
Couvrir les dépenses de personnel et les frais de 
fonctionnement et d’investissements afférents à la division 
organique. 
 

- contacten tussen de doelgroepen in de 
partnerlanden; 

- opstellen van strategische nota’s en informatieve 
samenwerkingsprogramma’s, voorbereiding van 
gemengde commissies; 

- schatting van de relevantie van de projecten en 
de programma’s in de context van 
ontwikkelingssamenwerking; 

- supervisie van de formulering, de voorbereiding 
en de uitvoering van de 
samenwerkingsprogramma’s en indien nodig 
wijzigingen aanbrengen in de 
uitvoeringscontracten; 

- toekenning van micro-interventies en lokale 
beurzen, 

- permanente opvolging van alle 
samenwerkingsprogramma’s gecofinancieerd 
door België, even goed deze die uitgevoerd 
worden door niet gouvernementele actoren als 
deze beheerd worden door de multilaterale 
organisaties. 

 
Nagestreefde doelstellingen door het 
bestaansmiddelenprogramma: 
 
De personeels- en werkingskosten dekken die betrekking 
hebben op de organisatieafdeling. 
 

Programme 0 Subsistance  
 
01- Personnel 
A.B. : 14 42 01 11.00.13 – Traitements et indemnités du 
personnel statutaire des carrières extérieures  
 

Programma 0 Bestaansmiddelen 
 
01- Personeel 
B.A. : 14 42 01 11.00.13 – Wedden en vergoedingen van 
het statutair personeel van de buitenlandse carrières  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 93 750 102 398 105 445 105 783 105 783 105 783 Vastleggingen 

Liquidations 92 770 102 398 105 445 105 783 105 783 105 783 Vereffeningen 
 
 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 

 2024 

Crédit 2023 ajusté  102 398 

Indexation (2%) 1 233 

Inflation mondiale (4,13%) 1 692 

Adaptation au taux de change du dollar -78 

Correction économies 200 

Total 105 445 
 

 
 
 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 

 2024 

Krediet 2023 aangepast  102 398 

Indexatie (2%) 1 233 

Wereldinflatie (4,13%) 1 692 

Aanpassing dollarkoers -78 

Correctie besparingen 200 

Totaal 105 445 
 

  
A.B. : 14 42 01 11.00.14 – Traitements et indemnités du 
personnel contractuel expatrié 

B.A. : 14 42 01 11.00.14 – Wedden en vergoedingen van 
het uitgezonden contractueel personeel  

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 10 677 10 567 9 989 9 989  9 989 9 989 Vastleggingen 

Liquidations 9 495 10 567 9 989 9 989  9 989 9 989 Vereffeningen 
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Méthode de calcul de la dépense 
 

 2024 

Crédit 2023 ajusté  10 567 

Indexation (2%) 123 

Inflation mondiale (4,13%) 183 

Adaptation au taux de change du dollar -8 

Transfert vers l’A.B. 14 21 01 11 00 03 -800 

Onboarding Persopoint -76 

Total 9 989 
 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 

 2024 

Krediet 2023 aangepast  10 567 

Indexatie (2%) 123 

Supplement wereldinflatie 4,13%) 183 

Aanpassing dollarkoers -8 

Transfer naar B.A. 14 21 01 11 00 03 -800 

Onboarding Persopoint -76 

Totaal 9 989 
 

A.B. : 14 42 01 11.00.15 – Traitements et indemnités du 
personnel contractuel recruté localement 

B.A. : 14 42 01 11.00.15 – Wedden van het ter plaatse 
aangeworven contractueel personeel  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 40 517 44 665 46 560 46 107 46 107 46 107 Vastleggingen 

Liquidations 37 564 44 665 46 560 46 107 46 107 46 107 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 

 2024 

Crédit 2023 ajusté  44 665 

Inflation mondiale 4,13%) 1 827 

Adaptation au taux de change du dollar - 84 

Economies - 429 
Crédits accordés pour la Prés. belge de 
l’UE 581 

Total 46 560 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 

 2024 

Krediet 2023 aangepast  44 665 

Wereldinflatie (4,13%) 1 827 

Aanpassing dollarkoers - 84 

Besparingen - 429 
Krediten toegekend voor ht Belg. VZ van de 
EU 581 

Totaal 46 560 
 

 
 

 

02. – Frais de fonctionnement 
A.B. : 14 42 02 12.11.01 – Dépenses permanentes pour 
achats de biens et de services (à l’exclusion des dépenses 
informatiques) (cf. art.1-01-3 du Buget général des 
dépenses)  
 

02. – Werkingskosten 
B.A. : 14 42 02 12.11.01 – Bestendige uitgaven voor de 
aankoop van niet-duurzame goederen en van diensten 
(met uitsluiting van de informatica-uitgaven)(cf. art.1-01-
3 van de Algemene Uitgavenbegroting) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 23 542 27 396 27 684 27 881 27 881 27 881 Vastleggingen 

Liquidations 22 371 27 286 27 721 25 150 25 150 25 150 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Le crédit se décompose comme suit : 

 Ce Cl 

- honoraires d’experts 51 51 
- autonomie financière pour les 
chancelleries et les résidences (frais 
d’entretien des bâtiments, frais 
d’énergie, eau, assurances,…) 
 
 9 985 9 889 
Frais de répresentation 5 860 5 860 
-frais de fonctionnement divers hors 
autonomie financière (charges 637 637 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Dit krediet dekt de volgende uitgaven: 

 Vak Vek 

- erelonen van experten 51 51 
- financiële autonomie voor de 
kanselarijen en residenties 
(onderhoudskosten gebouwen, 
energiekosten, water, 
verzekeringen,…) 
 9 985 9 889 
Representatiekosten 5 860 5 860 
- diverse werkingskosten buiten de 
financiële autonomie (huurlasten, 637 637 
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locatives, entretien et réparation du 
mobilier et voitures de services,…) 

- frais de gestion Cigna 230 230 
- voyages de service et de retour en 
congé du personnel des carrières 
extérieures 3 006 3 006 
 
- frais de déménagement 3 500 3 500 
- dépenses politique familiale  22 22 
- frais de surveillance et de sécurité 
des postes diplomatiques 4 393 4 526 

Total 27 684 27 721 
 
 
 
 

onderhoud en herstellen van 
meubilair en dienstvoertuigen, …) 

- beheerskosten Cigna 230 230 
- dienstreizen personeel buitenlandse 
carrière 
 3 006 3 006 
- verhuiskosten  
 3 500 3 500 
- uitgaven familiebeleid 22 22 
- kosten voor de bewaking en de 
veiligheid van de diplomatieke posten 4 393 4 526 

Totaal 27 684 27 721 
 
 

A.B. : 14 42 02 12.11.04 – Dépenses diverses de 
fonctionnement relatives à l’informatique 
 

B.A. : 14 42 02 12.11.04 – Allerhande werkingskosten 
met betrekking tot de informatica  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 7 484 7 710 7 762 7 770 7 770 7 770 Vastleggingen 

Liquidations 7 411 7 710 7 762 7 770 7 770 7 770 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Décomposition du crédit d’engagement : 
 

 2023 
- télécommunications, accès « Hermès », 
entretien encrypteurs, VHF/UHF… 7 662 
- missions (IT consulaires, collaborateurs des 
helpdesks régionaux…) 50 
- achats de disquettes, cartouches d’encre, 
produits d’entretien 50 

Total 7 762 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Samenstelling van het vastlegginskrediet: 
 

 2023  
- telecommunicatie, contract Hermes, 
onderhoud encrypteurs, VHF/ UHF  7 662 
-zendingen (IT consulaire, medewerkers van 
de regionale helpdesks …) 50 
- aankoop van inktpatronen, 
onderhoudsproducten 50 

Totaal 7 762 
 

 
 

 

A.B. : 14 42 02 12.12.01 – Loyers de biens immobiliers B.A. : 14 42 02 12.12.01 – Huur van onroerende 
goederen 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 11 940 12 341 12 613 11 629 11 629 11 629 Vastleggingen 

Liquidations 11 683 12 341 12 613 11 629 11 629 11 629 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il s’agit du loyer des chancelleries, résidences, maisons de 
collaborateurs, parkings et terrains. 
 
 

 
Omschrijving 
 
Het gaat om de huur van kanselarijen,  residenties,  
woningen van medewerkers, parkings en terreinen. 
 

A.B. : 14 42 02 12.21.48 – Paiements pour personnel 
détaché (cf. art.1-01-3 § 2 et 3  et art.2.14.2 des 
dispositions légales) 
 
 

B.A. : 14 42 02 12.21.48 – Betalingen voor gedetacheerd 
personeel (cf. art.1-01-3 § 2 en 3 en art.2.14.2 van de 
wetsbepalingen) 
 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 112 80 80 80 80 80 Vastleggingen 

Liquidations 93 80 80 80 80 80 Vereffeningen 
  



273648/007DOC 55

 25 
 

Description 
 
Il s’agit du détachement d’une personne de la Ministère de 
la Défense. 

Omschrijving 
 
Het betreft de detachering van 1 persoon van het 
Ministerie van Landsverdediging  
 

A.B. : 14 42 02 74.10.01 – Acquisition de véhicules de 
transport  
 

B.A. : 14 42 02 74.10.01 – Aankoop van 
transportmiddelen  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 448 680 707 707 707 707 Vastleggingen 

Liquidations 596 1 767 707 707 707 707 Vereffeningen 
 
Description 
 
Crédit pour couvrir l’achat des véhicules de transport 
terrestre (véhicules blindées et véhicules de service) 
 

 
Omschrijving 
 
Krediet om de aankoop van vervoermiddelen te land te 
dekken (geblindeerde voertuigen en dienstvoertuigen). 
 

A.B. : 14 42 02 74.22.01 – Dépenses pour l’acquisition de 
biens meubles durables, à l’exclusion du matériel de 
transport, des œuvres d’art et des dépenses informatiques 
 

B.A. : 14 42 02 74.22.01 – Uitgaven voor de aankoop van 
duurzame roerende goederen, met uitsluiting van 
transportmaterieel, kunstwerken en informatica-uitgaven 

(in duizend 
euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (en milliers d’euros) 

Engagements 628 870 498 498 498 498 Vastleggingen 

Liquidations 250 1 042 502 502 502 502 Vereffeningen 
Description 
 
Crédit pour couvrir l’achat de mobilier dans les postes. 
 

Omschrijving 
 
Krediet om de aankoop van meubilair in de posten te 
dekken. 
 

A.B. : 14 42 02 74.22.04 – Dépenses d’investissement 
relatives à l’informatique 
 

B.A. : 14 42 02 74.22.04 – Investeringsuitgaven inzake 
de informatica  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 1 340 1 748 578 578 578 578 Vastleggingen 

Liquidations 1 419 748 578 578 578 578 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Le crédit d’engagement couvre les dépenses suivantes : 
 
-Modernisation et harmonisation du parc informatique 
a) remplacement de PC 
b) remplacement servers 
b) achat de copieurs 
c) achat  de PC portables, PC spéciaux 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het vastleggingskrediet dekt de volgende uitgaven: 
 
 
Modernisering en harmonisering van het informaticapark 
a) vervanging PC’s 
b) vervanging servers 
b) aankoop van kopieerapparaten 
c) aankoop van draagbare PC’s, speciale PC’s 
 

A.B. : 14 42 02 74.50.01 – Acquisition d’objets et 
d’ouvrages d’art 

B.A. : 14 42 02 74.50.01 – Aankoop van kunstvoorwerpen 
– en werken 

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 5 5 5 5 5 Vastleggingen 

Liquidations 0 5 5 5 5 5 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit couvre les dépenses suivantes : 
 

 
Omschrijving 
 
 Dit krediet dekt de volgende uitgaven: 
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- travaux graphiques 
- photographies 
- peintures 
- sculptures 
- encadrements 
- art appliqué  

 

- grafisch werk 
- fotografie 
- schilderijen 
- beeldhouwwerken 
- inlijstingen 
- toegepaste kunst 

 

 
03. – Autres dépenses relatives au fonctionnement 
 
A.B. : 14 42 03 03.10.01 – Avances permanentes en vue 
des paiements de dépenses dont la régularisation 
budgétaire intervient a posteriori (cf. art.2.14.4 des 
dispositions légales) 

 
03. – Andere werkingsuitgaven 
 
 
B.A. : 14 42 03 03.10.01 – Bestendige voorschotten met 
het oog op de betaling van uitgaven waarvan de 
budgettaire regularisatie a posteriori zal geschieden (cf. 
art.2.14.4 van de wetsbepalingen) 

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 324 324 324 324 324 324 Vastleggingen 

Liquidations 324 324 324 324 324 324 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit est destiné à constituer et à majorer les fonds de 
roulement permanents nécessaires pour couvrir les 
dépenses de fonctionnement et d’investissements des 
postes diplomatiques et consulaires belges à l’étranger. 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet is bestemd om de permanente 
werkingsfondsen te verhogen, die nodig zijn om de 
werkingsuitgaven van de Belgische diplomatieke en 
consulaire posten in het buitenland te dekken. 
 

A.B. : 14 42 03 12.21.01 – Remboursement au Ministère 
de la Défense nationale des indemnités et allocations des 
militaires ainsi que des autres frais à charge du SPF 
Affaires étrangères, dans le cadre des missions d’appui 
aux postes diplomatiques effectuées par la Défense au 
profit des Affaires étrangères en application des protocoles 
établis entre les deux départements. 
 

B.A. : 14 42 03 12.21.01 – Terugbetaling van de 
vergoedingen van de militaire en andere kosten ten laste 
van de FOD Buitenlandse Zaken, aan het Ministerie van 
Defensie in het kader van missies naar diplomatieke 
posten uitgevoerd door Defensie ter ondersteuning van 
Buitenlandse Zaken in overeenstemming met de 
vastgestelde protocollen tussen de twee departementen. 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 2 963 3 925 3 942 3 942 3 942 3 942 Vastleggingen 

Liquidations 3 771 2 395 2 395 2 395 2 395 2 395 Vereffeningen 
 
Description 
 
1) Les modalités qui règlent l’exécution de la mission des 
Détachements d’Agents de Sécurité (DAS) au profit des 
ambassades belges sont reprises dans un Protocole de 
2007, négocié entre le Ministre de la Défense et le Ministre 
des Affaires étrangères. La mission essentielle des DAS 
est la protection du chef de poste diplomatique. Dans 
certaines conditions les DAS recevront l’autorisation 
d’exécuter des tâches qui ont trait à la protection de 
personnes et de biens (chancellerie, résidence du chef de 
poste) ainsi qu’à la préparation d’une éventuelle 
évacuation. Par ailleurs, d’autres missions d’appui de la 
Défense aux postes diplomatiques dans le cadre de la 
prévention ou de la gestion de situations de crise sont 
régies par le protocole d’accord concernant les missions 
de préparation à une crise, de protection ou d’évacuation 
de ressortissants belges à l’étranger, signé en 2013 
(protocole DFACT). 
 
 
  
Actuellement 4 ambassades sont concernés : Kinshasa, 
Bamako, Ougadougou et Niamey. 

 
Omschrijving 
 
1) De modaliteiten die de uitvoering regelt van de missie 
van de Detacheringen van de Veiligheidsagenten ten 
gunste van de Belgische ambassades worden hernomen 
in een Protocol van 2007, onderhandeld tussen de 
Minister van Defensie en de Minister van Buitenlandse 
Zaken. De fundamentele missie van de DAS is de 
bescherming van het diplomatiek posthoofd. In bepaalde 
omstandigheden zullen de DAS machtiging krijgen om 
taken uit te voeren die betrekking hebben op de 
bescherming van personen en goederen (kanselarij, 
residentie van het posthoofd) evenals bij voorbereiding 
van een eventuele evacuatie. Daarnaast worden andere 
ondersteunende opdrachten van Defensie, in het kader 
van preventie of het beheer van crisissituaties in de 
diplomatieke posten, beheerst door het protocolakkoord 
die betrekking heeft op de voorbereiding van missies naar 
een crisis, bescherming of evacuatie van Belgische 
inwoners in het buitenland, ondertekend in 2013 (DFACT 
protocol). 

 
Momenteel gaat het om 4 ambassades: Kinshasa,  
Ougadougou, Bamako en Niamey. 
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Chaque mission de la Défense entreprise en application 
des protocoles établis fait l’objet d’un protocole spécifique 
qui règle les détails pour chaque mission par exemple 
comme la composition.  
 
Notre SPF prend à sa charge : logement, moyens de 
transport et carburant, indemnités et allocations, une 
indemnité forfaitaire journalière, frais de transport, matériel 
de transmission et autres équipements, soins médicaux et 
passeport diplomatique. L’indemnité journalière est fixée à 
45 EUR par personne. Les indemnités et allocations sont 
calculées par la Défense selon les barèmes prévus (degré 
d’opérationnalité, autorisé par le Conseil des Ministres).  
 
2) SACA (Security and Crisis Advisor): des militaires 
spécialisés du Ministère de la Défense qui sont engagés 
au benefice des ambassades belges dans des pays où des 
tensions ont une influence directe sur les représentations 
et responsabilités diplomatiques belges ainsi que sur les 
intérêts locals. Pour 2024 la durée de la mission totale 
s’élève à 52 semaines/365 jours au maximum pour 3 
équivalents temps-plein (ETP) 
 

 
Elke missie die door Defensie wordt ondernomen onder 
de vooropgestelde protocols zijn gebonden aan een 
specifiek protocol dat de details regelt voor elke missie 
zoals bijvoorbeeld de samenstelling.  
 
Onze FOD neemt de huisvesting, transportmiddelen en 
brandstof, vergoedingen en uitkeringen, een dagelijkse 
forfaitaire vergoeding, transportkosten, 
transmissiemateriaal en andere uitrustingen, medische 
zorgen en diplomatiek paspoort ten laste. De dagelijkste 
vergoeding bedraagt 45 EUR per persoon. De 
vergoedingen en uitkeringen worden berekend door 
Defensie volgens de voorziene barema’s (graad van 
operationnaliteit, gemachtigd door de Ministerraad) 
 
2) SACA (Security and Crisis Advisor): gespecialiseerde 
militairen van het Ministerie van Defensie die worden 
ingezet ten voordele van de ‘Belgische ambassades in 
landen waar spanningen een directe invloed op de 
Belgische diplomatieke vertegenwoordigingen en 
verantwoordelijkheden hebben, alsook op de Belgische 
lokale belangen. Voor 2024 gaat het om een totale missie 
duur van maximaal 52 weken/365 dagen door 3 voltijdse 
eenheden (VTE). 
. 

04. – Divers 
A.B. : 14 42 04 34.41.01 – Pertes résultant de déficits, dus 
à des cas de force majeure, de comptables de l’Etat 
 

04. – Diversen 
B.A. : 14 42 04 34.41.01 – Verliezen voortspruitend uit 
tekorten, als gevolg van overmacht, van rekenplichtigen 
van de Staat 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 7 7 7 7 7 Vastleggingen 

Liquidations 0 7 7 7 7 7 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit est destiné à pouvoir reconstituer les comptes de 
comptables reconnus par la Cour des Comptes en déficit 
par suite de force majeure. 
 
Etant donné le caractère imprévisible de l’utilisation de ce 
crédit et du montant des dépenses à y imputer, il est 
proposé de le réduire à un montant de principe, étant 
entendu qu’en cas de besoin, il pourra être majoré par 
redistribution d’allocations de base. 
 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet moet de mogelijkheid scheppen om de 
rekeningen van de rekenplichtigen opnieuw samen te 
stellen voor zover het Rekenhof de tekorten toeschrijft 
aan overmacht. 
Rekening houdend met het feit dat het gebruik van dit 
krediet en het bedrag van de aan te rekenen uitgaven niet 
te voorzien zijn, wordt voorgesteld het krediet te 
verminderen tot een principieel bedrag met dien 
verstande dat het, indien nodig, zal verhoogd worden mits 
een herverdeling van basisallocaties. 

A.B. : 14 42 04 71.32.01 – Achat d’immeubles pour les 
ambassades et consulats 

B.A. : 14 42 04 71.32.01 – Aankoop van gebouwen voor 
de ambassades en consulaten 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 63 70 71 71 71 71 Vastleggingen 

Liquidations 64 70 71 71 71 71 Vereffeningen 
 
Description 
 
Les crédits d’engagement et de liquidation doivent 
permettre le paiement de la rente viagère de l’immeuble 
acquis à Luxembourg. 

 
Omschrijving 
 
De vastleggings- en vereffeningskredieten moeten de 
betaling toelaten van de lijfrente van het gebouw 
aangekocht in Luxemburg. 
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A.B. : 14 42 04 72.00.01 – Construction, aménagement, 
rénovation et gros entretien de biens immeubles pour les 
ambassades, consulats de carrière et autres immeubles 
relevant du département- frais divers y relatifs (cf. 
art.2.14.5 des dispositions légales) 

B.A. : 14 42 04 72.00.01 – Bouw, inrichting, renovatie en 
groot onderhoud van gebouwen voor de ambassades,, 
beroepsconsulaten en andere gebouwen welke van het 
departement afhangen - allerhande kosten in betrekking 
ermee (cf. art.2.14.5 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 5 596 3 027 1 682 1 682 1 682 1 682 Vastleggingen 

Liquidations 2 173 6 053 1 847 1 696 1 696 1 696 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Le crédit d’engagement couvre entre autres les dépenses 
suivantes : 
 

- Abidjan (chancellerie +résidence) – travaux 
d’électricité et de peinture : 27 mille EUR 

- Abuja (résidence) – travaux de peinture: 7 mille 
EUR 

- Algiers (résidence) – travaux de peinture et 
remplacement de la moquette : 19 mille EUR 

- Amman (résidence) – rénovation de la cuisine et 
salle de bain : 58 mille EUR 

- Athènes (résidence + chancellerie) – travaux de 
peinture et installation des détecteurs de fumée : 
19 mille EUR 

- Atlanta (résidence) – remplacement/réparation du 
sentier de traverse vers le garage : 8 mille EUR 

- Bamako (résidence) – installation citerne d’eau et 
une pompe hyrophore : 6 mille EUR 

- Bangkok (résidence) – remplacement de la 
système CCTV : 11 mille EUR 

- Berlin (résidence) – remplacement du toit du 
garage : 6 mille EUR 

- Budapest (résidene + chancellerie) – polir et vernir 
le parquet +travaux de peinture : 21 mille EUR 

- Buenos Aires (résidence) – travaux de peinture : 
10 mille EUR 

- Bujumbura (chancellerie) – travaux d’asphaltage 
et renforcement du bâtiment technique : 23 mille 
EUR 

- Bujumbura (maisons 1,2,3,4 et 7) – rénovation 
cuisine et salle de bain :  46 mille EUR 

- Le Caire (chancellerie) – travaux de peinture : 7 
mille EUR 

- Canberra (résidence) – rénovation salles de bain : 
100 mille EUR 

- Dar Es Salaam (chancellerie) – travaux de 
peinture : 15 mille EUR 

- Dar Es Salaam (résidence) – rénovation de 
l’intérieure/ travaux de peinture/ installation abri à 
voitures : 50 mille EUR 

- La Haye (chancellerie) – installation camera + 
cablage : 10 mille EUR 

- Dublin (chancellerie+ résidence) – travaux 
protection contre incendie + renouvellement 
électricité : 170 mille EUR 

- Hanoi (chancellerie) – installation CCTV : 7 mille 
EUR 

- Istanbul (chancellerie) – travaux de peinture : 10 
mille EUR 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het vastleggingskrediet dekt onder andere de volgende 
uitgaven: 

 
- Abidjan (kanselarij + residentie) – electriciteits- 

en schilderwerken: 27 duizend EUR 
- Abuja (residentie) – schilderwerken: 7duizend 

EUR 
- Algiers (residentie) – schilderwerken en 

vervanging vloerbedekking: 19 duizend EUR 
- Amman (residentie) – renovatie keuken en 

badkamer: 58 duizend EUR 
- Athene (residentie + kanselarij) – schilderwerken 

en installatie van rookmelders: 19 duizend EUR 
- Atlanta (residentie) – vervanging/herstelling van 

zijweg naar de garage: 8 duizend EUR 
- Bamako (residentie) – installatie watertank en 

hydrofoorpomp: 6 duizend EUR 
- Bangkok (residentie) – vervanging CCTV 

systeem: 11 duizend EUR 
- Berlijn (residentie) – vervanging dak garage: 6 

duizend EUR 
- Boedapest (residentie + kanselarij) – schuren en 

vernissen parket +schilderwerken: 21 duizend 
EUR 

- Buenos Aires (residentie) – schilderwerken: 10 
duizend EUR 

- Bujumbura (kanselarij) -  bestrating en 
versteviging technisch gebouw: 23 duizend EUR 
 

- Bujumbura (huizen 1,2,3,4 en 7) – renovatie 
keuken en badkamer: 46 duizend EUR 

- Caïro (kanselarij) – schilderwerken: 7 duizend 
EUR 

- Canberra (residentie) -  renovatie badkamers: 
100 duizend EUR 

- Dar Es Salaam (chancellerie) – schilderwerken: 
15 duizend EUR 

- Dar Es Salaam (residentie) – renovatie 
interieur/schilderwerken/installatie carport : 50 
duizend EUR 

- Den Haag (kanselarij) – installatie camera + 
bekabeling: 10 duizend EUR 

- Dublin (kanselarij + residentie) – werken 
brandbescherming + hernieuwing electriciteit: 
170 duizend EUR 

- Hanoi (kanselarij) – installatie CCTV: 7 duizend 
EUR 

- Istanboel (kanselarij) – schilderwerken: 10 
duizend EUR 
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- Jérusalem (chancellerie) – travaux de peinture : 
10 mille EUR 

- Le Cap (résidence) – rénovation piscine : 9 mille 
EUR 

- Kigali (différents bâtiments) – plusieurs 
rénovations: 40 mille EUR 

- Kinshasa (plusieurs bâtiments) – rénovation 
profonde + travaux de peinture : 464 mille EUR 

- Lima (chancellerie) – achat ou réparation de 
groupes électrogènes : 10 mille EUR 

- Londres (chancellerie) -  rénovation terrasse : 10 
mille EUR 

- Madrid (résidence) – rénovation escalier : 12 mille 
EUR 

- Montréal (résidence) – rénovation électricité + 
salle de bain + plomberie : 27 mille EUR 

- Montréal (chancellerie) – remplacement de la 
moquette : 8 mille EUR 

- Nairobi (chancellerie) – nouvelle cuisine dans 
l’appartement : 21 mille EUR 

- New York (chancellerie) – travaux de peinture : 6 
mille EUR 

- Niamey (chancellerie) – travaux de peinture : 8 
mille EUR 

- Oslo (résidence) – travaux divers à l’extérieure : 
28 mille EUR 

- Ottawa (résidence) – travaux divers à l’intérieure 
+ réparation mur : 38 mille EUR 

- Ouagadougou (chancellerie) – renouvellement 
installations d’eau : 7 mille EUR 

- Paris (chancellerie) - création espace noueau PC 
de sécurité et déplacement : 10 mille EUR 
 

- Paris (résidence) – nettoyage de la cave + travaux 
de peinture/rénovation maison de concierge : 18 
mille EUR 

- Pékin (résidence) – corniche : 4 mille EUR 
- Prague (chancellerie) – installations portes : 13 

mille EUR 
- Riyad (résidence) – travaux de 

peinturie/nettoyage/rénovation électricité : 40 mille 
EUR 

- Riyad (chancellerie) – rénovation piliers : 1 mille 
EUR 

- Rome (résidence) – travaux divers de rénovation : 
33 mille EUR 

- Rome (chancellerie) – travaux divers : 35 mille 
EUR 

- Tunis (résidence) – renforcement mur/rénovation 
salle de de bain/ travaux de peinture : 43 mille 
EUR 

- Tunis (chancellerie) – rénovation toilettes safe 
room/remplacement canalisation du 
chauffage/travaux de peinture : 33 mille EUR 

- Varsovie (compound) – étude architecturale : 10 
mille EUR 

 
 
 

- Washington (résidence) – asphaltage du 
parking/travaux de peinture/ installation d’un 
système d’accès électronique/rénovation parquet 
34 mille EUR 

- Jerusalem (kanselarij) – schilderwerken: 10 
duizend EUR 

- Kaapstad (residentie) – renovatie zwembad: 9 
duizend EUR 

- Kigali (verschillende gebouwen) – verschillende 
renovaties: 40 duizend EUR 

- Kinshasa (verschillende gebouwen) – grondige 
renovatie + schilderwerken: 464 duizend EUR 

- Lima (kanselarij) – aankoop of herstel van 
stroomgeneratoren: 10 duizend EUR 

- Londen (kanselarij) – renovatie terras: 10 
duizend EUR 

- Madrid (residentie) – renovatie trap: 12 duizend 
EUR 

- Montreal (residentie) – renovatie elektriciteit + 
badkamer + loodgieterij : 27 duizend EUR 

- Montreal (kanselarij) – vervanging 
vloerbedekking: 8 duizend EUR 

- Nairobi (kanselarij) – nieuwe keuken in 
appartement: 21 duizend EUR  

- New York (kanselarij) – schilderwerken: 6 
duizend EUR 

- Niamey (kanselarij) – schilderwerken: 8duizend 
EUR 

- Oslo (residentie) – diverse buitenwerken: 28 
duizend EUR 

- Ottawa (residentie) – diverse werken interieur + 
herstelling muur : 38 duizend EUR 

- Ouagadougou (kanselarij ) – vernieuwing 
waterinstallatie : 7 duizende EUR 

- Parijs (kanselarij) – nieuwe ruimte voor 
beveiligingsPC en verplaatsing: 10 duizend EUR 

- Parijs (residentie) – schoonmaken en schilderen 
kelder/renovatie conciergewoning: 18 duizend 
EUR 

- Peking (residence) – kroonlijst: 4 duizend EUR 
- Praag (kanselarij)- installatie deuren: 13 duizend 

EUR 
- Riyad (residentie) – 

schilderwerken/onderhoud/renovatie elektriciteit: 
40 duizend EUR 

- Riyad (kanselarij) – renovatie pilaren: 1 duizend 
EUR 

- Rome (residentie) – verschillende 
renovatiewerken: 33 duizend EUR 

- Rome (kanselarij) – diverse werken: 35 duizend 
EUR 

- Tunis (residentie) – versterking muur/renovatie 
badkamer/schilderwerken : 43 duizend EUR 
 

- Tunis (kanselarij) – renovatie toiletten safe 
room/vervanging leidingen verwarming/ 
schilderwerken: 33 duizend EUR 

- Warschau (compound) – architecturale 
voorstudie: 10 duizend EUR  

 
 
 

- Washington (residentie) – asfalteren 
parking/schilderwerken/ installatie van 
electronisch toegangssyteem/ renovatie parket: 
34 duizend EUR 

- Washington (kanselarij) – installatie nooddeur : 
10 duizend EUR 
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- Washington (chancellerie) – installation porte de 
secours : 10 mile EUR 

- Vienne (chancellerie) – entretien chauffage et 
airco : 12 mille EUR  

- Vienne (résidence) – rénovation parquet + 
entretien chauffage : 31 mille EUR 

- Zagreb (chancellerie) – travaux de sécurité : 22 
mille EUR 

- Wenen (kanselarij) – renovatie verwarmin en 
airco: 12 duizend EUR 

- Wenen (residentie) – renovatie parket + 
onderhoud verwarming: 31 duizend EUR 

- Zagreb (kanselarij) – veiligheidswerken: 22 
duizend EUR 

-  

A.B. : 14 42 04 72.00.02 – Travaux en vue d’économiser 
d’énergie (cf. art.2.14.5 des dispositions légales) 

B.A. : 14 42 04 72.00.01 – Werken met het doel energie 
te besparen (cf. art.2.14.5 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 750 1 000 1 000 1 000 1 000 Vastleggingen 

Liquidations 0 750 1 000 1 000 1 000 1 000 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Le crédit d’engagement couvre entre autres les dépenses 
suivantes :  
 

- Athène (kanselarij) – remplacement système de 
chauffage + airco : 15 mille EUR 

- Atlanta (résidence) – panneaux solaires : 22 mille 
EUR 

- Ankara (résidence) – remplacement de la 
menuiserie extérieure : 186 mille EUR 

- Belotan (résidence) – panneaux solaires 
+réparation fenêtres : 45 mille EUR 

- Berlin (résidence) – rénovation et peinture 
fenêtres/châssis et portes extérieures : 35 mille 
EUR 

- Bucarest (résidence) – remplacement fenêtres + 
réparation toit : 136 mille EUR 

- Buenos Aires (résidence) – entretien et réparation 
canalisation chauffage : 20 mille EUR  
 

- Bujumbura (plusieurs bâtiments) – installation 
panneaux solaires et accumulateurs : 50 mille 
EUR 

- Le Caire (chancellerie) – isolation du toit : 30 mille 
EUR 

- Canberra (chancellerie) – remplacement 
fenêtres : 100 mille EUR 

- Jérusalem (chancellerie) – remplacement 
chauffage et conduites d’eau : 7 mille EUR 

- Kigali (résidence) – panneaux solaires : 15 mille 
EUR 

- Lisbonne (résidence) – installation des portes de 
garage automatiques et isolées : 13 mille EUR 

- Ouagadougou (résidence + chancellerie) – 
installation panneaux solaires: 35 mille EUR 

- Vienne (chancellerie + résidence) – panneaux 
solaires : 50 mille EUR 

- Travaux encore à déterminer : 241 mille EUR 
 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het vastleggingskrediet dekt onder andere de volgende 
uitgaven: 

 
- Athene (kanselarij) – vervanging 

verwarmingssyteem +airco: 15 duizend EUR 
- Atlanta (residentie) – zonnepanelen: 22 duizend 

EUR 
- Ankara (residentie) – vervanging 

buitenschrijnwerk: 186 duizend EUR 
- Belotan (residentie) – zonnepanelen +herstelling 

ramen: 45 duizend EUR 
- Berlijn (residentie) – renovatie en schilderen 

ramen/chassis  en buitendeuren: 35 duizend 
EUR 

- Boekarest (residentie) – vervanging ramen en 
herstelling dak: 136 duizend EUR 

- Buenos Aires (residentie) – onderhoud en 
herstelling verwarmingsleidingen: 20 duizend 
EUR 

- Bujumbura (verschillende gebouwen) – 
installatie zonnepanelen en accumulatoren: 50 
duizend EUR 

- Caïro (kanselarij) – isolatie dak: 30 duizend EUR 
- Canberra (kanselarij) -  vervanging ramen: 100 

duizend EUR 
- Jerusalem (kanselarij) – vervanging verwarming 

en waterleidingen: 7 duizend EUR 
- Kigali (residentie) - zonnepanelen: 15 duizend 

EUR 
- Lissabon (residentie) – installatie automatische 

en geïsoleerde garagepoort: 13 duizend EUR 
- Ouagadougou (residentie + kanselarij) – 

installatie zonnepanelen : 35 duizend EUR 
- Wenen (kanselarij + residentie) – zonnepanelen: 

50 duizend EUR 
- Werken nog te bepalen: 241 duizend EUR 

 
 

Programme 1 Fonds des bâtiments 
 
Objectifs poursuivis. 
 

Programma 1 Gebouwenfonds 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
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Assurer la gestion du patrimoine immobilier de l’Etat 
fédéral à l’étranger par l’utilisation des recettes affectées 
provenant de la vente et de la location d’immeubles. 
Dans le cadre du projet Galileo les recettes de la 
Commission européenne seront également affecté à ce 
fonds afin de financier des dépenses de la même 
grandeur. 
 
 
Moyens mis en œuvre  
 

Het beheer van het onroerend patrimonium van de 
Federale Staat in het buitenland verzekeren door het 
gebruik van de geaffecteerde ontvangsten van de 
verkoop of de verhuur van onroerende goederen. In het 
kader van het project Galileo zullen ontvangsten van de 
Europese Commissie eveneens geaffecteerd worden 
aan dit fonds teneinde uitgaven van dezelfde grootorde 
te financieren. 
 
Aangewende middelen  

A.B. : 14 42 11 12.11.12 - Paiement des honoraires, 
commissions et autres frais divers liés aux achats, ventes, 
constructions ou rénovations d’immeubles (cf. art.2.14.5 
des dispositions légales) 
 
 

B.A. : 14 42 11 12.11.12 – Betaling van erelonen, 
commissielonen en andere diverse kosten verbonden 
aan de aan- en verkoop, het bouwen en vernieuwen van 
onroerende goederen (cf. art.2.14.5 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 359 150 250 250 250 250 Vastleggingen 

Liquidations 365 150 250 250 250 250 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Pour 2024 un montant de 150 000 EUR est prévu pour des 
voyages de service et un montant de 100 000 euros pour 
le gardiennage des bâtiments vides à Kinshasa,  Bogota, 
Kigali, Jakarta, Rabat, Yaoundé et Lima. 
 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Voor 2024 wordt een bedrag van 150 000 EUR voorzien 
voor dienstreizen en een bedrag van 100 000 euro voor 
de bewaking van de leegstaande gebouwen in Kinshasa, 
Bogota, Kigali, Jakarta, Rabat, Yaoundé en Lima. 
 
De veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
verkoop en de verhuur van in het buitenland gelegen 
onroerende goederen. 
 

A.B. : 14 42 11 12.12.01 – Loyers de biens immobiliers  
 

B.A. : 14 42 11 12.12.01 – Huur van onroerende 
goederen  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 
En 2024 il n’y a pas de location des bâtiments 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
De veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
verkoop en de verhuur van in het buitenland gelegen 
onroerende goederen. 
 
In 2024 worden geen gebouwen gehuurd 
 
 
 
 
 

A.B. : 14 42 11 71.32.01 Achats de bâtiments destinés à 
servir, soit de résidences, soit de chancelleries des 
missions diplomatiques ou des postes consulaires belges  
 

B.A. : 14 42 11 71.32.01 – Aankoop van gebouwen met 
als doel te worden aangewend hetzij als residenties, 
hetzij als kanselarijen van de Belgische diplomatieke 
zendingen of consulaire posten  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 



3648/007DOC 5534

 32 
 

Liquidations 0 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Deze veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
opbrengst uit de verkoop en de verhuur van onroerende 
goederen gelegen in het buitenland. 
 
 

A.B. : 14 42 11 72.00.01 – Construction, aménagement, 
rénovation et gros entretien de biens immeubles destinés 
à servir, soit de résidences, soit de chancelleries des 
missions diplomatiques ou des postes consulaires belges 
(cf. art.2.14.5 des dispositions légales) 

B.A. : 14 42 11 72.00.01 – Bouw, inrichting, renovatie en 
groot onderhoud van onroerende goederen bestemd om 
te worden aangewend hetzij als residenties, hetzij als 
Kanselarijen van de Belgische diplomatieke zendingen of 
consulaire posten (cf. art.2.14.5 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 5 154 13 132 6 210 14 650 5 650 5 650 Vastleggingen 

Liquidations 2 430 13 132 6 210 14 650 5 650 5 650 Vereffeningen 
 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 
Le crédit d’engagement couvre les dépenses suivantes : 
 
- Abidjan – 1 ou 2 maisons de personnel : 500 000 EUR  
- Beirut – construction chancellerie : 2 000 000 EUR 
- Jakarta - construction chancellerie : 1 500 000 EUR 
- Le Mexique – chancellerie : 200 000 EUR 
- Kinshasa – rénovation flamboyant 4 : 350 000 EUR 
- Riyad –  rénovation compound : 400 000 EUR 
- encore à déterminer : 1 260 000 EUR 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Deze veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
opbrengst uit de verkoop en de verhuur van onroerende 
goederen gelegen in het buitenland. 
 
Het vastleggingskrediet dekt de volgende uitgaven: 
 
- Abidjan – 1 ou 2 maisons de personnel : 500 000 EUR 
- Beiroet – construction chancellerie: 2 000 000 EUR 
- Jakarta – construction chancellerie: 1 500 000 EUR 
- Mexico – kanselarij: 00 000 EUR 
- Kinshasa- rénovation flamboyant : 350 000 EUR 
- Riyad – rénovation compound : 400 000 EUR 
- nog te bepalen : 1 260 000 EUR 
 

A.B. : 14 42 11 74.22.01 – Equipement en biens meubles 
durables des chancelleries et résidences nouvellement 
acquises, construites ou rénovées 
 

B.A. : 14 42 11 74.22.01 – Uitrusting met duurzame 
roerende goederen van de nieuwe posten en van de pas 
aangekochte, gebouwde of vernieuwde kanselarijen en 
residenties  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Engagements 

Liquidations 2 0 0 0 0 0 Liquidations 
 
Description 
 
Ils  servent à équiper les nouveaux postes et les 
chancelleries et résidences qui viennent d’être achetées, 
construites ou rénovées dans le cadre de la gestion active 
de notre patrimoine immobilier. 
 

 
Omschrijving 
 
Zij worden gebruikt voor de uitrusting van de nieuwe 
posten en van de pas aangekochte, gebouwde of 
vernieuwde kanselarijen en residenties in het kader van 
het actief beheer van ons onroerend patrimonium. 
 

 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Ces crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Deze veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
verkoop en de verhuur van in het buitenland gelegen 
onroerende goederen. 
 

A.B. : 14 42 11 74.30.01 – Frais de transmission liés à 
l’achat et la vente des bâtiments et des terrains  

B.A. : 14 42 11 74.30.01 – Overdrachtskosten bij de aan- 
en verkoop van gebouwen en terreinen  



353648/007DOC 55

 33 
 

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Description 
 
Crédit destiné à couvrir les frais accessoires à l’achat d’un 
bâtiment ou d’un terrain. Il s’agit de 
 

- frais de notaire 
- taxes et autres droits en rapport avec un transfert 

de propriété  
- honoraires d’experts immobiliers ou de l’agence 

immobilière  
 

 
Omschrijving 
 
Krediet bestemd om de bijkomende kosten bij een 
aankoop van een gebouwen of een terrein te dekken. Het 
gaat om 
 

- notariskosten 
- belastingen en andere heffingen in verband met 

een eigendomsoverdracht 
- erelonen van vastgoedexperten of 

vastgoedagentschappen 
 

Méthode de calcul de la dépense 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Deze veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
verkoop en de verhuur van in het buitenland gelegen 
onroerende goederen.  
 
 

A.B. : 14 42 11 74.50.01 – Acquisition d’objets et 
d’ouvrages d’art 
 

B.A. : 14 42 11 74.50.01 – Aankoop van kunstvoorwerpen 
en –werken  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
  
Description 
 
Ce crédit couvre les dépenses suivantes : 
 

- travaux graphiques 
- photographies 
- peintures 
- sculptures 
- encadrements 
- art appliqué  

 

Omschrijving 
 
 Dit krediet dekt de volgende uitgaven: 
 

- grafisch werk 
- fotografie 
- schilderijen 
- beeldhouwwerken 
- inlijstingen 
- toegepaste kunst 

 

 
Méthode de calcul de la dépense 
 
Les crédits variables sont alimentés par le produit de la 
vente et la location de biens immeubles sis à l’étranger. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Deze veranderlijke kredieten worden gespijsd door de 
opbrengst uit de verkoop en de verhuur van onroerende 
goederen gelegen in het buitenland. 
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DIVISION ORGANIQUE 43 

 
DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES JURIDIQUES 

 

 
ORGANISATIEAFDELING 43 : 

 
DIRECTIE-GENERAAL JURIDISCHE ZAKEN 

 
 
Missions assignées : 
 
Alliant des fonctions de contentieux, de consultation et de 
traitement direct des dossiers, la Direction générale des 
Affaires juridiques exerce des activités très diversifiées, 
centrées sur : 
 
 
- le droit interne : question juridique relative au droit interne 
inhérente à la gestion du département (contrats d’emploi, 
marchés publics, statuts, application des législations 
relatives à la transparence de l’administration, à la 
protection de la vie privée...) ainsi que les litiges déférés 
aux juridictions internes (Cours et Tribunaux, Conseil 
d’Etat) dans lesquels le département intervient en qualité 
de demandeur ou de défendeur ; 
 
 
 
- les affaires juridiques internationales : compétence en 
droit communautaire pour l’organisation de la concertation 
et la coordination entre les départements fédéraux et/ou 
les entités fédérées dans le cadre de la transposition du 
droit européen ; défense des intérêts de l’Etat belge devant 
la Cour de Justice de Belgique et devant les autres 
juridictions internationales. 
 
 
- sur les traités : aspects formels relatifs à la conclusion, 
au niveau fédéral, de traités et accords internationaux, 
suivi des procédures d’introduction de ceux-ci dans l’ordre 
juridique interne depuis leur signature jusqu’à leur 
ratification et enregistrement ; 
coordination entre les différentes instances concernées 
pour les traités concernant des matières de compétences 
mixtes. 
 
 
- le droit international public : consultation sur toute 
question juridique relative au droit international public et 
aux organisations internationales (ONU, UEO, Alliance 
atlantique, OSCE...) ; consultation sur les aspects 
juridiques des activités menées par le département au plan 
international en matière de droit diplomatique et 
consulaire, d’accords de siège, du statut des organisations 
internationales ainsi que dans le cadre de négociations 
dans les différentes enceintes internationales ; 
représentation du département au sein des organes 
traitant des questions de droit international public (ONU, 
Conseil de l’Europe, Union européenne). 
 
 
 
 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
De Directie-Generaal Juridische Zaken houdt zich bezig 
met zeer uiteenlopende aangelegenheden zoals: het 
behandelen van geschillen, juridische advisering en 
dossierverwerking en –afhandeling. Haar 
werkzaamheden zijn toegespitst op  
  
- intern recht: nationaalrechtelijke juridische 
vraagstukken die verband houden met het beheer van het 
departement (arbeidscontracten, overheidsopdrachten, 
statuten, toepassing van de wetgeving inzake de 
transparantie van de administratie, bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer…) alsmede geschillen die tot de 
bevoegdheid behoren van nationale rechtsinstanties 
(hoven en rechtbanken, Raad van State) en waarin het 
departement optreedt als eiser of als verweerder; 
 
- internationale juridische aangelegenheden: 
bevoegdheid ter zake van gemeenschapsrecht voor het 
organiseren van het overleg en de coördinatie tussen de 
federale en/of de gedecentraliseerde overheden in het 
kader van de omzetting van Europees recht; verdediging 
van de belangen van de Belgische Staat voor het Hof van 
Justitie van Luxemburg en andere internationale 
rechtsinstanties. 
 
- verdragen: vormaspecten met betrekking tot het sluiten 
op federaal niveau van internationale verdragen en 
overeenkomsten, follow-up van de inleidingsprocedures 
in de interne rechtsorde vanaf de ondertekening van de 
internationale verdragen en overeenkomsten tot aan de 
bekrachtiging en registratie ervan; coördinatie tussen de 
desbetreffende instanties wanneer het gaat om 
verdragen die betrekking hebben op gemengde 
bevoegdheidsmateries. 
 
- internationaal publiekrecht: advisering over alle 
juridische vraagstukken die verband houden met het 
internationaal publiekrecht en de internationale 
organisaties (VN, WEU, NAVO, OVSE…); raadpleging 
over de juridische aspecten van de door het departement 
op internationaal niveau verrichte werkzaamheden ter 
zake van diplomatiek en consulair recht, zetelakkoorden, 
het statuut van de internationale instellingen en in het 
kader van de onderhandelingen binnen de internationale 
organisaties; de vertegenwoordiging van het 
departement bij de lichamen die zich bezighouden met 
internationaal publiekrechtelijke vraagstukken(VN, Raad 
van Europa, Europese Unie). 

Programme 1 Contentieux et assistance juridique 
 
11. – Défense en justice et conseils juridiques 
 

Programma 1 Geschillen en juridische bijstand 
 
11. – Verdediging en juridische adviezen 
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A.B. : 14 43 11 12.11.10 – Honoraires des avocats et 
experts  
 

 B.A. : 14 43 11 12 11 10 – Erelonen van advocaten en 
deskundigen  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 432 556 556 556 556 556 Vastleggingen 

Liquidations 167 573 573 573 573 573 Vereffeningen 
 
Description 
 
Crédit destiné à payer les honoraires des avocats et 
experts dans le cadre des procès qui sont intentés à notre 
SPF tant en Belgique qu’à l’étranger. Non seulement les 
prestations dans le cadre des procès propres sont y 
compris mais également les prestations de service ainsi 
que les frais de justice. 
 

 
Omschrijving 
 
Krediet bestemd om erelonen van advocaten en 
deskundigen te betalen in het kader van rechtszaken die 
tegen onze FOD worden aangespannen zowel in België 
als in het buitenland. Naast de prestaties in het kader van 
de eigenlijke rechtszaken valt hier ook adviesverlening 
onder, alsook gerechtskosten. 

 
DIVISION ORGANIQUE 51 : 

 
DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES BILATERALES 
 
 

 
ORGANISATIEAFDELING 51 : 

 
DIRECTIE-GENERAAL BILATERALE ZAKEN 

 

 
Missions assignées 
 
La Direction générale des Affaires bilatérales défend  
les intérêts de la Belgique envers les autres pays.  
Elle représente également sur le plan bilatéral  
nos principes éthiques et nos valeurs sociétales en ce 
qui concerne la démocratie, la qualité de vie, les droits 
de l’homme et l’importance de la personne humaine. 
 
 
Elle collabore à l’établissement et à l’entretien de  
relations harmonieuses avec un grand nombre de  
pays. Grâce à une programmation ciblée de  
notre politique, la collaboration avec des pays  
partenaires privilégiés bénéficiera d’une assise  
plus solide.  
 
Pour tous les acteurs nationaux impliqués dans  
notre politique du commerce extérieur, la  
Direction générale sera à la fois un centre de  
compétence et un point de référence pour la  
discussion et la négociation en commun.  
 
Elle enrichit les analyses et points de vue portant sur 
la politique multilatérale, et appuye l’action  
multilatérale par la voie bilatérale. 
 
Elle portera une attention toute particulière au soutien 
des intérêts économiques belges. 
 

 
Toegewezen opdrachten 
 
De directie-generaal Bilaterale Zaken behartigt de  
Belgische belangen ten aanzien van andere landen. 
Op bilateraal niveau vertegenwoordigt ze eveneens  
Belgische ethische beginselen en  
maatschappelijke waarden uit het oogpunt van de  
democratie, de levenskwaliteit, de mensenrechten en 
het belang van de mens als individu. 
 
Ze verleent haar medewerking aan het tot stand  
brengen en onderhouden van harmonieuze  
betrekkingen met een groot aantal landen. Door middel  
van een gerichte programmering van het Belgische  
beleid, wordt de samenwerking met de  
bevoorrechte partnerlanden steviger verankerd.  
 
De bedoeling is dat de directie-generaal Bilaterale  
Zaken voor alle bij het buitenlandse handelsbeleid  
betrokken nationale actoren, zal optreden als  
adviesverlener en aanspreekpunt voor overleg  
onderhandelingen. 
 
De directie-generaal reikt het multilateraal beleid 
analyses en standpunten aan en ondersteunt de 
Belgische multilaterale actie via bilaterale weg. 
 
Het ondersteunen van de Belgische economische  
belangen geniet haar bijzondere aandacht. 
 

Programme 0 Subsistance 
 
03. – Autres dépenses relatives au fonctionnement 
A.B. : 14 51 03 12.11.10 – Fournitures et travaux relatifs 
au placement et à l’entretien des bornes frontières du 
royaume  
 

Programma 0 Bestaansmiddelen 
 
03. – Andere werkingsuitgaven. 
B.A. : 14 51 03 12.11.10 – Levering en werken met 
betrekking tot het plaatsen en het onderhoud der 
Rijksgrenspalen 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 
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Engagements 4 8 8 8 8 8 Vastleggingen 

Liquidations 4 8 8 8 8 8 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit permet de couvrir les frais d’entretien et de 
réparation des bornes placées le long des frontières avec 
nos pays voisins. 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet laat toe de onderhouds- en herstellingskosten 
te dekken van de palen geplaatst langs de grenzen met 
onze buurlanden. 

 
Programme 1 Relations bilatérales 
 
Objectifs poursuivis 
 
Organiser les services géographiques comme « piliers » 
des relations entre les acteurs nationaux (notre SPF, le 
gouvernement, le parlement, les régions et communautés, 
le monde des affaires, les ONG...) et nos partenaires 
étrangers. Ce qui implique une collaboration avec 
l’ensemble des acteurs pour assurer la cohérence de 
l’action de notre état fédéral. 
 
Optimiser les relations bilatérales par l’introduction d’un 
planning à moyen terme, et ainsi améliorer la 
programmation de notre interaction avec nos partenaires 
étrangers.  
 
 
Intensifier les relations avec nos partenaires privilégiés 
 
 
Valoriser nos moyens d’action bilatéraux comme 
instrument de notre action européenne et multilatérale.  
 
 
Moyens mis en œuvre  
 

 
Programma 1 Bilaterale betrekkingen 
 
Nagestreefde doelstellingen 
 
Het organiseren van de geografische diensten als “pijlers” 
van de betrekkingen tussen de nationale actoren (de 
FOD, de regering, het parlement, de gewesten en 
gemeenschappen, de bedrijfswereld, de ngo’s…) en de 
buitenlandse partners. Dit betekent een samenwerking 
met alle actoren om de samenhang van de actie van de 
federale staat te verzekeren. 
 
Het optimaal benutten van onze bilaterale betrekkingen 
middels het invoeren van een planning op middellange 
termijn en zodoende bijdragen tot een betere 
programmering van onze communicatie tussen België en 
de buitenlandse partners.  
 
Het intensiveren van de betrekkingen met onze 
bevoorrechte partners. 
 
Onze bilaterale actiemiddelen hanteren als instrument 
van de Belgische actie op Europees en multilateraal 
niveau.  
 
Aangewende middelen  
 
. 

A.B. : 14 51 11 12.11.10 – Dépenses diverses de 
fonctionnement dans le cadre de la politique de 
programmes d’actions bilatéraux  
 

B.A. : 14 51 11 12.11.10 – Diverse werkingsuitgaven in 
het kader van de politiek inzake de bilaterale 
actieprogramma’s 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 13 24 24 24 24 24 Vastleggingen 

Liquidations 12 24 24 24 24 24 Vereffeningen 
 
Description 
 
Conformément aux objectifs opérationnels mentionnés 
dans le plan de Management du Directeur général des 
Affaires bilatérales, l’optimalisation et/ou, dans certains 
cas, la réactivation des relations bilatérales avec certains 
pays est une des tâches majeures de cette direction 
générale. 
Des actions « spéciales » sont donc réalisées afin de 
renforcer nos relations bilatérales, de les diversifier en se 
basant sur nos relations historiques, sur nos affinités 
culturelles voire encore sur nos objectifs diplomatiques 
communs.  
Ceci peut nous conduire d’une part à entreprendre des 
programmes d’actions tant vis-à-vis de pays voisins, des 
pays membres de l’UE ou candidats, que de pays 

 
Omschrijving 
 
In overeenstemming met de operationele objectieven 
vermeld in het beheersplan van de algemene Directeur 
van Bilaterale Zaken is de optimalisering en/of, in 
bepaalde gevallen, de reactivering van de bilaterale 
betrekkingen met bepaalde landen een van de 
belangrijkste taken van deze algemene directie. 
 
Deze speciale acties worden dus gerealiseerd om onze 
bilaterale betrekkingen te versterken en te diversifiëren 
gebaseerd op onze historische relaties, onze culturele 
overeenkomsten en zelfs onze gemeenschappelijke 
diplomatieke objectieven. 
Dit kan ons leiden enerzijds naar het ondernemen van 
actieprogramma’s zowel ten aanzien van buurlanden, 
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géographiquement beaucoup plus éloignés et d’autre part 
à organiser des conférences régionales à l’étranger. 
 

lidstaten van de EU of kandidaat-lidstaten alsook ten 
aanzien van geografisch verder gelegen landen en 
anderzijds naar het organiseren van regionale 
conferenties in het buitenland.  
 

A.B. : 14 51 11 12.21.01 – Contribution à l’organisation 
d’un procès international  
 

B.A. : 14 51 11 12.21.01 – Bijdrage aan de organisatie 
van een internationaal proces 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 900 944 943 600 10 0 Vastleggingen 

Liquidations 900 944 943 600 10 0 Vereffeningen 
  
Description 
 
Il y avait décidé au Conseil des Ministres du 15/02/19 que 
la Belgique contribue 15% des frais au procès international 
concernant MH17 
 
Il s’agit d’un paiement au gouvernement néerlandais sur 
base d’un accord bilatéral. 

Omschrijving 
 
Op de Ministerraad van 15/02/19 werd beslist dat België 
voor 15% van de kosten bijdraagt aan het internationaal 
proces i.v.m. MH17. 
 
Het betreft een betaling aan de Nederlandse overheid op 
basis van een bilateraal akkoord. 
 

A.B. : 14 51 11 35.40.03 – Subside à des associations pour 
le développement du dialogue entre les cultures et aux 
organismes qui y sont associés.  
 

B.A. : 14 51 11 35.40.03 – Toelagen aan verenigingen 
voor de bevordering van de dialoog tussen verschillende 
culturen en aan de organisaties die zich hiermee 
associëren.  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 10 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 10 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Pour mémoire. Crédit transféré vers l’A.B.14 40 51 33 00 
01 

 
Pro memorie. Krediet getransfereerd naar de B.A. 14 40 
51 33 00 01 
 

Programme 2 Expansion économique 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Porter une attention particulière au soutien des intérêts 
économiques de la Belgique.  
 
Cela couvre d’une part la dotation à l’Agence pour le 
Commerce extérieur et d’autre part les bonifications 
d’intérêts. 
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. Les allocations de base ci-après. 
 

Programma 2 Economische expansie 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Het besteden van bijzondere aandacht aan de 
behartiging van de Belgische economische belangen. 
 
Het betreft de dotatie aan het Agentschap van 
buitenlandse handel enerzijds en de rentebonificaties 
anderzijds. 
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocaties. 

A.B. 14 51 21 12 11 10 – Etudes et évaluations dans le 
cadre de l’aide à l’exportation FINEXPO 

B.A. 14 51 21 12 11 10 – Studies en evaluaties in het 
kader van de steun aan de export FINEXPO  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 100 98 98 98 98 Vastleggingen 

Liquidations 0 100 98 98 98 98 Vereffeningen 
 
Description 
Ce crédit permet de réaliser des analyses, des études de 
suivi, des études de prix ou encore des études de 

 
Omschrijving 
Dit krediet dient om mogelijkse analyses, opvolgings-, 
prijs- en pertintiestudies uit te voeren op de 



3648/007DOC 5540

 38 
 

pertinence dans le cadre des instruments financiers gérés 
par notre SPF. Ceci permet le Secrétariat de Finexpo, qui 
traite les dossiers présentés par les exportateurs belges 
dans ce cadre avant de les soumettre au Comité Finexpo 
et ensuite au Conseil des ministres,  de suivre 
profondément la qualité, l'efficacité et l’efficience des 
dossiers. 

financieringsinstrumenten beheerd door onze FOD. Het 
Finexpo Secretariaat, dat de door Belgische exporteurs 
in dit kader ingediende dossiers dient te behandelen 
alvorens deze voor te leggen aan het Finexpo Comité en 
Ministerraad en erna dient op te volgen, kan hierdoor de 
kwaliteit, efficiëntie en effectiviteit van de dossiers op een 
sterkere manier vrijwaren. 
 

A.B. : 14 51 21 31.12.01 – Soutien à l’exportation dans le 
cadre de l’Arrangement OCDE sur les crédits à 
l’exportation via des instruments financiers de nature 
commerciale ou concessionnelle (cf. art 2.14.6 des 
dispositions légales) 
 

B.A. : 14 51 21 31.12.01 – Steun aan de export in het 
kader van het OESO Verdrag aangaande 
exportkredieten via financiële instrumenten van 
commerciële of concessionele aard (cf.art 2.14.6 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 8 225 21 531 20 021 20 021 20 021 20 021 Vastleggingen 

Liquidations 14 141 13 936 12 426 12 426 12 426 12 426 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit permet d’intervenir tant sur les crédits d’aide 
que sur les crédits commerciaux, accompagnant nos 
exportations.  
 
Bonifications (nature concessionnelle) : 
Dans les crédits d’aide, l’intervention porte sur le taux 
d’intérêt du crédit et sur sa durée de remboursement. Les 
exportateurs peuvent ainsi offrir des crédits à des taux 
d’intérêt proches de 0% et avec des durées très longues 
de remboursement (12 ans et plus).  En outre, la loi 
programme du 24 décembre 2002 (art. 457) permet 
l’octroi d’un don complémentaire. 
 
 
Stabilisations (nature commerciale) : 
Dans les crédits commerciaux, l’intervention permet aux 
exportateurs d’offrir des crédits avec un taux d’intérêt 
équivalent à celui que peut offrir la concurrence et ce 
pendant toute la durée du remboursement du crédit. 
 
 

 
Omschrijving 
 
Het krediet laat toe zowel in de steunkredieten als in de 
handelskredieten, die gepaard gaan met onze uitvoer, 
tussen te komen.  
 
Bonificaties (concessionele aard): 
Bij de steunkredieten slaat de tussenkomst op de 
rentevoet van het krediet en op de terugbetalingsduur. 
De exporteurs kunnen aldus kredieten aanbieden aan 
rentevoeten dichtbij 0% en met lange 
terugbetalingstermijnen (12 jaar en meer). Bovendien 
werd in de programma-wet van 24 december 2002 (art. 
457) voorzien dat een aanvullende gift kan toegekend 
worden. 
 
Stabilisaties (commerciële aard): 
Bij de handelskredieten laat de tussenkomst de 
exporteurs toe kredieten aan te bieden aan een 
concurrentiële rentevoet en dit tijdens de ganse duur 
van de terugbetaling van het krediet. 
 

Base légale 
Les conditions d’octroi de ces interventions sont régies 
d’une part, par les arrêtés royaux créant Finexpo et 
d’autre part, par les règles internationales (Arrangement 
OCDE sur les crédits à l’exportation). 
 

Wettelijke basis: 
De vergunningsvoorwaarden van deze tussenkomsten 
worden geregeld door de koninklijke besluiten tot 
oprichting van Finexpo enerzijds en de internationale 
regels anderzijds (Regeling OESO in verband met de 
exportkredieten). 
 

A.B. : 14 51 21 41.40.01 – Dotation fédérale pour l’Agence 
pour le Commerce extérieur 
 

B.A. : 14 51 21 41.40.01 – Federale dotatie aan het 
Agentschap voor Buitenlandse Handel  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 3 083 3 313 3 334 3 334 3 334 3 334 Vastleggingen 

Liquidations 3 083 3 313 3 334 3 334 3 334 3 334 Vereffeningen 
 
Base légale 
 
- L’accord de coopération du 24 mai 2002 entre l’autorité 
fédérale et les régions relatif à la création d’une Agence 

 
Wettelijke basis: 
 
- Het samenwerkingsakkoord van 24 mei 2002 tussen de 
federale overheid en de gewesten met betrekking tot de 
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pour le Commerce extérieur 
 
 
- La loi du 18 décembre 2002 portant assentiment de 
l’accord de coopération du 24 mai 2002 entre l’autorité 
fédérale et les régions relatif à la création d’une Agence 
pour le Commerce extérieur. 
 
 

oprichting van een Agentschap voor Buitenlandse Handel  
 
- De wet van 18 december 2002 houdende instemming 
met het akkoord van 24 mei 2002 tussen de federale 
overheid en de gewesten met betrekking tot de oprichting 
van een Agentschap voor Buitenlandse Handel. 
 

 
DIVISION ORGANIQUE 52 : 

 
DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES 

CONSULAIRES 
 

 
ORGANISATIEAFDELING 52 : 

 
DIRECTIE-GENERAAL CONSULAIRE ZAKEN 

 

 
Missions assignées : 
 
Avec le concours des sections consulaires des 
Ambassades et des Consulats, la Direction générale des 
Affaires consulaires fournit, en cas de besoin et dans les 
limites des réglementations et du droit international 
applicables, l’aide et l’assistance administrative aux 
citoyens belges se trouvant à l’étranger.  
 
Elle est par ailleurs le principal correspondant du SPF 
Justice pour la coopération judiciaire internationale et SPF 
Affaires Intérieures pour la circulation des personnes. 
 
 
Ses compétences sont les suivantes : 
 
- Coordination de l’immigration ; 
- Assistance d’urgence, rapatriement, aide 

internationale, accueil et suivi en la matière ; 
- Coopération juridique internationale : actes 

judiciaires, assistance judiciaire, mineurs et 
incapables, cellule drogues ; 

- Visas, établissement et affaires sociales, problèmes 
internationaux de visas, passeports et documents de 
voyage, affaires financières consulaires ; 

- Droit des personnes : droit de la famille et droit civil, 
nationalité, population et affaires électorales, état 
civil, conservation des actes, notariat, récupération 
de créances, légalisation et lutte contre la fraude ; 

- Coopération consulaire : conventions bi- et 
multilatérales, Union européenne. 

 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
Met de medewerking van de consulaire afdelingen van de 
ambassades en consulaten en voor zover de geldende 
voorschriften en de bepalingen van het internationaal 
recht het toelaten, verleent de directie-generaal 
Consulaire Zaken, wanneer nodig, hulp en 
administratieve bijstand aan Belgische burgers in het 
buitenland.  
Deze directie is het belangrijkste contactpunt van de FOD 
Justitie op het gebied van internationale juridische 
samenwerking en van de FOD Binnenlandse Zaken wat 
het personenverkeer betreft.  
 
 
De bevoegdheden van de directie zijn: 
 
- Coördinatie van de immigratie 
- Noodhulp, repatriëring, internationale hulp, onthaal 

en de follow-up  
- Internationale juridische samenwerking: 

gerechtelijke stukken, rechtsbijstand, minderjarigen 
en onbekwamen, drugscel 

- Visa, vestiging en sociale zaken, internationale 
problemen met visa, paspoorten en 
reisdocumenten, consulaire financiële zaken 

- Personenrecht: familierecht en burgerlijke recht, 
nationaliteit, bevolking en kieszaken, burgerlijke 
stand, bewaring van akten, notariaat, 
schuldvorderingen, legalisatie en fraudebestrijding. 

- Consulaire samenwerking: bilaterale en 
multilaterale overeenkomsten, Europese Unie. 

Programme 2 Aide humanitaire 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Assurer  
- des aides aux parents victimes de rapts 

internationaux d’enfants  
- des aides à caractère occasionnel et temporaire aux 

Belges en difficultés à l’étranger. 
  
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. Les allocations de base ci-après. 

Programma 2 Humanitaire hulp 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
 
- Hulp verlenen aan ouders die het slachtoffer zijn van 

internationale kinderontvoering 
- Incidenteel en in de tijd beperkte hulp verlenen aan 

Belgen die zich in het buitenland in moeilijkheden 
bevinden.  
 

Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocaties. 
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A.B. : 14 52 21 12.11.10 – Intervention dans les frais de 
déplacement, de séjour et de médiation familiale 
internationale dans le cadre d’un enlèvement international 
d’enfant  
 

B.A. : 14 52 21 12.11.10 – Tegemoetkoming in kosten 
voor reis, verblijf en internationale familiale bemiddeling 
in het kader van internationale kindontvoering  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 50 48 48 48 48 48 Vastleggingen 

Liquidations 2 48 48 48 48 48 Vereffeningen 
 
 

 
 

A.B. : 14 52 21 83.00.01 – Secours provisoires à des 
Belges se trouvant à l’étranger, frais éventuels de 
rapatriement, frais éventuels d’inhumation ou 
d’incinération sur place de personnes décédées à 
l’étranger 
 

B.A. : 14 52 21 83.00.01 – Voorlopige ondersteuning aan 
Belgen die zich in het buitenland bevinden, eventuele 
kosten van repatriëring, eventuele begrafeniskosten of 
crematiekosten ter plaatse van Belgen overleden in het 
buitenland  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 137 137 137 137 137 137 Vastleggingen 

Liquidations 98 137 137 137 137 137 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit est destiné à venir en aide aux Belges en 
difficulté à l’étranger.  
Nos compatriotes voyageant de plus en plus, parfois sans 
assurance, le département enregistre une augmentation 
des ses interventions.  
Par ailleurs, il doit pouvoir faire face au devoir :  
 
- de rapatrier des indigents vivant dans des pays où la 
sécurité sociale est pratiquement inexistante 
 
- de venir en aide à nos concitoyens dans des situations 
de crise survenant à l’étranger. 
-de fournir des produits de première nécessité à des 
citoyens en situation désespérée bloqués dans un pays 
étranger. 
 
Les aides accordées sont en principe remboursables. 
 
 

 
Omschrijving 
 
Dit krediet is bestemd om Belgen in moeilijkheden in het 
buitenland te hulp te komen. 
Aangezien onze landgenoten meer en meer reizen, soms 
zonder verzekering, registreert het departement een 
toename van zijn tussenkomsten. Overigens moet het 
departement het hoofd bieden aan de plicht: 
 
- tot repatriëring van behoeftigen die verblijven in die 
landen waar de sociale zekerheid praktisch onbestaande 
is. 
- tot het ter hulp snellen van onze landgenoten in 
onverwachte crisissituaties in het buitenland. 
- om te voorzien in de basisbehoeften van landgenoten in 
uiterste nood die vastzitten in een vreemd land. 
 
 
De toegekende bijstanden worden in principe 
terugbetaald. 
 
 

 
DIVISION ORGANIQUE 53 : 

 
DIRECTION GENERALE DES AFFAIRES 

MULTILATERALES ET DE LA MONDIALISATION 
 

 
ORGANISATIEAFDELING 53: 

 
DIRECTIE-GENERAAL MULTILATERALE ZAKEN EN 

MONDIALISERING 
 

 
Missions assignées : 
 
En collaboration avec le service « Prévention des Conflits 
et Consolidation de la Paix » rattaché au Président du 
Comité de Direction, la direction générale des Affaires 
multilatérales et de la Mondialisation concourt à la 
définition et à la promotion de la politique étrangère belge 
afin de contribuer à la sécurité internationale et 
européenne , prévenir les conflits et gérer les crises, et 
répondre aux défis globaux dans un contexte de 
développement durable, de justice, de démocratie et de 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
De directie-generaal Multilaterale Aangelegenheden en 
Mondialisering levert, in samenwerking met de dienst 
“Conflictpreventie en Vredesopbouw” gehecht aan de 
Voorzitter van het Directiecomité, een bijdrage aan de 
vastlegging en de bevordering van het Belgische 
buitenlands beleid opdat mee vorm kan worden gegeven 
aan de internationale en Europese veiligheid, aan 
conflictpreventie en crisisbeheersing kan worden gedaan 
en een antwoord kan worden geboden op de mondiale 
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respect des droits de l’homme. Elle assure le suivi et le 
développement des relations avec les institutions des 
Nations Unies, avec l’Union européenne pour les 
questions relevant de la PESC (Politique étrangère et de 
sécurité commune) et de la PSDC (Politique de sécurité et 
de défense commune), avec l’OTAN, l’OSCE, le Conseil 
de l’Europe et l’OCDE. Elle contribue à la cohérence de 
notre politique multilatérale et mondiale en stimulant à cet 
effet la coordination et la concertation au sein du SPF, 
avec les autres SPF ainsi qu’avec les Communautés et les 
Régions.  
 

uitdagingen in een context van duurzame ontwikkeling, 
rechtvaardigheid, democratie en eerbiediging van de 
rechten van de mens. De directie verzorgt de follow up en 
de uitbouw van de betrekkingen met de instellingen van 
de Verenigde Naties en met de Europese Unie voor 
vraagstukken die te maken hebben met het GBVB 
(Gemeenschappelijk buitenlands en veiligheidsbeleid) en 
het GVDB (Gemeenschappelijk veiligheids- en defensie 
beleid), de NAVO, de OVSE, de Raad van Europa en de 
OESO. Zij waakt over de samenhang van ons 
multilaterale en mondiale beleid en doet in dat verband 
het nodige om de coördinatie en het overleg aan te 
moedigen binnen de FOD, met de andere FOD’s alsook 
met de Gemeenschappen en de Gewesten.  
 

Programme 1 Relations multilatérales 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Contribuer à la sécurité internationale et européenne, 
prévenir les conflits et gérer les crises 
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. L’allocation de base ci-après. 
 
 
 
 
 
 

Programma 1 Multilaterale betrekkingen 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Een bijdrage leveren aan de internationale en Europese 
veiligheid en aan conflictpreventie en crisisbeheersing 
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocatie. 
 

A.B. : 14 53 11 35.10.01 – Contribution à l’European 
Peace Facility 

B.A. 14 53 11 35.10.01 – Bijdrage aan de European 
Peace Facility 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 34 102 14 800 14 800 14 800 14 800 14 800 Vastleggingen 

Liquidations 34 102 14 800 14 800 14 800 14 800 14 800 Vereffeningen 
  
Description 
La Belgique soutient ce nouvel instrument qui permettra de 
renforcer la PSDC et le rôle de l’UE comme acteur 
diplomatique et fournisseur de sécurité globale. 
 

Omschrijving 
België steunt dit nieuwe instrument, dat het mogelijk zal 
maken het GVDB en de rol van de EU als diplomatieke 
actor en mondiale veiligheidsverschaffer te versterken. 

Base légale 
Décision du 22 mars 2021 du Conseil de l’Union 
européenne (adoptée par le Conseil Affaires Etrangères 
de cette date). 
 

Wettelijke basis 
Beslissing van 22 maart 2021 van de Raad van de 
Europese Unie (opgenomen door de Raad van 
Buitenlandse Zaken op deze datum). 

A.B. : 14 53 11 35.40.01 – Contributions de la Belgique à 
des organismes internationaux (cf. art. 2.14.6 des 
dispositions légales) 
 

B.A. : 14 53 11 35 40 01 – Bijdragen van België aan 
internationale organismen (cf. art. 2.14.6 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 126 947 122 460 126 557 126 557 126 557  126 557 Vastleggingen 

Liquidations 126 947 122 460 126 557 126 557 126 557  126 557 Vereffeningen 
 
Base légale 
Organisations internationales avec cotisations 
obligatoires. Les lois qui approuvaient la participation de la 
Belgique aux organisations concernées. 

 
Wettelijke basis 
Internationale organisaties met verplichte bijdragen.  De 
respectieve wetten die het Belgisch lidmaatschap 
goedkeurden. 
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Méthode de calcul de la dépense 
 
 

 
Berekeningsmethode van de uitgave 
 

Organismes internationaux – Internationale organisaties  2024 
OTAN – budget civil 
NAVO – civiele begroting  7 900.000 
OTAN – Ukraine 
NAVO - Oekraïne 1 000 000 
Union de l’Europe Occidentale - West European Union  660 000 
Institut d’Etudes de Sécurité de l’UE - EU Institute for Securty Studies (EUISS)  200 000 
centre satellitaire de l’UE - EU satellietcentrum 495 000 
Charte de l’Energie 
Handvest Engergie 88 000 
Organisation des Nations Unies (ONU) – budget ordinaire + frais supplémentaires  
Organisatie der Verenigde Naties (UNO) – gewone begroting + extra kosten  23 898 000 
FINUL  - Opération maintien de la paix de l’ONU au Liban 
UNIFIL- VN Vredesoperatie in Libanon 4 251 000 
FNUOD – Force des Nations unies chargée d’observer le désengagement  
UNDOF – Waarnemersmacht van de VN voor Toezicht op het Troepenscheidingsakkoord 567 000 
UNFICYP – Opération maintien de la paix de l’ONU à Chypres 
UNFICYP – VN Vredesoperatie in Cyprus 246 000 
MINURSO – Mission des Nations Unies pour l’Organisation d’un Referendum au Sahara 
Occidental 
MINURSO – Missie van de VN voor het Referendum in de Westelijke Sahara 510 000 
UNMIK – Opération maintien de la paix de l’ONU au Kosovo 
UNMIK – VN Vredesoperatie in Kosovo 331 000 
UNSOA – Opération maintien de la paix de l’ONU en Somalie 
UNSOA – VN Vredesoperatie in Somalië 4 534 000 
MINUSS – Opération maintien de la paix de l’ONU au Soudan 
UNMISS – VN Vredesoperatie in Soedan 10 863 000 
UNISFA – Opération maintien de la paix de l’ONU à Abyei 
UNISFA – VN Vredesoperatie in Abyei 4 534 000 
MINUSMA – Opération maintien de la paix de l’ONU au Mali  
MINUSMA – VN Vredesoperatie in Mali  10 768 000 
MINUSCA – Opération maintien de la paix à Central – Afrique 
MINUSCA – VN Vredesoperatie in Centraal-Afrika 10 296 000 
IRMCT  286 000 
Treaty on the Prohibition of Nuclear Weapons 20 000 
OSCE + contributions volontaires  
OVSE + vrijwillige bijdragen 8 102 000 
Traité sur l’interdiction Complète des Essais nucléaires (TICE) 
The Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty Organization (CTBTO) 1 084 000 
Cour Permanente d’Arbitrage 
Permanent Arbitragehof 26 000 
Conseil d’Europe + contributions volontaires 
Raad van Europa  + vrijwillge bijdragen 8 200 000 
Organisation pour l’Interdiction des Armes Chimiques (OIAC) 
Organisation for the Prohibition of Chemical Weapons (OPWC) 620 000 
Comité Interprofessionnel des Huiles Essentielles Françaises (CIHEF) 4 000 
Biological and Toxic Weapon Convention (BTWC) 
biologische wapens –armes biologiques 17 000 
Convention on Certain Conventional Weapons (CCW) 
Conventionele wapens – armes conventionnelles  11 000 
Convention non-prolifération 
Niet-proliferatie verdrag 14 000 
Mines anti-personnels (convention Ottawa) 
Anti-persoonsmijnen (Ottawa conventie) 13 000 
Cour pénale internationale  
Internationaal Strafhof  3 200 000 
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OCDE + assurances crédit 
OESO + kredietverzekeringen 5 960 000  
Holocaust Remembrance 15 000 
Vigne et Vin 
Wijnstok en Wijn 8 000 
Armes à sous-munitions  
Clustermunities  18 000 
IRENA 34 000 
Accord Wassenaar 
Wassenaarakkoord 27 000 
Arms Trade Treaty  3 000 
UNMAS (volontaire –vrijwillig) 1 500 000 
CICR Syria (volontaire –vrijwillig) 1 000 000 
AIEA – Contribution obligatoire 
AIEA – Verplichte bijdrage 3 401 000 
AIEA – Fonds de coopération 
AIEA – Samenwerkingsfonds 1 704 000 
Tribunal International du Droit de la Mer 
Internationaal Tribunaal voor Zeerecht (ITLOS) 130 000 
Autorité Internationale Fonds Marins 
Internationale Zeebodem Autoriteit (ISBA) 93 000 
BENELUX 
BENELUX 3 500 000 
Commission pour la navigation du Rhin 
Commissies voor Binnenvaart 782 000 
Eurodistrict (afkomstig van B.A. 14 51 11 35 40 04) 91 000 
EGTS Opaalkust (afkomstig van B.A. 14 51 11 35 40 05) 31 000 
Conférence de droit international privé à La Haye  
Conferentie van het internationaal privaatrecht in Den Haag  110 000 
Europees Universitair Instituut te Firenze 
Institut universitaire européen à Florence 1 421 000 
Organisation mondiale du Commerce (OMC) 
Wereldhandelsorganisatie (WHO) 3 876 000 
Organisation mondiale des douanes (OMD) 
Wereld Douane Organisatie (WDO) 115 000 
Total/ Totaal 
 126 557 000 

 

 
Programme 3 Coopération 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Assurer une coopération en matière de formation spéciale 
de ressortissants d’autres pays. 
 
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. L’allocation de base ci-après. 
 

 
Programma 3 Samenwerking 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
De samenwerking bewerkstelligen met het oog op een 
speciale opleiding voor personen uit andere landen. 
 
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocatie. 
 
 

A.B. : 14 53 31 33.00.01 – Subside à l’Institut royal des 
Relations internationales destiné à l’organisation des 
formations dans le cadre d’activités bilatérales (cf.art.2.14.6 
des dispositions légales)  
 

B.A. : 14 53 31 33.00.01 – Toelage aan het Koninklijk 
Instituut voor Internationale Betrekkingen bestemd voor 
de organisatie van opleidingen in het kader van 
bilaterale activiteiten  (cf.art. 2.14.6 van de 
wetsbepalingen)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 225 0 0 0 0 0 Vastleggingen 
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Liquidations 225 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 
Pour mémoire. Crédit transféré vers l’A.B.14 40 71 33 00 02 
 
 

 
Pro memorie. Krediet getransfereerd naar de B.A. 14 
40 71 33 00 02 
 
 

Programme 4 Aide humanitaire 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Répondre aux défis globaux dans un contexte de 
développement durable, de justice, de démocratie et de 
respect des droits de l’homme, dans un but d’action de 
solidarité internationale à caractère politique. 
 
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. Les allocations de base ci-après. 

Programma 4 Humanitaire hulp 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
De mondiale uitdagingen aangaan in een context van 
duurzame ontwikkeling, rechtvaardigheid, democratie 
en eerbiediging van de rechten van de mens, in een 
streven om een blijk van internationale solidariteit op 
politiek niveau te geven.  
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocaties. 
 

A.B. : 14 53 41 35.40.01 – Subside European Institute of 
Peace (cf. art.2.14.6 et art.2.14.11 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 53 41 35.40.01 – Toelage European Institute 
of Peace (cf. art.2.14.6 en art.2.14.11 van de 
wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 100 100 100 100 100 100 Vastleggingen 

Liquidations 100 100 100 100 100 100 Vereffeningen 
 
Description 
 
L’Accord de gouvernement du 30 septembre 2020 stipule : 
« Nous essaierons, avant tout, de résoudre les conflits par la 
voie diplomatique. La prévention des conflits restera la 
priorité, comme l’a également souligné le Secrétaire général 
des Nations Unies, M. Guterres. Au sein de l’ONU, la 
Belgique contribuera activement à la prévention des conflits 
et au développement des institutions démocratiques. Sa 
contribution (matérielle et financière) à la prévention des 
conflits et à la construction de la société est en augmentation. 
Cela étant, une fois que les conflits ont éclaté, il convient de 
privilégier les solutions non militaires. Le dialogue et la 
médiation sont, en cela, des instruments importants. La 
Belgique soutiendra donc les initiatives de médiation dans 
ses politiques multilatérales et bilatérales et, si cela s’avère 
nécessaire et approprié, elle les lancera elle-même. » 
 
 
 
L’Accord de gouvernement confirme l’importance accordée à 
la médiation. Dans ce cadre, notre pays contribuera sur base 
annuelle aux ressources générales de l’Institut européen 
pour la paix (European Institute of Peace,). Cette contribution 
permettra à notre pays d’être représenté au sein du Conseil 
d’administration de l’EIP, de prendre part aux discussions et 
décisions qui s’y tiennent et d’apporter un soutien 
stratégique, politique et technique à l'Institut.  
 
 
 
L’Institut européen pour la paix a été créé le 12 mai 2014, en 
marge du Conseil Affaires étrangères, par 9 pays dont la 

 
Omschrijving 
 
Het regeringsakkoord van 30 september 2020 
vermeldt: “ wij zullen eerst en vooral proberen de 
conflicten op te lossen via diplomatieke weg. De 
preventie van conflicten zal de priorteit blijven zoals 
eveneens werd benadrukt door de Secretaris Generaal 
van de Verenigde Naties, M. Guetteres. Binnen de VN 
zal België actief bijdragen aan de preventie van 
conflicten en aan de ontwikkeling van democratische 
instituties. Haar bijdrage (materieel en financieel) aan 
de preventie van conflicten en aan de maatschappij 
opbouw neemt toe. In dat geval, eens er conflicten zijn 
uitgebroken volstaat het om voorrang te gevan aan niet 
militaire oplossingen. De dialoog en de bemiddeling 
zijn wat dat betreft belangrijke instrumenten. België zal 
de bemiddelingsinitiatieven in zijn multilateraal en 
bilateraal beleid ondersteunen en zelfs indien dat nodig 
en aangewezen blijkt, zal zij ze zelfs lanceren. 
 
Het regeringsakkoord bevestig het belang toegewezen 
aan bemiddeling. In dit kader zal ons land bijdragen op 
jaarbasis aan de algemene middelen van het Europees 
Instituut voor vrede (European Insitute of Peace). Deze 
bijdrage zal ons land toelaten vertegenwoordigd te zijn 
binnen de Raad van beheer van het EIP, deel te nemen 
aan discussies en beslissingen die plaatshebben en 
een strategische, politieke en technische steun te 
verschaffen aan het Instituut. 
 
Het Europees Insituut voor vrede werd opgericht op 12 
mei 2014, buiten het rechtstreeks kader van de Raad 
van Buitenlandse Zaken, door 9 landen waaronder 
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Belgique. C’est sur une idée lancée en 2010 par la Finlande 
et la Suède qu’est né cet institut qui s’est donné pour mission 
de contribuer à l’agenda pour la paix de l’UE en mobilisant et 
promouvant les capacités européennes en matière de 
médiation opérationnelle et de dialogue informel dans 
l’objectif de prévenir et résoudre des conflits. L’objectif était 
de compléter et améliorer les instruments déjà à la 
disposition de l’Union européenne en matière de médiation 
et de dialogue et de venir lui apporter son soutien. 
 
 
 
 
Sur base de son expérience, de son expertise interne et de 
tout un réseau d’experts qu’il a pu constituer, l’EIP concentre 
aujourd’hui ses activités sur la prévention des conflits, la 
médiation et la consolidation de la paix. Il conçoit et met en 
œuvre des processus et des accords de paix durables, 
fournit une expérience pratique, une expertise technique et 
des conseils politiques sur la résolution des conflits. 
 
L’EIP est notamment actif au Moyen-Orient, notamment en 
Syrie et au Yémen ; en Afghanistan ; dans la Corne de 
l'Afrique, notamment en Ethiopie, en Somalie et au Soudan ; 
dans la région des Grands Lacs ; en Amérique latine, 
notamment en Colombie et au Venezuela  et aux portes 
orientales de l'Europe. 
 

België. Gebaseerd op een idee gelanceerd door 
Finland en Zweden is dit instituut ontstaan met als 
missie bij te dragen aan de agenda voor de vrede van 
de EU door de Europese capaciteiten te mobiliseren en 
te bevorderen inzake operationele bemiddeling en 
informeel dialoog met als doel conflicten te voorkomen 
en op te lossen. Het doel is de instrumenten die reeds 
ter beschikking staan van de Europese Unie aan te 
vullen en te verbeteren inzake bemiddeling en dialoog 
en haar haar steun aan te bieden 
 
Op basis van zijn ervaring en interne expertise en een 
heel netwerk van experten die hij heeft kunnen 
samenstellen focust het EIP vandaag zijn activiteiten 
op de preventie van conflicten, bemiddeling en 
vredesopbouw. Hij bedenkt en wendt processen en 
duurzamen vredesakkoorden aan, voorziet praktische 
ervaring,  technische expertise en politieke raad over 
de oplossing van conflicten. 
 
Het EIP is vooral actief in het Midden-Oosten, 
voornamelijk in Syrië en Jemene; in Afghanistan; in de 
Hoorn van Afrika, voornamelijk Ethiopië, Somalië en in 
Soedan; in de regio van de Grote Meren: in Latijns-
Amerika, voornamelijk Colombia en Venezuela en de 
oostelijke gebieden van Europa. 

A.B. : 14 53 41 35.40.02 – Consolidation de la Paix (cf. 
art.2.14.6 et art.2.14.11 des dispositions légales) 
 

B.A. : 14 53 41 35.40.02 – Vredesopbouw (cf. 
art.2.14.6 en art.2.14.11 van de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 3 500 3 100 2 500 2 500 2 500 2 500 Vastleggingen 

Liquidations 3 496 3 100 2 500 2 500 2 500 2 500 Vereffeningen 
 
Description 
 
Il a été décidé de renforcer la convergence des 
interventions belges de prévention des conflits avec les 
priorités belges de politique extérieure, et de systématiser 
le traitement des données. 
 
 
Les demandes sélectionnées par un Comité d’avis seront 
situées dans des domaines variés tels que la consolidation 
de la paix et la reconstruction, la consolidation de l’Etat et 
l’Institutional Building, la démocratisation, les droits de 
l’homme, le désarmement, la démobilisation et la 
réintégration civile des combattants… 
La priorité à accorder à chacun des domaines 
d’intervention variera de pays à pays selon la situation qui 
caractérise chacun d’eux. 
 
Cette allocation de base permet d’accorder des subsides 
à des institutions internationales à l’intérieur du système 
des Nations Unies, à des institutions internationales  et 
régionales en dehors de ce système, à des institutions et 
organisations étrangères ainsi qu’à des institutions et 
organisations belges. 
 
 

 
Omschrijving 
 
Er werd beslist de convergentie van de Belgische 
interventies van preventie van conflicten met de 
Belgische prioriteiten inzake buitenlands beleid te 
versterken en de verwerking van gegevens te 
systematiseren. 
 
De vragen uitgekozen door een Adviescomité zullen zich 
situeren in verschillende domeinen zoals de 
vredesopbouw en de heropbouw, de versterking van de 
Staat en de Institutional Building, de democratisering, de 
mensenrechten, de ontwapening, de demobilisatie en de 
burgerlijke herintegratie van de strijders… 
De prioriteit die wordt gegeven aan elk van de 
interventiedomeinen zal verschillen van land tot land 
afhankelijk van de situatie die hen kenmerkt. 
 
 
Deze basisallocatie maakt het mogelijk om toelagen toe 
te kennen aan internationale instellingen binnen het 
systeem van de Verenigde Naties of aan elke andere 
internationale en regionale instelling buiten dit systeem, 
aan buitenlandse instellingen en organisaties alsook aan 
Belgische instellingen en organisaties 
 

Impact Gender Gender impact 
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Commentaire Genre – Categorie 3 
 
Des projets en matière de prévention, accueil, 
réintégration socio-économique et accompagnement 
juridique des victimes d’abus sexuel ainsi que des 
formations de groupes de femmes en relation avec la 
construction de la paix, la prévention des conflits et les 
procédures d’élections sont notamment financés par cette 
allocation de base. A côté de cela, différents projets en 
matière des droits de l’homme avec une attention 
particulière pour la promotion des droits de la femme sont 
également financés. 
A chaque demande de financement auprès du service 
concerné, il est demandé à l’organisation demanderesse 
d’indiquer la stratégie de genre. 
 

 
Gender opmerking – Categorie 3 
 
Met deze basisallocatie wordt o.a. projecten gefinancierd 
inzake preventie, opvang, sociaal-economische 
herintegratie en juridische begeleiding van slachtoffers 
van seksueel geweld en trainingen en opleidingen van 
vrouwengroepen met betrekking tot vredesopbouw, 
conflictpreventie en verkiezingsprocessen. Daarnaast 
worden ook verschillende projecten inzake 
mensenrechten met specifieke aandacht voor het 
bevorderen van vrouwenrechten gefinancierd. Bij elke 
financieringsaanvraag bij de betrokken dienst wordt aan 
de indienende organisatie gevraagd de genderstrategie 
toe te lichten. 
 
 

Programme 5 Gestion civile de crise 
 
Objectifs poursuivis. 
 
Participation de la Belgique à des opérations civiles de 
gestion de crise de l’Union européenne, des Nations 
unies ou dans un autre cadre multilatéral. 
 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. L’allocation de base ci-après. 
 
 

Programma 5 Civiel crisisbeheer 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 
Deelname van België aan de operaties civiel crisisbeheer 
van de Europese Unie, de Verenigde Naties of in een 
ander multilateraal kader. 
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. De hiernavolgende basisallocatie. 
 

A.B.14 53 51 01.00.01 – Crédit provisionnel destiné à 
couvrir la compensation salariale des militaires, des 
membres de la Police Fédérale, des représentants de la 
magistrature et des membres de personnel de la Justice, 
des Affaires Etrangères, des Finances et d’autres 
instances publiques chargés de missions à l’étranger dans 
le cadre de la gestion civile des crises ou dans la 
planification et préparation de telles missions et le 
remboursement aux départements d’origine des 
indemnités et des coûts afférents au déploiement et aux 
fonctionnement des militaires, des membres de la Police 
Fédérale, des représentants de la magistrature et des 
membres du personnel de la Justice, des Affaires 
Etrangères, des Finances et d’autres instances publiques 
chargés de missions à l’étranger dans le cadre de la 
gestion civile des crises ou dans la planification et 
préparation de telles missions  (cf art. 2.14.8 des 
dispositions légales). 
 

B.A.14 53 51 01.00.01 - Provisioneel krediet bestemd 
voor de looncompensatie van de militairen, van leden van 
de federale politie, van vertegenwoordigers van de 
magistratuur en van personeelsleden van Justitie, van 
Buitenlandse Zaken, van Financiën en andere 
overheidsdiensten belast met zendingen in het 
buitenland of de planning en voorbereiding van dergelijke 
zendingen in het kader van civiel crisisbeheer en de 
terugbetaling aan de oorspronkelijke departementen van 
vergoedingen en werkings- en ontplooiingskosten aan 
militairen, aan leden van de Federale Politie, aan 
vertegenwoordigers van de magistratuur en aan 
personeelsleden van Justitie, van Buitenlandse Zaken, 
van Financiën en andere overheidsdiensten belast met 
zendingen in het buitenland of de planning en 
voorbereiding van zendingen in het kader van civiel 
crisisbeheer (cf art. 2.14.8 van de wetsbepalingen). 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Vastleggingen 0 5 178 5 178 5 178 5 178 5 178 Engagements 

Vereffeningen 0 5 178 5 178 5 178 5 178 5 178 Liquidations 
 
Description 
 
Crédit destiné au paiement des frais liés à la participation 
de la Belgique, dans la phase de conception ainsi que la 
mise en œuvre des missions de gestion civile de crise 
dans le cadre de l’Union européenne, des Nations Unies 
ou dans un autre cadre multilatéral. 
 

 
Omschrijving 
 
Krediet bestemd voor de betaling van de kosten 
verbonden aan de deelname van België , zowel in de 
ontwerp- als bij de implementatiefase,  aan civiele 
crisisbeheersingsmissies in het kader van de Europese 
Unie, de Verenigde Naties of ander multilateraal 
verband. 
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Compensation salariale : 
Les salaires des agents, fonctionnaires et contractuels 
détachés des services publics en mission continueront à 
être payés par les départements desquels ils dépendent, 
étant entendu que ces départements peuvent imputer, 
en sus des indemnités et coûts liés au déploiement, une 
compensation salariale pour les agents affectés à ces 
missions, équivalent au salaire d’un nouveau 
recrutement, au prorata des effectifs déployés.  Cette 
compensation salariale sera débitée sur un crédit 
provisionnel inscrite à l’allocation de base 14 53 51 0100 
01, qui sera à la disposition du Ministre des Affaires 
Etrangères moyennant l’accord du Ministre du Budget.  
Les crédits seront répartis à partir de ce crédit 
provisionnel - en fonction des besoins réels – sur les 
programmes pertinents des budgets des instances 
publiques concernées, au moyen d’un arrêté royal, afin 
de permettre à ces dernières de recruter “en surnombre” 
de leur plan / cadre de personnel, ceci afin de rendre 
possible la participation belge aux missions de gestion 
civile de crise.   
 
 
 

 
Looncompensatie: 
De salarissen van de uitgestuurde ambtenaren, 
functionarissen en contractuelen uit overheidsdiensten 
zullen verder uitbetaald worden door de betrokken 
departementen waarvan ze afkomstig zijn, met dien 
verstande dat deze departementen een 
looncompensatie kunnen aanrekenen voor het 
ingezette personeel ten belope van het loon van een 
bijkomende nieuwe aanwerving en naar rato van de 
ingezette effectieven. Deze looncompensatie zal ten 
laste komen van het op basisallocatie 14 53 51 0100 01 
ingeschreven provisioneel krediet waarover de Minister 
van Buitenlandse Zaken kan beschikken, na akkoord 
van de Minister van Begroting. Vanuit dit provisioneel 
krediet zullen – volgens de werkelijke behoeften – de 
kredieten worden verdeeld over de passende 
programma’s van de begrotingen van de betrokken 
overheidsinstanties, door middel van een koninklijk 
besluit, ten einde deze laatste in staat te stellen in 
“bovental” te rekruteren op hun 
personeelsplan/personeelskader om de Belgische 
deelname aan civiele crisisbeheersingsmissies 
mogelijk te maken.  
 
 

Base légale  
Décision du Conseil des Ministres. 
 

Wettelijke basis 
Beslissing Ministerraad. 
 

 
DIVISION ORGANIQUE 54 

 
DIRECTION GÉNÉRALE COOPÉRATION AU 
DÉVELOPPEMENT ET AIDE HUMANITAIRE 

(DGD) 
 

 
 

ORGANISATIEAFDELING 54 
 

DIRECTIE-GENERAAL 
ONTWIKKELINGSSAMENWERKING EN 

HUMANITAIRE HULP (DGD) 
 
Missions assignées 
La loi du 19 mars 2013 relative à la coopération belge 
au développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 
et par la loi de 16 juin 2016, définit les objectifs de la 
coopération au développement. 
 

 
Toegewezen opdrachten 
De wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet 
van 9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016, 
bepaalt de doelstellingen van de 
ontwikkelingssamenwerking. 
 

La Coopération belge au Développement a comme objectif 
général le développement humain durable et entreprend, 
pour atteindre cet objectif, des actions qui contribuent à 
une croissance économique durable et inclusive pour une 
amélioration des conditions de vie de la population dans 
les pays en développement et à leur développement 
socioéconomique et socioculturel, afin d’éradiquer la 
pauvreté, l’exclusion et les inégalités. 
 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking heeft de 
duurzame menselijke ontwikkeling als algemene 
doelstelling en onderneemt daartoe acties die bijdragen 
tot duurzame en inclusieve economische groei voor een 
verbetering van de levensomstandigheden van de 
bevolking in de ontwikkelingslanden en tot hun socio-
economische en sociaal-culturele ontwikkeling, teneinde 
de armoede, uitsluiting en ongelijkheid uit te bannen. 
 

Dans ce cadre, la Coopération belge au Développement 
vise également le renforcement des capacités des 
partenaires en matière de développement à tous les 
niveaux. Elle s’inscrit dans le cadre des objectifs de 
développement des Nations Unies comme fixés dans 
l’Agenda 2030 pour le développement durable. 
 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking beoogt in dit 
kader eveneens de capaciteit van de partners inzake 
ontwikkeling op alle niveaus te versterken. Zij schrijft zich 
in in het kader van de ontwikkelingsdoelstellingen van de 
Verenigde Naties, zoals vastgelegd in de Agenda 2030 
voor duurzame ontwikkeling. 

La Coopération belge au Développement contribue, dans 
ce cadre, à l’objectif général de développement et de 
consolidation de la démocratie et de l’état de droit, en ce 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking draagt in dit 
kader bij tot de algemene doelstelling van ontwikkeling en 
versterking van de democratie en van de rechtsstaat, met 
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compris la bonne gouvernance, ainsi qu’à l’objectif du 
respect de la dignité humaine, des droits humains dans 
toutes leurs dimensions et des libertés fondamentales, 
portant une attention particulière à la lutte contre toute 
forme de discrimination. 
 

inbegrip van goed bestuur, alsook tot het respecteren van 
de menselijke waardigheid, van de rechten van de mens 
in al hun dimensies en van de fundamentele vrijheden, 
met een bijzondere aandacht voor het bestrijden van elke 
vorm van discriminatie. 

En vue d’atteindre ses objectifs généraux, la Coopération 
belge au Développement promeut également la 
croissance économique inclusive, équitable et durable, 
donnant priorité à l’entrepreneuriat local, à l’économie 
sociale et à l’Agenda pour le travail décent de l’OIT. 
 

Met het oog op het realiseren van haar algemene 
doelstellingen bevordert de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking ook de inclusieve, eerlijke en duurzame 
economische groei, waarbij voorrang wordt gegeven aan 
het lokale ondernemerschap, de sociale economie en de 
Waardig Werk Agenda van de IAO. 
 

La Coopération belge au Développement veille également 
à sensibiliser le citoyen belge par l’information et 
l’éducation aux enjeux, à la problématique et à la 
réalisation des objectifs de la coopération au 
développement et des relations internationales. 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking zorgt er 
eveneens voor dat de Belgische burger wordt 
gesensibiliseerd via informatie en educatie over de inzet, 
de problematiek en de verwezenlijking van de 
doelstellingen van de ontwikkelingssamenwerking en van 
de internationale betrekkingen. 
 

En vue d’assurer l’efficacité de la Coopération belge au 
Développement et de réaliser ses objectifs généraux, une 
cohérence maximale entre les différents domaines de la 
politique belge en faveur du développement est 
recherchée. Des actions politiques de renforcement 
mutuel au sein des différents départements des pouvoirs 
publics et des institutions publiques sont encouragées en 
vue de créer des synergies visant à atteindre les objectifs 
de développement agréés par la Belgique.  
 

Met het oog op de doeltreffendheid van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking en op het realiseren van 
haar algemene doelstellingen, wordt gestreefd naar 
maximale coherentie ten gunste van ontwikkeling tussen 
de verschillende domeinen van het Belgisch beleid. 
Politieke acties van onderlinge versterking binnen de 
verschillende departementen van de overheid en van de 
openbare instellingen worden aangemoedigd met het 
oog op het creëren van synergie, opdat de door België 
goedgekeurde ontwikkelingsdoelstellingen worden 
gehaald. 
 

La note de politique du ministre de la Coopération au 
développement clarifie les conclusions concrètes et les 
nouvelles perspectives pour la politique belge en matière 
de développement international. La politique belge de 
développement s’articule sur les leçons qui peuvent être 
tirées de la crise du COVID, selon les principes « building 
back better and greener ». 
 
Sur base des Objectifs de Développement Durable 
(ODD/SDG) - un engagement conjoint des membres des 
Nations Unies qui s’appuie sur les principes de Leave No 
One Behind, la nature indivisible et connectée des objectifs 
de développement durable, et l’importance des 
partenariats multipartites - la Coopération belge au 
développement se concentre sur les priorités de fond 
suivantes : 
 
 

De beleidsnota van de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking verduidelijkt de concrete 
conclusies en invalshoeken voor het Belgische beleid 
inzake internationale ontwikkeling. Het huidig 
ontwikkelingsbeleid steunt op de lessen die uit de 
COVID-crisis kunnen getrokken worden, volgens de 
principes “building back better and greener”.  
 
Aan de hand van de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen (SDG’s) - een gezamenlijk 
engagement van de leden van de Verenigde Naties dat 
bouwt op de principes van Leave No One Behind, het 
ondeelbare en verbonden karakter van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen, en het belang van multi-
stakeholder partnerschappen - richt de belgische 
Ontwikkelingssamenwerking zich op de volgende 
inhoudelijke prioriteiten:  
 

L’éradication de l’extrême pauvreté est essentielle 
 
La crise COVID-19 et la crise économique qui y est 
associée ont détruit de nombreuses réalisations dans la 
lutte contre l’extrême pauvreté (cf. ODD 1). Toutefois, nous 
ne nous laisserons pas décourager. La réduction de la 
pauvreté a de nombreuses dimensions et nécessite une 
politique cohérente. De plus, des chocs externes se 
produisent dans le contexte actuel. L’objectif de la politique 
est de rendre les gens autonomes et résilients. 
 

Uitroeiing van extreme armoede staat centraal 
 
De COVID-19 crisis en de daarbij horende economische 
crisis hebben ervoor gezorgd dat vele realisaties op het 
vlak van de strijd tegen extreme armoede teniet gedaan 
werden (cf. SDG 1). We laten ons evenwel niet 
ontmoedigen. Armoedebestrijding heeft vele dimensies 
en vergt een coherent beleid. Daarbovenop komen in de 
huidige context externe schokken. Doel van het beleid is 
mensen zelfredzaam en weerbaar maken. 
 

Sur le plan sectoriel, nous continuons de nous concentrer 
sur les services publics tels que les soins de santé de base 
(ODD 3), la protection sociale (ODD 1.3) et l’éducation 

Sectorieel blijven we inzetten op publieke diensten als 
basisgezondheidszorg (SDG 3), sociale bescherming 
(SDG 1.3) en onderwijs (SDG 4). Dat kan via de bilaterale 
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(ODD 4). Cela peut se faire par le biais de programmes 
bilatéraux, mais aussi par des initiatives de partenaires tels 
que des universités, d’autres acteurs institutionnels et des 
ONG. Nous voulons offrir aux gens un filet de sécurité et 
investir dans leur avenir grâce à l’éducation. L’inclusivité 
est le mot clé ici. 
 

programma’s, maar ook via initiatieven van partners zoals 
de universiteiten, andere institutionele actoren en ngo’s. 
We willen mensen een vangnet bieden en via onderwijs 
in hun toekomst investeren. Inclusiviteit is daarbij het 
sleutelwoord. 

La lutte contre les inégalités 
 
L’inégalité est une menace vis-à-vis du progrès du 
développement humain (cf. ODD 1, 5, 10). La crise 
actuelle du COVID-19 accentue les contradictions. On dit 
souvent que le virus ne fait pas de discrimination. Pourtant, 
on ne combat pas partout et par tout le monde avec des 
armes égales. Nous plaidons avec nos partenaires pour 
une croissance des revenus pour les plus pauvres, une 
meilleure protection sociale et l’inclusion des groupes 
vulnérables. Nous voulons mettre systématiquement la 
lutte contre les inégalités et la discrimination à l’ordre du 
jour. 
 

De strijd tegen ongelijkheid aangaan 
 
Ongelijkheid is een bedreiging voor de vooruitgang op het 
vlak van menselijke ontwikkeling (cf. SDG 1, 5, 10). De 
huidige COVID-19 crisis verscherpt de tegenstellingen. 
Er wordt vaak gezegd dat het virus niet discrimineert. 
Toch wordt niet overal en door iedereen met gelijke 
wapens gestreden. We pleiten bij onze partners voor 
inkomensstijging voor de armsten, betere sociale 
bescherming en inclusie van kwetsbare groepen. We 
willen de strijd tegen ongelijkheid en discriminatie 
systematisch op de agenda plaatsen. 

Efforts supplémentaires pour lutter contre le 
changement climatique et contre la dégradation de 
l’environnement 
 
Outre la pandémie COVID-19, le changement climatique 
et la dégradation de l’environnement sont également à 
l’origine d’une crise mondiale qui nécessite des mesures 
supplémentaires. Le changement climatique est 
aujourd’hui pour tant de gens une réalité douloureuse et 
crée de nouvelles inégalités. Un ajustement à un niveau 
d’ambition plus élevé est nécessaire. 
 

Bijkomende inspanningen om klimaatverandering en 
de degradatie van het leefmilieu tegen te gaan 
 
 
Naast de COVID-19 pandemie zorgen ook de 
klimaatverandering en de degradatie van het leefmilieu 
voor een wereldwijde crisis die om bijkomende actie 
vraagt. Klimaatverandering is vandaag voor velen een 
pijnlijke realiteit en creëert nieuwe ongelijkheden. Een 
bijsturing naar een hoger ambitieniveau is noodzakelijk. 
 

En 2021, nous avons commencé par l’augmentation de 
notre financement international pour le climat (ODD 13) 
convenu dans l’accord gouvernemental. Cela se fait de 
manière complémentaire au budget de la coopération au 
développement. Ce faisant, nous travaillons à un 
financement accru de notre coopération multilatérale 
existante pour le climat et à une intégration transversale 
accrue du climat dans la coopération au développement 
belge au niveau bilatéral et indirect, mais aussi à la 
préparation de projets thématiques, potentiels au niveau 
régional au Sahel et dans la région des Grands Lacs. Des 
moyens complémentaires ont été libérés en 2022. 
 

In 2021 vingen we aan met de in het regeerakkoord 
overeengekomen verhoging van onze internationale 
klimaatfinanciering (SDG 13). Dit gebeurt complementair 
aan het budget voor ontwikkelings-samenwerking. We 
werken daarbij aan een verhoogde financiering voor onze 
bestaande multilaterale samenwerking voor klimaat en 
een versterkte transversale integratie van klimaat in de 
Belgische bilaterale en indirecte 
ontwikkelingssamenwerking, maar ook aan de 
voorbereiding van thematische projecten, potentieel op 
regionaal niveau in de Sahel en de regio van de Grote 
Meren. In 2022 werden hiervoor extra middelen 
vrijgemaakt. 
 

Afin de lutter contre le changement climatique, des efforts 
sont déployés pour renforcer la politique climatique 
transversale dans les pays partenaires et pour garder les 
thèmes suivants pour des actions spécifiques dans le 
domaine du climat et de l’environnement (i) protection et 
gestion durable de la biodiversité et des écosystèmes, y 
compris les forêts et les sols (ODD 15) ii)) la gestion de 
l’eau disponible (ODD 6) (ii) une agriculture résiliente et 
intelligente (ODD 2) (iv croissance socio-économique 
urbaine durable qui soit à la fois résiliente et inclusive (cf. 
ODD 8, 11). 
 

Om de strijd aan te gaan met de klimaatverandering 
wordt ingezet op transversale versterking van het 
klimaatbeleid in de partnerlanden en worden daarnaast 
volgende thema’s weerhouden voor specifieke acties op 
vlak van klimaat en leefmilieu (i) bescherming en 
duurzaam beheer van biodiversiteit en ecosystemen, 
inclusief bossen en bodem (SDG 15) (ii) het beheer van 
het beschikbare water (SDG 6) (ii) veerkrachtige en 
slimme landbouw (SDG 2) (iv) de duurzame stedelijke 
socio-economische groei die zowel veerkrachtig als 
inclusief is (cf. SDG 8, 11). 
 
 

En outre, la coopération belge au développement continue 
de mettre l’accent sur le climat et l’environnement en tant 
que priorité transversale grâce aux interventions de tous 
ses partenaires, comme le prévoit la loi. Une intégration 

Daarnaast blijft de Belgische ontwikkelings-
samenwerking inzetten op klimaat en leefmilieu als 
transversale prioriteit doorheen de interventies van al 
haar partners, zoals voorzien in de wet. Via een 
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thématique de la lutte contre le changement climatique et 
de la gestion, de la restauration et de la protection durables 
de la biodiversité et des écosystèmes contribuera au 
renforcement de la politique environnementale dans le 
Sud. 
 

thematische integratie van de strijd tegen 
klimaatverandering en het duurzaam beheer, herstel en 
bescherming van biodiversiteit en ecosystemen zal 
bijgedragen worden tot de versterking van het 
leefmilieubeleid in het Zuiden. 

S’attaquer aux causes profondes de la fragilité 
 
Compte tenu de l’accent que nous accordons aux États 
fragiles dont les populations sont les plus pauvres du 
monde, nous nous engageons également à éliminer les 
causes profondes de l’instabilité. Après tout, il s’agit d’un 
obstacle important à la réalisation des Objectifs de 
développement durable. Le cas échéant, les nouveaux 
accords de coopération gouvernementale fourniront un 
article distinct pour promouvoir l’État de droit, la lutte 
contre la corruption, les droits de l’homme, l’espace civil et 
la démocratisation (cf. ODD 16). 

Grondoorzaken van fragiliteit aanpakken 
 
Gezien onze focus op fragiele staten met de armste 
bevolkingsgroepen ter wereld, zetten we ook in op het 
wegnemen van de grondoorzaken van instabiliteit. Die is 
immers een belangrijk obstakel voor het bereiken van de 
duurzame ontwikkelingsdoelstellingen. Waar relevant 
zullen nieuwe gouvernementele 
samenwerkingsakkoorden in een apart luik voorzien ter 
bevordering van de rechtsstaat, anti-corruptie, 
mensenrechten, civiele ruimte en democratisering (cf. 
SDG 16).  
 

Pour un secteur privé qui crée un travail décent 
 
Si vous allez travailler, cela doit être une garantie d’un 
salaire équitable et de droits à l’emploi (cf. ODD 8). C’est 
le cas en Belgique, et il ne devrait pas être différent 
ailleurs. Pourtant, plus de 60 % des travailleurs dans le 
monde se trouve dans le secteur informel. Sans protection 
sociale, ils sont extrêmement vulnérables aux chocs tels 
que COVID-19. La Belgique mettra l’accent sur la 
protection sociale au sein de l’économie avec les différents 
partenaires et instruments à sa disposition (ODD 1.3). 
Cette priorité renforcera le partenariat avec l’OIT et sera 
mieux intériorisée dans BIO. En termes de chaînes de 
valeur, le commerce équitable est central. Un partenaire 
important dans ce domaine sont les acteurs belges qui 
coopèrent dans le cadre stratégique commun « travail 
décent ». 

Voor een private sector die waardig werk creëert 
 
Als je gaat werken, moet dat een garantie zijn op een 
eerlijk loon en op arbeidsrechten (cf. SDG 8). Dat is zo in 
België, en dat zou elders niet anders mogen zijn. Toch 
bevindt wereldwijd meer dan 60% van de werkenden zich 
in de informele sector. Zonder sociale bescherming zijn 
zij uitermate kwetsbaar voor schokken zoals COVID-19. 
België zal met de verschillende partners en instrumenten 
waarover het land beschikt de nadruk leggen op de 
sociale bescherming binnen de economie (SDG 1.3). 
Deze prioriteit zal het partnerschap met ILO versterken, 
en beter geïnternaliseerd worden in BIO. Wat betreft de 
waardeketens staat fairtrade centraal. Een belangrijke 
partner hierin zijn de Belgische actoren die samenwerken 
in het Gemeenschappelijk strategisch kader “waardig 
werk”.  
 

Ce n’est qu’ensemble que nous avancerons.  
 
La relation avec les groupes cibles est donc celle des 
partenariats (ODD 17). Un partenariat renforcé avec les 
pays du programme pour répondre aux besoins des 
personnes vivant dans la pauvreté et soutenir une véritable 
transformation, un partenariat avec la société civile. Un 
partenariat solide se traduit également par une 
augmentation des ressources pour la Coopération au 
Développement.  
 

Alleen samen gaan we vooruit. 
 
De relatie met de doelgroepen is er dan ook een van 
partnerschappen (SDG 17). Een versterkt partnerschap 
met de programmalanden om aan de noden van de 
mensen in armoede te beantwoorden en echte 
transformatie te steunen, partnerschap met de civiele 
maatschappij. Een sterk partnerschap vertaalt zich ook 
door meer middelen voor Ontwikkelingssamenwerking.  

La Direction générale Coopération au Développement 
et Aide humanitaire (DGD) du Service public fédéral 
Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopération 
au Développement, regroupe les instruments de gestion 
de la coopération au développement. Elle a la mission 
suivante : 
 

De Directie-generaal Ontwikkelingssamenwerking en 
Humanitaire Hulp (DGD) van de Federale 
Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse 
Handel en Ontwikkelingssamenwerking groepeert de 
beleidsinstrumenten voor de ontwikkelings-
samenwerking. Zij heeft volgende missie: 
 

 la DGD contribue à l’amélioration des conditions de vie 
des populations des pays en développement, à leur 
développement socio-économique et culturel, à la 
croissance économique durable et équitable dans le 
respect de la dignité humaine, de l’Etat de droit, des 
libertés fondamentales, de l’égalité entre femmes et 
hommes et des droits de l’Homme. De cette façon, la 
DGD contribue à la réalisation de l’Agenda 2030 et les 
Objectifs de Développement Durable qui y sont inclus. 

 de DGD draagt bij tot de verbetering van de 
levensomstandigheden van de bevolking in 
ontwikkelingslanden, aan hun sociaaleconomische 
en culturele ontwikkeling en aan duurzame en 
rechtvaardige economische groei, met respect voor 
de menselijke waardigheid, de rechtstaat, de 
fundamentele vrijheden, de gelijkheid tussen 
vrouwen en mannen en de mensenrechten. Aldus 
draagt de DGD bij tot de verwezenlijking van de 
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 la DGD élabore les politiques de développement au 

niveau fédéral; alloue l’Aide Publique belge au 
développement aux acteurs nationaux et 
internationaux, qui mettent en œuvre cette aide; 
réalise le suivi et l’évaluation de ses politiques. 

 la DGD participe activement aux débats d’idées autour 
des concepts innovants du développement et ose les 
appliquer dans sa politique. 

 la DGD soutient les efforts de développement et de 
lutte contre la pauvreté menés par les acteurs des 
pays en développement en synergie avec les autres 
partenaires et bailleurs de fonds, belges et 
internationaux. 

 la DGD contribue également à l’aide aux populations 
en situations de crises selon les principes de 
l’assistance humanitaire. 

 la DGD s’assure du soutien et de la solidarité de 
l’opinion publique et des autorités politiques dans 
l’accomplissement de sa mission/ses actions. 
 

Agenda 2030 en de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen die erin vervat zitten. 

 
 de DGD werkt op federaal niveau het 

ontwikkelingsbeleid uit, kent de officiële 
ontwikkelingshulp toe aan nationale en internationale 
actoren die deze hulp uitvoeren, en ziet toe op de 
opvolging en de evaluatie van dit beleid. 

 de DGD neemt actief deel aan het ideeëndebat 
inzake innoverende ontwikkelingsconcepten en durft 
die concepten toe te passen in zijn beleid.  

 de DGD ondersteunt de ontwikkelingsinspanningen 
en de strijd tegen de armoede van de actoren in de 
ontwikkelingslanden, in synergie met de andere 
Belgische en internationale partners en donoren. 

 de DGD draagt tevens bij tot de hulp aan bevolkingen 
in crisissituaties, op basis van de principes van de 
humanitaire hulp. 

 bij de uitvoering van zijn opdracht en interventies, 
verzekert de DGD zich van de steun en de solidariteit 
van de publieke opinie en van de politieke 
overheden.  
 

La Direction générale Coopération au Développement et 
Aide humanitaire (DGD) relève de la compétence du 
Ministre de la Coopération au Développement et se 
compose de cinq directions : 

De Directie-Generaal Ontwikkelingssamenwerking en 
Humanitaire Hulp (DGD) valt onder de bevoegdheid van 
de Minister van Ontwikkelingssamenwerking en bestaat 
uit vijf directies: 
 

La direction DGeo est un carrefour de connaissances sur 
les problèmes et les défis de nombreux pays, y compris les 
14 pays partenaires, sur la valeur ajoutée des différents 
acteurs belges et les différents outils et modalités de 
développement. Le DGeo élabore les orientations 
stratégiques de la coopération belge au développement 
dans les pays partenaires, qui fournissent une référence 
pour les différents acteurs dans le développement de 
portefeuilles et de programmes, en tenant compte du 
contexte local et en tenant compte de la cohérence de la 
politique étrangère belge. Le DGeo réalise également ce 
travail en Belgique en matière de citoyenneté mondiale. La 
Direction géographique se compose de sept services : 
 
DGeo.0 : Service de soutien 
DGeo.1 : Citoyenneté mondiale 
DGeo.2 : Afrique du Nord, Sahel et monde arabe 
DGeo.3 : Afrique de l’Ouest  
DGeo.4 : Afrique centrale 
DGeo.5 : Afrique du Sud et de l’Est 
DGeo.6 : Amérique latine et Asie  
 

De directie DGeo is een kruispunt van kennis over de 
problemen en uitdagingen van vele landen, waaronder de 
14 partnerlanden, over de toegevoegde waarde van de 
verschillende Belgische actoren en de verschillende 
ontwikkelingsinstrumenten en -modaliteiten. DGeo 
ontwikkelt de strategische richtlijnen voor de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking in de partnerlanden, die een 
referentie vormen voor de verschillende actoren bij het 
uitwerken van portefeuilles en programma's, rekening 
houdend met de lokale context en met oog voor de 
coherentie van het Belgische buitenlandse beleid. DGeo 
verricht dit werk ook in België met betrekking tot 
wereldburgerschap. De Geografische directie bestaat uit 
zeven diensten: 
 
DGeo.0: Ondersteunende Dienst 
DGeo.1: Wereldburgerschap 
DGeo.2: Noord-Afrika, Sahel en Arabische wereld  
DGeo.3: West-Afrika 
DGeo.4: Centraal-Afrika 
DGeo.5: Zuid- en Oost-Afrika 
DGeo.6: Latijns-Amerika en Azië  
 

La direction D2 « Coopération thématique et multilatérale 
» développe des connaissances et des stratégies dans les 
secteurs et thèmes prioritaires, en dialogue avec 
l’ensemble des partenaires de la coopération belge au 
développement. Elle mène en particulier le dialogue 
institutionnel avec les partenaires multilatéraux et gère 
l’octroi de l’aide publique au développement de la Belgique 
à ces acteurs. Elle est composée de 5 services, trois axés 
principalement sur un mandat institutionnel et deux axés 
sur un mandat thématique, comme suit : 
 

De directie D2 "Thematische en multilaterale 
samenwerking" ontwikkelt kennis en strategieën in de 
prioritaire sectoren en thema's, in dialoog met alle 
Belgische partners in de ontwikkelingssamenwerking. Zij 
leidt in het bijzonder de institutionele dialoog met 
multilaterale partners en beheert de toekenning van de 
officiële ontwikkelingshulp van België aan deze actoren. 
Ze bestaat uit 5 diensten, waarvan er drie vooral een 
institutioneel mandaat hebben en twee een thematisch 
mandaat, namelijk: 
 
 

D2.1: Système des Nations Unies pour le Développement D2.1: Ontwikkelingssysteem van de Verenigde Naties 
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D2.2 : Banques de Développement 
D2.3 : Partenariats européens 
D2.4 : Secteur Privé 
D2.5 : Consolidation de la Société et Développement 
Social 
 

D2.2: Ontwikkelingsbanken 
D2.3: Europese partnerschappen 
D2.4: Privésector 
D2.5: Maatschappijopbouw en sociale ontwikkeling 
 

La direction D4 « Gestion de l'Organisation » assure le 
soutien de la mission stratégique de la DGD en vue d'une 
plus grande maîtrise de l'organisation, d'un 
développement accru des capacités et de la transparence 
de la coopération belge au développement Elle participe 
au contrôle financier, en particulier des subventions 
octroyées aux Acteurs non gouvernementaux. D4 est 
également en charge de la maîtrise de l'organisation de la 
DGD ainsi que de de la politique d'intégrité. D4 est aussi 
responsable pour la communication de la DGD. 
 
D4 est composée de 4 services : 
 
D4.1 : Gestion générale 
D4.2 : Gestion des Données et Transparence 
D4.3 : Maîtrise de l'Organisation et Communication 
D4.4: Contrôle des Subventions 
 

De directie D4 « Organisatiebeheer » staat in voor de 
ondersteuning van de strategische opdracht van de DGD 
met het oog op een betere organisatiebeheersing, 
capaciteitsontwikkeling en transparantie van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. Zij neemt deel 
aan de financiële controle, met name van de subsidies 
toegekend aan niet-gouvernementele actoren. D4 staat 
ook in voor de organisatiebeheersing binnen de DGD 
alsook voor het integriteitsbeleid. Tevens is D4 
verantwoordelijk voor de communicatie van de DGD. 
 
D4 bestaat uit 4 diensten:  
 
D4.1: Algemeen Beheer 
D4.2: Databeheer en Transparantie 
D4.3: Organisatiebeheersing en Communicatie 
D4.4: Controle van Subsidies 

La direction D5 « Aide humanitaire et Transition » est 
compétente pour l’action humanitaire et l’aide à la 
transition vers le développement et la bonne gouvernance.  
 

De directie D5 “Humanitaire hulp en Transitie” is bevoegd 
voor de humanitaire acties en hulp aan de transitie naar 
ontwikkeling en goed bestuur. 
 

D5.1 « Aide Humanitaire »  
 
Le service Aide humanitaire D5.1 traite toutes les 
dimensions relatives à la mise en œuvre de la stratégie 
humanitaire belge et ce conformément aux engagements 
nationaux (inscrits dans les cadres légaux) et 
internationaux de la Belgique (Good Humanitarian 
Donorship, Consensus Européen sur l’aide humanitaire, 
Grand Bargain). 
 
D5.2 « Fragilité et Nexus »  
 
Le service est le point de contact au sein de la DGD (et du 
SPF) pour les thèmes liés à l'opérationnalisation de 
l'approche Nexus et au travail dans les contextes de 
fragilité, et a deux missions principales : 
 Soutenir l'opérationnalisation de la politique et 

développer, renforcer et ancrer stratégiquement cette 
politique. 

 Suivre la politique internationale et belge et, sur la 
base de nos expériences opérationnelles, la nourrir et 
la renforcer. 

 

D5.1 “Humanitaire hulp” 
 
De dienst Humanitaire hulp D5.1 behandelt alle aspecten 
die verband houden met de uitvoering van de Belgische 
humanitaire strategie in overeenstemming met de 
nationale (binnen het wettelijke kader) en internationale 
verplichtingen (Good Humanitarian Donorship, Europese 
Consensus over Humanitaire Hulp, Grand Bargain). 
 
D5.2 “Fragiliteit en Nexus”  
 
Deze dienst is het aanspreekpunt binnen DGD (en binnen 
de FOD) voor de thema’s rond het operationaliseren van 
de nexusbenadering en werken in fragiele contexten, en 
heeft twee kernopdrachten : 
 Ondersteunen van de operationalisering van het 

beleid en dit beleid verder ontwikkelen, verscherpen 
en strategisch verankeren. 

 Het internationale en Belgische beleid opvolgen en, 
op basis van onze operationele ervaringen, voeden 
en versterken.  

 

La direction MD8 « Environnement et Climat ». 
 
Cette direction suivra la dimension environnementale de 
l’Agenda 2030 et les négociations des conventions 
environnementales internationales. Il se concentre sur les 
Conventions de Rio : la Convention-cadre des Nations 
Unies sur les changements climatiques, la Convention des 
Nations Unies sur la biodiversité et la Convention des 
Nations Unies pour la lutte contre la Désertification et la 
Dégradation des terres. En outre, elle est responsable des 
travaux de préparation des politiques sur l’environnement 
et le climat du domaine et collabore à cet effet avec toutes 
les autres directions du SPF Affaires étrangères et avec 

De directie MD8 “Milieu en Klimaat”. 
 
Deze directie volgt de leefmilieudimensie op van de 
Agenda 2030 en de onderhandelingen van internationale 
leefmilieuverdragen. Zij focust daarbij vooral op de Rio-
verdragen: het VN Raamverdrag inzake 
Klimaatverandering, het VN-verdrag inzake Biodiversiteit 
en het VN Verdrag voor de Strijd tegen Desertificatie en 
Landdegradatie. Daarnaast staat ze in voor het 
beleidsvoorbereidend werk betreffende het domein 
leefmilieu en klimaat en werkt daarvoor samen met alle 
andere directies van de FOD Buitenlandse zaken en met 
relevante entiteiten buiten de FOD. Ze volgt de fondsen 
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les entités concernées en dehors du SFP. Elle suivra les 
fonds et les organisations actives dans ces domaines, tant 
dans leur dimension politique qu’opérationnelle et 
financière.  

en organisaties die actief zijn in deze domeinen op, dit 
zowel in hun beleidsmatige als operationele en financiële 
dimensie.  
 
 

En plus de ces six directions le Comité stratégique a pour 
mission de promouvoir la cohérence interne de la politique 
belge de développement, de développer les propositions 
en matière de politique adressées au ministre qui a la 
Coopération au Développement dans ses attributions, et 
qui est chargé du dialogue institutionnel avec les différents 
partenaires de la Coopération belge au développement. 
 

Naast deze zes directies is het Strategisch Comité belast 
met het bevorderen van de interne coherentie van het 
Belgische ontwikkelingsbeleid, met het ontwikkelen van 
beleidsvoorstellen aan de minister bevoegd voor 
ontwikkelingssamenwerking en met de dialoog met de 
verschillende partners van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. 

Finalement il y a encore quelques services transversaux 
ou d’appui aux directions : 
 
Le service D0_Migration « Service de l’Envoyé Spécial 
Migration et Asile » 
 
Le service transversal de l’Envoyé spécial pour la 
Migration et l’Asile a été intégré à la DGD en 2016 et 
exerce, dans le cadre de son mandat, une double mission. 
D’une part, le service est chargé de coordonner les 
positions belges dans les dossiers relatifs aux aspects 
externes et internationaux de la politique migratoire de la 
Belgique et de représenter la Belgique dans les fora, 
processus et conférences européens et internationaux qui 
relèvent du mandat de l’Envoyé spécial. Dans ce contexte, 
le service travaille en étroite collaboration avec les 
services des différentes directions-générales du SFP et 
des autres ministères et services fédéraux traitant 
d’aspects spécifiques des questions relatives à la 
migration et à l’asile. D’autre part, le service est également 
responsable du suivi ciblé et transversal du thème de la 
migration et du développement au sein de la coopération 
belge au développement. En étroite collaboration avec les 
autres directions de la DGD, le service assure le suivi des 
programmes, activités et processus liés à la migration et 
favorise une intégration transversale de la relation entre 
migration et développement dans la coopération belge au 
développement. 
 
D0.1 – Service résultats 
 
Ce service transversal est responsable de la gestion de la 
DGD en matière des résultats de développement et de la 
politique de gestion axée sur les résultats décrite dans la 
Note stratégique de Résultats du développement. Le 
service aide les directions et les services de la DGD à 
élaborer leurs instructions, processus, procédures, 
réglementations et la législation pour les sujets couverts 
qui tombent sous la mission de D0.1. Sur leur demande, le 
service procède à des analyses des résultats obtenus par 
les différents acteurs de la coopération belge au 
développement afin d’identifier les enseignements 
stratégiques tirés. Enfin, le service joue également un rôle 
de facilitateur dans l’intégration de l’Agenda 2030 dans la 
coopération belge au développement. 
 
D0.2 – Cellule budgétaire 
 
Le service prépare, en concertation avec B&B1 les projets 
de budget sur la base de la programmation actuelle et 
nouvelle des différentes directions de la DGD, ainsi que la 

Tot slot zijn er ook nog een aantal transversale en 
ondersteunende diensten: 
 
De dienst D0_Migratie “Dienst van de Speciale Gezant 
Migratie en Asiel” 
 
De transversale dienst van de Speciale Gezant Migratie 
en Asiel werd sinds 2016 verankerd bij de DGD en heeft 
twee met elkaar verbonden opdrachten binnen haar 
mandaat. Enerzijds is de dienst verantwoordelijk voor de 
coördinatie van de Belgische standpunten in dossiers die 
betrekking hebben op de externe, internationale 
aspecten van het migratiebeleid van België en de 
vertegenwoordiging van België in Europese en in 
internationale fora, processen en conferenties die binnen 
het mandaat van de Speciale Gezant vallen. In dat kader 
werkt de dienst nauw samen met diensten van de 
verschillende directies-generaal van de FOD en andere 
federale departementen en diensten die specifieke 
aspecten van de migratie- en asielproblematiek 
behandelen. Anderzijds is de dienst ook bevoegd voor de 
gerichte en transversale opvolging van het thema 
migratie en ontwikkeling binnen de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. In nauwe samenwerking 
met de andere directies van de DGD staat de dienst in 
voor de opvolging van aan migratie gerelateerde 
programma’s, activiteiten en processen en promoot een 
transversale integratie van de relatie tussen migratie en 
ontwikkeling in de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. 
 
D0.1 – Dienst Resultaten 
 
Deze transversale dienst is verantwoordelijk voor het 
beleid van de DGD inzake ontwikkelingsresultaten en 
resultaatsgericht beheer zoals beschreven in de 
Strategienota Ontwikkelingsresultaten. De dienst 
ondersteunt de directies en diensten van de DGD bij het 
opstellen van hun instructies, processen, procedures, 
reglementering, en wetgeving voor onderwerpen die 
binnen de opdracht van D0.1 vallen. Op verzoek voert de 
dienst analyses uit van de resultaten die behaald werden 
door verschillende actoren van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking teneinde strategische 
geleerde lessen te identificeren. De dienst speelt, ten 
slotte, ook een faciliterende rol bij de integratie van de 
Agenda 2030 binnen de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. 
 
D0.2 – Begrotingscel 
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programmation pluriannuelle sur la base des 
engagements juridiques existants et futurs, en indiquant 
les marges pour des nouvelles initiatives. 
 

De dienst bereidt in samenspraak met B&B1 de 
ontwerpbegroting voor op basis van de lopende en 
nieuwe programmatie van de verschillende DGD-
directies, evenals de meerjarige programmatie op basis 
van bestaande en toekomstige juridische verbintenissen, 
en geeft daarbij de marges aan voor nieuwe initiatieven. 
 

La fonction d’Evaluation de la Coopération belge au 
développement est externe à la DGD.  

De Evaluatiefunctie in de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking is extern aan de DGD.  
 

Situation 2023 du personnel de la DGD au siège  
 

Toestand 2023 van het DGD-personeel op de 
hoofdzetel  
 

Nombre total  Femmes Hommes Total 

Statutaires 75 49 124 

Contractuels 20 9 29 
Agents de la carrière 
extérieure 7 15 22 

Total 102 73 175 
 

Totaal aantal  Vrouwen Mannen Totaal 

Statutairen 75 49 124 

Contractuelen 20 9 29 
Agenten van de buitenlandse 
carrière 7 15 22 

Totaal 102 73 175 
 

  

Niveau A Femmes Hommes Total 

Statutaires 64 44 108 

Contractuels 12 6 18 
Agents de la carrière 
extérieure 7 15 22 

Total 83 65 148 
 

Niveau A Vrouwen Mannen Totaal 

Statutairen 64 44 108 

Contractuelen 12 6 18 
Agenten van de 
buitenlandse carrière 7 15 22 

Totaal 83 65 148 
 

  
Compte tenu des missions essentielles de la DGD et dans 
la perspective d'une réalisation optimale de ses objectifs, 
une politique de décentralisation est importante. A cet 
effet, des agents de la carrière extérieure sont désignés 
dans les pays partenaires et auprès de certaines 
organisations internationales.  
 

Rekening houdend met de essentiële taken van DGD en 
met het oog op de optimale realisatie van haar 
objectieven is decentralisatie belangrijk. Daarom worden 
agenten van de buitenlandse carrière in de partnerlanden 
en bij een aantal internationale organisaties aangesteld. 

Moyens mis en œuvre Aangewende middelen 
 

Crédits de liquidation en 
milliers EUR 2022 réal. 2023 ajust 2024 init. 

Subsistance 1.853 3.502 3.856 

Soutien des autorités 259.335 279.621 256.974 

Une société civile organisée et 
engagée pour les ODD dans 
les pays en développement 
comme en Belgique 172.527  187.299 190 283 

Multilatéralisme effectif 448.423 380.024 393 159 

Financing for development, 
entreprenariat, science et 
technologie 135.073 128.935 131 964 

Aide humanitaire 189.469 181.700 175 000 

Financement international de 
la politique climatique 92.294 103.363 105 099 

Total 1.298.974 1.264.444 1.256.335 
 

Vereffeningskredieten in 
duizend EUR 2022 real. 2023 aan 2024 init. 

Bestaansmiddelen  1.853 3.502 3.856 

Ondersteuning overheden 259.335 279.621 256.974 

Een georganiseerde civiele 
maatschappij die zich inzet voor 
de DOD in ontwikkelingslanden 
als in België 172.527  187.299 190 283 

Effectief multilateralisme 448.423 380.024 393 159 

Financing for development, 
ondernemerschap, wetenschap 
en technologie 135.073 128.935 131 964 

Humanitaire hulp 189.469 181.700 175 000 

Internationale financiering van het 
klimaatbeleid 92.294 103.363 105 099 

Totaal  1.298.974 1.264.444 1.256.335 
 

  

Crédits de liquidation en % 2022 réal. 2023 ajust 2024 init. 

Subsistance 0 % 0 % 0 % 

Soutien des autorités 20 % 22 % 21 % 

 
Une société civile organisée et 
engagée pour les ODD dans 
les pays en développement 
comme en Belgique 13 % 15 % 15 % 

Vereffeningskredieten in % 2022 real. 2023 aan 2024 init. 

Bestaansmiddelen  0 % 0 % 0 % 

Ondersteuning overheden 20 % 22 % 21 % 
 
Een georganiseerde civiele 
maatschappij die zich inzet voor 
de DOD in ontwikkelingslanden 
als in België 13 % 15 % 15 % 

Effectief multilateralisme 35 % 30 % 31 % 
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Multilatéralisme effectif 35 % 30 % 31 % 
Financing for development, 
entreprenariat, science et 
technologie 10 % 10 % 11 % 

Aide humanitaire 15 % 15 % 14 % 

Financement international de 
la politique climatique 7 % 8 % 8 % 

Total 100 % 100 % 100 % 

 

Financing for development, 
ondernemerschap, wetenschap 
en technologie 10 % 10 % 11 % 

Humanitaire hulp 15 % 15 % 14 % 

Internationale financiering van 
het klimaatbeleid 7 % 8 % 8 % 

Totaal  100 % 100 % 100 % 

  

  
APD (aide publique au développement) totale de la 
Belgique 
Voir note de solidarité à l’exposé général du budget : « le 
programme budgétaire de coopération au 
développement ». 
 

Totale Belgische ODA (officiële ontwikkelingshulp) 
Zie solidariteitsnota bij de algemene toelichting van de 
begroting: “het begrotingsprogramma 
ontwikkelingssamenwerking”. 

L’intégration de la dimension genre (application de la 
loi du 12 janvier 2007 – commentaires genre) 
 

Integratie van “gender” (toepassing van de wet van 
12 januari 2007 - gendertoelichting)  

1. L’égalité hommes-femmes, un objectif de 
développement 

1. Gendergelijkheid, een ontwikkelingsdoelstelling 

L’égalité entre les femmes et les hommes est un droit 
humain fondamental et une question de justice sociale.  
L’égalité des genres et « l’autonomisation » des femmes 
et filles constituent une des clefs de voûte d’une 
croissance inclusive, de la réduction de la pauvreté et des 
inégalités, du développement durable et de l’atteinte des 
Objectifs de Développement Durable (ODD), et 
particulièrement DOD5. 
 

De gelijkheid tussen vrouwen en mannen is een 
fundamenteel mensenrecht en een kwestie van sociale 
rechtvaardigheid. Gendergelijkheid en empowerment van 
vrouwen en meisjes zijn hoekstenen van economische 
groei en vermindering van de armoede en ongelijkheid, 
van duurzame ontwikkeling en van de verwezenlijking 
van de Duurzame Ontwikkelingsdoelstellingen (DOD) en 
in het bijzonder DOD 5. 

Les bailleurs et les gouvernements ont pris des 
engagements internationaux dans le domaine de l’égalité 
hommes-femmes, entre autres dans la Plateforme 
d’Action de Pékin (1995), dans le cadre de la Conférence 
Internationale sur la Population et le Développement 
(1994) et à travers le Programme de Développement 
Durable à l’Horizon 2030 (adopté en 2015) des Nations 
Unies 
 

Donoren en regeringen zijn internationale verbintenissen 
aangegaan op het vlak van gendergelijkheid. Deze zijn 
vastgelegd in onder meer het Peking Actieplatform 
(1995), in het kader van de Internationale Conferentie 
voor Bevolking en Ontwikkeling (1994) en door de 
Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikkeling 
(goedgekeurd in 2015) van de Verenigde Naties.  
 

L’intégration transversale de la dimension du genre dans 
toutes les interventions de la coopération belge au 
développement a été inscrite dans la loi du 19 mars 2013 
relative à la Coopération belge au Développement, 
modifiée par la loi du 9 janvier 2014. Cela signifie un 
screening systématique de chaque intervention de la 
Coopération belge au Développement. 
 

De transversale integratie van de genderdimensie in alle 
interventies van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking is voorzien in de wet van 19 
maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014. Dit veronderstelt een systematische 
screening van elke interventie van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking. 

2. En mars 2016, la DGD a édité la nouvelle note 
stratégique intitulée « Le genre dans la Coopération belge 
au développement » ainsi que le Plan d’action relatif à 
l’intégration de la dimension de genre. 
 
 
Ces deux documents stratégiques ont tenu compte des 
recommandations émises dans «l’Évaluation de la 
contribution belge à l'intégration transversale du genre 
dans la coopération au développement» qui a été menée 
en 2014.  
 

2. In maart 2016 heeft DGD de nieuwe strategische nota 
getiteld “Gender in de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking” alsook het Actieplan met 
betrekking tot de integratie van de genderdimensie 
uitgegeven. 
 
Deze twee strategische documenten hebben rekening 
gehouden met de aanbevelingen geformuleerd in de « 
Evaluatie van de Belgische bijdrage aan “gender 
mainstreaming” in ontwikkelingssamenwerking » die in 
2014 werd gehouden. 

La nouvelle note stratégique explique que la coopération 
belge développe son action en matière de genre dans le 
cadre d’une triple approche, ces 3 dimensions se 
renforçant mutuellement : 
 

De nieuwe strategische nota verklaart dat de Belgische 
samenwerking haar actie op vlak van gender ontwikkelt 
in het kader van een drievoudige benadering, deze 3 
dimensies versterken zich wederzijds: 
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L’approche basée sur les droits humains (les droits sont 
reconnus à l’individu en tant que tel, ils sont inhérents à la 
personne, peu importe son origine, son sexe, son 
orientation sexuelle, etc.) ; l’approche à deux voies en 
matière de genre : il faut entreprendre à la fois des actions 
spécifiques ET une intégration transversale de la 
dimension de genre (gendermainstreaming) ; enfin, la 
contextualisation par rapport aux priorités nationales et/ou 
locales du pays partenaire est fondamentale.  
 

De benadering gebaseerd op de mensenrechten (de 
rechten zijn algemeen bekend als zodanig dat ze inherent 
zijn aan de persoon, zonder dat zijn oorsprong, zijn 
geslacht, zijn seksuele geaardheid, enz.; er toe doet); de 
benadering op twee wijzen op vlak van gender: men moet 
tegelijkertijd specifieke acties EN een transversale 
integratie van de genderdimensie 
(gendermainstreaming) ondernemen; tenslotte, de 
contextualisering in vergelijking met nationale en/of 
lokale prioriteiten van de partnerlanden is fundamenteel. 
 

La coopération développe ses activités en matière de 
genre à travers quatre priorités : 
 l’éducation et la prise de décision, 
 la santé et les droits sexuels et reproductifs et santé 

(SRHR), 
 la sécurité alimentaire, l’accès aux ressources 

naturelles et l’empowerment économique, 
 la protection des droits et la lutte contre les violences 

sous toutes ses formes, avec notamment une attention 
particulière portée aux lesbiennes, gays, bisexuels, 
transgenres et intersexués (LGBTI). 

 

De samenwerking ontwikkelt haar activiteiten op vlak van 
gender door vier prioriteiten: 
 het onderwijs en de besluitvorming, 
 de gezondheid en de seksuele en reproductieve 

rechten en gezondheid (SRHR), 
 de voedselzekerheid, de toegang tot natuurlijke 

bronnen en de economische empowerment, 
 de bescherming van de rechten en de strijd tegen 

geweld in al zijn vormen, vooral met een bijzondere 
aandacht naar de lesbiennes, homo’s, biseksuelen, 
transgenders en interseksuelen (LHBTI). 

 
Pour mettre en œuvre la nouvelle note stratégique, le Plan 
d’action relatif à l’intégration de la dimension de genre 
détaille les activités à mettre en œuvre et les indicateurs à 
suivre au sein de l’administration (il concerne 
spécifiquement les membres de la DGD à Bruxelles, les 
collègues au sein des postes bi- et multilatéraux). 
 

Om de nieuwe strategische nota in werking te stellen, 
detailleert het Actieplan met betrekking tot de integratie 
van de genderdimensie de aan te wenden activiteiten en 
de te volgen indicatoren binnen de administratie (het 
betreft specifiek de leden van de DGD te Brussel, de 
collega’s in de bilaterale en multilaterale posten). 
 

Les actions sont présentées par type de coopération 
(gouvernementale, multilatérale, humanitaire, indirects 
avec les acteurs de la société civile) et un dernier axe 
concerne les activités communes à l’ensemble des 
acteurs. 
 

De acties worden voorgesteld per samenwerkingstype 
(gouvernementeel, multilateraal, humanitair, indirect met 
de actoren van de burgerlijke maatschappij) en een 
laatste as betreft de activiteiten gemeenschappelijk aan 
het geheel van de actoren. 
 

3. Les enjeux en matière de genre sont importants dans le 
monde et en particulier dans les pays partenaires de la 
coopération belge au développement. La Belgique tend à 
assumer un rôle dynamique dans les forums 
internationaux sur les questions du genre. 

3. De gender uitdagingen in de wereld zijn aanzienlijk, in 
het bijzonder in de partnerlanden van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. België neemt doorgaans 
een dynamische rol op in de internationale fora over het 
gender thema. 
 

Au sein du Comité d’Aide au Développement (CAD) de 
l’OCDE (Organisation de Coopération et de 
Développement Economiques) la Belgique participe au 
réseau « Gendernet ». L’implémentation du Plan d’action 
de Busan y occupe une place centrale. Les membres de 
l’OCDE y échangent des informations sur les indicateurs, 
benchmarks, méthodologies. Le « mainstreaming » du 
genre dans les secteurs comme le climat, ainsi que la 
coopération financière y sont étudiés, tout comme la 
manière dont les partenariats peuvent être renforcés. 
 

Binnen het Ontwikkelingscomité (DAC) van de OESO 
(Organisatie voor Economische Samenwerking en 
Ontwikkeling) is België actief in het netwerk “Gendernet” 
waar de uitvoering van het Busan actieplan centraal 
staat. Tussen de OESO-leden wordt informatie 
uitgewisseld over indicatoren, benchmarks, 
methodologie en wordt gekeken hoe we gender concreet 
kunnen “mainstreamen” in sectoren als klimaat en 
financiële samenwerking en hoe partnerschappen 
versterkt kunnen worden. 
 

En 2015 a été adopté le deuxième Plan d'Action Genre de 
l’UE, pour la période 2016-2020. Ce plan d’action 
s’applique cette fois à l’ensemble des services de la 
Commission européenne (Directions générales de la 
Coopération international et du Développement, du 
Voisinage et des négociations d’élargissement, et de l’Aide 
humanitaire et de la Protection civile, ainsi que le service 
des instruments de politique étrangère) et au Service 
européen d’Action extérieure (SEAE), chacun pour les 
domaines dont ils ont la charge, à la fois au niveau du 
siège et des Délégation de l’UE. Les choix de la 

In 2015 werd een tweede EU Gender Action Plan 
goedgekeurd, voor de periode 2016-2020. Dit actieplan 
richt zich deze keer op het geheel van de diensten van de 
Europese Commissie (Directoraten-Generaal van 
Internationale Samenwerking en van Ontwikkeling, van 
Nabuurschapsbeleid en Uitbreidingsonderhandelingen, 
en van Humanitaire hulp en van Civiele Bescherming 
alsook de dienst voor buitenlandse beleidsinstrumenten) 
en de Europese dienst voor extern optreden (EDEO), 
elkeen voor zijn domeinen waarvoor zij bevoegd zijn, 
telkens op het niveau van het hoofdkantoor en de 
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coordination et des indicateurs qui surviennent dans ce 
plan d'action, fournissent des orientations pour la 
coopération entre les États membres de l'UE et les 
institutions de l'UE pour promouvoir l’égalité des genres 
ainsi que, les droits et l’émancipation des filles et des 
femmes dans les pays en développement ou candidats à 
l’adhésion ou du voisinage, y compris dans les situations 
de fragilité, de conflit et d’urgence. 

Delegaties van de EU. De keuzes van de coördinatie en 
van de indicatoren die in dit Actieplan tot stand komen, 
zullen richtinggevend zijn voor de samenwerking onder 
EU Lidstaten en EU Instellingen om de gendergelijkheid 
te bevorderen alsook de rechten en de emancipatie van 
meisjes en vrouwen in ontwikkelingslanden of kandidaten 
tot toetreding of van nabuurschap met inbegrip in 
situaties van kwetsbaarheid, conflict en nood. 
 

La politique de coopération dans le domaine de l’égalité 
hommes-femmes se place dans ce contexte international 
et plus spécifiquement dans le cadre européen. 
 

Het samenwerkingsbeleid op het gebied van 
gendergelijkheid dient in deze internationale context en 
meer specifiek in het Europese kader geplaatst te 
worden. 
 
 

4. La Belgique agit à trois niveaux : 
 La politique : les questions d’égalité hommes-femmes 

sont abordées lors du dialogue politique avec nos pays 
partenaires, avec les organisations internationales 
partenaires, ainsi qu’avec les acteurs indirects belges 
et locaux (ONG, institutions scientifiques, universités, 
etc.).  

 L’action de développement : le rôle clé joué par les 
femmes au niveau de la croissance et de la lutte contre 
la pauvreté et les contraintes auxquelles elles doivent 
faire face, ainsi que les politiques nationales en la 
matière, sont prises en compte lors de l’élaboration, la 
mise en œuvre et le suivi de des Programmes 
Indicatifs de Coopération conclus avec nos pays 
partenaires.  

 Le renforcement des capacités institutionnelles de la 
DGD : des méthodologies et outils pour l’intégration du 
genre sont collectés et diffusés auprès du personnel - 
au siège et sur le terrain ; et des formations ciblées 
sont conduites à l’occasion de la tenue des journées 
de la coopération au développement, ainsi qu’auprès 
du personnel des différentes directions. 

4. België treedt op drie niveaus op: 
 Beleid: de kwestie van gender gelijkheid wordt 

behandeld tijdens de beleidsdialoog met onze 
partnerlanden, met de internationale 
partnerorganisaties en met de indirecte Belgische en 
lokale actoren (ngo’s, wetenschappelijke instellingen, 
universiteiten, enz.). 

 Ontwikkelingsactie: de centrale rol die vrouwen 
spelen op het gebied van groei en 
armoedebestrijding en de beperkingen waarmee ze 
kampen, evenals het nationale beleid ter zake, 
moeten systematisch in aanmerking worden 
genomen bij de opstelling, de uitvoering en de follow-
up van de Indicatieve Samenwerkingsprogramma’s. 

 Versterking van de institutionele capaciteiten van de 
DGD: er worden praktische en geactualiseerde 
hulpmiddelen verzameld en ter beschikking gesteld 
van het personeel, op het hoofdbestuur en op het 
terrein. Tijdens de dagen van 
ontwikkelingssamenwerking en aan het personeel 
van de verschillende directies worden gerichte 
opleidingen gegeven. 

 
Conformément à ces lignes d’action, un effort majeur a été 
consenti ces dernières années en vue de renforcer 
l’intégration de la dimension du genre dans les politiques 
et stratégies sectorielles, ainsi que dans les différents 
canaux de coopération. 
 

Rekening houdend met deze actielijnen werd de laatste 
jaren een grotere inspanning geleverd om de 
genderdimensie in het beleid, de strategieën en de 
verschillende samenwerkingskanalen te integreren. 

4.1. Dans le cadre du soutien des autorités dans les pays 
partenaires 
(AB 14 54 10 41.40.01, 10 61.42.01, 10 61.42.02, 14 
84.15.44, 15 35.60.73, 16 35.60.49) 
 
Les aspects genre de nos interventions bilatérales sont 
suivis dans le cadre des Programmes de Coopération (PC) 
et des Commissions mixtes avec nos pays partenaires, 
avec l’appui de nos postes diplomatiques. Dans ce cadre, 
un effort majeur a été consenti pour la mise en œuvre de 
l’intégration du genre dans la préparation de ces PCs, en 
mettant l’accent sur des formations spécifiques des agents 
de la carrière extérieure et l’organisation de séminaires 
nationaux sur le genre. 
 

4.1. In het kader van de ondersteuning van overheden in 
de partnerlanden  
(BA 14 54 10 41.40.01, 10 61.42.01, 10 61.42.02, 14 
84.15.44, 15 35.60.73, 16 35.60.49) 
 
De gender aspecten van onze bilaterale interventies 
worden gevolgd in het raam van de 
Samenwerkingsprogramma’s (SP) en de Gemengde 
Commissies met onze partnerlanden. Er werd in dit kader 
een aanzienlijke inspanning geleverd tot “gender 
mainstreaming” in de voorbereiding van de SPs. De 
nadruk wordt gelegd op specifieke opleiding voor de 
agenten van de buitenlandse carrière en op het 
organiseren van nationale seminaries over gender. 

Tous les PCs signés depuis 2013 consacrent une rubrique 
au genre sous le chapitre des thèmes transversaux. Dans 
l’introduction du document PC il est fait référence aux 
engagements internationaux du pays partenaire en 
matière de genre. L’équilibre en matière de bourses est 

Alle SPs die sinds 2013 werden afgesloten wijden een 
rubriek aan gender onder het hoofdstuk transversale 
thema’s. In de inleiding van het SP document wordt er 
verwezen naar de internationale verbintenissen van het 
partnerland op het vlak van gender. Ook wordt verwezen 
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également évoqué. 50% des bourses seront accordées 
aux femmes. Le genre est aussi évoqué dans l’analyse 
sectorielle des interventions. 

naar het evenwicht wat betreft de beurzen. 50% van de 
beurzen moeten aan vrouwen worden voorbehouden. 
Gender komt ook aan bod in de sectorale analyse van de 
interventies. 
 

4.2. Dans le cadre du multilatéralisme effectif (AB 14 54 31 
35.40.02, 33 54.42.07, 33 54.42.09, 33 54.42.11, 33 
84.23.06, 34 35.10.09, 34 35.40.10, 34 35.40.20, 34 
35.40.21, 34 54.12.24, 35 35.60.11) 
Depuis janvier 2009, les contributions sont principalement 
réservées au financement des ressources générales des 
organisations multilatérales. A partir de 2021, une partie 
des contributions sera destinée à financer des 
contributions affectées, thématiques, géographiques ou 
par projet, et donc éventuellement aussi aux programmes 
spécifiques visant l’égalité hommes-femmes. 

4.2. In het kader van het effectief multilateralisme (BA 14 
54 31 35.40.02, 33 54.42.07, 33 54.42.09, 33 54.42.11, 
33 84.23.06, 34 35.10.09, 34 35.40.10, 34 35.40.20, 34 
35.40.21, 34 54.12.24, 35 35.60.11) 
Sinds januari 2009 zijn de bijdragen hoofdzakelijk 
voorbehouden voor de financiering van de algemene 
middelen van multilaterale organisaties. Vanaf 2021 zijn 
een deel van de bijdragen bestemd voor de financiering 
van geoormerkte bijdragen, thematisch, geografisch of 
projectgebonden, en dus eventueel ook specifieke 
programma’s voor meer gelijkheid tussen vrouwen en 
mannen. 
 

Dans ce contexte de contribution maximale aux 
ressources générales des organisations multilatérales, la 
coopération veille à ce que la promotion de l’égalité 
hommes/femmes et de l’autonomisation des femmes 
fassent partie des objectifs des agences multilatérales 
onusiennes qu’elle finance et que la dimension du genre 
soit intégrée de façon transversale dans leurs politiques, 
stratégies et actions de développement, ainsi que dans la 
mesure de leurs résultats. La question du genre est 
abordée lors des consultations annuelles avec ces 
organisations et aux Conseils d’administration. 

In deze situatie waarin een maximale bijdrage bestemd is 
voor de algemene middelen van de multilaterale 
organisaties ziet de Belgische samenwerking erop toe dat 
de bevordering van gendergelijkheid en empowerment 
van vrouwen tot de doelstellingen behoren van de 
multilaterale VN-agentschappen die ze financiert en dat 
de genderdimensie geïntegreerd wordt in hun 
beleidsmaatregelen, ontwikkelingsstrategieën en -acties 
en ook mee in aanmerking wordt genomen bij het meten 
van de resultaten. Het genderthema staat op de agenda 
van de jaarlijkse consultaties met deze organisaties en in 
de beheerraden. 
 

Dans le cadre de la coopération multilatérale ONU 
Femmes est le premier partenaire de la Belgique pour le 
genre. La contribution totale aux ressources générales 
(« core ») d’ONU Femmes pour la période 2021-2024 
atteindra 16 000 000 euros.  
 

In het kader van de Multilaterale samenwerking is UN 
Women de eerste partner van België inzake gender. De 
totale bijdrage aan de algemene (‘core’) middelen van UN 
Women zal voor de periode 2021-2024 16 000 000 euro 
bedragen.  

Dans le cadre de son mandat auprès de UN Women, la 
Belgique veille au maintien des engagements 
internationaux et à leur implémentation. La Belgique est 
aussi membre de la Commission sur le Statut de la Femme 
: au sein du système NU, cette commission traite des 
aspects normatifs des droits des femmes. 

In het raam van haar mandaat bij UN Women, ziet België 
erop toe dat de internationale verbintenissen worden 
behouden en uitgevoerd. België is tevens lid van de 
Commissie over de Status van de Vrouw. Binnen het VN-
systeem bespreekt deze commissie het normatieve luik 
m.b.t. vrouwenrechten. 
 

La Coopération belge au Développement contribue 
également aux ressources générales des autres 
organisations internationales partenaires jouant un rôle de 
catalyseur normatif dans le domaine de l'égalité des sexes 
et dans le domaine de la violence contre les femmes et les 
filles, telles que le FNUAP (Fonds des Nations Unies pour 
la Population) (santé et droits reproductifs, la lutte contre 
la violence fondée sur le sexe). La contribution totale aux 
ressources générales (« core ») du FNUAP pour la période 
2021-2024 s’élèvera à 36 000 000 euros. 
 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking draagt ook bij 
aan de algemene middelen van andere internationale 
partnerorganisaties die een normatieve katalyserende rol 
spelen op het vlak van de gendergelijkheid en op het vlak 
van geweld tegen vrouwen en meisje, zoals het UNFPA 
(United Nations Population Fund) (reproductieve 
gezondheid en rechten, strijd tegen gender gerelateerd 
geweld). De totale bijdrage aan de algemene (‘core’) 
middelen aan UNFPA zal voor de periode 2021-2024 36 
000 000 euro bedragen. 

La contribution totale aux ressources générales de 
l’UNICEF (Fonds des Nations Unies pour l'Enfance) 
s’élèvera à 60 000 000 euros pour la période 2021-2024. 
La protection des enfants (filles et garçons, et adolescents, 
contre la violence, l’exploitation et les abus) constitue un 
des sept objectifs du Plan stratégique de l’UNICEF. 
L’ensemble du plan stratégique de l’UNICEF prend en 
compte la dimension de genre, de manière transversale. 
 

De totale bijdrage aan de algemene middelen van 
UNICEF (het Kinderfonds van de Verenigde Naties) zal 
over de periode 2021-2024 60 000 000 euro bedragen. 
De bescherming van kinderen (meisjes en jongens, 
adolescenten, tegen geweld, uitbuiting en misbruik) is 
een van de zeven doelstellingen van het strategisch Plan 
van UNICEF. Het geheel van het strategisch plan van 
UNICEF houdt rekening met de genderdimensie op 
transversale manier. 
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4.3. Dans le cadre du programme 2 pour une société civile 
organisée et engagée pour les ODD, dans les pays en 
développement comme en Belgique et de l’activité 41 
Développement de la science, technologie et innovation, 
le genre est intégré dans une grille d’appréciation comme 
critère d’appréciation transversal des programmes 
pluriannuels et des projets introduits par les acteurs non 
gouvernementaux. La question genre est généralement 
abordée lors du dialogue politique avec ces organisations. 

4.3. In het kader van het programma 2 voor een 
georganiseerde civiele maatschappij die zich inzet voor 
de SDG’s, in de ontwikkelingslanden als in België en van 
de activiteit 41 Ontwikkeling van de wetenschap, 
technologie en innovatie, is « gender » als een 
transversaal beoordelingscriterium geïntegreerd in de 
checklist voor de beoordeling van de 
meerjarenprogramma’s en –projecten van de niet-
gouvernementele actoren. Gendergelijkheid wordt 
systematisch opgenomen in de politieke dialoog met 
deze organisaties. 
 

(AB 14 54 20 35.60.70, 20 35.60.72, 21 35.60.67, 22 
41.30.37, 41 41.30.38, 41 45.25.39, 41 45.24.01, 41 
45.25.01 et 27 35.60.23) 
 

(BA 14 54 20 35.60.70, 20 35.60.72, 21 35.60.67, 41 
41.30.37, 41 41.30.38, 41 45.25.39, 41 45.24.01, 41 
45.25.01 en 27 35.60.23) 
 

4.4. A noter également, la prise en compte du genre dans 
l’aide humanitaire, et la priorité accordée aux droits et à la 
santé sexuelle et reproductive (AB 14 54 51 35.60.26, 52 
35.40.81, 52 35.60.82 et 52 35.60.83). 
 

4.4. Ook noodhulp houdt rekening met de 
genderdimensie en met de seksuele en reproductieve 
rechten en gezondheid (BA 14 54 51 35.60.26, 52 
35.40.81, 52 35.60.82 en 52 35.60.83). 

4.5. En Belgique, la DGD mène ou soutient via des tiers de 
nombreuses actions de sensibilisation (campagnes 
d’information, publications, conférences, films, etc.) de 
l’opinion publique belge sur le thème de l’égalité 
hommes/femmes (AB 14 54 28 12.11.20, 28.12.11.21, 28 
33.00.29 et 28 33.00.30). 
 

4.5. In België organiseert de DGD acties voor de 
sensibilisering van het Belgische publiek over 
gendergelijkheid of ondersteunt sensibiliseringsacties 
van derden over dit thema. (informatiecampagnes, 
publicaties, conferenties, film, enz.) (BA 14 54 28 
12.11.20, 28.12.11.21, 28 33.00.29 en 28 33.00.30). 
 

4.6. En 2014, le Conseil consultatif Genre et 
Développement a été créé par arrêté royal (2 avril 2014). 
Le Conseil reprend un certain nombre de tâches qui 
étaient auparavant dévolues à la Commission Femmes et 
Développement, abrogées par le même AR. Le Conseil 
consultatif est chargé: de conseiller le ministre, à sa 
demande, sur les implications de la dimension genre dans 
sa politique, de contribuer à l’intégration transversale de la 
dimension genre dans la coopération au développement, 
de préparer, à la demande du Ministre la Coopération au 
Développement, des positions dans les instances 
internationales. 

4.6. In 2014 werd met een Koninklijk Besluit (2 april 2014) 
de Adviesraad Gender en Ontwikkeling opgericht. Deze 
neemt een aantal taken over die voorheen bij de 
Commissie Vrouwen en Ontwikkeling berustten. Deze 
Commissie werd via hetzelfde KB opgeheven. De 
Adviesraad heeft als opdracht: het adviseren van de 
minister, op zijn verzoek, over de implicaties van de 
genderdimensie in zijn beleid, bij te dragen tot de 
transverversale integratie van de genderdimensie in 
ontwikkelingssamenwerking, het voorbereiden van 
standpunten bij de internationale instanties, op verzoek 
van de Minister van Ontwikkelingssamenwerking.  

Le Conseil consultatif agit également comme un interface 
entre la Direction générale Coopération au développement 
et Aide humanitaire et la Plate-forme BeGender. Cet 
organisme, également nouveau, rassemble différents 
réseaux qui disposent d’une expertise particulière sur le 
genre. 
 

De Adviesraad treedt eveneens als interface op tussen 
de Directie-Generaal Ontwikkelingssamenwerking en 
Humanitaire Hulp en het Platform BeGender. Dit 
eveneens nieuwe orgaan verzamelt verschillende 
netwerken die over een bijzondere expertise op het vlak 
van gender beschikken. 

5. Budget ciblé sur l’égalité hommes/femmes et 
perspectives 

5. Gendergericht budget en vooruitzichten  
 

Dans l’optique de « mainstreaming » du genre, la DGD ne 
dispose pas d’une ligne budgétaire spécifique en appui à 
l’égalité entre les femmes et les hommes. 
 
Cependant, la note stratégique éditée en 2016 prévoit que 
des financements pourront être mobilisés à partir des 
allocations budgétaires existantes, mais également qu’une 
allocation de base spécifique au genre pourrait être créée, 
afin de permettre le développement de toute activité liée 
au renforcement de la prise en compte du genre. 
 

Gelet op de « gendermainstreaming » beschikt de DGD 
niet over een aparte budgetlijn voor de ondersteuning van 
de gelijkheid tussen vrouwen en mannen. 
 
Intussen voorziet de in 2016 gepubliceerde strategische 
nota dat de de financieringen kunnen gemobiliseerd 
worden vanuit de bestaande begrotingsallocaties maar 
ook een specifieke basisallocatie kan gecreëerd worden 
teneinde de ontwikkeling toe te laten van elke activiteit 
verbonden aan de versterking van het 
genderrekenschap. 

Afin de pouvoir déterminer les progrès réalisés en matière 
de prise en compte de la dimension du genre, la DGD 
utilise le système de notification du Comité d’Aide au 

Om te kunnen bepalen welke vooruitgang geboekt wordt 
bij het integreren van de genderdimensie gebruikt de 
DGD het notificatiesysteem van het Ontwikkelingscomité 
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Développement (CAD) de l’OCDE (Organisation de 
Coopération et de Développement Economiques) qui 
comprend d’une part, un code sectoriel relatif à l’appui aux 
organisations et institutions féminines et d’autre part, un 
marqueur intitulé : « gender policy marker ». 
 

(DAC) van de OESO (Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling). Dit systeem bevat 
enerzijds een sectorcode betreffende de ondersteuning 
van vrouwenorganisaties en –instellingen en anderzijds 
een « gender policy marker ». 

Le « gender policy marker » comprend un système de 
notation à 3 valeurs : 
 Valeur 2 : Il s’agit d’une intervention dont l’objectif 

principal est l’égalité entre les femmes et les hommes. 
 Valeur 1 : Il s’agit d’une intervention qui contribue à 

l’égalité hommes/femmes (objectif significatif) mais 
dont l’objectif principal n’est pas l’égalité 
hommes/femmes. 

 Valeur 0 : Il s’agit d’une activité non orientée vers 
l’objectif d’égalité hommes/femmes. 
 

De « gender policy marker » is een beoordelingssysteem 
met 3 waarden: 
 Waarde 2: De interventie is hoofdzakelijk op 

gendergelijkheid gericht. 
 

 Waarde 1: De interventie draagt bij tot 
gendergelijkheid (belangrijke doelstelling), maar 
gendergelijkheid is niet het hoofddoel. 

 
 Waarde 0 : De interventie is niet op gendergelijkheid 

gericht. 
 

L’absence de valeur indique que l’activité n’a pas été 
examinée par rapport au marqueur. 

De afwezigheid van een waarde betekent dat de activiteit 
niet onderzocht werd op het vlak van gender. 

Ce marqueur ne s’applique pas à certaines modalités de 
l’aide, telles que les prêts d’Etat à Etat, les actions relatives 
à la dette. 

Dit beoordelingssysteem wordt bij bepaalde vormen van 
hulp niet toegepast: staatsleningen, schuldkwijtschelding. 
 

Comme d’autres pays membres du CAD de l’OCDE, la 
coopération belge privilégie le « mainstreaming » du genre 
plutôt que des interventions spécifiques, ce qui se traduit 
en termes budgétaires par une large proportion 
d’interventions notifiées selon la valeur 1 (objectif 
significatif).  
Comme indiqué plus haut, des actions spécifiques sont 
également envisageables. Les approches sont 
complémentaires, et pas exclusives.  
 

Zoals andere lidstaten van het DAC van de OESO, 
bevordert de Belgische samenwerking “mainstreaming” 
van gender, eerder dan specifieke interventies. 
Budgettair vertaalt zich dat door het grote aandeel van de 
interventies waaraan een waarde 1 wordt toegekend 
(belangrijke doelstelling).  
Zoals hoger aangeduid zijn specifieke acties ook 
denkbaar. De benaderingen zijn aanvullend en niet 
exclusief. 

Dans l’optique d’une intégration transversale de la 
dimension du genre telle que prévue dans la nouvelle loi 
relative à la coopération au Développement, toutes les 
nouvelles interventions devront cibler au minimum la 
valeur 1 : l’intervention contribue à plus d’égalité entre les 
hommes et les femmes. La valeur 0 et la valeur NYM ne 
pourront être qu’exception. 

Met het oog op “gender mainstreaming” zoals voorzien in 
de nieuwe wet betreffende de 
Ontwikkelingssamenwerking, zullen alle interventies 
minstens de waarde 1 moeten halen: de interventie 
draagt bij tot meer gelijkheid tussen mannen en vrouwen. 
De waarde 0 of NYM zal slechts uitzonderlijk mogen 
worden toegekend. 
 

6. Conclusion 
 
Le « mainstreaming » du genre dans toutes les actions de 
la Coopération est notre ambition au niveau politique et 
opérationnel en vue de contribuer à l’atteinte de l’objectif 
d’égalité hommes/femmes et « d’empowerment » des 
femmes. Une stratégie globale dans une approche 
générale « droits humains » et une mise en avant de 
l’impact économique positif de l’égalité des genres, 
permettront à la Belgique de poursuivre ses efforts et de 
consacrer une part croissante de son budget au soutien 
des initiatives qui contribuent à l’égalité hommes-femmes 
et à « l’empowerment » des femmes et filles dans les pays 
en développement. 

6. Conclusies 
 
“Gendermainstreaming” in alle samenwerkingsacties is 
een politiek en operationeel streven dat er toe moet 
bijdragen gendergelijkheid en empowerment van 
vrouwen te realiseren. Door middel van een holistische 
benadering waarbij aandacht gegeven wordt aan de 
‘rights-based approach’ alsook de economische impact 
van gendergelijkheid, is de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking vastbesloten om haar 
inspanningen verder te zetten en een groeiend deel van 
haar budget voor te behouden voor de ondersteuning van 
de initiatieven die bijdragen aan de gendergelijkheid en 
aan de empowerment van de vrouwen en meisjes in de 
ontwikkelingslanden. 
 
 
 
 

 
Programme 54/0 

 
PROGRAMME DE SUBSISTANCE 

 
Programma 54/0 

 
BESTAANSMIDDELENPROGRAMMA 



633648/007DOC 55

 61 
 

 
  
Ce programme est destiné à financer la préparation, le 
suivi et l'évaluation de la mise en œuvre de la Coopération 
belge au développement. Les questions liées à la 
surveillance et à la transparence bénéficient d’une 
attention particulière. 

Dit programma dient ter realisatie van de voorbereiding, 
opvolging en evaluatie van de uitvoering van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. Daarbij gaat 
specifieke aandacht naar vraagstukken die verband 
houden met oversight en transparantie. 

Toutes les allocations de base incluses dans ce 
programme budgétaire peuvent être mobilisées pour la 
réalisation de ses objectifs. 

Alle van de in dit begrotingsprogramma opgenomen 
basisallocaties kunnen ter realisatie van haar 
doelstellingen gemobiliseerd worden.  

Objectif stratégique 1 : « bonne gestion » : la Coopération 
belge au développement développe et soutient la bonne 
gestion des différents acteurs du secteur afin de la 
consolider. 

Beleidsdoelstelling 1: "goed huisvaderschap": De 
Belgische ontwikkelingssamenwerking wil het goed 
huisvaderschap van de verschillende betrokkenen in de 
sector ontwikkelen en verder ondersteunen om dit in 
stand te houden. 

Objectif stratégique 2 : «Fit for Purpose » et « Best Fit » : 
la Coopération belge au développement veille à 
déterminer quels acteurs sont les plus appropriés et à 
établir lequel est le plus à même de réaliser les objectifs 
de la manière la plus efficace dans un contexte donné. 

Beleidsdoelstelling 2: "Fit for Purpose" en "Best Fit": De 
Belgische ontwikkelingssamenwerking wil ervoor zorgen 
dat de geschikte actoren geïdentificeerd worden en dat 
duidelijk is welke actor in welke context en welke 
omstandigheden op de meest doeltreffende manier 
doelstellingen kan realiseren. 

Objectif stratégique 3 : « établissement de rapports » : les 
acteurs doivent établir des rapports de manière 
transparente, accessible et cohérente pour divers publics 
cibles. Ces documents portent sur le contenu, les finances 
et l'administration. 

Beleidsdoelstelling 3: "rapportering": De actoren dienen 
op een transparante, toegankelijke en eenduidige manier 
te rapporteren naar verschillende doelgroepen, en dit 
zowel over inhoud als over de financiën en administratie. 

Objectif stratégique 4 : « évaluation » : les acteurs du 
secteur doivent délimiter et partager l’expérience acquise 
dans le but de ne plus reproduire certaines erreurs. 

Beleidsdoelstelling 4: "Evaluatie": Binnen de sector 
moeten de actoren geleerde lessen identificeren en 
delen, zodat bepaalde fouten niet telkens opnieuw 
gemaakt worden. 

Objectif stratégique 5 : « Révolution des données, 
harmonisation et alignement ». Développer une approche 
coordonnée et intégrée, fondée sur des données de 
développement pertinentes permet de moins disperser les 
efforts belges et d’optimiser l'engagement collectif des 
ressources par les différents acteurs et donateurs aux 
niveaux local et international. 

Beleidsdoelstelling 5: "Datarevolutie, Harmonisatie en 
Afstemming”. Het ontwikkelen van een gecoördineerde 
en geïntegreerde aanpak op basis van relevante 
ontwikkelingsdata laat toe de Belgische inspanningen 
minder te versnipperen en de collectieve inzet van 
middelen door verschillende actoren en donoren lokaal 
en internationaal te optimaliseren. 

Objectif stratégique 6 : Participation au débat international 
sur la coopération. La coopération au développement 
belge peut participer à des réunions internationales ou les 
organiser elle-même.  

Beleidsdoelstelling 6: Deelname aan het internationaal 
ontwikkelingsdebat. De Belgische 
ontwikkelingssamenwerking kan deelnemen aan 
internationale bijeenkomsten of deze zelf organiseren.  

  
Moyens mis en œuvre Aangewende middelen 

 
Crédits d'engagement et de liquidation en milliers 
EUR et en % du budget total 
 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 
 

54/0 2022  2023  2024   
 Réal/Real % Tot Ajusté/Aang % Tot Init % Tot  
Engagement 1 855 0,08 % 4 002 0,41 % 3.656 0,37 % Vastlegging 
Liquidation 1 853 0,14 % 3 502 0,28 % 3.856 0,31 % Vereffening 

 

  
04 Préparation, suivi et évaluation 
 

04 Voorbereiding, opvolging en evaluatie 
 

A.B. : 14 54 04 12.11.14 – Amélioration de la 
transparence et de la gestion de l'organisation de la 
DGD par l'automatisation des flux d'information 
 

B.A. : 14 54 04 12.11.14 – Verbetering van de 
transparantie en van het organisatiebeheer van DGD 
door automatisering van de informatiestromen 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 286 210 210 210 210 210 Vastleggingen 

Liquidations 200 210 210 210 210 210 
 

Vereffeningen 
 

  
Description Omschrijving 
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La Direction générale de la Coopération au 
Développement et de l’Aide humanitaire dispose d'une 
base de données centralisée (PRISMA) qui contient les 
informations statistiques et qualitatives relatives à l’aide 
publique belge au développement. Celle-ci permet de 
publier des rapports annuels et les autres rapports, 
d'établir les rapportages obligatoires au Comité d’Aide au 
Développement (CAD) de l’OCDE et à l’Union européenne 
et de répondre aux questions statistiques internes et 
externes. D’autre part, la base de données soutient 
également le fonctionnement interne de la DGD. Il s’agit 
d’un instrument de travail interne utilisé pour la gestion des 
connaissances et des processus. Elle constitue également 
un instrument d’automatisation. 
 

De Directie-generaal Ontwikkelingssamenwerking en 
Humanitaire hulp beschikt over een centrale 
gegevensbank (PRISMA) met statistische en kwalitatieve 
informatie over de Belgische officiële ontwikkelingshulp. 
Op basis hiervan kunnen jaarverslagen en rapporten 
gepubliceerd worden, kunnen de verplichte rapportages 
aan het Ontwikkelingshulpcomité (DAC) van de OESO en 
aan de Europese Unie opgesteld worden en kan 
geantwoord worden op interne en externe statistische 
vragen. Daarnaast ondersteunt de databank ook de 
interne werking van DGD, het is een intern 
werkinstrument voor kennis- en procesbeheer en het is 
ook een automatiseringsinstrument. 
 

Afin de pouvoir répondre aux nouvelles obligations en 
matière de transparence, la base de données alimente le 
portail (OPENAID.BE) de sorte que les informations 
essentielles en matière de coopération au développement 
et d’aide humanitaire soient mises à disposition du grand 
public. Les deux applications sont par conséquent 
étroitement liées. 
 

Om te voldoen aan nieuwe verplichtingen inzake 
transparantie, zal deze databank eveneens het portaal 
(OPENAID.BE) voeden, zodat de essentiële informatie 
inzake Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire hulp 
ter beschikking gesteld kan worden van het brede 
publiek. Beide applicaties zijn dan ook nauw met elkaar 
verweven. 

L’allocation de base 14 54 04 12.11.14 a permis de faire 
réaliser le développement, la programmation et le roll-out 
de PRISMA. 
 

Deze basisallocatie 14 54 04 12.11.14 heeft het mogelijk 
gemaakt om de ontwikkeling, programmering en roll-out 
van PRISMA te laten uitvoeren. 
 

La maintenance de la base de données est également 
imputée sur cette allocation de base. En effet, les bases 
de données sont des systèmes « vivants » qui, pour 
fonctionner de manière optimale, nécessitent en 
permanence une maintenance appropriée. La 
maintenance ne concerne pas uniquement l’élimination de 
«bugs», mais aussi des modifications dues à de nouvelles 
exigences fonctionnelles et techniques. Spécifiquement 
pour la base de données et le portail, cela signifie entre 
autre que des évolutions, à la fois internes (ex. nouvelles 
propositions des utilisateurs, changement de 
l’environnement de travail) et externes (ex. nouvelles 
exigences en matière de publication), concernant 
l’alimentation, l'utilisation et l’exploitation de la base de 
données devront être suivies. 
 

Ook het onderhoud van de databank wordt ingeschreven 
op deze basisallocatie. Databanken zijn immers 
“levende” systemen die voortdurend het gepaste 
onderhoud vereisen om optimaal te blijven functioneren. 
Onder onderhoud wordt niet alleen “bug fixing” verstaan 
maar ook alle mogelijke wijzigingen ten gevolge van 
nieuwe functionele en technische vereisten. Specifiek 
voor de databank en het portaal betekent dit dat onder 
andere evoluties op zowel intern (bv. nieuwe voorstellen 
van gebruikers, verandering van de werkomgeving) als 
op extern vlak (bv. veranderende publicatievereisten) met 
betrekking tot het voeden, gebruiken en uitbaten van de 
databank en het portaal opgevolgd moeten worden. 
 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative) 
Frais de développement et d’entretien sont estimés à 210 
keur par année. 

 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling) 
De ontwikkelings- en onderhoudskosten worden 
geraamd op 210 keur per jaar. 
 

 A.B. : 14 54 04 12.11.27 – Préparation et suivi des 
actions de coopération et du développement de la 
politique de coopération 
 

B.A. : 14 54 04 12.11.27 – Voorbereiding en 
begeleiding van samenwerkingsacties en van de 
ontwikkeling van het samenwerkingsbeleid 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 408 1.382 1.566 1.362 1.362 1.362 Vastleggingen 

Liquidations 358 1.382 1.566 1.362 1.362 1.362 
 

Vereffeningen 
 

 
Description 
A charge de cette allocation de base peuvent être payés 
certains frais de fonctionnement propres à la coopération 
au développement. Il s’agit notamment de : 
 

Omschrijving 
Ten laste van deze basisallocatie kunnen een aantal 
werkingskosten die specifiek zijn voor de 
ontwikkelingssamenwerking betaald worden. Het betreft 
onder meer: 
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1. la préparation et le suivi de la politique de coopération 
en général et des actions spécifiques en particulier 
 
A cet effet, la DGD et les ambassades dans les pays 
partenaires peuvent, si besoin en est, faire appel à de 
l’expertise technique externe (honoraires, frais logistique, 
audits, etc.). 

1. de voorbereiding en de opvolging van het 
ontwikkelingsbeleid in het algemeen en van specifieke 
acties in het bijzonder  
Indien nodig kunnen DGD en de ambassades in de 
partnerlanden hiervoor een beroep doen op externe 
technische expertise (honoraria, logistieke kosten, audits, 
enz.). 

Le budget peut également être utilisé pour le paiement 
d’un certain nombre de petits frais, comme  
 les frais de fonctionnement des structures de 

concertation locales créées dans le cadre de la 
coopération au développement belge ; 

 d’autres petits frais de fonctionnement local de la 
coopération au développement, y compris certains 
coûts liés à l’information et la visibilité.  

L’ambassade peut demander un visa provisionnel pour 
financer certaines de ces activités.  
 

Het budget kan eveneens gebruikt worden voor de 
betaling van een aantal kleine kosten, zoals  
 de werkingskosten van de lokale overlegstructuren 

die gecreëerd werden in het kader van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking; 

 andere kleine lokale werkingskosten van 
ontwikkelingssamenwerking, inbegrepen zekere 
kosten verbonden aan informatie en visibiliteit.  

Voor sommige van deze activiteiten kan de ambassade 
een provisioneel visum verkrijgen. 
 

2. l’organisation des conférences et des réunions en 
Belgique et à l'étranger et certains frais de participation à 
des activités organisées par des tiers 
 

2. de organisatie van conferenties en vergaderingen in 
België en in het buitenland en sommige 
deelnemingskosten aan activiteiten die door derden 
georganiseerd worden 
 

3. des activités multi-donateurs 
La coopération au développement se situe de plus en plus 
dans un contexte multi-donateur. Ce qui se fait dans un 
pays partenaire est délibéré au sein de groupes de 
donateurs et est déterminé dans le cadre d’un dialogue 
commun entre le groupe des donateurs et le pays 
partenaire.  

3. multidonor activiteiten 
Ontwikkelingssamenwerking verloopt meer en meer in 
een multidonor context. Wat er in een partnerland 
gebeurt, wordt overlegd binnen donorgroepen en wordt 
vastgelegd in gezamenlijke dialoog tussen de groep van 
donors en het partnerland.  
 

Les tâches/missions suivantes, entre autres, seront 
payées à charge de cette allocation de base :  
 le secrétariat d'un groupe de donateurs ;  
 l'organisation de réunions, de séminaires et de 

conférences;  
 l'organisation de sessions de formation;  
 la réalisation d’études visant à juger la qualité de la 

politique ou de la gestion dans un pays partenaire, 
entre autres;  

 une attention particulière ira finalement aux études et 
à la programmation commune dans le cadre de la 
politique de l'Union européenne. On peut envisager 
entre autres des notes de stratégie communes par 
pays, des « governance assessments » communs des 
états partenaires. 

 

Onder meer volgende taken/opdrachten zullen betaald 
worden ten laste van deze basisallocatie:  
 secretariaat van een donorgroep; 
 organisatie van vergaderingen, seminaries en 

conferenties; 
 organisatie van vormingssessies; 
 opzetten van studies teneinde de kwaliteit van het 

beleid of van het beheer in een partnerland te 
beoordelen; 

 bijzondere aandacht zal tenslotte gaan naar studies 
en gezamenlijke programmering in het kader van het 
beleid van de Europese Unie. Men kan daarbij onder 
meer denken aan gezamenlijke 
landenstrategienota’s, “governance assessments” 
van partnerlanden.  

 
L’ambassade peut demander un visa provisionnel pour le 
(co)-financement de ces activités.  
 

De ambassade kan een provisioneel visum aanvragen 
voor de (co-)financiering van deze activiteiten. 

4. Des frais de fonctionnement divers de la direction 
générale coopération au développement et aide 
humanitaire 
 
Cela couvre notamment la réalisation d’audits.  
 
Une consultance sera également financée pour contribuer 
à l’amélioration et la modernisation des pratiques de 
contrôle financier de la DGD.  
 
Une consultance est prévue pour le screening des ACNG 
comme prévu dans le cadre légal. 

4. Diverse werkingskosten van de directie-generaal 
ontwikkelingssamenwerking en humanitaire hulp 
 
 
Dit omvat ook de uitvoering van audits.  
 
Er zal ook een consultancy worden gefinancierd om bij te 
dragen tot de verbetering en modernisering van de 
financiële controlepraktijken van DGD. 
 
Een consultant is voorzien voor de screening van de 
NGAs zoals voorzien in het wettelijk kader. 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative 
en milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
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Engagements 
2022 
réal 

2023 
ajusté 

2024 
init 

* études et expertises: 134 220 700 
* organisation des conférences et des 
réunions en Belgique : 112 250 300 
* organisation des réunions à l’étranger et 
participation à et/ou organisation des 
activités multi-donateurs: 100 450 450 

* Divers (audits, missions experts,…) 62 462 116 

Total 408 1 382 1 566 
 

Vastleggingen 
2022 
réal 

2023 
ajusté 

2024 
init 

* studies en expertise : 134 220 700 
* organisatie van conferenties en 
vergaderingen in België: 112 250 300 
* organisatie van vergaderingen in het 
buitenland en deelname aan en/of 
organisatie van multidonor activiteiten : 100 450 450 

* Divers (audits, zendingen experten,..) 62 462 116 

Totaal 408 1 382 1 566 
 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 04 12.11.28 – Réalisation des évaluations 
de la politique de développement international, 
certification des systèmes d’évaluation et 
participation à des initiatives d'évaluation d'autres 
donateurs ou de pays partenaires. (cf art. 2.14.17 du 
budget général des dépenses) 
 

B.A. : 14 54 04 12.11.28 – Realisatie van evaluaties 
van het internationale ontwikkelingsbeleid, 
certificatie van evaluatiesystemen en deelname aan 
evaluatie-initiatieven van andere donoren of 
partnerlanden. (cf art. 2.14.17 van de algemene 
uitgavenbegroting) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 432 960 980 1 000 1 020 1040 Vastleggingen 

Liquidations 683 960 980 1000 1020 1040 
 

Vereffeningen 
 

  
Description 
Le Service de l'Evaluation spéciale de la Coopération 
belge au Développement a été créé par arrêté royal du 25 
février 2010, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 2014.  

Omschrijving 
De Dienst Bijzondere Evaluatie van de Belgische  
Ontwikkelingssamenwerking is opgericht door het 
koninklijk besluit van 25 februari 2010, gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 25 april 2014.  

Ce service est habilité à évaluer la Coopération belge au 
Développement. Au sein de ce domaine de compétence, 
le Service de l’Evaluation spéciale est chargé des tâches 
suivantes : 

Deze dienst wordt gemachtigd om de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking te evalueren. Binnen dit 
competentiedomein wordt de Dienst Bijzondere Evaluatie 
belast met de volgende taken: 
 

 la planification, l’exécution et le suivi d’évaluations ;  het plannen, uitvoeren en opvolgen van evaluaties; 
 la justification vis-à-vis du Parlement et de l'opinion 

publique à propos de la politique menée et de 
l’affectation des moyens; 

 la rédaction des conclusions des évaluations et la 
formulation de recommandations exploitables de 
manière optimale et visant à améliorer et à adapter la 
politique en matière de coopération au 
développement ;  

 la participation à des évaluations communes 
internationales et à des activités soutenant la capacité 
d’évaluation dans les pays partenaires. 
 

 verantwoording afleggen tegenover het parlement en 
de publieke opinie over het gevoerde beleid en de 
besteding van de middelen; 

 conclusies trekken uit evaluaties en aanbevelingen 
formuleren die optimaal bruikbaar zijn om het beleid 
betreffende ontwikkelingssamenwerking te 
verbeteren of bij te sturen;  

 deelnemen aan internationale gemeenschappelijke 
evaluaties en aan activiteiten ter ondersteuning van 
de evaluatiecapaciteit in partnerlanden. 
 

En exécution de l’arrêté royal du 25 avril 2014, le Service 
de l’Evaluation spéciale est aussi chargé des tâches 
suivantes: 

In uitvoering van het koninklijk besluit van 25 april 2014 
wordt de Dienst Bijzondere Evaluatie ook belast met de 
volgende taken: 

1°. apporter un appui technique à la Direction générale de 
la Coopération au développement et de l’Aide humanitaire 
pour l’examen ex-ante des systèmes de suivi et 
d’évaluation dans le cadre des systèmes performants de 
maîtrise visés à l’article 26 de la loi du 19 mars 2013 
relative à la Coopération belge au Développement, 
modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par la loi de 16 juin 
2016, afin d’assurer la conformité aux critères de qualité 
qu’elle détermine ; 

1°. technische ondersteuning bieden aan de Directie-
generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire 
Hulp voor het ex-ante onderzoek van de opvolgings- en 
evaluatiesystemen in het kader van de performante 
systemen van beheersing beoogd in artikel 26 van de wet 
van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016, om de 
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overeenkomst met de vooropgestelde kwaliteitscriteria te 
waarborgen; 

2°. certifier les systèmes d’évaluation des acteurs de la 
Coopération belge au Développement, conformément aux 
critères mentionnés à l’article 2, § 1er, 1° de l’arrêté du 25 
février 2010 ; 
 

2°. de evaluatiesystemen van de actoren van de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking certificeren, in 
overeenstemmingen met de criteria vermeld in artikel 2, 
§1, 1° van het besluit van 25 februari 2010; 

3°. évaluer ex-post la qualité des systèmes d’évaluation 
harmonisés des acteurs de la Coopération belge au 
Développement.  
 

3°. de kwaliteit van de geharmoniseerde evaluatie-
systemen van de actoren van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking ex-post evalueren. 
 

Le service établit, en concertation avec les parties 
concernées, un programme d’évaluation indicatif 
pluriannuel. Ce programme comprend les évaluations de 
la Coopération belge, mais également les évaluations 
conjointes avec d’autres bailleurs bilatéraux ou 
multilatéraux.  

De dienst stelt in overleg met de betrokken partijen een 
meerjaarlijks indicatief evaluatieprogramma op. Dit 
programma omvat niet alleen evaluaties van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking maar ook 
evaluaties in gemeenschappelijk verband met andere 
bilaterale of multilaterale donoren.  
 

Le Service de l’Evaluation spéciale rédige un rapport 
annuel qui est transmis au Ministre qui a la coopération au 
développement dans ses attributions. Le Ministre transmet 
ce rapport au Parlement dans les trente jours de sa 
réception avec ses commentaires le cas échéant. 

De Dienst Bijzondere Evaluatie stelt een jaarverslag op 
dat wordt overgemaakt aan de Minister tot wiens 
bevoegdheid de ontwikkelingssamenwerking behoort. De 
Minister maakt dit rapport desgevallend met zijn 
commentaar, binnen de dertig dagen over aan het 
Parlement.  
 

L’A.B. 14 54 04 12.11.28 est utilisée pour permettre au 
Service de l’Evaluation spéciale :  
 de faire appel à des experts spécialisés pour 

l’exécution des évaluations dans les domaines ou les 
pays concernés ;  

 de réaliser des missions de préparation ou de mise en 
œuvre des évaluations ;  

 de recourir à des appuis pour l’organisation 
d’événements, à des services de communication et 
d’impression pour la diffusion et la publication des 
évaluations ou du rapport annuel (justification et 
recommandations exploitables) ;  

 de recourir à experts spécialisés pour la réalisation de 
l’exercice de certification.  

 

De B.A. 14 54 04 12.11.28 wordt gebruikt om de Dienst 
Bijzondere Evaluatie toe te laten om: 
 een beroep te doen op gespecialiseerde experten 

voor de uitvoering van evaluaties in de betrokken 
domeinen of landen; 

 missies ter voorbereiding of ter uitvoering van 
evaluaties te realiseren 

 zich te wenden tot steun voor de organisatie van 
evenementen, tot de diensten voor communicatie en 
drukwerk voor de verspreiding en de publicatie van 
evaluaties of het jaarrapport (verantwoording en 
bruikbare aanbevelingen); 

 zich te wenden tot gespecialiseerde experten voor de 
uitvoering van de uitoefening van certificering.  

  
Base légale / Base réglementaire 
Arrêté royal du 25 février 2010 portant création d'un 
service Evaluation spéciale de la Coopération au 
Développement, tel que modifié par l’arrêté royal du 25 
avril 2014. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Koninklijk besluit van 25 februari 2010 houdende de 
oprichting van een dienst Bijzondere Evaluatie van de 
Ontwikkelingssamenwerking zoals gewijzigd door het 
koninklijk besluit van 25 april 2014. 

Méthode de calcul de la dépense (à titre indicatif en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatief in 
duizende EUR) 

  
 
Evaluations 2024 

 
Evaluaties 2024 

Evaluations avec missions de terrain (2)  500 

Evaluation sans mission de terrain 200 

Participation à d’autres évaluations  160 

Voyages et petites dépenses 55 

Frais de communication (restitutions, publications, etc.) 65 

Total 980 

  
 

Evaluaties met terreinmissies (2) 500 

Evaluatie zonder terreinmissie 200 

Deelname aan andere evaluaties 160 

Reiskosten en kleine werkingsuitgaven 55 

Communicatie kosten (vergoedingen, publicaties, etc.) 65 

Totaal 980 

  
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
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développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. La politique d’évaluation du Service de 
l’Evaluation spéciale recommande que les équipes 
d’évaluation soient en règle générale mixtes. Ce principe 
est opérationnalisé dans les descriptions des missions 
(termes de référence). Pendant les évaluations, la 
dimension de genre est prise en compte, tout 
particulièrement lors de la collecte des données. C’est 
important pour une analyse de fond des problèmes. 
L’accompagnement d’une évaluation est assuré par un 
comité ad hoc, dans lequel les parties concernées sont 
représentées. Le Service de l’Evaluation Spéciale 
n’intervient pas dans la désignation des participants dans 
ces comités ad hoc, la composition est néanmoins 
habituellement équilibrée par rapport au genre. 
 
 

ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. Het 
evaluatiebeleid van de Dienst Bijzondere Evaluatie 
schrijft voor dat evaluatieteams in de regel gemengd zijn. 
Dit principe wordt in de opdrachtbeschrijvingen 
(referentietermen) operationeel gemaakt. Tijdens 
evaluaties zelf wordt aandacht besteed aan de mening 
van vrouwen en mannen. Dit is belangrijk om problemen 
tot de bodem uit te spitten. De begeleiding van een 
evaluatie gebeurt door een ad hoc comité waarin de 
belanghebbende partijen vertegenwoordigd zijn. Hoewel 
de Dienst Bijzondere Evaluatie de betrokken actoren laat 
bepalen wie aan dergelijke comités deelneemt, mondt de 
samenstelling ervan meestal uit op gender-evenwicht. 

A.B. : 14 54 04 35.40.28 - Soutien à la réalisation 
d'initiatives d'évaluation internationales (cf art. 
2.14.13 du budget général des dépenses). 
 

B.A. : 14 54 04 35.40.28 - Ondersteuning van de 
uitvoering van internationale evaluatie-initiatieven (cf 
art. 2.14.13 van de algemene uitgavenbegroting). 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 340 950 250 850 950 250 Vastleggingen 

Liquidations 313 450 450 550 450 450 
 

Vereffeningen 
 

 

Description 
 

Omschrijving 

Cette allocation de base est utilisée pour permettre 
 
 la participation à des évaluations communes 

internationales via une contribution financière à un 
pouvoir public étranger sur base d’une convention 
écrite (Memorandum of Understanding) ou recevoir 
des contributions de tiers (en application de l’article 
2.14.13 du budget général des dépenses).  

 L’organisation de conférences et de réunions en 
Belgique et à l'étranger et le soutien à certains frais de 
participation à des activités organisées par des tiers 
dans le cadre d’événements en rapport avec les 
politiques et méthodes d’évaluation. 

 Le financement d’activités soutenant la capacité 
d’évaluation dans les pays partenaires.  

 
 
 

Deze basisallocatie wordt gebruikt voor  
 
 de deelname aan gezamenlijke internationale 

evaluaties via een financiële bijdrage aan een 
buitenlandse overheid op basis van een geschreven 
overeenkomst (Memorandum of Understanding) of 
bijdragen van derden ontvangen (in toepassing van 
artikel 2.14.13 van de algemene uitgavenbegroting). 

 de organisatie van conferenties en vergaderingen in 
België en in het buitenland en aan bepaalde kosten 
van deelname aan activiteiten georganiseerd door 
derden in het kader van evenementen in 
overeenstemming met het evaluatiebeleid en de 
evaluatiemethodologie.  

 de financiering van activiteiten ter ondersteuning van 
de evaluatiecapaciteit in de partnerlanden. 

 

Créé en 2002, le Multilateral Organisation Performance 
Assessment Network (MOPAN) est un réseau de 20 pays 
qui a mis au point un instrument d'évaluation du niveau 
d'efficacité des organisations multilatérales (OM). Cet outil 
examine leur mode de gestion, de fonctionnement et 
d'élaboration de leur stratégie ainsi que leur propension à 
collaborer entre elles et avec les Etats bailleurs. 

Het Multilateral Organisation Performance Assessment 
Network (MOPAN) bestaat sinds 2002. Het is een 
netwerk van 20 landen die een toetsingsinstrument 
hebben ontwikkeld om de doeltreffendheid van 
multilaterale organisaties te beoordelen. De punten die ze 
aftoetsen zijn: het beheer, de werking, de manier waarop 
de organisaties hun strategie uitwerken en de bereidheid 
tot onderlinge samenwerking en tot samenwerking met 
donorlanden. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Arrêté royal du 25 février 2010 portant création d'un 
service Evaluation spéciale de la Coopération belge au 
Développement, modifié par l’arrêté royal du 25 avril 2014. 
 

Wettelijke basis / reglementaire basis 
Koninklijk besluit van 25 februari 2010 houdende de 
oprichting van een dienst Bijzondere Evaluatie van de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door 
het koninklijk besluit van 25 april 2014. 
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Méthode de calcul de la dépense (crédits de liquidation) 
 

Subvention annuelle à MOPAN 250  

Subvention IOB 100  

Autres (à déterminer) 100  

Total 450  
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
(vereffeningskredieten) 
 

Jaarlijkse toelage aan MOPAN 250 

Subsidie IOB 100 

Andere toelagen (aan te vullen) 100 

Totaal 450 
 

 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

 
Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

  
A.B. : 14 54 04 35.60.29 - Soutien à des organisations 
qui organisent des réunions internationales, des 
études et des événements sur le développement 
international (cf art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses).  
 

B.A. : 14 54 04 35.60.29 - Ondersteuning van 
organisaties die internationale vergaderingen, 
studies en evenementen over de internationale 
ontwikkeling organiseren. (cf art. 2.14.6 van de 
algemene uitgavenbegroting). 

(in duizend 
euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(en milliers 
d’euros) 

Vastleggingen 389 500 650 500 500 500 Engagements 

Vereffeningen 299 500 650 500 500 500 Liquidations 
 

 
Description 
 
1. Il s’est avéré ces dernières années que certaines des 
dépenses nécessaires pour la préparation et le suivi de la 
coopération au développement (AB 14 54 04 12.11.27) 
devraient plutôt être imputées à charge d’une allocation de 
base pour des subventions qu’à charge d’une allocation de 
base pour des frais de fonctionnement.  
 

Omschrijving 
 
1. De laatste jaren is gebleken dat een aantal van de 
uitgaven voor de voorbereiding en de opvolging van de 
ontwikkelingssamenwerking (B.A. 14 54 04 12.11.27) 
eerder thuishoren op een basisallocatie voor toelagen 
dan op een basisallocatie voor werkingskosten. 

Souvent, des institutions internationales, d'autres pays et 
organisations donateurs, des organisations de la société 
civile prennent des initiatives qui sont également 
intéressantes pour la préparation et le suivi de la politique 
de coopération belge. Tant au niveau sectoriel (le suivi 
conjoint d'un secteur ou d’un thème particulièrement 
important) qu’au niveau des pays.  

Zo nemen internationale instellingen, andere 
donorlanden en –organisaties, organisaties van de civiele 
maatschappij vaak initiatieven die ook voor de 
voorbereiding en de opvolging van het Belgische 
samenwerkingsbeleid interessant zijn. Dit zowel op 
sectoraal niveau (gemeenschappelijke opvolging van een 
bepaalde sector of van een belangrijk thema) als op 
landenniveau. 
 

L’allocation de base 14 54 04 35.60.29 a été créée pour 
permettre à la Belgique de participer plus activement dans 
ces activités des autres bailleurs de fonds et de bénéficier 
ainsi de leurs résultats en matière d’information, 
recherche, formation et sensibilisation, mobilisation de 
fonds et soutien spécifique. 

De basisallocatie 14 54 04 35.60.29 werd gecreëerd om 
België toe te laten actiever deel te nemen aan deze 
activiteiten van andere donoren en zo te kunnen genieten 
van de resultaten ervan op het vlak van informatie, 
onderzoek, vorming en bewustmaking, mobiliseren van 
fondsen en specifieke ondersteuning.  
 

Si la participation de la Belgique prend la forme d’un 
marché public, la contribution belge sera inscrite à l’AB 14 
54 04 12.11.27. Si la Belgique paie une cotisation ou une 
subvention à l’autre bailleur (p.e. au Global Education 
Network Europe – GENE ou au secrétariat de ‘She 
decides’), la contribution sera inscrite sur cette allocation 
de base 14 54 04 35.60.29 - Subventions à des initiatives 
de tiers pour la préparation et le suivi de la coopération au 
développement et pour l’organisation des réunions de 
niveau international. 

Als België deelneemt onder vorm van een 
overheidsopdracht zal de Belgische deelname 
ingeschreven worden op BA 14 54 04 12.11.27. Betaalt 
België een lidgeld of een subsidie aan de andere donor 
(bv aan het Global Education Network Europe – GENE of 
aan het secretariaat van ‘She decides’), wordt de bijdrage 
ingeschreven op deze basisallocatie 14 54 04 35.60.29 - 
Toelagen aan initiatieven van derden voor voorbereiding 
en opvolging van ontwikkelingssamenwerking en voor 
organisatie van internationale vergaderingen. 
 

2. Les subventions pour organiser et participer à des 
réunions de niveau international sont également inscrites 

2. Op deze basisallocatie worden ook de toelagen voor 
de organisatie van en deelname aan internationale 
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à cette allocation de base. Depuis 2012, ces subventions 
sont limitées à quelques réunions importantes pour la 
préparation des politiques et le suivi des thèmes et des 
pays prioritaires de la coopération belge au 
développement. 

vergaderingen ingeschreven. Sinds 2012 worden deze 
toelagen beperkt tot een aantal belangrijke 
vergaderingen die kaderen in de voorbereiding van het 
beleid en de opvolging van de prioritaire thema’s en 
landen van de Belgische ontwikkelingssamenwerking. 
 

Dans ce cas, il s’agira 
 d’y privilégier la participation d’orateurs et de 

ressortissants des pays à faible revenu, en particulier 
des pays partenaires de la coopération belge, par une 
prise en charge de certains types de frais : billets 
d'avion, le cas échéant transport local, logement, per 
diem et frais éventuels d'inscription. 

 les frais relatifs à la préparation (études, expertises, 
communication, etc.) et à l’organisation de ces 
réunions internationales (la location de salles, la 
traduction simultanée, la publication des actes de la 
réunion, etc.) pourront également être pris en charge. 
Ceci de préférence uniquement à titre de complément 
de la prise en charge des frais de participation tels que 
repris plus haut.  

 

Het betreft in dat geval: 
 de bevordering van de deelname van sprekers en 

deelnemers, die afkomstig zijn uit de lage 
inkomenslanden, in het bijzonder de partnerlanden, 
door een tussenkomst in de onkosten: vliegtuigbiljet, 
eventueel lokaal transport, huisvesting, 
dagvergoeding en eventueel inschrijvingsgeld. 

 de voorbereidingskosten (studies, expertise, 
communicatie, enz.) en de organisatiekosten van 
deze internationale vergaderingen (huur van lokalen, 
simultaanvertaling, publicatie van de verslagen van 
de vergadering, enz.) kunnen eveneens ten laste 
genomen worden. Dit bij voorkeur enkel ter 
aanvulling van de hierboven vermelde kosten. 

 

3. Pour finir, des subventions destinées à l’organisation 
d’évènements internationaux seront également inscrites 
sur cette allocation de base.  
 

3. Tot slot zullen ook toelagen voor de organisatie van 
internationale evenementen op deze basisallocatie 
worden ingeschreven.  

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et la 
loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée 
par la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions 
sociales, budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 
2006 portant des dispositions diverses. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative) Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling) 

   

 Engagement Liquidation 
GENE – Global Education Network 
Europe  45 000 
IATI - International Aid Transparency 
Initiative (85 000 USD) 85 000 85 000 

European humanitarian forum  100 000 

EU présidence 100 000 100 000 

UNEA 30 000 30 000 

A determiner 435 000 290 000 

Total 650 000 650 000 
 

 Vastlegging Vereffening 
GENE – Global Education Network 
Europe  45 000 
IATI - International Aid Transparency 
Initiative (85 000 USD) 85 000 85 000 

European humanitarian forum  100 000 

EU voorzitterschap 100 000 100 000 

UNEA 30 000 30 000 

Te bepalen 435 000 290 000 

Totaal 650 000 650 000 
 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 

 
 

Programme d’activités 54/1 
 

SOUTIEN À LA POLITIQUE DE DÉVELOPPEMENT 
DANS LES PAYS PARTENAIRES  

 
 

Activiteitenprogramma 54/1 
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ONDERSTEUNING VAN HET 
ONTWIKKELINGSBELEID VAN OVERHEDEN IN 

PARTNERLANDEN 
 

 
Objectifs poursuivis par le programme 
 

 
Nagestreefde doelstellingen door het programma 

L’Agenda 2030 pour le développement durable, y compris 
les Objectifs de développement durable et l’approche axée 
sur les droits, est la boussole dans l’élaboration de 
nouveaux programmes et interventions de la coopération 
gouvernementale. 

De Agenda 2030 voor duurzame ontwikkeling, inclusief 
de duurzame ontwikkelingsdoelstellingen en de 
rechtenbenadering, is het kompas bij de uitwerking van 
nieuwe programma’s en interventies van de 
gouvernementele samenwerking. 
 

Ce programme budgétaire soutient à cet effet les 
gouvernements des pays en développement dans la 
réalisation de l’Agenda 2030 et afin de leur permettre de se 
conformer à leurs obligations de respect et de protection 
des droits humains. 
De cette façon, les gouvernements pourront aider leurs 
populations entre autres dans l’organisation des soins de 
santé, de la protection sociale, du travail décent, de la 
sécurité alimentaire et de l’enseignement. 
 
La Belgique met à disposition l’expertise, le personnel et les 
ressources financières afin de permettre au gouvernement 
national de remplir son rôle de débiteur d’obligations et 
ainsi de remplir son contrat social avec la population. 
Mais dans les pays où les autorités n’ont pas suffisamment 
de légitimité démocratique ou rendent insuffisamment de 
comptes à leur population, des interventions qui 
bénéficieront directement au citoyen comme ayant-droit 
peuvent être financées. 
 

Dit begrotingsprogramma ondersteunt daarom 
overheden in ontwikkelingslanden in de realisatie van de 
Agenda 2030 en van hun verplichtingen in het 
respecteren, beschermen en realiseren van 
mensenrechten.  
Overheden zullen op die manier hun bevolking kunnen 
bijstaan o.a. bij de organisatie van gezondheidszorg, 
sociale bescherming, waardig werk, voedselzekerheid en 
onderwijs. 
 
België stelt expertise, personeel en financiële middelen 
ter beschikking opdat de overheid haar rol als 
plichtendrager kan waarmaken en zo haar sociaal 
contract met de bevolking nakomt. 
 
Maar daar waar overheden onvoldoende democratische 
legitimiteit bezitten of onvoldoende rekenschap afleggen 
aan hun bevolking, kunnen interventies gefinancierd 
worden die de burger als rechtenhouder rechtstreeks ten 
goede komen. 
 

La politique belge de développement est focalisée sur 
l’appui des services publics tels que les soins de santé de 
base, la protection sociale et l’enseignement, et engage les 
moyens et l’expertise nécessaires dans le cadre des 
objectifs de développement durable.  
 
 
L’accent est également mis sur la sécurité alimentaire, avec 
un rôle important pour l’agriculture à petite échelle. De cette 
façon, nous voulons améliorer durablement les conditions 
de vie et réduire les inégalités. 
 

Het Belgische ontwikkelingsbeleid kiest voor het 
ondersteunen van publieke diensten als 
basisgezondheidszorg, sociale bescherming en 
onderwijs en zet daarvoor middelen en expertise in 
binnen het kader van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen. 
 
Eveneens wordt de focus gelegd op voedselzekerheid, 
waarbij kleinschalige landbouw een belangrijke rol kan 
spelen. Op die manier wil men de levensomstandigheden 
duurzaam verbeteren en ongelijkheden terugdringen. 
 

Objectif stratégique D1.1 : coopération sectorielle visant à 
réaliser l'Agenda 2030 pour le développement durable.  
 

Beleidsdoelstelling D1.1: Sectorale samenwerking ter 
realisatie van de Agenda 2030 voor Duurzame 
Ontwikkeling.  
 

Objectif stratégique D1.2. : promotion à tous les niveaux 
d’institutions efficaces, transparentes et tenues de rendre 
des comptes ainsi que d’un processus décisionnel inclusif, 
participatif et représentatif pour favoriser la stabilité 
(ODD16 ou consolidation de la société, de l’État et de la 
paix). 

Beleidsdoelstelling D1.2: Promotie op alle niveaus van 
effectieve, aanrekenbare en transparante instellingen en 
van inclusieve, participatieve en representatieve 
besluitvorming ter bevordering van stabiliteit (i.e. SDG16 
ofwel Maatschappijopbouw, Staatsopbouw en 
Vredesopbouw). 
 

Objectif stratégique D1.3. : soutien à la résolution de 
questions relatives aux défis sociaux, économiques et 
environnementaux dans les pays les moins développés et 
dans des contextes fragiles. 

Beleidsdoelstelling D1.3: Ondersteuning bieden bij het 
oplossen van vraagstukken inzake sociale, economische 
en ecologische uitdagingen in de minst ontwikkelde 
landen en in fragiele contexten.  
 

Toutes les allocations de base incluses dans ce programme 
budgétaire peuvent être mobilisées pour la réalisation de 

Alle van de in dit begrotingsprogramma opgenomen 
basisallocaties kunnen ter realisatie van haar 
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ses objectifs. Lors du choix de l’exécutant et de la modalité 
d’aide aux politiques publiques, les risques contextuels, 
institutionnels et de programmation sont pris en compte. 
 
 

doelstellingen gemobiliseerd worden. Bij de keuze van de 
uitvoerder en hulpmodaliteit ter ondersteuning van het 
overheidsbeleid wordt rekening gehouden met de 
contextuele, institutionele en programmatorische risico’s. 
 

Les dépenses programmables par pays suivantes sont 
regroupées au programme 1 :  
 
1. la coopération gouvernementale avec les 14 pays 
partenaires (activité 10): les projets et les programmes, 
quelle que soit la nature de la participation belge ; 
 

Volgende per land programmeerbare uitgaven zijn 
samengebracht in programma 1: 
 
1. de gouvernementele samenwerking met de 14 
partnerlanden (activiteit 10): de projecten en 
programma's, onafgezien van de vorm die de Belgische 
bijdrage aanneemt; 
 

2. quelques programmes spécifiques, aussi bien dans les 
pays partenaires que dans les pays non partenaires: 

2. een aantal specifieke programma’s zowel in 
partnerlanden als in niet-partnerlanden : 

 projets de partenariat (activité 15) 
 la consolidation de la société et la bonne gouvernance 

(activité 16). 

 partnerschapsprojecten (activiteit 15) 
 maatschappijopbouw en goed bestuur (activiteit 16). 
 

En outre, une allocation de base gérée conjointement avec 
le SPF Finances, a été inscrite au programme 1. Il s’agit 
des prêts à des états étrangers (activité 14). 
 

Daarnaast wordt ook één basisallocatie die samen met 
de FOD Financiën beheerd wordt, ingeschreven in 
programma 1. Het betreft de leningen aan vreemde 
staten (activiteit 14). 
 

Le chapitre 4 de la loi du 19 mars 2013 relative à la 
coopération belge au développement, modifié par la loi 
du 9 janvier 2014 et par la loi de 16 juin 2016, est 
consacré à la coopération gouvernementale. 

Hoofdstuk 4 van de wet van 19 maart 2013 
betreffende de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking, gewijzigd door de wet van 9 januari 
2014 en door de wet van 16 juni 2016, is gewijd aan 
de gouvernementele samenwerking. 
 

« Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, une liste de dix-huit pays partenaires au 
maximum, avec lesquels une relation durable est 
recherchée, sur la base des critères suivants: 
 

“De Koning stelt, bij een besluit vastgesteld na overleg in 
de Ministerraad, een lijst vast van maximaal achttien 
partnerlanden, waarmee een duurzame betrekking wordt 
nagestreefd, op basis van de volgende criteria: 

1° le degré de pauvreté et d’inégalités du pays partenaire, 
mesuré sur la base du niveau de développement 
socioéconomique, de l’indicateur du développement 
humain ajusté aux inégalités (IDHI) et de l’indice de la 
pauvreté humaine (IPH) et/ou son degré de fragilité; 

1° de graad van armoede en ongelijkheden van het 
partnerland, gemeten op basis van het peil van de socio-
economische ontwikkeling, van de menselijke 
ontwikkelingsindex aangepast aan de ongelijkheid 
(Inequality-adjusted Human Development Index — IHDI) 
en van de menselijke armoede-index (Human Poverty 
Index — HPI) en/of zijn mate van fragiliteit; 
 

2° l’avantage comparatif actuel de la Coopération belge au 
Développement et le rôle qu’elle peut jouer dans le pays 
partenaire; 
 

2° het huidige comparatief voordeel van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking en de rol die zij kan spelen 
in het partnerland; 

3° les efforts accomplis par le pays partenaire en vue de 
son développement socioéconomique; 

3° de inspanningen die het partnerland levert tot zijn 
socio-economische ontwikkeling; 

4° les efforts du pays partenaire relatifs à la bonne 
gouvernance et aux droits humains, y compris par rapport 
à l’élimination de la discrimination et à la promotion de 
l’égalité des chances; 
 

4° de inspanningen van het partnerland inzake goed 
bestuur en mensenrechten, hierbij inbegrepen het 
wegwerken van discriminaties en het bevorderen van 
gelijke kansen; 

5° l’importance relative de la Coopération belge au 
Développement dans le pays partenaire en termes de 
volume et l’existence, dans le pays partenaire, d’une 
division du travail avec d’autres bailleurs de fonds, 
notamment les autres États membres de l’Union 
européenne. La Belgique vise à se placer parmi les 
principaux donateurs. » 
 

5° het relatief belang van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking in het partnerland in termen 
van volume en het bestaan van een taakverdeling tussen 
de donoren in het partnerland, met name met de andere 
lidstaten van de Europese unie. België streeft ernaar tot 
de belangrijkste donoren te behoren.” 

14 pays partenaires ont été retenus avec l’arrêté royal du 
29 mai 2015: Bénin, Burkina Faso, Burundi, République 
démocratique du Congo (RDC), Guinée, Mali, Maroc, 

14 partnerlanden werden weerhouden met het 
koninklijk besluit van 29 mei 2015: Benin, Burkina Faso, 
Burundi, Democratische Republiek Congo (DRC), 
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Mozambique, Niger, Ouganda, Palestine, Rwanda, 
Sénégal et Tanzanie. 
 

Guinee, Mali, Marokko, Mozambique, Niger, Oeganda, 
Palestina, Rwanda, Senegal en Tanzania.  

Là où nous sommes présents en tant qu’acteur, nous 
devons pouvoir peser suffisamment dans la balance, ce qui 
n’est possible que si l’on réunit l’ensemble des instruments 
au service d’une approche intégrée où tous les acteurs de 
la coopération belge au développement se renforcent 
mutuellement. À cette fin, les différents partenaires visent à 
parvenir à une orientation générale pays par pays reliant 
les besoins et la demande locale aux avantages 
comparatifs des différents acteurs. 
 

Daar waar we als actor aanwezig zijn moeten we 
voldoende gewicht in de schaal kunnen leggen. Dit is 
slechts mogelijk indien alle instrumenten gebundeld 
worden in een geïntegreerde aanpak waarbij alle actoren 
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking elkaar 
versterken. Hiertoe wordt met de verschillende partners 
gestreefd naar een algemene oriëntatie per land die de 
noden en de lokale vraag met de comparatieve voordelen 
van de verschillende actoren verbindt. 
 

La coopération gouvernementale est concentrée sur 
un maximum de trois secteurs par pays partenaire. Le 
choix des secteurs est fait en conformité avec les principes 
d’alignement et d’harmonisation, sur la base des priorités 
politiques du pays partenaire et en concertation avec le 
pays partenaire et les autres bailleurs. 

De gouvernementele samenwerking wordt 
geconcentreerd op maximaal drie sectoren per 
partnerland. De sectorkeuze gebeurt conform de 
principes van afstemming en harmonisatie, op basis van 
de beleidsprioriteiten van het partnerland en in overleg 
met het partnerland en de andere donoren. 

La Coopération belge au Développement intègre comme 
thèmes prioritaires : 
1° les droits humains, en ce compris les droits des enfants 
;  
2° le travail décent et durable ; 
3° la consolidation de la société. 
 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking integreert als 
prioritaire thema’s : 
1° de mensenrechten, met inbegrip van de rechten van 
het kind; 
2° waardig en duurzaam werk; 
3° maatschappijopbouw. 
 

La Coopération belge au Développement intègre les 
thèmes transversaux suivants dans toutes ses 
interventions : 
1° la dimension du genre, qui vise « l’empowerment » des 
femmes et l’égalité des hommes et des femmes dans la 
société ;  
2° la protection de l’environnement et des ressources 
naturelles, y compris la lutte contre les changements 
climatiques, la sécheresse et la déforestation mondiale.» 

De Belgische Ontwikkelingssamenwerking integreert de 
volgende transversale thema’s in al haar interventies: 
1° de genderdimensie, die de “empowerment” van 
vrouwen en de gelijkheid tussen mannen en vrouwen in 
de samenleving beoogt; 
2° de bescherming van het leefmilieu en van de 
natuurlijke hulpbronnen, met inbegrip van de strijd tegen 
klimaatverandering, droogte en wereldwijde ontbossing.” 
 

“Dans chaque pays partenaire, la coopération 
gouvernementale vise une stratégie-pays commune des 
donateurs, de préférence au niveau de l’Union européenne 
et respectant l’alignement et l’appropriation démocratique 
par le pays partenaire. 

“In elk partnerland streeft de gouvernementele 
samenwerking naar een gemeenschappelijke 
landenstrategie van de donoren, bij voorkeur op het 
niveau van de Europese Unie en met inachtneming van 
de afstemming en het democratisch eigenaarschap van 
het partnerland. 

Cette stratégie commune constitue le cadre du programme 
de coopération avec le pays partenaire. Ce programme 
précise notamment les choix sectoriels et les modalités 
d’exécution retenues. La stratégie et le programme sont 
communiqués au Parlement fédéral belge et au parlement 
du pays partenaire.” 

Deze gemeenschappelijke strategie vormt het kader voor 
het samenwerkingsprogramma met het partnerland. Dit 
programma bepaalt met name de sectorale keuzes en de 
in aanmerking te nemen uitvoeringsmodaliteiten. De 
strategie en het programma worden meegedeeld aan het 
Belgisch federaal Parlement en het parlement van het 
partnerland.” 
 

Moyens mis en oeuvre Aangewende middelen 
 

Crédits d'engagement et de liquidation en milliers 
EUR et en % du budget total 
 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 

54/1 2022  2023  2024   
 Réal/Real % Tot Ajust/Aang % Tot Init % Tot  
Engagement 250.783 10,54 % 276.309 28,29 % 252.243 25,74 % Vastlegging 
 
Liquidation 259.335 19,96 % 

 
279.621 

 
22,11 % 

 
256.974 

 
20,45 % 

 
Vereffening 

 

 
Les prévisions de paiement pour le programme 1 sont 
égales aux crédits de liquidation. 

De betalingsvooruitzichten voor programma 1 zijn gelijk 
aan de vereffeningskredieten. 

  
Crédits de liquidation par activité en milliers EUR 
 

Vereffeningskredieten per activiteit in duizend EUR 
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Programme 1 2022 réal. 2023 ajusté 2024 init. 

*Enabel 207.297 230.400 228.300 

*Prêts d’état  15.475 22.500 11.000 
*Consolidation 
société et bonne 
gouvernance 36.563 26.721 17.674 

Total 259.335 279.621 256.974 
 

Programma 1 2022 real. 2023 aangep 2024 init. 

*Enabel 207.297 230.400 228.300 

*Staatsleningen  15.475 22.500 11.000 
*Maatschappij- 
opbouw en goed 
bestuur 36.563 26.721 17.674 

Totaal 259.335 279.621 256.974 
 

  
Crédits de liquidation par activité en % du programme 
 

Vereffeningskredieten per activiteit in % van het 
programma  

Programme 1 2022 réal. 2023 ajusté 2024 init. 

*Enabel 80 % 82 % 89 % 

*Prêts d’état  6 % 8 % 4 % 
*Consolidation 
société et bonne 
gouvernance 14 % 10 % 7 % 

Total 100 % 100 % 100 % 
 

Programma 1 2022 real. 2023 aangep 2024 init. 

*Enabel 80 % 82 % 89 % 

*Staatsleningen  6 % 8 % 4 % 
*Maatschappijop 
bouw en goed 
bestuur 14 % 10 % 7 % 

Totaal 100 % 100 % 100 % 
 

  
10 Enabel, Agence belge de Développement 
 

10 Enabel, Belgisch ontwikkelingsagentschap 

La Coopération technique belge – CTB – était entre 1999 
et 2017 l’organisme d'exécution de la coopération 
gouvernementale. Depuis le 1er janvier 2018 la CTB est 
devenu Enabel. 
 

De Belgische Technische Coöperatie – BTC – was van 
1999 tot 2017 het uitvoeringsorgaan van de 
gouvernementele samenwerking. Sinds 1 januari 2018 is 
BTC Enabel geworden. 
 

Par la loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom 
de la Coopération technique belge et définition des 
missions et du fonctionnement de Enabel, Agence belge de 
Développement (ci-après « la loi Enabel »), le nom de CTB 
a été modifié en Enabel et les missions et le fonctionnement 
d’Enabel ont été définis. 

Door de wet van 23 november 2017 tot wijziging van de 
naam van de Belgische Technische Coöperatie en tot 
vaststelling van de opdrachten en de werking van Enabel, 
Belgisch ontwikkelingsagentschap (hierna: Enabel-wet) 
werd de naam van de BTC gewijzigd naar Enabel en 
werden de opdrachten en de werking van Enabel 
vastgesteld. 
 

Les règles et modalités spéciales selon lesquelles Enabel 
exerce les missions de service public qui lui sont confiées 
et le financement d’ Enabel font l'objet de l’arrêté royal du 
21 décembre 2022 portant approbation du deuxième 
contrat de gestion entre l’Etat belge et la société anonyme 
de droit public à finalité sociale Enabel, Agence belge de 
Développement. Il a été conclu pour une durée de cinq ans. 

De bijzondere regels en voorwaarden waaronder Enabel 
de opdrachten van openbare dienst die haar zijn 
toevertrouwd, vervult en de financiering van Enabel, 
maken het voorwerp uit van het koninklijk besluit van 21 
december 2022 houdende goedkeuring van het tweede 
beheerscontract tussen de Belgische Staat en de 
naamloze vennootschap van publiek recht met sociaal 
oogmerk Enabel, Belgisch ontwikkelingsagentschap. Het 
werd afgesloten voor een duur van vijf jaar.  
 

Les crédits sont répartis entre les enveloppes suivantes: 
 

De kredieten worden verdeeld tussen de volgende 
posten: 
 

1. Frais de gestion d’Enabel (Voir l'allocation de base 14 
54 10 41.40.01) : il s'agit de l'ensemble des frais 
nécessaires au bon fonctionnement du siège social de 
Enabel et de ses représentations à l'étranger. Ces frais ne 
peuvent en aucun cas servir au financement des activités 
de Enabel pour compte d’autres mandants que l’Etat 
fédéral. 

1. Beheerskosten van Enabel (Zie basisallocatie 14 54 
10 41.40.01): dit is het geheel van kosten die nodig zijn 
voor de goede werking van de zetel van Enabel en haar 
buitenlandse vertegenwoordigingen. Deze kosten 
kunnen in geen geval dienen tot financiering van de 
activiteiten van Enabel in opdracht van andere 
opdrachtgevers dan de federale Staat. 
 

Les honoraires des Commissaires aux Comptes et, à partir 
de 2018 également les Commissaires du Gouvernement, 
sont aussi repris sous ce titre. 
 

De erelonen van de Rekeningcommissarissen en, vanaf 
2018 ook de Regeringscommissarissen, vallen eveneens 
onder deze titel. 
 

2. Coûts de l’exécution de tâches de service public en 
vertu de l'article 5 de la loi Enabel (Voir l’allocation de 
base 14 54 10 61.42.01 – Préparation, coordination et 
exécution de la coopération gouvernementale dans les 

2. Kosten van de tenuitvoerlegging van taken van 
openbare dienst onder artikel 5 van de Enabel-wet 
(Zie basisallocatie 14 54 10 61.42.01 – Voorbereiding en 
uitvoering van de gouvernementele samenwerking in de 
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pays partenaires et de coopération régionale et thématique 
qui se déroule (en partie) dans un ou plusieurs pays 
partenaires). Le financement de nouvelles interventions 
d’aide budgétaire dans une portefeuille pays d’Enabel, y est 
inclus. 
 

partnerlanden en van regionale en thematische 
samenwerking die (gedeeltelijk) plaatsvindt in één of 
meerdere partnerlanden). De financiering van nieuwe 
interventies van begrotingshulp binnen een 
landenportefeuille van Enabel is hierin inbegrepen. 
 

3. Coût des prestations en vertu de l’articles 6, §1 et §2, 
de la loi Enabel (Voir l’allocation de base 14 54 10 
61.42.03): il s'agit des coûts directement liés aux 
prestations confiées par le Ministre de la Coopération au 
Développement à Enabel par le biais d'une convention de 
mise en œuvre. 
 
4. Coût des prestations en vertu de l’article 7 de la loi 
Enabel: il s'agit des coûts pour l’organisation et la mise en 
œuvre d’un Programme Junior de la Coopération belge au 
Développement dont Enabel est chargée le cas échéant 
(voir l’allocation de base 14 54 10 61.42.02 – Programme 
junior de la coopération au développement belge). 
 

3. Kosten van de prestaties onder artikel 6, §1 en §2, 
van de Enabel-wet (Zie basisallocatie 14 54 10 
61.42.03): dit zijn kosten die samenhangen met de 
prestaties, door de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking aan Enabel toevertrouwd 
door middel van een uitvoeringsovereenkomst. 
 
4. Kosten van de prestaties onder artikel 7 van de 
Enabel-wet: dit zijn kosten voor de organisatie en 
uitvoering van een Junior Programma van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, waarmee Enabel, in 
voorkomend geval, belast wordt (zie basisallocatie 14 54 
10 61.42.02 – Junior programma van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking). 
 

Autres allocations de base dont les crédits peuvent 
être utilisés, entièrement ou partiellement, pour Enabel 
(liste non exhaustive) : 

Andere basisallocaties waarvan de kredieten, geheel 
of gedeeltelijk, voor Enabel kunnen aangewend 
worden (niet exhaustieve lijst): 

 consolidation de la société et bonne gouvernance à 
charge de l’allocation de base 14 54 16 35.60.49 ; 

 maatschappijopbouw en goed bestuur op 
basisallocatie 14 54 16 35.60.49; 

 la coordination d'Annoncer la Couleur à charge de 
l’allocation de base 14 54 28 33.00.30 ; 

 l’exécution de programmes visant à promouvoir le 
commerce équitable à charge de l’allocation de base 
14 54 44 35.60.45. 

 

 de coördinatie van Kleur Bekennen op basisallocatie 
14 54 28 33.00.30; 

 de uitvoering van programma’s voor de bevordering 
van de eerlijke handel op basisallocatie 14 54 44 
35.60.45. 

A.B. : 14 54 10 41.40.01 - Couverture des frais de 
gestion d’ ENABEL. 
 

B.A. : 14 54 10 41.40.01 - Dekking van de 
beheerskosten van ENABEL. 

(in milliers 
d’euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

         
Engagements     23.520 24.400 24.800 25.200 25.600 26.000 Vastleggingen 

Liquidations 21.861 24.400 24.800 25.200 25.600 26.000 Vereffeningen 

        
Description Omschrijving  

 
1. Frais de gestion 

 
Pour les tâches de service public qui lui sont confiées en 
vertu de l'article 5 de la loi Enabel, à l’exception de l’article 
5 §5, Enabel reçoit chaque année une dotation. 

1. Beheerskosten 
 

Voor de taken van openbare dienst die haar worden 
toevertrouwd krachtens artikel 5 van de Enabel-wet, met 
uitzondering van artikel 5 §5, ontvangt Enabel jaarlijks 
een dotatie. 

Pour cela Enabel dispose d’une enveloppe de 126 millions 
d’euros pour la période de cinq ans du contrat de gestion 
ou d’une enveloppe annuelle moyenne de 25,2 millions 
d’euro. 
 

Daarvoor beschikt Enabel over een enveloppe van 126 
miljoen euro voor de duur van vijf jaar van het 
beheerscontract of over een gemiddelde jaarlijkse 
enveloppe van 25,2 miljoen euro. 

Le budget annuel peut varier mais ne peut jamais dépasser 
21% de l’enveloppe maximale et les dépenses cumulées 
sur cinq ans ne peuvent pas excéder les 126 millions 
d’euros.  

Het jaarlijkse budget kan variëren maar mag nooit meer 
zijn dan 21% van de maximale enveloppe en de uitgaven 
over vijf jaar mogen niet hoger zijn dan 126 miljoen euro. 
 

Avant le 15 avril de chaque année précédant l'année 
comptable à financer, Enabel communique son budget 
pluriannuel à l'État, dont les frais de gestion font partie. 
 
 

Vóór 15 april van elk jaar dat voorafgaat aan het te 
financieren boekjaar, deelt Enabel haar meerjarig budget 
aan de Staat mee, waar de beheerskosten deel van 
uitmaken. 
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Avant le 15 septembre de chaque année précédant l'année 
à financer, Enabel communique à l'État la révision du 
budget présentée avant le 15 avril. 
 
Le Ministre valide le budget et prévoit les crédits 
nécessaires dans le budget général de dépenses.  
 
La répartition des frais de gestion disponibles selon les 
différents centres ou espèces de coûts est approuvée par 
le conseil d’administration d’Enabel en même temps que le 
plan d’entreprise.  
 

Vóór 15 september van elk jaar dat voorafgaat aan het te 
financieren jaar, deelt Enabel de Staat de herziening van 
het budget mee, dat werd ingediend vóór 15 april. 
 
De Minister valideert het budget en voorziet de nodige 
kredieten in de algemene uitgavenbegroting. 
 
De verdeling van de beschikbare beheerskosten over de 
verschillende kostenplaatsen en kostensoorten wordt 
door de raad van bestuur van Enabel goedgekeurd 
samen met het ondernemingsplan. 
 

Les frais de gestion sont mis à la disposition d’Enabel en 
deux tranches. 
L’Etat garantit que les déclarations de créance pour 
“prestations à exécuter”, qui seront soumises par Enabel au 
plus tard le 5 janvier et le 1 juin, seront respectivement 
payées au plus tard le 31 janvier et le 30 juin. Ces 
déclarations de créance concernent chaque fois la moitié 
du budget total d’Enabel approuvé.  
 

De beheerskosten worden ter beschikking gesteld van 
Enabel in twee schijven. 
De Staat garandeert dat de schuldvorderingen “voor uit 
te voeren prestaties”, die ten laatste op 5 januari en 1 juni 
door Enabel worden ingediend respectievelijk uiterlijk op 
31 januari en 30 juni worden betaald. 
Die schuldvorderingen betreffen telkens de helft van de 
totale goedgekeurde begroting van Enabel. 
 

Dans le cas où une partie du budget reçu ne soit pas 
dépensée ou justifiée convenablement, cette somme sera 
déduite de la seconde déclaration de créance de l’année 
qui suit l’année comptable. 
 

Indien een deel van het ontvangen budget niet besteed 
of niet naar behoren verantwoord zou zijn, dan dient die 
som te worden afgetrokken van de tweede 
schuldvordering van het jaar dat volgt op het boekjaar. 
 

Au plus tard le 30 avril de l’année qui suit l’année à financer, 
Enabel fournit à l’Etat la justification des frais opérationnels 
et de gestion par le biais d’un rapport financier. Ce rapport 
est certifié par les Commissaires d’Enabel à titre 
« conformément et fidèle à la loi, le présent contrat de 
gestion et les comptes annuels ».  
 

Uiterlijk op 30 april van het jaar dat volgt op het te 
financieren jaar, verschaft Enabel de Staat de 
verantwoording van de operationele en beheerskosten 
door middel van een financieel verslag. Het verslag wordt 
door de Commissarissen van Enabel gewaarmerkt als 
zijnde « overeenstemmend met en getrouw aan de wet, 
het huidige beheerscontract en de jaarrekening». 
 

2. Commissaires  
La rémunération des commissaires est inscrite aux frais de 
gestion d’ Enabel. Le contrôle de la situation financière et 
de trésorerie, des comptes annuels et de la régularité, au 
regard de la loi et des statuts d’ Enabel, des opérations à 
constater dans les comptes annuels, est confié au sein d’ 
Enabel à un collège de commissaires qui compte deux 
membres.  
 

2. Commissarissen 
De vergoeding van de commissarissen wordt 
ingeschreven op de beheerskosten van Enabel. De 
controle op de financiële en thesaurietoestand, op de 
jaarrekeningen en op de regelmatigheid, vanuit het 
oogpunt van de wet en van de statuten van Enabel, van 
de verrichtingen weer te geven in de jaarrekeningen, 
wordt in Enabel opgedragen aan een college van 
commissarissen dat twee leden telt.  

 
La Cour des comptes nomme un commissaire. L’autre 
commissaire est nommé par l'Assemblée générale parmi 
les membres, personnes physiques ou morales, de l'Institut 
des réviseurs d'entreprises. Les commissaires sont 
nommés pour un terme de trois ans renouvelable une seule 
fois. 

 
Het Rekenhof benoemt één commissaris. De andere 
commissaris wordt door de Algemene Vergadering 
benoemd onder de leden, natuurlijke personen of 
rechtspersonen, van het Instituut der bedrijfsrevisoren. 
De commissarissen worden benoemd voor een éénmalig 
hernieuwbare termijn van drie jaar. 
 

3. Commissaires du gouvernement 
A partir de 2018, la rémunération des deux commissaires 
du gouvernement (du Ministre de la Coopération au 
développement et du Ministre du Budget), sera également 
à charge de cette allocation de base. 
 

3. Regeringscommissarissen 
Vanaf 2018 komt ook de vergoeding van de twee 
regeringscommissarissen (de ene op voordracht van de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en de andere 
op voordracht van de Minister van Begroting) ten laste 
van deze basisallocatie. 
 

Base légale / Base réglementaire 
 
Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
"Coopération technique belge" sous la forme d'une société 
de droit public, telle que modifiée par la loi programme du 
30 décembre 2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
 
Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
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décembre 2009 portant des dispositions diverses, par la loi 
du 27 décembre 2012, par la loi du 20 janvier 2014 et par 
la loi du 23 novembre 2017 et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 
 
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de 
la Coopération technique belge et définition des missions 
et du fonctionnement d’Enabel, Agence belge de 
Développement, et les arrêtés royaux d'exécution. 
 

van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012, door de 
wet van 20 januari 2014 en door de wet van 23 november 
2017 en de koninklijke uitvoeringsbesluiten. 
 
Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Arrêté royal du 9 mars 2004 fixant la rémunération des 
membres du Collège des Commissaires nommés par la 
Cour des Comptes à la société anonyme de droit public à 
finalité sociale "Coopération technique belge". 

Koninklijk besluit van 9 maart 2004 houdende vaststelling 
van de bezoldiging van de leden van het College van 
Commissarissen aangeduid door het Rekenhof aan de 
naamloze vennootschap van publiek recht met sociaal 
oogmerk "Belgische Technische Coöperatie". 
 

Arrêté royal du 10 avril 2014 portant assentiment au 
quatrième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale « Coopération 
technique belge ». 
 
 
Arrêté royal du 17 décembre 2017 portant assentiment au 
premier contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale Enabel, Agence 
belge de Développement.  
 
 
Arrêté royal du 21 janvier 2021 portant rémunération du 
commissaire du gouvernement auprès de la société 
anonyme de droit public à finalité sociale Enabel, Agence 
belge de Développement. 
 
Arrêté royal du 21 décembre 2022 portant approbation du 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat fédéral et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale, Enabel, Agence 
belge de Développement. 
 

Koninklijk besluit van 10 april 2014 houdende instemming 
met het vierde beheerscontract tussen de Belgische 
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht 
met sociaal oogmerk “Belgische Technische Coöperatie”. 
 
Koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende 
instemming met het eerste beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap. 
 
Koninklijk besluit van 21 januari 2021 tot vergoeding van 
de regeringscommissaris bij naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 
Koninklijk besluit van 21 december 2022 houdende 
goedkeuring van het tweede beheerscontract tussen de 
Federale Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 

Méthode de calcul de la dépense (en milliers EUR) 
 
 
Voir ci-dessus point 1 frais de gestion. 

Berekeningsmethode van de uitgave (in duizend EUR) 
 
Zie hierboven punt 1 beheerskosten. 

  
A.B. : 14 54 10 61.42.01 – Préparation, coordination et 
exécution de la coopération gouvernementale dans les 
pays partenaires et de coopération régionale et 
thématique qui se déroule (en partie) dans un ou 
plusieurs pays partenaires. (cf. art. 2.14.12 et 2.14.15 du 
budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 10 61.42.01 – Voorbereiding en uitvoering 
van de gouvernementele samenwerking in de 
partnerlanden en van regionale en thematische 
samenwerking die (gedeeltelijk) plaatsvindt in één of 
meerdere partnerlanden. (cf art. 2.14.12 en 2.14.15 
van de algemene uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend  
euro) 

Engagements 183.000 204.000 200.000 
200.00

0 216.000 230.000 Vastleggingen 

Liquidations 183.000 204.000 200.000 
200.00

0 216.000 230.000 Vereffeningen 
  
Description 
 
A charge de cette allocation de base, les activités suivantes 
d’Enabel sont financées : 

Omschrijving  
 
Ten laste van deze basisallocatie worden de volgende 
activiteiten van Enabel gefinancierd: 
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1. Programmes de coopération et interventions en vertu de 
l'article 5 de la loi portant création de la CTB, repris par 
Enabel  
 

1. Lopende samenwerkingsprogramma's en interventies 
onder artikel 5 van de wet tot oprichting BTC, 
overgenomen door Enabel  

Le cycle de gestion des anciens programmes comprenait 4 
phases : (i) la phase de préparation qui comprend les 
identifications et se termine par la Commission mixte ; (ii) la 
phase de mise en œuvre qui débute par la formulation des 
interventions et la réalisation des premières activités pour 
démarrer les interventions ; (iii) la phase de monitoring et 
d'évaluation et (iv) la phase de clôture et, le cas échéant, la 
phase de sortie. 

De beheerscyclus van de vroegere 
samenwerkingsprogramma’s bestond uit 4 fasen: (i) de 
fase van voorbereiding die de identificaties omvat en 
eindigt met de Gemengde Commissie; (ii) de fase van 
uitvoering die start met de formulering van de interventies 
en het uitvoeren van de eerste activiteiten voor de opstart 
van de interventies; (iii) de fase van monitoring en 
evaluatie; en (iv) de afsluitingsfase en, in voorkomend 
geval, de exit-fase. 
 

Enabel reste responsable de la phase de mise en œuvre et 
ce, en étroite concertation avec le pays partenaire. 

Enabel blijft verantwoordelijk voor de uitvoeringsfase, in 
nauw overleg met het partnerland. 

Les projets et programmes sont exécutés sur base de 
conventions spécifiques existantes avec le pays partenaire 
et de conventions de mise en œuvre existantes avec la 
CTB. 
 

De projecten en programma’s worden uitgevoerd op 
basis van bestaande bijzondere overeenkomsten en 
uitvoeringsovereenkomsten met BTC. 
 

Toutes les conventions en cours lors de l’entrée en vigueur 
du premier contrat de gestion avec Enabel se poursuivent 
et sont finalisées suivant les dispositions du contrat de 
gestion avec la CTB selon lequel elles ont été démarrées, 
sauf si elles font l’objet d’un accord formel entre Enabel et 
l’Etat pour être poursuivies et finalisées suivant les 
dispositions du premier contrat de gestion avec Enabel. 
 

Alle overeenkomsten die nog lopende zijn bij de 
inwerkingtreding van het eerste beheerscontract met 
Enabel worden voortgezet en afgewerkt volgens de 
bepalingen van het beheerscontract met BTC waaronder 
ze opgestart werden, behalve wanneer ze het onderwerp 
uitmaken van een uitdrukkelijk akkoord tussen Enabel en 
de Staat waarin gesteld wordt dat ze voortgezet en 
afgewerkt worden volgens de bepalingen van het eerste 
beheerscontract met Enabel. 
 

2. Nouveaux portefeuilles pays en vertu de l'article 5 de la 
loi Enabel. 
 
Le nouveau cycle de programmation de la coopération 
gouvernementale comprend les phases suivantes : (i) au 
début de chaque législature, une déclaration de politique 
par le Ministre ; (ii) une lettre d’instruction notifiée par le 
Ministre au conseil d’administration d’Enabel ; (iii) une 
stratégie préparée par Enabel, ensuite approuvée par le 
Ministre et notifiée à Enabel; (iv) un portefeuille préparé par 
Enabel, ensuite approuvé par le Ministre et notifié à Enabel. 
 
 
Les interventions contenues dans un portefeuille seront 
exécutées sur base d’une convention de mise en œuvre 
pour ce portefeuille avec Enabel. 

2. Nieuwe landen-, regionale en thematische portefeuilles 
onder artikel 5 van de Enabel-wet 
 
De nieuwe programmatiecyclus van de gouvernementele 
samenwerking bestaat uit de volgende fases: (i) bij de 
opstart van elke legislatuur, een beleidsverklaring van de 
Minister ; (ii) een instructiebrief betekend door de Minister 
aan de raad van bestuur van Enabel ; (iii) een strategie 
voorbereid door Enabel, vervolgens goedgekeurd door 
de Minister en betekend aan Enabel ; (iv) een portefeuille 
voorbereid door Enabel, goedgekeurd door de Minister 
en betekend aan Enabel. 
 
De interventies binnen een portefeuille zullen uitgevoerd 
worden op basis van een uitvoeringsovereenkomst voor 
deze portefeuille met Enabel. 
 

3. Préparation des stratégies et portefeuilles 
 
La préparation d’une stratégie pour chaque pays partenaire 
et pour les priorités politiques en matière de coopération 
régionale ou thématique et la préparation des portefeuilles 
font partie des tâches de l’article 5 de la loi Enabel 
 

3. Voorbereiding van strategieën en portefeuilles  
 
De voorbereiding van een strategie voor elk partnerland 
en voor beleidsprioriteiten in regionale en thematische 
samenwerking en de voorbereiding van portefeuilles 
behoren tot de opdrachten onder artikel 5 van de Enabel-
wet. 
 

4. Frais des missions sous article 5 §6 de la loi Enabel. 
 
 
Il s’agit des frais de prospection, de préparation, 
d‘accompagnement, de suivi et d’évaluation de la 
coopération octroyée ou déléguée par d’autres pays ou 
mandants, qui est compatible avec les objectifs de la 
coopération belge. 

4. Kosten van opdrachten onder artikel 5, §6 van de 
Enabel-wet. 
 
Het gaat hier over kosten voor prospectie, voorbereiding, 
begeleiding, opvolging en evaluatie van door andere 
landen of opdrachtgevers toegekende of gedelegeerde 
samenwerking, die verenigbaar is met de Belgische 
samenwerking. 
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Ces missions font l’objet d’une convention de mise en 
œuvre avec Enabel. 
 

 
Deze opdrachten maken het voorwerp uit van een 
uitvoeringsovereenkomst met Enabel. 
 

 
 
 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

 
 
 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
"Coopération technique belge" sous la forme d'une société 
de droit public, telle que modifiée par la loi programme du 
30 décembre 2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 
décembre 2009 portant des dispositions diverses, par la loi 
du 27 décembre 2012, par la loi du 20 janvier 2014 et par 
la loi du 23 novembre 2017, et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012, door de 
wet van 20 januari 2014 en door de wet van 23 november 
2017, en de koninklijke uitvoeringsbesluiten. 

  
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de 
la Coopération technique belge et définition des missions 
et du fonctionnement d’Enabel, Agence belge de 
Développement, et les arrêtés royaux d'exécution. 
 
 
Arrêté royal du 5 août 2006 portant assentiment au 
troisième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale « Coopération 
technique belge ». 
 
 
Arrêté royal du 21 décembre 2022 portant approbation du 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat fédéral et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale, Enabel, Agence 
belge de Développement. 
 

Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 
Koninklijk besluit van 5 augustus 2006 houdende 
instemming met het derde beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk « Belgische 
Technische Coöperatie ». 
 
Koninklijk besluit van 21 december 2022 houdende 
goedkeuring van het tweede beheerscontract tussen de 
Federale Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 

Conventions spécifiques avec les partenaires. 
 
Conventions de mise en œuvre entre l’Etat belge et Enabel. 
 

Bijzondere overeenkomsten met de partners. 
 
Uitvoeringsovereenkomsten tussen de Belgische Staat 
en Enabel. 
 

Méthode de calcul de la dépense (en milliers EUR) 
 

Berekeningsmethode van de uitgave (in duizend EUR)  

 2022 2023 2024 

Budget DGD  183.000 204.000 200.000 

Déduction solde année préc. 0 5.409  

Diminution additionnelle 0   

Payé à ENABEL 183.000   

Solde année antérieure 0   

Disponible ENABEL 183.000   

Réalisations d’ENABEL  177.591   

Solde à reporter  5.409    
 

 2022 2023 2024 

Begroting DGD  183.000 204.000 200.000 

Aftrek saldo vorig jaar 0 5.409  

Bijkomende vermindering 0   

Betaald aan ENABEL 183.000   

Saldo vorig jaar 0   

Beschikbaar ENABEL 183.000   

Realisaties van ENABEL 177.591   

Over te dragen saldo  5.409    
 

  
 2022 2023 2024 

Budget Enabel 183.000 204.000 200.000 

Réalisations Enabel 177.591   

 2022 2023 2024 

Budget Enabel 183.000 204.000 200.000 

Realisaties Enabel 177.591   
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Solde 5.409   
 

Saldo 5.409   
 

  
Les crédits sont déterminés, libérés et justifiés comme suit: De kredieten worden bepaald, overgemaakt en 

verantwoord als volgt: 
 
Enabel dispose en moyenne d’une enveloppe annuelle de 
210 millions d’euros pour les frais opérationnels relatifs aux 
missions dont il est question à l’article 5 de la loi Enabel, à 
l’exception de l’article 5, §5. 
 
 
L’enveloppe annuelle dont disposera Enabel ne sera pas 
inférieure à 190 millions d’euros, ni supérieure à 230 
millions d’euros, à condition que la totalité des frais 
opérationnels comporte maximum 1.050 millions d’euros 
pour toute la durée du contrat de gestion de 5 ans. 
 
Un montant maximal de 3,3 millions d’euros peut être prévu 
annuellement sur les frais opérationnels globaux pour les 
dépenses liées à la mise en œuvre des stratégies pays et 
des portefeuilles pays. 
 
 
Par ailleurs, un montant maximal de 15 millions d’euros est 
prévu pour les missions de tiers sur les frais opérationnels 
globaux pour toute la durée du contrat de gestion de 5 ans. 
Ce montant ne peut excéder 5 pourcents des frais 
opérationnels de ces missions au cours de cette période. 
 
Avant le 15 avril de chaque année précédant l'année 
comptable à financer, Enabel communique son budget 
pluriannuel à l'État, dont les frais opérationnels font partie. 
 

 
Voor de operationele kosten die voortvloeien uit de 
opdrachten bedoeld onder artikel 5 van de Enabel-wet, 
met uitzondering van art 5, §5, beschikt Enabel over 
gemiddeld een jaarlijkse enveloppe van 210 miljoen euro. 
 
De effectieve jaarlijkse enveloppe waar Enabel over 
beschikt zal niet lager liggen dan 190 miljoen euro en niet 
hoger dan 230 miljoen euro, met dien verstande dat de 
totale operationele kosten over de duur van vijf jaar van 
dit beheerscontract maximaal 1.050 miljoen euro mogen 
bedragen. 
 
Binnen de globale operationele kosten bedoeld mag er 
jaarlijks een bedrag voorzien worden van maximaal 3,3 
miljoen euro voor uitgaven die verbonden zijn aan de 
uitwerking van de landenstrategieën en van de 
landenportefeuilles. 
 
Bovendien wordt binnen de globale operationele kosten 
een bedrag voorzien voor de opdrachten voor derden van 
maximaal 15 miljoen euro over de duur van vijf jaar van 
dit beheerscontract. Dat bedrag mag niet hoger liggen 
dan 5 percent van de operationele kosten van die 
opdrachten in die periode. 
 
Vóór 15 april van elk jaar dat voorafgaat aan het te 
financieren boekjaar, deelt Enabel haar meerjarig budget 
aan de Staat mee, waar de operationele kosten deel van 
uitmaken. 

Avant le 15 septembre de chaque année précédant l'année 
à financer, Enabel communique à l'État la révision du 
budget présentée avant le 15 avril. 
 

Vóór 15 september van elk jaar dat voorafgaat aan het te 
financieren jaar, deelt indien nodig Enabel de Staat de 
herziening van het budget mee, dat werd ingediend vóór 
15 april. 
 

Le Ministre valide le budget et prévoit les crédits 
nécessaires dans le Budget Général des Dépenses. 
 

De Minister valideert het budget en voorziet de nodige 
kredieten in de Algemene Uitgavenbegroting. 
 

Les frais opérationnels sont mis à disposition d’Enabel en 
quatre tranches. 
 

De operationele kosten worden ter beschikking gesteld 
van Enabel in vier schijven. 

L’Etat garantit que les déclarations de créance « pour 
prestations à exécuter”, qui seront présentées par Enabel 
les 5 janvier, 1er mars, 1er juin et 1er septembre seront 
liquidées au plus tard le 31 janvier, le 31 mars, le 30 juin et 
le 30 septembre. 
Lesdites déclarations de créance portent à chaque fois sur 
1/4 du budget global approuvé de Enabel. 
 

De Staat garandeert dat de schuldvorderingen “voor uit 
te voeren prestaties”, die op 5 januari, 1 maart, 1 juni en 
1 september door Enabel ingediend zijn, uiterlijk op 31 
januari, 31 maart, 30 juni en 30 september betaald 
worden. 
Die schuldvorderingen betreffen telkens 1/4 van de totale 
goedgekeurde begroting van Enabel. 
 

Si une partie de l’enveloppe reçue n’a pas été dépensée ou 
n’a pas été suffisamment justifiée, cette somme sera 
déduite de la quatrième tranche de l’année qui suit l’année 
comptable. Le cas échéant, la quatrième déclaration de 
créance peut être diminuée par Enabel sur base des 
réalisations planifiées. Le Ministre peut également adapter 
le montant de la quatrième déclaration de créance pour des 
raisons budgétaires et après concertation avec Enabel.  
 

Indien een deel van de ontvangen enveloppe niet 
besteed of niet naar behoren verantwoord zou zijn, dan 
zal die som afgetrokken worden van de vierde 
schuldvordering van het jaar dat volgt op het boekjaar. De 
vierde schuldvordering kan door Enabel op basis van de 
geplande realisatie zo nodig verminderd worden. De 
Minister kan om budgettaire redenen en na overleg met 
Enabel het bedrag van de vierde schuldvordering ook 
aanpassen. 

Au plus tard pour le 30 avril de l'année qui suit l'année à 
financer, Enabel fournit à l'Etat la justification des frais 

Uiterlijk op 30 april van het jaar dat volgt op het te 
financieren jaar, verschaft Enabel de Staat de 
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opérationnels et des frais de gestion par un rapport 
financier. Le rapport est certifié « conforme et fidèle à la loi, 
au présent contrat de gestion et aux comptes annuels », 
par les Commissaires aux Comptes de Enabel. 
 

verantwoording van de operationele en beheerskosten 
door middel van een financieel verslag. Het verslag wordt 
door de Rekeningcommissarissen van Enabel 
gewaarmerkt als zijnde “overeenstemmend met en 
getrouw aan de wet, het huidige beheerscontract en de 
jaarrekening”. 
 

Calcul du plafond représentant l'engagement juridique 
autorisé pour l'année 2022 en 2023. 
L’engagement comptable est effectué sur la base d’un 
engagement annuel de l’Etat vis-à-vis d’Enabel 
(propositions budgétaires acceptées) et non pas sur la base 
des engagements de l’Etat vis-à-vis des pays partenaires. 
C’est pourquoi le montant maximum à concurrence duquel 
l’Etat pourra conclure de nouvelles conventions 
pluriannuelles avec les pays partenaires (pour les 
programmes et les interventions à réaliser par Enabel) ainsi 
que les modalités du contrôle portant sur le respect de ce 
plafond, sont inscrits dans la loi budgétaire. (art. 2.14.12) 

Berekening van het plafond voor het aangaan van 
juridische verbintenissen in 2022 en 2023. 
De boekhoudkundige vastlegging gebeurt op basis van 
een jaarlijkse verbintenis van de Staat t.o.v. Enabel 
(aanvaarde begrotingsvoorstellen) en niet op basis van 
de verbintenissen die de Staat aangaat t.o.v. de 
partnerlanden. Daarom wordt in de begrotingswet het 
maximumbedrag ingeschreven ten belope waarvan de 
Staat nieuwe meerjarige overeenkomsten met de 
partnerlanden kan afsluiten (voor programma’s en 
interventies te realiseren door Enabel) en de wijze 
waarop het niet overschrijden van dit plafond opgevolgd 
zal worden. (art. 2.14.12)  
 

L’encours des engagements bilatéraux, à exécuter par 
Enabel, ne peut pas dépasser 900 millions EUR. Fin 2022, 
l’encours s’élevait à environ 770 millions EUR.  
En 2023, de nouveaux engagements sont attendus pour 
313 millions d’euros, de dépenses qui s’élèvent à 204 
millions d’euros et 10 millions d’euros pour les projets à 
achever. L’encours est estimé à 869 millions d’euros d’ici 
fin 2023. 

Het openstaande bedrag van de door Enabel uit te 
voeren bilaterale verbintenissen, kan maximaal 900 
miljoen EUR bedragen. Einde 2022 bedroeg het 
openstaande bedrag ongeveer 770 miljoen EUR. Er 
worden voor 2023 voor 313 miljoen EUR nieuwe 
verbintenissen verwacht, voor 204 miljoen EUR uitgaven 
en voor 10 miljoen EUR projecten die zullen afgesloten 
worden. Dat brengt het geschatte encours voor eind 2023 
op 869 miljoen EUR. 
 

Engagements pluriannuels avec les (ex) pays partenaires/ 
Meerjarige verbintenissen met de (ex-)partnerlanden  

(chiffres indicatifs en milliers d’EU/ indicatieve cijfers in duizend EUR) 
 

Pays 2022 2023 2024 Land 

  Enreg. /Gereg. Program. Program.   

Bénin  45.000  Benin 

Burkina Faso  34.500  Burkina Faso 

Burundi  75.000  Burundi 

RDCongo 250.000   DRCongo 

Guinée  34.000  Guinee 

Mali   31.000 Mali 

Maroc 2.210 30.000  Marokko 

Mozambique 25.000   Mozambique 

Niger    Niger 

Ouganda 68.000   Oeganda 

Ter. Palestin.    Pales. Gebied ; 

Rwanda  95.000  Rwanda 

Sénégal   40.000 Senegal 

Tanzanie 25.000   Tanzania 

Climat au Sahel    Klimaat in Sahel 
Protection Sociale en 
Afrique Centrale 16.200   

Sociale bescherming in Centraal-
Afrika 

A déterminer    Te bepalen 

Total 386.410 313.500 71.000 Totaal 

Cavalier budgétaire 500.000 500.000 250.000 Begrotingsruiter 
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La programmation variera en fonction de l’état 
d’avancement des projets. 
 

 
Het programma zal wijzigen in functie van de vooruitgang 
van de projecten. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

A.B. : 14 54 10 61.42.02 – Programme junior de la 
coopération belge au développement . (cf art. 2.14.6 du 
budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 10 61.42.02 – Junior programma van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. (cf art. 2.14.6 
van de algemene uitgavenbegroting).  
 

 
 (en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 10.000 0 0 0 10.000 0 Vastleggingen 

Liquidations 2.436 2.000 2.500 3.000 3.000 3.000 Vereffeningen 
 
 
Description 
Programme junior : 
L’objectif est d’offrir la possibilité aux jeunes d’acquérir une 
expérience professionnelle dans le cadre de la coopération 
au développement. 
Ce service volontaire sera effectué  
 dans un ou plusieurs des pays partenaires; 
 et dans un ou plusieurs programmes ou projets des 

secteurs de concentration sectoriels et thématiques. 
 

 
 
Omschrijving  
Junior programma: 
Bedoeling is de kans te bieden aan jongeren om 
professionele ervaring in de ontwikkelings-samenwerking 
op te doen. 
Deze vrijwillige dienst zal uitgeoefend worden  
 in één of meerdere van de partnerlanden; 
 en in één of meerdere van de programma’s of 

projecten rond de sectorale en thematische 
concentratiesectoren. 

 
Les assistants juniors seront recrutés par Enabel pour une 
durée maximale de deux ans. L’arrêté royal de 2006 fixant 
les conditions et les modalités pour souscrire un contrat de 
travail dans le cadre du Programme Junior de la 
Coopération belge au développement est en cours de 
modification afin d’intégrer des nouveautés parmi 
lesquelles la suppression de l’exigence minimum de 
diplôme de manière à rendre le Programme Junior plus 
accessible et inclusif pour un public cible plus large. 
 

De junior assistenten zullen aangeworven worden door 
Enabel voor een periode van maximum twee jaar. 
Momenteel wordt een wijziging van het Koninklijk Besluit 
van 2006 tot de bepaling van de voorwaarden en de 
modaliteiten om een arbeidscontract aan te gaan in het 
kader van het Junior Programma van de Belgische  
Ontwikkelingssamenwerking voorbereid teneinde enkele 
nieuwigheden te integreren zoals het schrappen van de 
minimumvereiste voor het diploma om op die manier het 
Juniorprogramma toegankelijker en inclusiever te maken 
voor een breder doelpubliek. 
 

Une nouvelle convention pluriannuelle a été conclue en 
2022 pour l’exécution d’un programme 2023 - 2027. Cette 
convention prévoit des sélections d’assistants junior dans 
les années 2023 jusqu’en 2025, avec une exécution 
jusqu’en 2027. 

In 2022 is een nieuwe meerjarige overeenkomst 
afgesloten voor de uitvoering van een programma 2023 - 
2027. Deze overeenkomst voorziet selecties van junior 
assistenten in de jaren 2023 tot 2025, met uitvoering tot 
en met 2027.  
 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi du 16 juin 2016.. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
"Coopération technique belge" sous la forme d'une société 
de droit public, telle que modifiée par la loi programme du 
30 décembre 2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 
décembre 2009 portant des dispositions diverses, par la loi 
du 27 décembre 2012, par la loi du 20 janvier 2014 et par 
la loi du 23 novembre 2017 et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012, door de 
wet van 20 januari 2014 en door de wet van 23 november 
2017, en de koninklijke uitvoeringsbesluiten. 
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Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de 
la Coopération technique belge et définition des missions 
et du fonctionnement d’Enabel, Agence belge de 
Développement, et les arrêtés royaux d'exécution. 
 

Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Arrêté royal du 17 décembre 2017 portant approbation du 
premier contrat de gestion entre l’Etat fédéral et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale Enabel, Agence 
belge de Développement.  

Koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende 
goedkeuring van het eerste beheerscontract tussen de 
Federale Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap. 
 

Arrêté royal du 3 mai 2006 fixant les conditions et les 
modalités pour souscrire un contrat de travail dans le cadre 
du service volontaire à la coopération au développement, 
tel que modifié par l’arrêtés royaux du 26 février 2013 et du 
19 juillet 2018. 
 
 
Arrêté royal du 21 décembre 2022 portant approbation du 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat fédéral et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale, Enabel, Agence 
belge de Développement. 
 

Koninklijk besluit van 3 mei 2006 tot de bepaling van de 
voorwaarden en de modaliteiten om een arbeidscontract 
aan te gaan in het kader van de vrijwillige dienst bij de 
Ontwikkelingssamenwerking, zoals gewijzigd bij 
koninklijke besluiten van 26 februari 2013 en 19 juli 2018. 
 
Koninklijk besluit van 21 december 2022 houdende 
goedkeuring van het tweede beheerscontract tussen de 
Federale Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
L’assistant junior percevra une rémunération mensuelle 
augmentée d’une intervention dans ses frais de logement. 
Il bénéficiera également de la sécurité sociale pour les 
travailleurs d’outre-mer, d’une intervention dans ses frais 
de voyage et de transport de bagages et d’une couverture 
en cas d’accident, hospitalisation et rapatriement. 
 
Le montant total estimé à payer à Enabel en 2023 s’élève 
à 2.500.000 euros pour le programme 2023 – 2027.  

Berekeningsmethode van de uitgave 
De junior assistent zal een maandelijkse vergoeding, 
verhoogd met een tussenkomst in de huisvestingskosten, 
ontvangen. Hij zal eveneens kunnen genieten van de 
sociale zekerheid voor overzees personeel, een 
tussenkomst in de reis- en bagagetransportkosten en een 
ongevallen-, hospitalisatie- en repatriëringsverzekering.  
 
Het totale geschatte bedrag dat in 2024 aan Enabel 
betaald moet worden, bedraagt 2.500.000 euro voor het 
programma 2023 – 2027. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 10 61.42.03 – Interventions dans le cadre de 
la réalisation des Objectifs de développement durable 
et expertise (missions Art.6 de la loi Enabel).  
 

B.A. : 14 54 10 61.42.03 – Interventies in het kader van 
de Duurzame ontwikkelingsdoelstellingen en 
expertise (Art.6 opdrachten volgens de Enabelwet). 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 0 0 5.000 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 1.000 1.000 1.000 1.000 Vereffeningen 
 

  
Description Omschrijving 
Le Ministre peut faire appel à Enabel pour l’exécution 
d’interventions dans le cadre de la réalisation des Objectifs 
de Développement Durable. 
 
Jusqu’à présent, ces projets étaient financés notamment 
sur les allocations de base Consolidation de la Société 
(programme 1) et sur le commerce équitable (programme 
4). Etant donné que ces allocations de base ne disposent 
pas du ESR code approprié pour des financements via 
Enabel, cette nouvelle allocation de base est créée. Les 
projets susmentionnés y seront progressivement 
transférés.  
 

De minister kan beroep doen op Enabel voor de 
uitvoering van interventies in het kader van de realisatie 
van de Duurzame ontwikkelingsdoelstellingen. 
 
Tot op heden werden deze projecten gefinancierd onder 
andere op basisallocaties maatschappijopbouw 
(programma 1) en eerlijke handel (programma 4). Gezien 
deze basisallocaties niet de geschikte ESR-code hebben 
voor financieringen via Enabel, wordt deze nieuwe 
basisallocatie gecreëerd. De bovenvermelde projecten 
zullen stelselmatig overgebracht worden. 
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Les propositions à financer doivent cadrer dans la loi 
Enabel et le deuxième contrat de gestion avec Enabel. 
Ainsi, les interventions pour lesquelles Enabel pourra être 
financée concernent les matières suivantes : 
 

- consolidation de la société 
- formation et sensibilisation 
- promotion du commerce équitable et durable de 

l’entrepreneuriat  
- digitalisation en tant que levier du développement 
- instruments de financement innovants  
- autres domaines importants dans le cadre de la 

réalisation des Objectifs de Développement 
Durable. 

 
Parmi les financements possibles, on trouve sur cette 
allocation de base la contribution belge aux Team Europe 
Initiatives (TEI) dans lesquelles Enabel s’engagera dans le 
futur.  
 
Par ailleurs, cette allocation de base pourra également 
financer de l’expertise spécifique, recrutée par Enabel, en 
soutien au dialogue politique dans les postes dans les pays 
partenaires ou en appui à l’Etat belge (DGD) pour répondre 
à une demande spécifique en lien avec les priorités de la 
coopération belge au développement. 
 

De te financieren voorstellen dienen te kaderen in de 
Enabelwet en het tweede beheerscontract met Enabel.  
De interventies waarvoor Enabel kan gefinancierd 
worden hebben dus betrekking op volgende 
onderwerpen: 

- maatschappijopbouw 
- Vorming en sensibilisering 
- Bevordering van billijke en duurzame handel en 

het ondernemerschap 
- Digitalisering als hefboom voor ontwikkeling 
- Innovatieve financieringsinstrumenten 
- Andere belangrijke domeinen in het kader van de 

realisatie van de Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen 

 
Onder de mogelijke financiering vinden we op deze 
basisallocatie de Belgische bijdrage aan de Team Europe 
Initiatives (TEI) waar Enabel zich in de toekomst voor zal 
inzetten. 
 
Daarnaast kan deze basistoewijzing ook specifieke 
expertise financieren, aangeworven door Enabel, ter 
ondersteuning van de beleidsdialoog in posten in 
partnerlanden of ter ondersteuning van de Belgische 
Staat (DGD) om te reageren op een specifiek verzoek in 
overeenstemming met de prioriteiten van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi du 16 juin 2016. 
 
Loi du 21 décembre 1998 portant création de la 
"Coopération technique belge" sous la forme d'une société 
de droit public, telle que modifiée par la loi programme du 
30 décembre 2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 
décembre 2009 portant des dispositions diverses, par la loi 
du 27 décembre 2012, par la loi du 20 janvier 2014 et par 
la loi du 23 novembre 2017, et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 
 
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de 
la Coopération technique belge et définition des missions 
et du fonctionnement d’Enabel, Agence belge de 
Développement, et les arrêtés royaux d'exécution. 
 
 
Arrêté royal du 21 décembre 2022 portant approbation du 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat fédéral et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale, Enabel, Agence 
belge de Développement. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 
Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012, door de 
wet van 20 januari 2014 en door de wet van 23 november 
2017, en de koninklijke uitvoeringsbesluiten. 
 
Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 
Koninklijk besluit van 21 december 2022 houdende 
goedkeuring van het tweede beheerscontract tussen de 
Federale Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
Les projets en cours continueront à être financés au moyen 
des allocations de base respectives. Une nouvelle initiative 
dans le cadre des Team Europe est prévue en 2024.  
 
Au niveau expertise, les postes exerçant un rôle de lead au 
sein de groupes sectoriels des partenaires techniques et 
financiers dans le cadre du dialogue politique seront les 
premiers invités à exprimer leurs besoins spécifiques. A la 

Berekeningsmethode van de uitgave 
De lopende projecten blijven gefinancierd op de 
respectievelijke basisallocaties. In 2024 wordt één nieuw 
initiatief voorzien in het kader van Team Europe. 
 
 
Wat betreft expertise, zullen posten die een leidende rol 
spelen binnen sectorale groepen van technische en 
financiële partners in het kader van de beleidsdialoog als 
eerste worden uitgenodigd om hun specifieke behoeften 
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DGD, la Présidence belge de l’UE pourrait nécessiter la 
mobilisation d’expertises spécifiques ad hoc en 2024. 
 

kenbaar te maken. Bij DGD kan het Belgische 
voorzitterschap van de EU de mobilisatie van specifieke 
ad-hoc expertise in 2024 vereisen. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

14 Prêts d’état  14 Staatsleningen  
  
B.A. : 14 54 14 84.15.44 – Leningen aan vreemde Staten. 
(cf art. 2.14.14 van de algemene uitgavenbegroting).  
 

A.B. : 14 54 14 84.15.44 – Prêts aux Etats étrangers. 
(cf art. 2.14.14 du budget général des dépenses).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 0 27.700 20.000 32.000 32.000 27.000 Vastleggingen 

Liquidations 15.475 22.500 11.000 22.500 22.500 22.500 Vereffeningen 
 

 
Description 
Les prêts aux Etats étrangers sont accordés à des pays en 
voie de développement afin de financer des projets de 
nature économique et/ou sociale.  
En ceci, la Belgique mène la même politique que d’autres 
pays industrialisés. En effet, beaucoup de pays de l’OCDE 
disposent de l’un ou l’autre mécanisme d’assistance 
financière permettant l’octroi de prêts à long terme et à 
faible taux d’intérêt aux pays en voie de développement. 
Ces moyens doivent être réservés pour des projets dans 
des pays appartenant à la catégorie NU des pays les moins 
avancés ou pour des projets non commercialement viables 
dans d’autres pays en voie de développement. Les prêts 
sont considérés comme un élément de la coopération 
internationale belge et sont dès lors notifiés auprès du 
Comité de la Coopération au développement de l’OCDE.  
 

Omschrijving  
De leningen aan vreemde Staten worden verstrekt aan 
ontwikkelingslanden voor de financiering van projecten 
van economische en/of sociale aard. 
Op dit vlak voert België hetzelfde beleid als andere 
geïndustrialiseerde landen. Heel wat OESO-landen 
beschikken immers over één of ander financieel 
bijstandsmechanisme dat de toekenning aan 
ontwikkelingslanden van langetermijnleningen aan een 
lage intrestvoet regelt. Deze middelen dienen 
gereserveerd te worden voor projecten in landen uit de 
VN-categorie der Minst Ontwikkelde Landen of voor niet-
commercieel leefbare projecten in andere 
ontwikkelingslanden. De leningen worden erkend als een 
onderdeel van de Belgische internationale samenwerking 
en worden als dusdanig genotificeerd bij het 
ontwikkelingssamenwerkingscomité van de OESO.  

Fin avril 2001, le Comité d’aide au Développement de 
l’OCDE, a approuvé une recommandation concernant le 
déliement de l’aide au développement vers les pays les 
moins avancés (PMA). Des nouveaux projets dans les PMA 
financés par toutes sortes d’aide au développement entre 
autres les prêts aux Etats étrangers, sont accordés sous 
forme d’aide non liée et font l’objet, dès le 1er janvier 2002, 
d’une adjudication publique internationale.  

Eind april 2001 heeft het Ontwikkelingssamenwerkings-
comité van de OESO een aanbeveling goedgekeurd 
betreffende de ontbinding van de ontwikkelingshulp aan 
de minst ontwikkelde landen (MOL). Nieuwe projecten in 
de MOL, gefinancierd door allerhande ontwikkelingshulp, 
waaronder leningen aan vreemde Staten, worden als 
ongebonden hulp toegekend en maken sinds 1 januari 
2002 het voorwerp uit van een internationale openbare 
aanbesteding.  

Depuis octobre 2010, les prêts d’état au pays PPTE, 
n’appartenant pas au PMA, sont également accordés sous 
forme d’aide non liée et avec une adjudication publique 
internationale. Les entreprises belges qui participeront à 
cette adjudication entreront donc en concurrence avec des 
entreprises étrangères.  

Sinds oktober 2010 worden staatsleningen aan de HIPC-
landen die niet tot de MOL behoren eveneens als 
ongebonden hulp en via internationale aanbestedingen 
toegekend. De Belgische ondernemingen die zullen 
deelnemen aan deze aanbesteding zullen in concurrentie 
treden met internationale ondernemingen.  

En contrepartie, les entreprises belges pourront participer 
à des adjudications compétitives internationales pour des 
projets financés au moyen de budgets d’aide au 
développement des autres pays de l’OCDE. 
 

Anderzijds, zullen Belgische ondernemingen, dankzij 
ontwikkelingshulp van andere landen, deelnemen aan 
competitieve internationale aanbestedingen voor 
projecten die gefinancierd worden met ontwikkelingsgeld 
van andere landen van de OESO. 
 

Depuis 2004, les prêts aux Etats étrangers sont inscrits au 
budget de la coopération au développement. En effet, 
l’accord de gouvernement de juillet 2003 prévoyait une 
ligne budgétaire horizontale qui réunit les dépenses pour la 
coopération au développement publique (ligne budgétaire 
« ODA » -, Official Development Assistance) pour tous les 
départements de l’autorité fédérale, où tous les efforts en la 

Sinds 2004 worden de leningen aan vreemde Staten 
ingeschreven op de begroting ontwikkelings-
samenwerking. Het regeerakkoord van juli 2003 voorzag 
immers één horizontale begrotingslijn die de uitgaven 
voor publieke ontwikkelingssamenwerking samenbrengt 
(“ODA”-begrotingslijn – Official Development Assistance) 
voor alle departementen van de federale overheid, 
waarbij alle inspanningen ter zake worden geglobaliseerd 
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matière sont globalisés sans toucher à la compétence de 
gestion de chaque département pour les crédits concernés. 
 
Les propositions d’affectation des montants prévus 
annuellement pour les prêts aux Etats étrangers sont 
examinées par FINEXPO, le comité de soutien financier à 
l’exportation crée en exécution de l’article 3 de l’A.R. du 30 
mai 1997, avant d’être soumis à l’approbation du Conseil 
des Ministres par les Ministres compétents. 
 

zonder dat geraakt wordt aan de beheersbevoegdheid 
van elk departement voor de betrokken kredieten.  
De voorstellen tot toewijzing van de jaarlijks voor leningen 
aan vreemde Staten voorziene bedragen worden 
vooreerst onderzocht door FINEXPO, het comité voor 
financiële steun aan de export, opgericht ter uitvoering 
van artikel 3 van het K.B. van 30 mei 1997, alvorens ze 
door de bevoegde Ministers bij de Ministerraad worden 
ingediend. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Arrêté royal du 30 mai 1997 relatif au renforcement de 
l’efficacité des instruments de soutien financier à 
l’exportation pris en application de l’article 3, § 1, 1° et 6° 
de la loi du 26 juillet 1996 visant à réaliser les conditions 
budgétaires de la participation de la Belgique à l’Union 
économique et monétaire européenne. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Koninklijk besluit van 30 mei 1997 houdende de 
versterking van de doeltreffendheid van de instrumenten 
voor financiële steun aan de export, genomen bij 
toepassing van artikel 3, § 1, 1° en 6° van de wet van 26 
juli 1996 strekkende tot realisatie van de budgettaire 
voorwaarden tot deelname van België aan de Europese 
Economische en Monetaire Unie. 
 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative 
en milliers EUR) 
Crédits d’engagements 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
Vastleggingskredieten 
 

Pays 2022 2023 2024 
Niger  3.670  
Iles du Cap -
Vert  

12.000  

Moldavie  12.000  
A déterminer   20.000 
Total 0 27.670  
Crédit 
disponible 36.000 

 
27.700 

 
20.000 

    
 

Land 2022 2023 2024 
Niger  3.670  
Kaapverdië 
  

12.000  

Moldavië  12.000  
Te bepalen   20.000 
Totaal 0 27.670  
Beschikbaar 
krediet 36.000 

 
27.700 

 
20.000 

    
    

 

  
Crédits de liquidation 
 

Vereffeningskredieten 
 

Pays 2022 2023 2024 
Kenya  5.430 4.520 1.079 
Ghana  3.478 8.306 4.045 
Guinée 1.049 150  
Soudan    
Niger 4.264 78 2.299 
Burkina Faso 821 519 4.000 
Iles du Cap -Vert   356 
Madagascar 431 460 1.667 
Mali   1.600 
Moldavie   4.000 
Total 15.475 14.033 19.046 
 
Crédit disponible 19.000 

 
22.500 

 
11.000 

 

Land 2022 2023 2024 
Kenya  5.430 4.520 1.079 
Ghana  3.478 8.306 4.045 
Guinea 1.049 150  
Soedan    
Niger 4.264 78 2.299 
Burkina Faso 821 519 4.000 
Kaapverdië   356 
Madagascar 431 460 1.667 
Mali   1.600 
Moldavië   4.000 
Totaal 15.475 14.033 19.046 
 
Beschikbaar krediet 19.000 

 
22.500 

 
11.000 

 

  
  
16 Consolidation de la société et bonne gouvernance 
 

16 Maatschappij opbouw en goed bestuur 

A.B. : 14 54 16 35.60.49 - Consolidation de la société et 
bonne gouvernance (cf art. 2.14.6 du budget général 
des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 16 35.60.49 – Maatschappijopbouw en 
goed bestuur. (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 34.263 20.209 2.443 16.500 16.500 16.500 Vastleggingen 

Liquidations 36.563 26.721 17.674 13.516 16.544 19.301 Vereffeningen 
 

 
Objectifs Doelstellingen 
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Cette ligne budgétaire renforce les priorités belges pour 
l’Agenda 2030 pour le Développement durable par des 
interventions limitées, ciblées. L’impact est renforcé par 
l’approche du système : avec une attention particulière à la 
cohérence, la flexibilité et l’innovation. Plus précisément 
pour la ligne budgétaire, les objectifs de l’intervention 
déterminent le choix des partenariats (NGA, iNGO, ONG 
locale, Organisation multilatérale, Institutions financières 
internationales).  
 

 
Deze budgetlijn versterkt de Belgische prioriteiten voor de 
Agenda 2030 voor Duurzame Ontwikkeling via beperkte, 
gerichte interventies. De impact wordt versterkt door de 
systeemaanpak: met aandacht voor coherentie, 
flexibiliteit en innovatie. Specifiek voor de budgetlijn is dat 
de doelstellingen van de interventie de keuze van de 
partnerschappen bepalen (NGA, iNGO, Lokale NGO, 
Multilaterale organisatie, Internationale Financiële 
instellingen).  
 

La ligne budgétaire s’inscrit dans l’Agenda 2030, l’Accord 
de Paris et les thèmes prioritaires, les thèmes transversaux 
et les secteurs de la coopération belge au développement 
et se focalise fortement sur  la fragilité ; les considérations 
transversales globales comme l’approche des droits, 
accent mis sur les groupes de population les plus 
vulnérables et les plus pauvres (Leave no one behind); 
l’approche triple nexus aide humanitaire-développement-
paix; une réponse durable et résiliente à la crise (« build-
back better and greener » dans le cadre d’une réponse 
Covid-19); et l’innovation;  
Toutes les interventions prendront en compte les 2 
thématiques transversales prioritaires de la coopération au 
développement : l’environnement et l’égalité des genres 
 

De budgetlijn schrijft zich in in de Agenda 2030, het 
Parijsakkoord, de prioritaire thema’s, transversale 
thema’s en de sectoren van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking en heeft een scherpe focus 
op fragiliteit; de overkoepelende transversale 
overwegingen zoals rechtenbenadering, nadruk op de 
meest kwetsbare en armste bevolkingsgroepen (Leave 
no one behind); de triple nexus-aanpak (humanitaire 
hulp-ontwikkeling-vrede);  een duurzame en 
veerkrachtige crisis response (‘build-back better and 
greener’ i.k.v. de covid-19 response); en innovatie.  
Bij alle interventies zal rekening worden gehouden met 
de twee prioritaire horizontale thema's van 
ontwikkelingssamenwerking: milieu en gendergelijkheid. 

Cette ligne budgétaire est dès lors un levier permettant de 
faciliter l’obtention de résultats spécifiques liés/découlant 
des objectifs prioritaires mentionnés ci-dessus. L’objectif 
est d’accroître l’impact et les résultats sur les thèmes 
prioritaires de la coopération belge au développement, en 
particulier pour les priorités suivantes sur le plan de 
consolidation de la société : 

Deze budgetlijn is derhalve een hefboom om de 
verwezenlijking van specifieke resultaten met betrekking 
tot/voorvloeiend uit de bovengenoemde prioritaire 
doelstellingen te vergemakkelijken. De doelstelling is het 
verhogen van de impact en resultaten met betrekking tot 
de prioritaire thema’s van de BE OS, en meer specifiek 
voor onderstaande prioriteiten op het vlak van 
maatschappijopbouw:  

 
1. Soutenir la transition démocratique dans des états 
fragiles, en renforçant la structure institutionnelle et en 
luttant contre les causes profondes de la fragilité, des crises 
et conflits (SDG16). 

 
1. Het ondersteunen van de democratische overgang in 
fragiele staten, door o.a. het versterken van de 
institutionele structuur, het bestrijden van grondoorzaken 
van fragiliteit, crisis en conflict (SDG16).  
 

2. Les droits humains avec un accent particulier sur les 
droits politiques (démocratie et état de droit), le 
renforcement de la société civile, les droits des femmes et 
les droits des enfants.  

 
L’intégration des droits de l’homme se fait à deux niveaux : 
tant par le financement supplémentaire de niches 
spécifiques en matière de droits de l’homme, que par 
l’intégration de ce thème dans les différents secteurs 
(transversaux). Ceci ce fait alors par l’incorporation d’une 
approche des droits de l’homme dans toutes les 
interventions de la Coopération au Développement belge.  
 

2. Mensenrechten met bijzondere aandacht voor politieke 
rechten (democratie en rechtstaat), versterking en 
bescherming van het middenveld, vrouwenrechten en 
kinderrechten.  

 
De integratie van de mensenrechten gebeurt op 2 
niveaus: zowel via de aanvullende financiering van 
specifieke mensenrechtenniches als via mainstreaming 
in de verschillende sectoren (transversaal). De 
mainstreaming gebeurt via de integratie van een 
mensenrechtenbenadering in alle interventies van de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking. 

3. Priorités transversales : l’égalité des genres et 
l’autonomisation des droits des femmes et des filles fait 
partie des priorités transversales prioritaires de la 
Coopération au Développement. En ce sens, outre les 
interventions spécifiques en matière de genre (SDG 5), en 
ce compris la protection des droits des populations 
LGBTQIA+, il s’agira d’intégrer la dimension de genre au 
sein de toutes les interventions au minimum au moyen 
d’une analyse genre qui comporte l’évaluation de l’impact 
en matière d’égalité de genre de l’intervention. En outre, 
une attention particulière sera également accordée aux 

3. Transversale prioriteiten: gendergelijkheid en het 
versterken van de rechten van vrouwen en meisjes is één 
van de transversale prioriteiten van 
ontwikkelingssamenwerking. Naast genderspecifieke 
interventies (SDG 5), waaronder de bescherming van de 
rechten van LGBTQIA+-populaties, zal het een kwestie 
zijn van het integreren van de genderdimensie in ten 
minste alle interventies door middel van een 
genderanalyse die het beoordelen van de genderimpact 
van de interventie omvat. Daarnaast zal er ook bijzondere 
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défis spécifiques des jeunes dans les pays en 
développement. 
 

aandacht zijn voor de specifieke uitdagingen van de 
jeugd in ontwikkelingslanden. 
 

4. Des priorités actuelles dont il faut tenir compte par suite 
de nouveaux défis mondiaux identifiés à court terme, et qui 
ne peuvent pas pour le moment être financées sous 
d’autres allocations de base. 
 

4. Actuele prioriteiten waarop ingespeeld dient te worden 
als gevolg van nieuwe globale uitdagingen die op korte 
termijn geïdentificeerd worden, en voorlopig niet onder 
andere basisallocaties gefinancierd kunnen worden.  

  
Indicateurs Indicatoren 
Les interventions indiqueront comment les objectifs 
thématiques et géographiques (SDG’s, Leave no one 
behind, etc.) sont atteints, et comment l’approche répond à 
la spécificité de la ligne budgétaire (cohérence, flexibilité, 
innovation). La ligne budgétaire fonctionne de manière très 
contextuelle, et les résultats seront donc eux aussi 
contextuels.  
 
Pour une meilleure évaluation, un audit de l’organisation 
est requis lors de l’introduction de dossiers de subvention 
avec la « société civile ».  
 
 
Afin de mettre en œuvre l’intégration transversale de la 
dimension de genre et sa prise en compte et afin d’évaluer 
l’impact d’une intervention en matière de genre :  
 les données seront ventilées par sexe partout où c’est 

pertinent ; 
 les indicateurs seront sensibles au genre. 

De interventies zullen aangeven hoe de thematische en 
de geografische doelstellingen (SDGs, leave no one 
behind,...) gehaald worden, en hoe de aanpak 
beantwoordt aan de specificiteit van de budgetlijn 
(coherentie, flexibiliteit, innovatie). De budgetlijn werkt 
heel context specifiek, en de resultaten zullen dan ook 
context specifiek zijn.  
 
Voor een betere evaluatie wordt bij subsidiedossiers die 
ingediend worden door de civiele maatschappij een audit 
van de organisatie gevraagd bij het indienen van het 
dossier.  
 
Om de transversale integratie van de genderdimensie en 
de overweging ervan ten uitvoer te leggen en het effect 
van een interventie en genderonderwerp te beoordelen: 
 gegevens worden uitgesplitst naar geslacht waar 

relevant; 
 indicatoren zullen gendergevoelig zijn. 

 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 

 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 

 
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de 
la Coopération technique belge et définition des missions 
et du fonctionnement d’Enabel, Agence belge de 
Développement, et les arrêtés royaux d'exécution. 
 

 
Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Arrêté royal du 17 décembre 2017 portant assentiment au 
premier contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale Enabel, Agence 
belge de Développement.  
 
 

Koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende 
instemming met het eerste beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap. 
 

Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers in duizend EUR) 

 

Programme Engagements Vastleggingen  
Liquidations  

Vereffeningen  Programma 

 2023 2024 2025 2023 2024 2025  

Chad – Plan International    375   Tsjaad – Plan international 
Call anti-corruption 2018 - 
RDC     94   Call anti-corruptie 2018 - RDC 

DRCongo – Fac’Art    170   DRCongo – Fac’Art 

Palestine – élections - UNDP     75   
Palestina – verkiezingen – 
UNDP 

Rwanda – Digitalisation 
éducation – Aegis    450 250  

Rwanda - Digitalisering 
onderwijs – Aegis 
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Child protection UNICEF 
MRM       Child protection UNICEF MRM 

Call for proposals – genre    638 480  Call for proposals – gender 
Call for proposals – civic 
space    533 100  Call for proposals – civic space 

Call for proposals - fragilité    1.708   Call for proposals – fragiliteit 

Defend the defenders    100   Defend the defenders 
Défenseurs des droits 
humains    100   Mensenrechtenverdedigers 

D4GW – Enabel     1.076 600 D4GW – Enabel 

Programme D4D - ENABEL 5.000   927 2.138 1.864 D4D-programma – ENABEL 

La Turquie - EU facility for 
Refugees    7.066   

Turkije – EU facility for 
Refugees 

ULB Coopération     143  ULB Coopération 

TEI MAV+    500 1.000 1.000 TEI MAV+ 

Elections DRC 11.11.11    477 207  Verkiezingen DRC 11.11.11 

Sécurité alimentaire (FIDA)    2.000 2.000  Voedselzekerheid (IFAD) 

GSF    500   GSF 

MGF (UNFPA)    1.000 1.000  MGF (UNFPA) 

UNRC SPTF    1.500 1.000  UNRC SPTF 

IOM Droits humains     100  IOM Mensenrechten 

Civic space 9.000   4.452 3.904 660 Civic space 

Gender  500   250 250  Gender  

Santé 4.000   2.000 2.000  Gezondheid 

Réfugiés Syriens 1.000   750 250  Syrische vluchtelingen 

 à déterminer  2.443 16.500  1.506 9.392  te bepalen 

Total  19.500 2.443 16.500 
 
25.665 17.674 13.516 Totaal 

Disponible 20.209 2.443 16.500 26.721 17.674 13.516 Beschikbaar 
 
 
La programmation peut varier en fonction de l’état 
d’avancement des projets et en fonction des disponibilités 
des crédits. 
 

 
Het programma kan wijzigen in functie van de 
vooruitgang van de projecten en in functie van de 
beschikbare kredieten. 
 

Impact Gender : catégorie 3 et 2. Voir commentaires relatifs 
à l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3 en 2. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

 
Programme d’activités 54/2 

 
UNE SOCIETE CIVILE ORGANISEE ET ENGAGEE POUR 

LES ODD, DANS LES PAYS EN DEVELOPPEMENT, 
COMME EN BELGIQUE 

 

 
 

Activiteitenprogramma 54/2 
 

EEN STERKE EN GEORGANISEERDE CIVIELE 
MAATSCHAPPIJ 
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Objectifs poursuivis par le programme 
 

Nagestreefde doelstellingen door het programma 

La coopération belge porte un intérêt de longue date à la 
société civile et aux diverses organisations qui en 
émergent. A différentes occasions, la Belgique s’est 
engagée à donner à la société civile sa place dans les 
dynamiques de développement et à défendre son 
importance vis-à-vis de ses différents partenaires. 
 

De Belgische ontwikkelingssamenwerking hecht sinds 
lange tijd belang aan de civiele maatschappij en de 
diverse organisaties. België heeft zich op verschillende 
gelegenheden geëngageerd om de civiele maatschappij 
een plaats te geven in de ontwikkelingsdynamieken, 
alsook het belang ervan verdedigd t.a.v. de verschillende 
partners. 
 

Les défis complexes du 21è siècle demandent une diversité 
de réponses et de solutions. Ce programme budgétaire sert 
à appuyer une approche participative, multi-acteurs et 
multidimensionnelle indispensable pour atteindre les 
objectifs de développement durable (ODD) de l’agenda 
2030. En effet, l'organisation et l'engagement de la société 
civile est nécessaire pour atteindre ces objectifs ambitieux, à 
côté d'autres acteurs comme les pouvoirs publics ou le 
secteur privé. 
 

De complexe uitdagingen van de 21e eeuw nopen tot een 
diversiteit aan antwoorden en oplossingen. Dit 
begrotingsprogramma ent zich op een participatieve 
aanpak met meerdere actoren en dimensies die 
onontbeerlijk zijn om de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen van de agenda 2030 te 
behalen. In feite is de organisatie en het engagement van 
de civiele maatschappij, naast andere actoren zoals 
overheden en de privésector, onontbeerlijk om deze 
ambitieuze doelstellingen te behalen. 

La participation active de tous les détenteurs de droits, dans 
les pays partenaires comme en Belgique, doit mener à une 
mise en œuvre plus légitime, plus inclusive et plus 
transparente de l’agenda 2030. Ce programme permet de 
soutenir les initiatives de développement et les activités de 
sensibilisation d'organisations de la société civile (OSC) et 
d'acteurs institutionnels (AI) aussi bien en Belgique que dans 
les pays partenaires. 
 

De actieve deelname van rechthebbenden in 
partnerlanden maar ook in België, moet leiden tot een 
meer legitieme, een inclusievere en transparantere 
invulling van de 2030-Agenda. Dit programma laat toe om 
de ontwikkelingsinitiatieven en de 
sensibiliseringsactiviteiten te ondersteunen van de 
Organisaties van de Civiele Maatschappij (CMO) en van 
de Institutionele Actoren (IA), zowel in België als in 
partnerlanden. 

Ce programme vise deux objectifs stratégiques principaux en 
Belgique comme dans les pays partenaires : 

Dit programma heeft twee strategische 
hoofddoelstellingen in België en in de partnerlanden: 

Objectif stratégique 1 : Améliorer la capacité de la société 
civile à promouvoir, revendiquer et exercer ses droits, dans 
le cadre des Objectifs du Développement Durable ; 
 

Strategische doelstelling 1 : het verbeteren van de 
capaciteit van de civiele maatschappij ter promotie, 
opeising en uitoefening van rechten in het kader van de 
Sustainable Development Goals (Duurzame 
Ontwikkelingsdoelstellingen). 

Objectif stratégique 2 : renforcer l'engagement de la 
population en faveur d’un développement international 
inclusif, durable et basé sur les droits. 
 

Strategische doelstelling 2 : het versterken van het 
engagement van de bevolking, ten bate van een 
internationale ontwikkeling die inclusief, duurzaam en op 
rechten gebaseerd is. 
 

Ces deux objectifs stratégiques font l’objet d’activités 
spécifiques du budget.  

Deze twee strategische doelstellingen zijn het voorwerp 
van specifieke activiteiten van de begroting. 

Lors de la mise en œuvre des interventions à charge de ce 
programme, la Coopération belge veillera à  
 
 établir ou renforcer des partenariats stratégiques avec 

les organisations subsidiées (OSC et AI) tout en leur 
permettant d’exercer leur droit d’initiative ; 
 

 assurer ou améliorer la participation de ces OSC et AI et 
de leurs plateformes dans les espaces de réflexion, 
groupes de travail, et espaces consultatifs relatifs à la 
coopération au développement ; 

 encourager ces organisations à nouer entre elles des 
partenariats stratégiques, et avec les autres 
instruments de la coopération belge. 

 

Tijdens de uitvoering van de interventies van dit 
programma, zal de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking waken over : 
 Het vestigen of versterken van strategische 

partnerschappen met de gesubsidieerde organisaties 
(CMO en IA) waarbij hun initiatiefrecht gewaarborgd 
blijft; 

 Verzekeren of verbeteren van de participatie van de 
CMO en IA en hun platformen in denkgroepen, 
werkgroepen, adviesfora van de 
ontwikkelingssamenwerking; 
 

 Aanmoedigen van de organisaties om strategische 
partnerschappen met elkaar aan te knopen, en met 
de andere instrumenten van de Belgische 
samenwerking 
 

Organisations partenaires de ce programme 
 

Partnerorganisaties van dit programma 
 

La société civile est un pilier essentiel de la coopération 
belge au développement. Ceci explique le grand intérêt 

De civiele maatschappij is een belangrijke pijler in de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking. Dit verklaart de 
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accordé au rôle et à l’expertise des organisations de la 
société civile (OSC) en matière de lutte contre la pauvreté, 
de développement des capacités, d’appui critique à la 
politique et de conscientisation et mobilisation de la 
population belge. La coopération fédérale belge reconnaît 
également un rôle primordial aux universités et aux 
institutions scientifiques, aux organismes liés à l’éducation et 
aux administrations locales. La coopération avec ces acteurs 
évolue suite 
(i) aux recommandations du CAD de l’OCDE pour un 
alignement accru de la politique entre les acteurs de la 
coopération belge,  
(ii) aux accords entre les pouvoirs publics et les acteurs 
concernant l’efficacité du développement, avec davantage 
d’attention accordée à la cohérence géographique,  
(iii) à la volonté de se joindre aux efforts internationaux visant 
l’harmonisation tant de la politique et de la stratégie que des 
conditions et des modalités de financement à l’égard de la 
coopération avec les acteurs de la société civile. 
 
Cette évolution se voit renforcée par la fusion de la direction 
de la coopération gouvernementale et la direction de 
la société civile qui deviennent DGéo, qui a notamment 
comme mission de combiner les instruments disponibles au 
niveau belge afin de garantir une approche coordonnée, 
respectueuse des expertises et plus-value des différents 
partenaires. 

grote aandacht voor de rol en expertise van niet-
gouvernementele organisaties (NGO’s) op het vlak van 
armoedebestrijding, capaciteitsontwikkeling, kritische 
beleidsondersteuning en bewustmaking en mobilisatie 
van de Belgische bevolking. Binnen de Belgische 
federale samenwerking wordt ook een belangrijke rol 
toegewezen aan universiteiten en wetenschappelijke 
instellingen, onderwijsorganisaties en lokale besturen. De 
samenwerking met deze actoren is in volle evolutie 
ingevolge  
(i) de OESO-DAC aanbevelingen tot grotere afstemming 
van het beleid tussen de actoren van de Belgische 
samenwerking, 
(ii) de akkoorden tussen de overheid en de actoren met 
betrekking tot de doeltreffendheid van de ontwikkeling, 
met verhoogde aandacht voor de geografische 
coherentie, 
(iii) de wil om zich in te schrijven in de internationale 
inspanningen tot harmonisatie van zowel beleid en 
strategie als financieringsvoorwaarden en modaliteiten 
ten overstaan van samenwerking met actoren van de 
civiele maatschappij. 
 
Deze evolutie wordt nog versterkt door de samensmelting 
van de directie van de gouvernementele samenwerking 
en de directie van de civiele maatschappij, die samen 
DGeo worden. DGeo heeft tot taak de op Belgisch niveau 
beschikbare instrumenten te combineren, om een 
gecoördineerde aanpak te garanderen waarbij rekening 
wordt gehouden met de deskundigheid en de 
toegevoegde waarde van de verschillende partners. 
 

Seules les organisations accréditées sur base des critères 
de la loi peuvent obtenir une subvention à charge de ce 
programme ou du programme 4. Ces organisations doivent 
notamment disposer d’un système de maîtrise de 
l’organisation performant. Il s’agit des : 
 

Alleen organisaties die op basis van de criteria van de wet 
zijn erkend, kunnen een subsidie krijgen uit dit 
programma of uit programma 4. Deze organisaties 
moeten met name beschikken over een efficiënt 
organisatorisch controlesysteem. Dit zijn de : 
 
 

 organisations de la société civile belge (OSC), qui 
comprennent notamment des ONG, des syndicats ou 
des organisations de la diaspora ; 

 acteurs institutionnels (AI) dont les associations pour la 
formation à l'étranger; les coupoles universitaires pour le 
développement ou les pouvoirs locaux (communes et 
provinces) (voir aussi programme 4). 

 

 organisaties van de Belgische civiele maatschappij 
(CMO), die NGO’s, vakbonden en organisaties van 
de diaspora omvatten; 

 institutionele actoren waaronder de verenigingen 
voor opleiding in het buitenland; de universitaire 
koepels voor ontwikkeling of de lokale machten 
(gemeenten en provincies) (zie ook programma 4). 

Depuis le 1er janvier 2017, la coopération avec les 
organisations de la société civile (OSC) et les acteurs 
institutionnels (AI) a évolué fondamentalement en exécution 
de la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, telle que modifiée par la loi du 16 juin 2016, 
et de l’arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la 
coopération non gouvernementale.  
 
 
Le cadre légal simplifie les types d'acteurs et d'instruments. 
Ceci se traduit également par une nouvelle approche 
budgétaire où les activités et allocations de base sont 
orientées respectivement vers les objectifs stratégiques et 
les outputs du programme plutôt que vers des types de 
bénéficiaires ou d'instruments. Il en est ainsi pour les 
allocations de base des activités 20 et 28.  
 

Sinds 1 januari 2017 evolueerde de samenwerking met 
de organisaties van de civiele maatschappij (CMO) en de 
institutionele actoren (AI) fundamenteel naar de 
uitvoering van de wet van 19 maart 2013 met betrekking 
tot de Belgische Ontwikkelingssamenwerking, aangepast 
door de wet van 16 juni 2016, en van het koninklijk besluit 
van 11 september 2016 met betrekking tot de niet-
gouvernementele samenwerking.  
 
Het wettelijk kader vereenvoudigt de types actoren en 
instrumenten. Dit vertaalt zich eveneens in een nieuwe 
budgettaire benadering waarbij alle activiteiten en 
basisallocaties respectievelijk gericht zijn op de 
strategische objectieven en de outputs van het 
programma, eerder dan op de types van begunstigden of 
instrumenten. Dit geldt voor de basisallocaties van de 
activiteiten 20 tot 28.  
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Moyens mis en œuvre Aangewende middelen 

 
Crédits d'engagement et de liquidation en milliers EUR 
et en % du budget total 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 

 
 2022  2023  2024   
 Réal/Real % Tot Ajus/ Aang % Tot Init % Tot  
Engagement 867.060 36,43 % 29.811 3,05 % 3.451 0,35 % Vastlegging 

Liquidation 172.527 13,28 % 187.299 14,81 % 190.283 15,15 % Vereffening 
 

 
Crédits de liquidation par activité en milliers EUR 

 
Vereffeningskredieten per activiteit in duizend EUR 

 
Programme 2 2022 

Réalisations/realisaties 
2023 

Ajusté/ aangepast 
2024 

Initial/initieel 
Programma 2 

20 Améliorer la capacité de la 
société civile à promouvoir, 
revendiquer et exercer ses 
droits 165.909 179.418 182.402 

20 Verbeteren van de capaciteit van de 
civiele maatschappij om haar rechten te 
bevorderen, op te eisen en uit te oefenen  

21 Associations pour la 
formation à l’étranger  530 530 530 

21 Verenigingen voor opleiding in het 
buitenland  

27 Soutenir les étudiants et 
stagiaires originaires des pays à 
faible revenu 1.731 1.700 1.700 

27 Hulp aan studenten en stagiairs uit lage 
inkomenslanden  

28 Renforcer l'engagement de 
la société belge en faveur du 
développement international 2.379 3.400 3.400 

28 De inzet van de Belgische maatschappij 
versterken ten gunste van de internationale 
ontwikkeling 

29 Respect des obligations 
résiduelles 1.978 2.251 2.251 29 Naleving van de residuele verplichtingen 

Total 172.527 187.299 190.283 Totaal 
 

 
Crédits de liquidation par activité en % du programme Vereffeningskredieten per activiteit in % van het 

programma 
  

Programme 2 2022 
Réalisations/realisaties 

2023 
Ajusté/ aangepast 

2024 
Initial/initieel 

Programma 2 

20 Améliorer la capacité de la 
société civile à promouvoir, 
revendiquer et exercer ses 
droits 96 % 96 % 96 % 

20 Verbeteren van de capaciteit van de 
civiele maatschappij om haar rechten te 
bevorderen, op te eisen en uit te oefenen  

21 Associations pour la 
formation à l’étranger  0 % 0 % 0 % 

21 Verenigingen voor opleiding in het 
buitenland  

27 Soutenir les étudiants et 
stagiaires originaires des pays 
à faible revenu 1 % 1 % 1 % 

27 Hulp aan studenten en stagiairs uit lage 
inkomenslanden  

28 Renforcer l'engagement de 
la société belge en faveur du 
développement international 2 % 2 % 2 % 

28 De inzet van de Belgische maatschappij 
versterken ten gunste van de internationale 
ontwikkeling 

29 Respect des obligations 
résiduelles 1 % 1 % 1 % 29 Naleving van de residuele verplichtingen 

Total 100% 100% 100 % Totaal 
 

  
20 Améliorer la capacité de la société civile à 
promouvoir, revendiquer et exercer ses droits dans le 
cadre des objectifs du développement durable des 
Nations Unies. 
 

20 De capaciteit van de civiele maatschappij 
verbeteren om haar rechten te bevorderen, op te 
eisen en uit te oefenen in het kader van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen van de Verenigde 
Naties.  
 

Le rôle de la société civile dans le développement est 
reconnu internationalement depuis l'Agenda pour l'Action 
d'Accra en 2008 et le Partenariat pour l'Efficacité du 
Développement de Busan en 2011.  
 
 

De rol van de civiele maatschappij inzake 
ontwikkelingssamenwerking is internationaal erkend 
sinds de Agenda voor de Accra Actie in 2008 en het 
Busan Partnerschap voor Doeltreffende Ontwikkeling in 
2011.  
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La capacité de la société civile à promouvoir, à revendiquer 
et à exercer ses droits est fondamentale. Les organisations 
de la société civile s'organisent, au « Nord » comme au 
« Sud », pour relayer les aspirations individuelles et 
collectives, et pour passer à l'action elles-mêmes dans la 
fourniture de services, lorsque c'est nécessaire. Par ailleurs, 
elles ont également un rôle à jouer en faveur d’institutions 
efficaces, redevables et transparentes et d’un processus 
décisionnel inclusif, participatif et représentatif. 
 
 
Le rôle de la société civile dans le développement dépend 
d'une part de sa capacité à s'organiser efficacement, ce pour 
quoi les organisations de la société civile du « Nord » et du 
« Sud » mettent en place depuis de nombreuses années 
déjà des partenariats, et d'autre part, de la mise en place d'un 
environnement propice à leur action. Les autorités ont un rôle 
important à jouer pour l'espace démocratique nécessaire à 
l'expression de la société civile. Au niveau local, les autorités 
décentralisées assurent de plus en plus de responsabilités 
par rapport aux droits humains et sont un interlocuteur de 
choix pour la société civile.  
 

De capaciteit van de civiele maatschappij om haar 
rechten te bevorderen, er aanspraak op te maken en ze 
uit te oefenen, is fundamenteel. De organisaties van de 
civiele maatschappij organiseren zich, zowel in het 
“Noorden” als in het “Zuiden”, om de individuele en 
collectieve aspiraties te kanaliseren en om zelf tot actie 
over te gaan inzake dienstverlening, indien dit nodig is. 
Overigens hebben ze eveneens een rol te spelen ten 
behoeve van doeltreffende, rekenplichtige en 
transparante instellingen en ten behoeve van een 
inclusief, participatief en representatief 
besluitvormingsproces. 
 
De rol van de civiele maatschappij in ontwikkeling hangt 
langs de ene kant af van haar capaciteit om zich 
doeltreffend te organiseren, de reden waarom de 
organisaties van de civiele maatschappij in het “Noorden” 
en in het “Zuiden” reeds sinds verschillende jaren 
partnerschappen opzetten; langs de andere kant hangt 
haar rol af van de creatie van een omgeving die gunstig 
is voor haar actie. De autoriteiten hebben een belangrijke 
rol te spelen voor de democratische ruimte die 
noodzakelijk is opdat de civiele maatschappij zich kan 
uitdrukken. Op lokaal niveau verzekeren de 
gedecentraliseerde overheden meer en meer de 
verantwoordelijkheden met betrekking tot de 
mensenrechten en zijn ze een gesprekspartner bij uitstek 
voor de civiele maatschappij.  
 

A.B. : 14 54 20 35.60.70 – Amélioration de la qualité et 
coordination de la coopération non-gouvernementale (cf 
art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget général des dépenses). 

B.A. : 14 54 20 35.60.70 – Verbetering van de kwaliteit 
en van de coördinatie van de niet-gouvernementele 
samenwerking (cf art. 2.14.6 en 2.14.10 van de 
algemene uitgavenbegroting).  

 
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
 (in duizend 

euro) 

Engagements 17.100 0 0 0 0 18.700 Vastleggingen 

Liquidations 3.270 3.600 3.396 3.379 3.766 3.750 Vereffeningen 
 

 
Description 
La loi du 19 mars 2013 confie des responsabilités aux 
fédérations des OSC et acteurs institutionnels accrédités, 
ainsi qu’aux coupoles d'OSC, en matière de coordination de 
la coopération non gouvernementale et en matière 
d'amélioration de sa qualité. Il s'agit de notamment d'animer 
des groupes de travail thématiques, de coordonner les 
cadres stratégiques communs et les synergies, de mettre en 
place des évaluations, de proposer des formations, d'assurer 
le pré-traitement des programmes de la demande groupée, 
d'assurer une communication efficace entre l'administration 
et les organisations subventionnées. 
 

 
Omschrijving  
De wet van 19 maart 2013 vertrouwt aan de federaties 
van de erkende CMO’s en institutionele actoren, alsook 
aan de koepels van de CMO’s, verantwoordelijkheden toe 
met betrekking tot de coördinatie van de niet 
gouvernementele samenwerking en met betrekking tot 
haar kwaliteitsverbetering. Het betreft meer bepaald de 
animatie van thematische werkgroepen, de coördinatie 
van de gemeenschappelijke strategische kaders en de 
synergiën, de ontplooiing van evaluaties, het voorstellen 
van vormingen, het verzekeren van de voorafgaandelijke 
behandeling van de programma’s van de gegroepeerde 
aanvraag, het verzekeren van een doeltreffende 
communicatie tussen de administratie en de 
gesubsidieerde organisaties. 
 

A charge de cette allocation de base, sont prévus  
 le financement des programmes des coupoles et 

fédérations en matière de coordination de la coopération 
non gouvernementale et de renforcement de la qualité 
de cette dernière, au niveau des organisations, ou de 
leurs interventions, notamment par le biais de 
formations, d’études ou d’évaluations ; 

 le financement du rôle d'interface des fédérations entre 
les organisations accréditées et l'administration ; 

Ten laste van deze basisallocatie is voorzien 
 de financiering van programma’s van de koepels en 

de federaties met betrekking tot de coördinatie van de 
niet gouvernementele samenwerking en diens 
kwaliteitsverbetering, zowel op het niveau van de 
organisaties als van hun interventies, meer bepaald 
doormiddel van vormingen, studies of evaluaties; 

 de financiering van de rol als bruggenbouwer tussen 
de erkende organisaties en de administratie; 
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 le financement de l'animation des cadres stratégiques 
communs ainsi que les frais liés à l'apprentissage 
collectif. 

 

 de financiering van de animatie van de 
gemeenschappelijke strategische kaders als de 
kosten met betrekking tot het collectief leren.  

Les fédérations et coupoles éligibles pour un financement à 
charge de cette allocation de base doivent être en 
possession de l'accréditation prévue par la loi du 19 mars 
2013 relative à la Coopération belge au développement 
modifiée par la loi du 16 juin 2016. 
 
 
A partir de 2017, ces activités font l’objet d'un financement 
pluriannuel engagé sur cinq années. 
 

De federaties en de koepels die in aanmerking komen 
voor een financiering ten laste van deze basisallocatie 
moeten in het bezit zijn van de erkenning, voorzien door 
de wet van 19 maart 2013 met betrekking tot de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, aangepast door de wet van 
16 juni 2016. 
 
Vanaf 2017 vallen deze activiteiten onder een meerjarige 
financiering, vastgelegd op 5 jaren.  
 

Base légale / Base réglementaire Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 16 juin 2016. 
 
 
Arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la 
coopération non gouvernementale. 
 

Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
16 juni 2016. 
 
Koninklijk besluit van 11 september 2016 met betrekking 
tot de niet-gouvernementele samenwerking.  

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
 

 

In KEUR 
Engagements/ 
Vastleggingen  

Liquidations /Vereffeningen 

 2022 2022 2023 2024 2025 2026  

Federations       Federaties 

*Federation ONG  8.013  1.575  1.542  1.623  1.612  
  

1.660 *NGO-federatie 
*ACODEV  5.368  968   987   998   1.012  1.403 *ACODEV 

*FIABEL  1.606  321 
 

 345  353  324 263 *FIABEL 
Coupoles       Koepels 
*CNCD  1.056  203  207  211  215 220 *CNCD 
*11.11.11  1.056  203  207  211  215 220 *11.11.11 

Total 17.100  3.270 
 

3.288 
 

3.396 
 

3.379 
 

3.766 Totaal 
 
 

 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. La subvention aux coupoles pour la mise en 
place et la bonne marche du plateforme qui alimentera le 
conseil consultatif créé auprès du Ministre pour renforcer sa 
politique sur la matière du genre est payé sur cette allocation 
de base. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  De toelage aan 
de koepels voor de opstelling en de goede werking van 
het platform dat de overlegraad zal voeden die bij de 
Minister werd opgericht om zijn beleid rond 
gendermateries te versterken, zal op deze basisallocatie 
betaald worden. 
 

A.B. : 14 54 20 35.60.72 – Soutien à la contribution des 
organisations de la société civile et des acteurs 
institutionnels à la réalisation des cibles des cadres 
stratégiques communs (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du 
budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 20 35.60.72 – Ondersteuning aan de 
bijdrage van de organisaties van de civiele 
maatschappij en van de institutionele actoren in de 
realisatie van de doelen van de gemeenschappelijke 
strategische kaders (cf art. 2.14.6 en 2.14.10 van de 
algemene uitgavenbegroting).  

 
(en milliers 

d’euros)  2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(in duizend 

euro) 

Engagements 845.039 20.000 0 0 0 933.000 Vastleggingen 
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Liquidations 162.639 175.818 179.006 172.196 175.382 186.000 Vereffeningen 
 

  
Description 
Les organisations accréditées par le Ministre sur base des 
critères de la Loi relative à la coopération belge au 
développement du 19 mars 2013 et des modalités précisées 
par l’arrêté royal du 11 septembre 2016 peuvent introduire 
des programmes quinquennaux.  
 

Omschrijving 
De organisaties die door de Minister erkend zijn op basis 
van de criteria van de Wet van 19 maart 2013 met 
betrekking tot Ontwikkelingssamenwerking en op basis 
van de modaliteiten gepreciseerd door het koninklijk 
besluit van 11 september 2016, kunnen een vijfjarig 
programma indienen.  

Un programme subsidiable est un ensemble cohérent 
d’objectifs spécifiques (appelés « outcomes ») qui 
contribuent majoritairement aux cibles d'un ou plusieurs des 
30 cadres stratégiques communs (CSC). Au moins 90 % des 
crédits de cette allocation de base doit contribuer 
directement aux cibles des cadres stratégiques communs de 
la coopération non-gouvernementale. Pour le solde, les 
programmes doivent s'exécuter dans un pays en voie de 
développement. Les programmes 2017-2021 étaient 
concentrés à 96% dans des CSC. On retrouve la même 
proportion pour les programmes 2022. 
 

Een subsidieerbaar programma is een coherent geheel 
van specifieke doelstellingen (“outcomes” genoemd) die 
hoofdzakelijk bijdragen tot de doelen van een of 
meerdere van de 30 gemeenschappelijke strategische 
kaders (GSK). Ten minste 90 % van de kredieten van 
deze basisallocatie moet rechtstreeks bijdragen aan de 
doelen van de gemeenschappelijke strategische kaders 
van de niet-gouvernementele samenwerking. Voor wat 
het saldo betreft, moeten de programma’s uitgevoerd 
worden in een ontwikkelingsland. De programma's voor 
2017-2021 zijn voor 96% in GSKs geconcentreerd. 
Dezelfde verhouding wordt aangetroffen voor de 
programma’s 2022. 

Cette allocation de base vise à renforcer les capacités 
techniques, organisationnelles ou financières de partenaires 
locaux - organisations de la société civile, institutions 
d'intérêt public, autorités décentralisées - à mener à bien des 
actions permettant d'assurer ou de renforcer l'exercice de 
leurs droits humains par la population dans le cadre des 
objectifs du développement durable adoptés par les Nations 
Unies en septembre 2015.  
 
 
Elle vise également à soutenir les actions en Belgique des 
organisations accréditées qui ont pour but de renforcer 
l'exercice actif par la population belge de droits et de 
responsabilités aux niveaux global et local en faveur des 
objectifs du développement durable. 
 

Deze basisallocatie is gericht op de versterking van de 
technische, organisatorische of financiële capaciteiten 
van de lokale partners – organisaties van de civiele 
maatschappij, instellingen van openbaar nut, 
gedecentraliseerde autoriteiten – met het oog op de 
goede uitvoering van activiteiten die toelaten aan de 
bevolking om zich te verzekeren van of de uitoefening van 
hun mensenrechten te versterken in het kader van de 
duurzame ontwikkelingsdoelen, aangenomen door de 
Verenigde Naties in september 2015. 
 
Ze is eveneens gericht op de ondersteuning van de acties 
in België door de erkende organisaties die tot doel 
hebben om de Belgische bevolking te versterken bij de 
actieve uitoefening van hun rechten en 
verantwoordelijkheden op globaal en lokaal niveau ten 
behoeve van de duurzame ontwikkeling. 

Les programmes sont subventionnés à hauteur de 
respectivement 80 % ou 100 % des coûts directs pour les 
OSC accréditées et pour les AI accrédités. Les coûts directs 
sont majorés de 7 % pour les frais de structure ou de frais 
d’administration non forfaitaires. 
 

De programma’s worden gefinancierd, respectievelijk ter 
hoogte van 80% of 100% van de directe kosten voor de 
erkende CMO en AI. De directe kosten worden verhoogd 
met 7 % voor de structuurkosten of de niet forfaitaire 
administratiekosten.  

La subvention d’un programme quinquennal est libéré en 5 
tranches annuelles, en fonction du calendrier approuvé et 
des décaissements effectifs du programme, sur présentation 
de 5 déclarations de créance.  
 

De subsidie voor een vijfjarig programma wordt 
vrijgemaakt in 5 jaarlijkse schijven, in functie van de 
goedgekeurde kalender en van de effectieve betalingen 
van het programma, na voorlegging van 5 
schuldvorderingen.  

Chaque année l’organisation subventionnée introduit un 
rapport moral et un rapport financier décrivant l’état 
d’avancement du programme par outcome. Le rapport moral 
final et le rapport financier final sont introduits par 
l’organisation dans les 120 jours qui suivent la date de fin du 
programme, tel que fixé par l’arrêté d’octroi de la subvention. 
En outre, chaque programme quinquennal fait l’objet 
d’évaluations externes : l’une intermédiaire permet 
éventuellement de réorienter le programme, tandis que la 
seconde à l’issue du programme vise la redevabilité. 
 

Elke gesubsidieerde organisatie dient een morele rapport 
en een financieel rapport in, dat de vooruitgangsstaat van 
het programma beschrijft per outcome. Het financieel 
eindrapport en het narratief eindrapport worden ingediend 
door de organisatie binnen de 120 dagen die volgen op 
de einddatum van het programma, zoals vastgelegd door 
de toekenningsbesluit van de subsidie. Bovendien wordt 
elk vijfjarenprogramma onderworpen aan externe 
evaluaties: een tussentijdse evaluatie kan worden 
gebruikt om het programma bij te sturen, terwijl de tweede 
evaluatie aan het eind van het programma bedoeld is om 
de verantwoordingsplicht te waarborgen  
 

Base légale / Base réglementaire Wettelijke basis / Reglementaire basis 
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Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 16 juin 2016. 
Arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la 
coopération non gouvernementale. 
 

 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
16 juni 2016. 
Koninklijk besluit van 11 september 2016 met betrekking 
tot de niet gouvernementele samenwerking. 
 

Méthode de calcul de la dépense (en milliers EUR) Berekeningsmethode van de uitgave (in duizend EUR) 
 

Il s’agit d’une enveloppe globale servant à financer les 
programmes quinquennaux des OSC et AI accrédités, 
approuvés par le Ministre de la Coopération au 
développement sur base d’une analyse de leur qualité par 
l’Administration. Les montants sont repris dans les arrêtés 
ministériels d'octroi de subvention par programme 2022-
2026, qui ont été signés en 2022. 
 
 

Het gaat om een globale enveloppe voor de financiering 
van vijfjarenprogramma’s van erkende CMO’s en IA’s, die 
door de Minister van Ontwikkelingssamenwerking werden 
goedgekeurd, op basis van een analyse van de kwaliteit 
ervan door de Administratie. De bedragen zijn 
opgenomen in het ministerieel subsidiebesluit per 
programma 2022-2026, die in 2022 zijn ondertekend. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

 
21 Associations pour la formation à l'étranger 

 
21 Verenigingen voor opleiding in het buitenland 

  
A.B. : 14 54 21 35.60.67 – Renforcement de 
l’encadrement pédagogique des écoles à programme 
belge dans les pays partenaires de la coopération 
gouvernementale (cf art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses). 
 

B.A. : 14 54 21 35.60.67 – Versterking van de 
pedagogische omkadering van de scholen met 
Belgisch programma in de partnerlanden van de 
gouvernementele samenwerking (cf. art. 2.14.6 van 
de algemene uitgavenbegroting). 
 
 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 530 1.060 0 1.060 0 1.060 Vastleggingen 

Liquidations 530 530 530 530 530 530 Vereffeningen 
 

 
Description  
Les écoles à programme belge, dont les diplômes décernés 
sont reconnus par la Communauté Française ou par la 
Communauté Flamande, jouent un rôle positif en République 
démocratique du Congo, au Rwanda et au Burundi en 
permettant à plus de 2000 enfants, locaux ou expatriés, de 
bénéficier d’un enseignement de qualité dans des pays dont 
le système éducatif a été désorganisé par la situation de 
guerre qui y a longtemps prévalu. 
 

 
Omschrijving  
De scholen met een Belgisch leerprogramma, waarvan 
de toegekende diploma's erkend worden door de 
Vlaamse Gemeenschap of door de Franse 
Gemeenschap, spelen een positieve rol in de 
Democratische Republiek Congo, in Rwanda en in 
Burundi. Zij laten aan meer dan 2000 lokale en 
buitenlandse kinderen toe te genieten van een 
kwaliteitsonderwijs in landen waar het educatief systeem 
gedesorganiseerd is tengevolge van de oorlogssituatie, 
die er gedurende lange tijd heerste.  
 

Ces écoles se sont constituées en une association sans but 
lucratif de droit belge afin de pouvoir bénéficier de 
subventions publics : l’Association des Ecoles à programme 
Belge à l’Etranger (AEBE) 
 

Deze scholen hebben een vereniging zonder 
winstgevend doel naar Belgisch recht opgericht, met de 
bedoeling overheidssubsidies te kunnen genieten: 
l’Association des Ecoles à programme Belge à l’Etranger 
(AEBE).  
 

Cette allocation permettra de subsidier partiellement la 
charge salariale du personnel enseignant des écoles 
membres de cette asbl, proportionnellement au nombre 
effectif des élèves inscrits. La subvention octroyé est 
également lié à la réalisation par les écoles d’activités de 

Deze basisallocatie zal toelaten de loonkost van het 
onderwijzend personeel van de scholen leden van deze 
vzw gedeeltelijk te betoelagen, en dit evenredig met het 
aantal effectief ingeschreven leerlingen. De toegekende 
subsidie is ook gekoppeld aan de realisatie van 
samenwerkingsactiviteiten voor scholen in hun buurt. 
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coopération en faveur des écoles situées dans leur 
voisinage. 
 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
Arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle 
administratif et budgétaire. 
  

Wettelijke basis / Reglementaire basis  
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
Koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de 
administratieve en begrotingscontrole. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
 
Il s'agit d'une enveloppe forfaitaire servant à financer un 
programme annuel global approuvé préalablement par le 
Ministre de la Coopération au développement. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Forfaitaire enveloppe, waarmee een globaal 
jaarprogramma, voorafgaandelijk goed te keuren door de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking, gefinancierd 
wordt.  
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 

27 Aide aux étudiants et stagiaires des pays à faible 
revenu. 
 

27 Hulp aan studenten en stagiairs uit lage 
inkomenslanden.  
 

Cette activité est dirigée vers l’accueil des étudiant(e)s et 
stagiaires venant de pays à faibles revenus pour lesquelles 
un Cadre Stratégique Commun (CSC) est élaboré ou d’un 
pays en développement touché par une importante crise 
humanitaire, de sorte à ce que leur passage en Belgique soit 
le plus utile possible à leur pays d’origine et qu’il puissent y 
être une force de changement pour le développement, à leur 
retour. 

Deze activiteit is gericht op het onthaal van studenten en 
stagiairs uit lage inkomenslanden waarvoor een 
Gemeenschappelijk Strategisch Kader (GSK) is 
uitgewerkt of een ontwikkelingsland waar zich een 
belangrijke humanitaire crisis voordoet, zodat hun verblijf 
in België het meest nuttig mogelijk is voor hun land van 
herkomst en dat ze een kracht van verandering mogen 
zijn voor de ontwikkeling, bij hun terugkeer. 
 

A.B. : 14 54 27 35.60.23 – Subsidiation de l’aide sociale 
et culturelle aux étudiants et stagiaires des pays à faible 
revenu. (cf art. 2.14.6 du budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 27 35.60.23 – Betoelaging van sociale en 
culturele hulp aan studenten en stagiairs uit lage 
inkomenslanden. (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

 (en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 1.750 5.100 0 0 5.250 0 Vastleggingen 

Liquidations 1.731 1.700 1.700 1.700 1.750 1.750 Vereffeningen 
 

 
 
Description 
 
Cette activité est dirigée vers l’accueil des étudiant(e)s et 
stagiaires venant de pays à faibles revenus pour lesquelles 
un Cadre Stratégique Commun (CSC) est élaboré ou d’un 
pays en développement touché par une importante crise 
humanitaire, de sorte à ce que leur passage en Belgique soit 
le plus utile possible à leur pays d’origine et qu’il puissent y 
être une force de changement pour le développement, à leur 
retour. 
 
 

 
Omschrijving  
 
Deze activiteit is gericht op het onthaal van studenten en 
stagiairs uit lage inkomenslanden waarvoor een 
Gemeenschappelijk Strategisch Kader (GSK) is 
uitgewerkt of een ontwikkelingsland waar zich een 
belangrijke humanitaire crisis voordoet, zodat hun verblijf 
in België het meest nuttig mogelijk is voor hun land van 
herkomst en dat ze een kracht van verandering mogen 
zijn voor de ontwikkeling, bij hun terugkeer. 
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Sont financés à charge de cette allocation de base :  
10 organismes, reconnus sous la dénomination de « foyers » 
qui assurent l'accueil et l’hébergement d'étudiants et 
stagiaires, boursiers à charge du budget de la coopération 
au développement et autres).  
 
Les subventions sont destinées à soutenir principalement le 
fonctionnement de ces organismes : La Maison Africaine, 
Solidarité Etudiants Tiers Monde - Solidariteit Derde Wereld 
Studenten, Maison Internationale de Mons, Ontmoeting 
Buitenlandse Studenten Gent, Maison Internationale de 
Gembloux, , Maisons communautaires d’Arlon, Home 
Vesalius KUL, Centre Placet, ITG-Studentenlogementen, 
Internationaal Tehuis voor Buitenlandse Studenten. 

Worden gesubsidieerd ten laste van deze basisallocatie : 
10 organisaties, erkend onder de benaming 
« onthaaltehuizen» die instaan voor het onthaal en de 
huisvesting van studenten en stagiairs, bursalen ten laste 
van de begroting voor ontwikkelingssamenwerking en 
andere. 
  
De subsidies zijn voornamelijk bestemd ter ondersteuning 
van de werking van deze organisaties : La Maison 
Africaine, Solidarité Etudiants Tiers Monde - Solidariteit 
Derde Wereld Studenten, Maison Internationale de Mons, 
Ontmoeting Buitenlandse Studenten Gent, Maison 
internationale de Gembloux, , Maisons communautaires 
d’Arlon, Home Vesalius KUL, Centre Placet, ITG-
Studentenlogementen, Internationaal Tehuis voor 
Buitenlandse Studenten. 

  
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 
Conventions de gestion avec les organisations citées. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Beheersovereenkomsten met de vermelde organisaties. 

Texte coordonné de l'arrêté royal du 1er juillet 1974 relatif à 
l'aide sociale et culturelle à certains boursiers ressortissant 
de pays en voie de développement. 
Texte coordonné de l'arrêté ministériel du 1er septembre 
1974 contenant l'exécution de l'arrêté royal du 1 juillet 1974 
relatif à l'aide sociale et culturelle à certains boursiers 
ressortissant de pays en voie de développement. 
 
Texte coordonné de l'arrêté ministériel du 22 décembre 1998 
contenant l’exécution de l'arrêté royal du 1er juillet 1974 
relatif à l'aide sociale et culturelle à certains boursiers 
ressortissant de pays en voie de développement. 
 

Gecoördineerde tekst van het koninklijk besluit van 1 juli 
1974 betreffende de sociale en culturele hulp aan 
sommige bursalen uit ontwikkelingslanden. 
Gecoördineerde tekst van het ministerieel besluit van 1 
september 1974 houdende uitvoering van het koninklijk 
besluit van 1 juli 1974 betreffende de sociale en culturele 
hulp aan sommige bursalen uit ontwikkelingslanden. 
 
Gecoördineerde tekst van het ministerieel besluit van 22 
december 1998 houdende uitvoering van het koninklijk 
besluit van 1 juli 1974 betreffende de sociale en culturele 
hulp aan sommige bursalen uit ontwikkelingslanden. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
La subvention est calculée, sur base de plafonds maximum 
indexés, dans les limites des crédits budgétaires disponibles. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
De subsidie is berekend op basis van maximale, 
geïndexeerde plafonds, binnen de limieten van de 
beschikbare begrotingskredieten. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

28 Renforcer l’engagement de la population, en Belgique 
comme dans les pays en développement, en faveur d’un 
développement international inclusif, durable et basé 
sur les droits. 
 

28 De inzet van de bevolking versterken, in België als 
in ontwikkelingslanden, ten gunste van een 
duurzame en inclusieve internationale ontwikkeling 
gebaseerd op de rechten. 

La loi du 19 mars 2013 relative à la coopération belge au 
développement précise en son article 7 que « la coopération 
belge au Développement veille également à sensibiliser le 
citoyen belge par l’information et l’éducation au enjeux , à la 
problématique et à la réalisation des objectifs de la 
coopération au développement et des relations 
internationales ».  
 
 
La note stratégique sur l’éducation au développement, 
précise cette mission de contribuer à former des citoyens 
responsables, capables de prises de positions éclairées sur 

De wet van 19 maart 2013 met betrekking tot de 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking preciseert in 
artikel 7 dat « de Belgische Ontwikkelings-samenwerking 
erop toeziet dat de Belgische burger wordt 
gesensibiliseerd via informatie en educatie over de inzet, 
de problematiek en de verwezenlijking van de 
doelstellingen van de ontwikkelingssamenwerking en van 
de internationale betrekkingen“. 
 
Zoals aangeduid in de strategienota 
ontwikkelingseducatie heeft de Belgische samenwerking 
ook de opdracht bij te dragen aan de vorming van 
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les grands enjeux mondiaux et la solidarité internationale 
mais aussi conscients de leur capacité à influencer le 
changement vers un monde plus juste. 
 

verantwoordelijke burgers, die voldoende onderlegd zijn 
om met betrekking tot de grote wereldwijde uitdagingen 
en de internationale solidariteit een degelijk onderbouwd 
standpunt in te nemen en die zich ervan bewust zijn dat 
ze het streven naar een meer rechtvaardige wereld kracht 
kunnen bijzetten.  
 

Elle vise à encourager l’engagement citoyen, individuel et 
collectif en faveur de relations « Nord » / « Sud » équitables. 
 

Zij streeft ernaar om de individuele en collectieve 
mobilisatie van burgers voor rechtvaardige “Noord” / 
“Zuid” relaties te ondersteunen. 

Dans ce cadre, la Coopération belge a pour mandat que 
chaque citoyen en Belgique puisse accéder à l’éducation au 
développement. Par ailleurs, dans un souci de transparence, 
de redevabilité et d’augmentation de l’assise sociétale de la 
coopération, la coopération belge se doit de communiquer à 
propos de sa politique et de ses résultats. 
 
  
Les objectifs du développement durable adoptés par les 
Nations Unies mettent l’accent sur le caractère universel des 
enjeux de développement international. Les actions 
d’éducation au développement pourront également être 
ciblées vers les populations des pays en développement. 
 

In deze context heeft de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking het mandaat om iedere 
burger in België een toegang te bieden tot 
ontwikkelingseducatie. Bovendien dient de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking te communiceren over haar 
beleid en haar resultaten en dit met het oog op 
transparantie, verantwoording en het verhogen van het 
maatschappelijk draagvlak. 
 
De duurzame ontwikkelingsdoelstellingen, aangenomen 
door de Verenigde Naties, leggen de nadruk op het 
universele karakter van de uitdagingen waar de 
internationale ontwikkeling voor staat. De acties van 
ontwikkelingseducatie zullen eveneens gericht kunnen 
worden op de bevolkingen van de ontwikkelingslanden. 
 

Etant donné l'ampleur de cette tâche, la diversité des acteurs 
clés et l'évolution permanente du paysage des médias, des 
crédits sont prévus à charge de plusieurs allocations de base 
comme l'AB 14 54 28 12.11.21 (actions de sensibilisation de 
l'administration), l'AB 14 54 28 33.00.29 (subsidiation des 
initiatives de tiers), l’AB 14 54 28 33.00.30 (« Annoncer la 
couleur »). 
  
 
L’AB 14 54 20 35.60.72 (financement des programmes des 
ONG) peut également contribuer à cet objectif stratégique. 
 
Les activités de communication institutionnelle de 
l'administration ont été inscrites à l'AB 14 40 61 12.11.10 
pour les tâches plus générales comme par exemple le site 
web, le rapport annuel et certaines brochures. 
 

Gezien de omvang van deze taak, de diversiteit van de 
sleutelactoren en de niet te stuiten evolutie in het 
communicatielandschap, worden hiervoor kredieten 
voorzien ten laste van meerdere basisallocaties zoals BA 
14 54 28 12.11.21 (sensibiliseringsactiviteiten van de 
administratie), BA 14 54 28 33.00.29 (betoelaging van 
initiatieven van derden), BA 14 54 28 33.00.30 (“Kleur 
bekennen”). 
 
De BA 14 54 20 35.60.72 – (programmafinanciering 
NGO’s) kan ook tot deze strategische doelstelling 
bijdragen. 
 
De institutionele communicatieactiviteiten van de 
administratie worden voor meer algemene taken zoals 
bijvoorbeeld de website, het jaarrapport en zekere 
brochures ingeschreven op BA 14 40 61 12.11.10. 
 

A.B. : 14 54 28 12.11.21 – Sensibilisation et information 
de la population belge au développement international 
(initiatives des pouvoirs publics).  
 

B.A. : 14 54 28 12.11.21 - Sensibilisering en informatie 
van de Belgische bevolking aan internationale 
ontwikkeling (initiatieven van de overheid). 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 568 1.400 1.200 1.400 1.400 1.400 Vastleggingen 

Liquidations 640 1.400 1.400 1.400 1.400 1.400 Vereffeningen 
 

 
Description 
 

Omschrijving 
 

Les crédits inscrits à charge de cette allocation de base 14 
54 28 12.11.21 sont destinés à : 
 

De kredieten ingeschreven op deze basisallocatie 14 54 
28 12.11.21 zijn bestemd voor: 

 - utiliser le potentiel des mass media et autres 
productions audiovisuelles pour amener à un public 
large des éléments de réflexion sur les enjeux globaux 
de développement et sur la solidarité internationale. Ce 

 het potentieel aan massamedia en andere 
audiovisuele producties te gebruiken om elementen 
ter reflectie over de algemene uitdagingen van 
ontwikkeling en over de internationale solidariteit over 
te brengen aan een ruim publiek. Dit materiaal kan 



3648/007DOC 55100

 98 
 

matériel peut aussi être utilisé dans d’autres 
interventions avec des publics plus spécialisés 

ook gebruikt worden bij andere interventies met meer 
gespecialiseerd publiek. 

 des productions propres; 
 organiser ou poursuivre l’organisation d’événements 

relatifs aux thèmes internationaux, notamment au sujet 
des ODD (Objectifs pour le Développement durable) ; 

 eigen producties; 
 evenementen over internationale thema's zoals de 

SDGs (Sustainable Development Goals) te 
organiseren of verder te zetten; 

 faire connaître au public belge les réalisations de la 
coopération belge. En 2023, une campagne de 
communication a été lancée. Les coûts seront liquidés 
en trois ans (2023-2024-2025). 

 soutenir l’utilisation concrète par les acteurs de 
l’éducation au développement des potentiels des outils 
digitaux afin d’augmenter l’impact de leurs interventions. 

 

 het Belgische publiek kennis te laten maken met de 
realisaties van de Belgische samenwerking. In 2023 
werd een communicatiecampagne gestart waarvan 
de kosten op drie jaar vereffend worden (2023-2024-
2025). 

 het concreet gebruik van het potentieel aan digitale 
instrumenten via de actoren van 
ontwikkelingsonderwijs aan te moedigen teneinde de 
impact van hun interventies te verhogen. 

 
Afin d’atteindre un public non spécialisé, la collaboration 
avec les médias sera maintenue, par exemple pour des 
coproductions de programmes radio-tv, de documentaires et 
films ou de nouveaux outils digitaux (web docum, blog, vlog, 
podcast, etc), pour le financement des frais de voyages de 
journalistes ou le paiement des frais de journalistes le cas 
échéant sous forme de bourse ou d'un système analogue.   
 

Teneinde een niet-gespecialiseerd publiek te bereiken zal 
er ook verder samengewerkt worden met de media: vb. 
coproductie van radio of televisieprogramma's, 
documentaires en films of van nieuwe digitale 
instrumenten (web docum, blog, vlog, podcast, etc.), 
betaling van de reiskosten van journalisten of betaling van 
kosten van journalisten desgevallend onder vorm van 
beurzen of een analoog systeem.   
 

L’administration pourra également prévoir des activités afin 
d’assurer le monitoring de sa stratégie d’éducation au 
développement. 
 

De administratie kan eveneens activiteiten voor de 
monitoring van haar educatiestrategie over ontwikkeling 
voorzien. 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
 

Méthode de calcul de la dépense (à titre indicatif en milliers 
EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers in duizend EUR) 
 

Engagement / Vastlegging 2022 2023 2024 

1. Productions de films 0 1.340 1.080 

2. Frais de journalistes 19 19 20 

3. Campagnes, événements 500 41 50 

4. Petites commandes diverses  35  50 

Total 554 1.400 1.200 
 

Liquidation / vereffening 2022 2023 2024 

1. Filmproducties 1.120 1.120 1.120 

2. Kosten journalisten 34 34 34 

3. Campagnes, evenementen 0 200 200 

4. Allerlei kleine bestellingen  46 46 46 

Totaal 1.400 1.400 1.400 
 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 28 33.00 29 – Sensibilisation et information 
de la population belge au développement international 
(contribution à des initiatives de tiers). (cf art. 2.14.6 du 
budget général des dépenses).   
 

B.A. : 14 54 28 33.00.29 – Sensibilisering en informatie 
van de Belgische bevolking aan internationale 
ontwikkeling (bijdrage aan initiatieven van derden) (cf 
art. 2.14.6 van de algemene uitgavenbegroting).   
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  
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Engagements 0 0 0  1.000  1.000 1.000  Vastleggingen 

Liquidations 0 0 0  1.000  1.000 1.000  Vereffeningen 
 

 
Description 
 
Cette allocation de base permet d'accorder des subventions 
aux organisations publiques ou privées qui proposent des 
activités de sensibilisation aux enjeux du développement et 
à la coopération au développement ciblant l’opinion publique 
belge.  

 
Omschrijving 
 
Deze basisallocatie laat toe toelagen te verstrekken aan 
publieke of private instellingen die 
sensibiliseringsactiviteiten inzake de 
ontwikkelingsproblematiek en -samenwerking 
organiseren, gericht naar de Belgische publieke opinie.  
 

Ces activités peuvent être sélectionnées via des appels à 
projets qui fixent un ou des thèmes spécifiques et/ou un ou 
des publics cibles précis en fonction des priorités en la 
matière de la Coopération belge au Développement. 
 

Deze activiteiten kunnen geselecteerd worden via 
projectoproepen die één of meerdere specifieke thema’s 
en/of een precies doelpubliek beogen, in functie van de 
prioriteiten van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking. 
 

Ces activités sont organisées en Belgique et répondent à 
certains critères (véhiculer des messages, permettre la 
participation interactive du public visé, avoir une portée 
éducative/pédagogique, avoir un effet multiplicateur, être 
complémentaires avec divers médias, outils d’animation et 
autres actions d’éducation au développement organisées 
par la Coopération belge ou ses partenaires).  
 

Deze activiteiten worden in België georganiseerd en 
beantwoorden aan zekere criteria (boodschappen die 
gebracht worden, interactieve deelname van het 
doelpubliek toelaten, een educatieve/pedagogische 
draagwijdte hebben, een multiplicatoreffect hebben, 
complementair zijn met verschillende media, vormen van 
animatie en andere op ontwikkelingseducatie gerichte 
activiteiten van de Belgische samenwerking of haar 
partners).  
 

Les appels à projets détaillent les critères de participation et 
de sélection tout comme les seuils et les plafonds 
d’intervention de la Coopération belge. 

De projectoproepen specifiëren de deelname- en 
selectiecriteria alsook de drempels en de plafonds voor 
de tussenkomst van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking. 
 

L’objectif poursuivi est de favoriser l’innovation et d’atteindre 
des publics cibles qui ne sont pas atteints par les autres 
instruments et acteurs d’éducation au développement. 

Bedoeling is de innovatie te bevorderen en een 
doelpubliek te bereiken dat niet bereikt wordt met andere 
instrumenten en door andere actoren van de 
ontwikkelingseducatie. 
  

Des activités telles que l'organisation de congrès et de 
réunions internationales ou le financement de la participation 
de ressortissants de pays à faible revenu à ces réunions ne 
relèvent pas de cette allocation de base. 
 

Activiteiten zoals de organisatie van congressen en 
internationale vergaderingen of de financiering van de 
deelname van onderhorigen van lage inkomenslanden 
aan deze vergaderingen vallen niet onder deze 
basisallocatie.  
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
Estimation, en attendant les thèmes, les groupes cibles et les 
résultats des appels à projets 2022. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Raming in afwachting van de thema’s, de doelgroepen en 
de resultaten van de projectoproepen 2022. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
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A.B. : 14 54 28 33.00.30 – Subsidiation d’Annoncer la 
Couleur. (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget général des 
dépenses).  
 
 

B.A.: 14 54 28 33.00.30 – Betoelaging van Kleur 
bekennen. (cf art. 2.14.6 en 2.14.10 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 0 0 0 10.000 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 1.739 2.000  2.000 2.000 2.000 2.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
 
Lancé en 1997, le processus éducatif Annoncer la 
Couleur/Kleur Bekennen (ALC/KLB) est le programme 
d’éducation à la citoyenneté mondiale pour la jeunesse d’âge 
scolaire en Belgique, coordonné par ENABEL depuis 2003.  
 
Il vise à ancrer l’éducation à la citoyenneté mondiale (ECM) 
dans l’enseignement. L’ECM vise à éveiller et former aux 
interdépendances mondiales, à inciter à agir en citoyen·nes 
responsables, conscient·es de l'importance de la solidarité 
internationale, et à contribuer à un monde plus juste et plus 
durable. 
 
 
Le dernier programme d’ALC/KLB s’est étalé de septembre 
2014 à août 2019. A cause des affaires courantes, il a dû être 
prolongé deux fois de 12 mois pour couvrir les années 
scolaire 2019-20 et 2020-21. Le nouveau programme 
pluriannuel est en cours, il couvre 4 années : de septembre 
2021 à août 2025. 
 
L'objectif global du nouveau programme ALC-KLB est : « les 
jeunes, conscient·e·s de l'interdépendance mondiale et de 
l'importance des objectifs de développement durable (ODD), 
agissent en citoyen·e·s du monde et œuvrent pour un monde 
plus juste, plus inclusif et plus durable ». L'objectif spécifique 
est : « Ancrage et renforcement durable et de qualité de 
l'ECM et des ODD dans l'enseignement en Belgique ». 
 

Omschrijving 
 
Het onderwijsproces Annoncer la Couleur/Kleur 
Bekennen (ALC/KLB), dat in 1997 van start ging, is het 
programma van wereldburgerschapseducatie voor 
schoolgaande jongeren in België, dat sinds 2003 door 
ENABEL wordt gecoördineerd. 
 
Doel is wereldburgerschapseducatie (WBE) in het 
onderwijs te verankeren. WBE wil mensen bewust maken 
van de onderlinge afhankelijkheid in de wereld, 
verantwoordelijk burgerschap aanmoedigen, hen bewust 
maken van het belang van internationale solidariteit, en 
bijdragen tot een rechtvaardiger en duurzamer wereld. 
 
Het laatste ALC/KLB-programma liep van september 
2014 tot augustus 2019. Vanwege de lopende zaken 
moest het twee keer met 12 maanden worden verlengd 
voor de schooljaren 2019-20 en 2020-21. Het nieuw 
meerjarenprogramma is in uitvoering en bestrijkt 4 jaar: 
van september 2021 tot augustus 2025. 
 
De algemene doelstelling van het nieuwe ALC-KLB-
programma is: "Jongeren die zich bewust zijn van de 
onderlinge afhankelijkheid in de wereld en het belang van 
de doelstellingen voor duurzame ontwikkeling (SDG's), 
handelen als wereldburgers en werken aan een 
rechtvaardiger, inclusievere en duurzamere wereld". De 
specifieke doelstelling is: "Duurzame en kwaliteitsvolle 
verankering en versterking van WBE en de SDG's in het 
onderwijs in België". 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
 

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la "Coopération 
technique belge" sous la forme d'une société de droit public, 
telle que modifiée par la loi programme du 30 décembre 
2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 décembre 2009 
portant des dispositions diverses, par la loi du 27 décembre 
2012 et par la loi du 20 janvier 2014 et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la 
Coopération technique belge et définition des missions et du 

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012 en door 
de wet van 20 januari 2014, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
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fonctionnement d’Enabel, Agence belge de Développement, 
et les arrêtés royaux d'exécution. 
 

Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Arrêté royal du 10 avril 2014 portant assentiment au 
quatrième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale “Coopération 
technique belge”. 
 
 
Arrêté royal du 17 décembre 2017 portant assentiment au 
premier contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale Enabel, Agence 
belge de Développement.  

Koninklijk besluit van 10 april 2014 houdende instemming 
met het vierde beheerscontract tussen de Belgische Staat 
en de naamloze vennootschap van publiek recht met 
sociaal oogmerk “Belgische Technische Coöperatie”.  
 
Koninklijk besluit van 17 december 2017 houdende 
instemming met het eerste beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht met sociaal oogmerk Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap. 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
 

En 2021 une nouvelle convention d’attribution a été 
engagée. 

In 2021 werd een nieuwe toewijzingsovereenkomst 
vastgelegd. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

29 Respect des obligations résiduelles 
 

29 Naleving van de residuele verplichtingen 
 

A.B. : 14 54 29 34.31.10 - Remboursement des frais de 
soins médicaux dispensés en Europe aux missionnaires 
belges et luxembourgeois d'Afrique. (cf art. 2.14.6 du 
budget général des dépenses). 
 

B.A. : 14 54 29 34.31.10 - Terugbetaling van de kosten 
voor geneeskundige zorgen verleend in Europa aan 
de Belgische en Luxemburgse missionarissen van 
Afrika. (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting). 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements  1 1 1 1 1 Vastleggingen 

Liquidations  1 1 1 1 1 Vereffeningen 
 

 
Description 
Intervention du Trésor dans les frais médicaux et 
pharmaceutiques exposés par les missionnaires de 
nationalité belge et luxembourgeoise pendant leurs congés 
en Europe.  
 

Omschrijving  
Tussenkomst van de Schatkist in de medische en 
farmaceutische onkosten van missionarissen van 
Belgische en Luxemburgse nationaliteit, gemaakt 
gedurende hun verlof in Europa. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Arrêté royal du 13 décembre 1962 portant intervention du 
Trésor dans les frais médicaux et pharmaceutiques exposés 
par les missionnaires affectés à des tâches enseignantes ou 
médicales en République du Congo, au Rwanda ou au 
Burundi, modifié par l'arrêté royal du 4 novembre 1963.  
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Koninklijk besluit van 13 december 1962 houdende 
tussenkomst van de Schatkist in de geneeskundige en 
farmaceutische kosten gedaan door missionarissen die 
voor onderwijs of geneeskundige zorgen zijn aangesteld 
in de Democratische Republiek Congo, in Rwanda of in 
Burundi, gewijzigd door het koninklijk besluit van 4 
november 1963.  
 

Méthode de calcul de la dépense  
Estimation. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Raming. 
 

A.B. : 14 54 29 42.10.03 - Versements à l’Office des 
régimes particuliers de sécurité sociale des cotisations 
afférentes à l'affiliation à certaines prestations de la 
sécurité sociale, du personnel missionnaire agréé pour 

B.A. : 14 54 29 42.10.03 - Stortingen ten bate van de 
Dienst voor de Bijzondere Socialezekerheidsstelsels 
van de bijdragen betreffende de aansluiting bij 
bepaalde uitkeringen van de sociale zekerheid, van 
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l'exercice de fonctions de coopération dans les pays à 
faible revenu. 
 

het, voor de uitoefening van samenwerkingsfuncties 
in de lage inkomenslanden, aangenomen 
zendelingenpersoneel. 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements  970 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Vastleggingen 

Liquidations  909 1.000 1.000 1.000 1.000 1.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
Intervention du Trésor dans la sécurité sociale des 
missionnaires agréés pour l'exercice de fonctions de 
coopération. 
 

Omschrijving 
Tussenkomst van de Schatkist in de sociale zekerheid 
van de voor het uitoefenen van samenwerkingsfuncties 
aangenomen zendelingen. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Arrêté royal du 6 avril 1976 organisant une intervention du 
Trésor dans la sécurité sociale du personnel missionnaire 
agréé pour l'exercice de fonctions de coopération dans les 
pays à faible revenu. 
 
 
Arrêté royal du 15 mars 2017 modifiant l'arrêté royal du 15 
septembre 1965 relatif à la perception des cotisations du 
régime de la sécurité sociale d'outre-mer et l'arrêté royal du 
15 décembre 1970 fixant les tarifs et barèmes à appliquer 
par le Fonds des pensions de l'Office de sécurité sociale 
d'outre-mer. 
 
 
 
Arrêté ministériel du 20 mai 1976 déterminant les formalités 
à accomplir par le personnel missionnaire en vue d'être 
agréé pour l'exercice de fonctions de coopération dans les 
pays à faible revenu et de participer à la sécurité sociale 
d'outre-mer. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis  
Koninklijk besluit van 6 april 1976 houdende 
tegemoetkoming van de Schatkist in de sociale zekerheid 
van het voor het uitoefenen van samenwerkingsfuncties 
in de lage inkomenslanden aangenomen 
zendelingenpersoneel. 
 
Koninklijk besluit van 15 maart 2017 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 15 september 1965 met betrekking 
tot de inning van de bijdragen in de regeling voor de 
overzeese sociale zekerheid en van het koninklijk besluit 
van 15 december 1970 tot vaststelling van de door het 
Pensioenfonds van de Dienst voor de overzeese sociale 
zekerheid toe te passen tarieven en schalen. 
 
Ministerieel besluit van 20 mei 1976 tot vaststelling van 
de formaliteiten die moeten vervuld worden om als 
missionaire personeel erkend te zijn om 
samenwerkingsfuncties te volbrengen in de lage 
inkomenslanden en deel te nemen aan de overzeese 
sociale zekerheid. 
 

Arrêté ministériel du 22 février 1980 modifiant l'arrêté 
ministériel du 20 mai 1976 fixant le montant des cotisations 
mensuelles dues à charge du Trésor en vue d'assurer la 
participation à la sécurité sociale d'outre-mer du personnel 
missionnaire agréé pour l'exercice de fonctions de 
coopération dans les pays à faible revenu. 
 

Ministerieel besluit van 22 februari 1980 houdende 
wijziging van het ministerieel besluit van 20 mei 1976 tot 
vaststelling van het bedrag van de maandbijdragen ten 
laste van de Schatkist voor de deelneming aan de 
overzeese sociale zekerheid van het missionaire 
personeel dat erkend is om samenwerkingsfuncties te 
volbrengen in de lage inkomenslanden. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
L’Arrêté Royal du 15 mars 2017 a modifié de façon fort 
sensible la législation concernant les pensions allouées par 
l’ONSS DG VII. Dans le souci de maintenir au personnel 
missionnaire un niveau de pension plus ou moins similaire à 
celui qui lui était octroyé par la législation précédente, il a été 
décidé d’augmenter le montant des cotisations d’un taux de 
90%. Le montant mensuel indexé par missionnaire s’élève à 
1.141,56 EUR. Le nombre de ces missionnaires est par 
contre en diminution constante depuis plusieurs années. 
Pour l’année 2022 on peut prendre une moyenne de 73 
unités par mois. 
Le crédit annuel s’élèverait par conséquent à 1.141,56 EUR 
x 12 mois x 73 unités = 1.000.000 EUR. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Het Koninklijk Besluit van 15 maart 2017 heeft de 
wetgeving in verband met de pensioenen toegekend door 
de RSZ AD VII aanzienlijk gewijzigd. Om het niveau van 
het pensioen van het zendelingenpersoneel ongeveer op 
hetzelfde peil te houden als toegekend door de vorige 
wetgeving, werd beslist om het bedrag van de bijdrage te 
verhogen met 90%. Het geïndexeerd maandelijks bedrag 
per missionaris bedraagt 1.141,56 EUR. Het aantal 
missionarissen daarentegen neemt sinds enige jaren 
voortdurend af. In 2022 mag er uitgegaan worden van 
een gemiddelde van 73 eenheden per maand.  
Bijgevolg wordt het jaarlijks bedrag geraamd op 1.141,56 
EUR x 12 maanden x 73 eenheden = 1.000.000 EUR. 
 
 

A.B. : 14 54 29 42.10.04 - Exécution de l'article 26 de la 
loi du 5 juillet 1966 : "Compte de pensions 
complémentaires des enseignants" en faveur du 

B.A. : 14 54 29 42.10.04 - Uitvoering van artikel 26 van 
de wet van 5 juli 1966 : "Rekening van de aanvullende 
pensioenen voor de leerkrachten" ten gunste van het 
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personnel laïc de l'enseignement libre du Congo, du 
Rwanda et du Burundi avant l'accession de ces pays à 
l'indépendance. 
 

lekenpersoneel van het vrij onderwijs in Congo, 
Rwanda en Burundi vóór de onafhankelijkheid van 
die landen. 
 

 (en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements  1.103 1.250 1.250 1.200 1.200 1.200 Vastleggingen 

Liquidations  1.069 1.250 1.250 1.250 1.250 1.250 Vereffeningen 
 

 
Description 
Intervention du Trésor dans les pensions complémentaires 
du personnel laïc de l'enseignement libre au Congo, au 
Rwanda et au Burundi avant l'accession de ces pays à 
l'indépendance.  
 

Omschrijving  
Tussenkomst van de Schatkist in de aanvullende 
pensioenen van het lekenpersoneel van het vrij onderwijs 
in Congo, Rwanda en Burundi vóór de onafhankelijkheid 
van die landen. 

Base légale / Base réglementaire 
Article 26 de la loi du 5 juillet 1966 relative au régime de 
pension du personnel laïc agréé de l'enseignement libre du 
Congo et du Ruanda-Urundi avant l'accession de ces pays à 
l'indépendance. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Artikel 26 van de wet van 5 juli 1966 betreffende de 
pensioenregeling van het aangenomen lekenpersoneel 
van het vrij onderwijs in Congo en Rwanda Burundi vóór 
de onafhankelijkheid van die landen. 
 

Méthode de calcul de la dépense (en milliers EUR) 
 

Berekeningsmethode van de uitgave (in duizend 
EUR) 

* Dépenses moyennes mensuelles prévues : 96 
KEUR x 12: 1.152 
* Régularisations (modification de la situation du 
bénéficiaire) et nouveaux brevets (pensions de 
retraite ou de veuve): 98 

Total: 1.250 
 

* Geraamde gemiddelde maandelijkse uitgaven : 94 
KEUR x 12: 1.152 
* Regularisaties (verandering van de toestand van de 
begunstigde) en nieuwe brevetten (rust- of 
weduwepensioen): 98 

Totaal: 1.250 
 

  
La plupart des bénéficiaires ont obtenu les différentes 
péréquations qui leur étaient dues. Ceci explique la 
diminution du montant des régularisations à venir. 

Het merendeel van de begunstigden heeft de 
verschillende perequaties gekregen waarop zij recht 
hadden. Dit verklaart de vermindering van het bedrag van 
de toekomstige regularisaties. 
 

 
 

Programme d’activités 54/3 
 

MULTILATERALISME EFFECTIF 

 
 

Activiteitenprogramma 54/3 
 

EFFECTIEF MULTILATERALISME 
 

 
Objectifs poursuivis par le programme 
 

 
Nagestreefde doelstellingen door het programma 

Dans un contexte d’inégalités croissantes, de tensions 
géopolitiques et de défis mondiaux, la promesse du 
Programme 2030 d’un monde durable, inclusif et inclusif où 
personne n’est laissé pour compte est mise à l’épreuve. 
Dans un monde où tout est interconnecté, la coopération et 
les solutions multilatérales sont plus que jamais la bonne 
réponse.  
 
 
Dans ce cadre, la coopération multilatérale est un pilier 
central par lequel la Coopération belge poursuit ses priorités 
de fond et sa contribution aux efforts internationaux pour 
réaliser le Programme de développement durable à l’horizon 
2030 ainsi que l’engagement de notre pays en tant que 
défenseur d’un multilatéralisme efficace et d’un système 
multilatérale effectif et résilient.  

Tegen een achtergrond van toenemende ongelijkheden, 
geopolitieke spanningen en mondiale uitdagingen wordt 
de belofte van de Agenda 2030 van een duurzame, 
solidaire en inclusieve wereld waar no-one-is-left-behind 
danig op de proef gesteld. In een wereld waarin alles met 
elkaar verwezen is, vormen samenwerking en 
multilaterale oplossingen meer dan ooit het aangewezen 
antwoord.  
 
De multilaterale samenwerking vormt in dit kader een 
centrale pijler waarlangs de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking haar inhoudelijke 
prioriteiten en bijdrage tot de internationale inspanningen 
ter realisatie van de Agenda 2030 voor Duurzame 
Ontwikkeling nastreeft en zo ook het engagement van 
ons land als pleitbezorger van een efficiënt multilaterisme 
en een doeltreffend en veerkrachtig multilateraal systeem 
vormgeeft. 
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En plus d’honorer ses contributions obligatoires destinées à 
la réalisation des objectifs de ce programme budgétaire, la 
Belgique cherche à mettre en œuvre le multilatéralisme le 
plus performant possible, principalement par le biais de 
contributions volontaires non affectées et du soutien au 
personnel multilatéral. 

Naast het honoreren van haar verplichte bijdragen ter 
realisatie van de doelstellingen van dit 
begrotingsprogramma, beoogt België hoofdzakelijk via 
niet-geoormerkte vrijwillige bijdragen en het 
ondersteunen van multilateraal personeel een performant 
multilateralisme maximaal mogelijk te maken. 
 

Au niveau international, en collaboration avec les 
organisations multilatérales partenaires, la Belgique 
développe des orientations politiques axées sur la 
réalisation des ODDs, des droits de l’homme et prête une 
attention particulière aux principes du “leave no one 
behind” et “build back better” ainsi qu’aux pays les moins 
avancés et aux États fragiles. Au niveau des pays, la 
Belgique veille à l’effectivité, l’efficience, la cohérence et 
l’impact des activités opérationnelles du FMI, de la Banque 
mondiale, de la Banque africaine de Développement, de 
l’UE, de l’ONU et de ses agences spécialisées. 

Op internationaal niveau ontwikkelt België daartoe 
samen met haar multilaterale partnerorganisaties 
beleidsoriëntaties met een scherpe focus op de bijdrage 
tot de SDGs, de realisatie van de mensenrechten en met 
een bijzondere aandacht voor het principe van leave no 
one behind, build back better, en de minst ontwikkelde 
landen en fragiele staten. Op landenniveau waakt België 
over de effectiviteit, efficiëntie, coherentie en impact van 
de operationele activiteiten van het IMF, de Wereldbank, 
de Afrikaanse Ontwikkelingsbank, de EU, de VN en haar 
gespecialiseerde agentschappen. 
 

Objectif stratégique 1 : Une intégration renforcée et une 
dispersion réduite doivent rendre la collaboration 
multilatérale « fit for purpose » et lui permettre de 
contribuer à la réalisation de l’Agenda 2030 pour le 
développement durable, d’une manière efficace, efficiente 
et résiliente. 

Beleidsdoelstelling 1: Een versterkte integratie en 
afnemende versnippering moet toelaten dat de 
multilaterale samenwerking fit for purpose is en op een 
doeltreffende, doelmatige en veerkrachtige manier kan 
bijdragen tot de realisatie van de 2030 Agenda voor 
Duurzame Ontwikkeling. 
 

Objectif stratégique 2 : La Belgique s’inscrit dans une 
approche européenne globale (comprehensive approach) 
qui se base sur une analyse coordonnée et commune et 
prend en compte le contexte spécifique et les causes sous-
jacentes du sous-développement et des situations de crise. 
Elle prête une attention particulière à tous les domaines de 
l’action extérieure de l’UE jugés pertinents. 
 

Beleidsdoelstelling 2: België schrijft zich mee in in een 
Europese totaalaanpak (comprehensive approach) die 
vertrekt van een gecoördineerde en gezamenlijke 
analyse met aandacht voor de specifieke context en 
onderliggende oorzaken van onderontwikkeling en 
crisissituaties met aandacht voor alle relevante domeinen 
van het externe optreden van de EU. 
 

La DGD coopère avec quatre groupes distincts de 
partenaires multilatéraux: 
 

DGD werkt met vier onderscheiden groepen van 
multilaterale partners : 

1) L'Union européenne, pour laquelle les contributions sont 
versées au Fonds européen de développement (FED) et 
à la Banque européenne d’investissement (BEI). Il s'agit 
de contributions obligatoires, dont le montant est fixé suite à 
une négociation entre la Commission européenne et les 
États membres. Le FED permet d'accorder des subventions 
à des programmes d'aide aux 79 pays ACP (Afrique, 
Caraïbes, Pacifique), signataires de l'accord de Cotonou. En 
outre, la Banque européenne d’investissement gère une 
facilité d’investissement destinée au développement du 
secteur privé et semi-privé dans les pays ACP. 

1) De Europese Unie, waarbij bijdragen gestort worden 
aan het Europees Ontwikkelingsfonds (EOF) en de 
Europese Investeringsbank (EIB). Het betreft 
verplichte bijdragen, waarvan het bedrag wordt 
vastgesteld na onderhandelingen tussen de Europese 
Commissie en de lidstaten. Via het EOF worden 
hulpprogramma's in de 79 ACP-landen (Afrika, Caraïben 
en de Stille Zuidzee), die het akkoord van Cotonou 
ondertekenden, betoelaagd.  
Daarnaast beheert de Europese Investeringsbank een 
investeringsfaciliteit, bestemd voor de ontwikkeling van 
de private en de semi private sector in de ACP-landen.  
 

L'aide de l'Union européenne aux pays d'Asie, d'Amérique 
latine et de la Méditerranée ainsi que l’aide humanitaire 
provient quant à elle, du budget de l’Union européenne, 
alimenté, pour ce qui concerne la Belgique, par le SPF 
Finances.  
 

De hulp van de Europese Unie aan de landen van Azië, 
Latijns Amerika en de Middellandse Zee evenals de 
humanitaire hulp daarentegen, komt van de begroting 
van de Europese Unie die, voor wat België betreft, 
bevoorraad wordt door de FOD Financiën.  
 

2) Les institutions et organes des Nations Unies et 
d’autres organisations internationales ou conventions 
pour lesquels la contribution de la Belgique est 
obligatoire: 

2) De instellingen en organen van de Verenigde 
Naties en andere internationale organisaties of 
verdragen waaraan België een verplichte bijdrage 
betaalt:  
 

 le Fonds international de développement agricole 
(IFAD/FIDA) 

 l’Organisation mondiale de la santé (OMS) 

 het Internationaal Fonds voor Agrarische 
Ontwikkeling (IFAD/FIDA) 

 de World Health Organization (WHO) 
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 l’Organisation des Nations Unies pour l’alimentation et 
l’agriculture (FAO) 

 l’Organisation des Nations Unies pour l’éducation, la 
science et la culture (UNESCO) 

 l’Organisation internationale du travail (OIT) 
 l’Organisation internationale pour les migrations (OIM) 
 la Mission de l'Organisation des Nations Unies au Congo 

(MONUSCO) 
 le Tribunal Pénal international pour le Rwanda et le 

Mécanisme international Résiduel 
 le Fonds multilatéral pour le Protocole de Montréal 

 
 la Convention cadre des Nations Unies sur le 

changement climatique et le Protocole de Kyoto  
 la Convention relative à la diversité biologique (UNCBD)  
 la Convention sur la lutte contre la désertification 

(UNCCD)  
 

 de Voedsel- en Landbouworganisatie van de 
Verenigde Naties (FAO) 

 de Organisatie van de Verenigde Naties voor 
Opvoeding, Wetenschap en Cultuur (UNESCO) 

 de Internationale Arbeidsorganisatie (ILO) 
 de Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) 

 
 de Missie van de Organisatie van de Verenigde 

Naties in Congo (MONUSCO) 
 het Internationaal Straftribunaal voor Rwanda en het 

Internationaal Residueel Mechanisme 
 het Multilateraal Fonds voor het Protocol van 

Montreal 
 het Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 

klimaatverandering en het Protocol van Kyoto  
 het Verdrag inzake de biologische diversiteiten 

(UNCBD)  
 het Verdrag ter bestrijding van de desertificatie 

(UNCCD)  
 

Le montant de la contribution à ces organisations est fixé sur 
la base d'une clef de répartition établie, soit par l'Assemblée 
générale des Nations Unies, soit par les organes de gestion 
des institutions ou conventions concernées. 
La contribution belge aux quatre derniers traités de la liste 
ci-dessus est incluse dans le programme 6. 

Het bedrag van de bijdragen wordt vastgesteld op basis 
van een verdeelsleutel opgesteld, hetzij door de 
Algemene Vergadering van de Verenigde Naties, hetzij 
door de bestuursorganen van de betrokken instellingen 
of verdragen. 
De Belgische bijdrage aan de laatste vier verdragen in 
bovenstaande lijst worden verrekend op programma 6. 
 

3) Des organisations financières internationales actives 
dans les pays en voie de développement.  
Il s’agit de l’Association internationale de développement 
(AID), de la Banque ouest africaine de développement 
(BOAD), de la Banque internationale pour la reconstruction 
et le développement (BIRD), du Fonds africain de 
développement et de la Banque africaine de développement 
Les contributions belges à la Banque Asiatique de 
Développement, la Banque interaméricaine de 
développement et la Banque asiatique d’investissement 
pour les infrastructures sont financées par le SPF Finances. 
La contribution à l’augmentation du capital de la Société 
Financière Internationale est financée sous le programma 
54/4. 
 

3) Internationale financiële instellingen die actief zijn 
in de ontwikkelingslanden. Het betreft: de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA), de West-
Afrikaanse Ontwikkelingsbank (BOAD), de Internationale 
Bank voor Wederopbouw en Ontwikkeling (IBRD), het 
Afrikaans Ontwikkelingsfonds en de Afrikaanse 
Ontwikkelingsbank. De Belgische bijdragen aan de 
Aziatische Ontwikkelingsbank, de Inter-Amerikaanse 
Ontwikkelingsbank en de Aziatische Infrastructuurbank 
worden gefinancierd door de FOD Financiën. De bijdrage 
aan de kapitaalverhoging van de International Finance 
Corporation wordt onder programma 54/4 gefinancierd. 
 

Aussi le volet multilatéral de l'initiative de réduction de la 
dette des pays pauvres très endettés (PPTE) et l'initiative du 
sommet de Gleneagles (Multilateral Debt Relief Initiative) 
visant à annuler totalement les dettes des pays PPTE à 
l'égard du Fonds monétaire international, de l'Association 
internationale de développement et du Fonds africain de 
développement sont inscrits au programme 3. 
 

Ook het multilateraal luik van het initiatief ter verlichting 
van de schuld van de armste landen met een zware 
schuldenlast (HIPC) en het initiatief van de top van 
Gleneagles (Multilateral Debt Relief Initiative) om de 
schulden van de HIPC-landen bij het Internationaal 
Monetair Fonds, de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie en het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds volledig kwijt te schelden, worden op 
programma 3 ingeschreven. 
 

4) Les "organisations internationales partenaires de la 
coopération multilatérale": 
 Organisation des Nations unies pour l’Alimentation et 

l’Agriculture (FAO) 

4) De "internationale partnerorganisaties van de 
multilaterale samenwerking": 
 Food and Agriculture Organization (FAO) 
 

 Organisation internationale du Travail (OIT) 
 Organisation mondiale de la Santé (OMS) 
 Organisation internationale pour la Migration (OIM) 
 Programme des Nations unies pour le Développement 

(PNUD)  

 International Labour Organisation (ILO) 
 World Health Organization (WHO) 
 International Organization for Migration (IOM) 
 United Nations Development Programme (UNDP)  

 Entité des Nations unies pour l’Egalité des Sexes et 
l’Autonomisation des Femmes (ONU-Femmes) 

 United Nations Entity for Gender Equality and the 
Empowerment of Women (UN-Women) 



3648/007DOC 55108

 106 
 

 Bureau des Nations unies du Haut Commissaire aux 
Droits de l’Homme (OHCHR) 

 Fonds mondial pour la lutte contre le SIDA, la 
Tuberculose et le paludisme (GFATM) 

 Programme commun des Nations unies sur le 
VIH/SIDA (ONUSIDA) 

 Fonds des Nations unies pour la population (FNUAP) 

 United Nations Office of the High Commissioner for 
Human Rights (OHCHR) 

 Global Fund to Fight Aids, Tuberculosis and Malaria 
(GFATM) 

 United Nations Joint Programme on HIV/AIDS 
(UNAIDS) 

 United Nations Population Fund (UNFPA) 
 Fonds des Nations unies pour l’Enfance (UNICEF) 
 Programme des Nations unies pour l’Environnement 

(PNUE) 

 United Nations Children’s Fund (UNICEF) 
 United Nations Environment Programme (UNEP) 
 

 Groupe consultatif de Recherche Agronomique 
internationale (CGIAR) – voir dorénavant le programme 
4 

 Consultative Groupe on International Agricultural 
Research (CGIAR) – zie voortaan programma 4 

 Groupe de la Banque mondiale (y compris l’Initiative en 
faveur des Pays pauvres très endettés – PPTE, le 
Fonds pour l’Environnement mondial – FEM, le 
Partenariat mondial pour l’Education – PME, l’Initiative 
d’allègement de la Dette multilatérale – IADM, 
l’Association internationale de Développement – IDA, la 
Banque internationale pour la Reconstruction – IBRD, 
le Fond africain de développement - FAD, Extractives 
Global Programmatic Support Trust Fund – EGPS, …) 

 Fonds Monétaire International (FMI) / Politique et 
Administration fiscales 

 

 Wereldbankgroep (met inbegrip van Heavily 
Indebted Poor Coutries – HIPC, Global Environment 
Facility – GEF, Global Partnership for Education – 
GPE, Multilateral Debt Relief Initiative – MDRI, 
International Development Association – IDA, 
International Bank for Reconstruction and 
Development – IBRD, het African Development 
Fund – ADF, Extractives Global Programmatic 
Support Trust Fund – EGPS,….)  
 

 International Monetary Fund (IMF) / Tax Policy and 
Administration 

Le choix de ces organisations a été effectué sur la base de 
la loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, telle que modifiée par la loi du 9 janvier 
2014, la loi du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi 
du 20 juillet 2020. Cette loi décide que : 
 

De selectie van deze organisaties vloeit voort uit de Wet 
van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. Deze wet bepaalt 
dat:  

“Pour pouvoir bénéficier de contributions volontaires en tant 
que partenaire de la coopération multilatérale, l’organisation 
internationale satisfait aux critères suivants: 
 

“Om vrijwillige bijdragen te kunnen ontvangen als partner 
van de multilaterale samenwerking, voldoet de 
internationale organisatie aan de volgende criteria: 

1° les objectifs généraux de l’organisation internationale sont 
cohérents par rapport à ceux de la Coopération belge au 
Développement; 
 

1° de algemene doelstellingen van de internationale 
organisatie zijn coherent met deze van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking; 

2° l’organisation internationale a une approche logique, 
planifiée, orientée vers les résultats, qui ressort de 
programmes de développement permettant une évaluation 
de l’utilisation des contributions de la coopération 
multilatérale; 
 

2° de internationale organisatie heeft een logische, 
planmatige, resultaatgerichte aanpak, die voortvloeit uit 
ontwikkelingsprogramma’s welke een evaluatie van de 
aanwending van de bijdragen van de multilaterale 
samenwerking toelaten; 

3° les contributions de la coopération multilatérale sont 
cohérentes par rapport à l’éventuelle contribution fournie à 
l’organisation internationale par d’autres acteurs de la 
coopération au développement, en vue d’harmoniser 
l’ensemble des contributions de la coopération au 
développement et de maximaliser leurs effets. 
 

3° de bijdragen van de multilaterale samenwerking zijn 
coherent met de eventuele bijdrage die door andere 
actoren van de ontwikkelingssamenwerking aan de 
internationale organisatie wordt gegeven, teneinde het 
geheel der bijdragen van de ontwikkelingssamenwerking 
te harmoniseren en het effect ervan te maximaliseren. 

Le Roi détermine les modalités et la procédure de sélection 
des organisations internationales auxquelles des 
contributions volontaires sont octroyées. 
Le Roi établit, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, 
une liste de maximum quinze organisations internationales 
auxquelles des contributions volontaires sont octroyées.” 
 

De Koning bepaalt de nadere regels en de procedure 
voor de selectie van de internationale organisaties waar 
vrijwillige bijdragen aan worden toegekend.  
De Koning bepaalt, bij een besluit vastgesteld na overleg 
in de Ministerraad, een lijst van maximaal vijftien 
internationale organisaties waar vrijwillige bijdragen aan 
worden toegekend.” 
 

L’arrêté royal avec la liste des organisations partenaires de 
la coopération multilatérale a été revu le 29 mai 2015 et 
reprend les 15 organisations mentionnées ci-dessus. 
 

Het koninklijk besluit met de lijst van de 
partnerorganisaties van de multilaterale samenwerking 
werd herzien op 29 mei 2015 en bevat de 15 hoger 
vermelde organisaties. 
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Ces organisations reçoivent une contribution volontaire dont 
le montant peut être augmenté ou diminué en fonction des 
priorités politiques et des résultats obtenus. Depuis 2001, les 
contributions volontaires sont accordées dans le cadre 
d'accords pluriannuels. Depuis 2009, nos contributions aux 
organisations partenaires sont destinées principalement 
aux moyens généraux et non affectés de ces organisations 
(contributions au core). Des Arrangements cadres avec 15 
organisations multilatérales partenaires ont été signés en 
2016. En mai 2021, la Ministre de la Coopération au 
Développement a communiqué sa décision sur les 
contributions pluriannuelles volontaires pour la période 
2021-2024 pour chacune de ces organisations. 
 

Deze organisaties ontvangen een vrijwillige bijdrage, 
waarvan het bedrag verhoogd of verlaagd kan worden in 
functie van beleidsprioriteiten en behaalde resultaten. 
Sinds 2001 worden de vrijwillige bijdragen toegekend in 
het raam van meerjarige overeenkomsten. Sinds 2009 
zijn onze bijdragen aan de partnerorganisaties 
hoofdzakelijk bestemd voor de algemene en niet 
geoormerkte middelen van deze organisaties (core-
bijdragen). In 2016 werden Kaderovereenkomsten 
getekend met 15 van deze multilaterale 
partnerorganisaties. In mei 2021 heeft de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking haar beslissing 
gecommuniceerd met betrekking tot de meerjarige 
vrijwillige bijdragen voor de periode 2021-2024 voor 
elkeen van deze organisaties. 

Moyens mis en oeuvre Aangewende middelen 
 

Crédits d'engagement et de liquidation en milliers EUR 
et en % du budget total 
 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 

 
 2022  2023  2024   
 Réal/Real % Tot Ajus/ Aang % Tot Init % Tot  
Engagement 663.331 27,87 % 327.555  33,54 % 254.540  25,97 % Vastlegging 
Liquidation 448.424 34,52 % 380.024 30,05 % 393.159 31,29 % Vereffening 

  

 
 
Crédits de liquidation par activité en milliers EUR Vereffeningskredieten per activiteit in duizend EUR 
  

 2022 réal 2023 ajusté 2024 initial 
Contrib 
volontaires 125.945 89.795 93.695 
Contrib 
banques 209.453 194.808 219.153 
Contrib 
obligatoires 110.128 91.921 77.311 
Personnel 
multi 2.897 3.500 3.000 
Total 448.423 380.024 393.159 

 

 2022 real 2023 aang 2024 init 
Vrijwillige 
bijdragen 125.945 89.795 93.695 
Bijdrage 
banken 209.453 194.808 219.153 
Verplichte 
bijdragen 110.128 91.921 77.311 
Multi 
personeel 2.897 3.500 3.000 
Totaal 448.423 380.024 393.159 

 

  
Crédits de liquidation par activité en % du programme Vereffeningskredieten per activiteit in % van het 

programma 
  

 2022 réal 2023 ajusté 2024 initial 
Contrib 
volontaires 28 % 24 % 23 % 
Contrib 
banques 47 % 51 % 56 % 
Contrib 
obligatoires 24 % 24 % 20 % 
Personnel 
multi 1 % 1 % 1 % 
Total 100 % 100 % 100 % 

 

 2022 réal 2023 ajusté 2024 initial 
Vrijwillige 
bijdragen 28 % 24 % 23 % 
Bijdrage 
banken 47 % 51 % 56 % 
Verplichte 
bijdragen 24 % 24 % 20 % 
Multi 
personeel 1 % 1 % 1 % 
Totaal 100% 100% 100 % 

 

  
La coopération internationale belge dispose de 
représentants permanents auprès des agences des Nations 
Unies (Genève, New York, Rome, Naïrobi), auprès de 
l'Union européenne (Bruxelles) et de l'OCDE (Paris). 
A Washington, un agent de la carrière extérieure assure 
surtout le suivi des activités de la Banque mondiale et de 
l’Institute for Capacity Development du FMI. La Belgique est 
en outre representée dans les Comités de Partenariat, tel 
que pour WBG/EGPS. 

De Belgische internationale samenwerking heeft 
permanente vertegenwoordigers bij de instellingen van 
de Verenigde Naties (Genève, New York, Rome, 
Naïrobi), bij de Europese Unie (Brussel) en bij de OESO 
(Parijs). 
In Washington volgt een agent van de buitenlandse 
carrière vooral de activiteiten van de Wereldbank en van 
het IMF Institute for Capacity Development. België is 
bovendien vertegenwoordigd in de 
Partnerschapscomités van Trustfunds (zoals 
WBG/EGPS). 
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31 Contributions volontaires à des programmes de 
développement 

31 Vrijwillige bijdragen aan 
ontwikkelingsprogramma's 

  
A.B. : 14 54 31 35.40.02 – Contributions volontaires 
pluriannuelles aux organisations internationales 
partenaires de la coopération multilatérale (à l’exception 
des programmes de recherche agricole) (cf art. 2.14.6 et 
2.14.11 du budget général des dépenses). 

B.A. : 14 54 31 35.40.02 – Vrijwillige meerjarige 
bijdragen aan de internationale partnerorganisaties 
van de multilaterale samenwerking (met uitzondering 
van de onderzoeksprogramma’s inzake landbouw) 
(cf art. 2.14.6 en 2.14.11 van de algemene 
uitgavenbegroting). 

 
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
 (in duizend 

euro) 

Engagements 39.600 11.000 7.043 382.620 13.300 13.300 Vastleggingen 

Liquidations 125.945 89.795 93.695 98.300 100.000 100.000 Vereffeningen 
 

  
Description 
Hormis les contributions au Groupe Consultatif pour la 
recherche agricole internationale (CGIAR), (inscrites à l’AB 
14 54 42 35.40.06 - politique scientifique), les contributions 
volontaires de nature structurelle aux organisations 
internationales, partenaires de la coopération multilatérale, 
sont payées à charge de cette allocation de base. 
 

Omschrijving  
Met uitzondering van de bijdragen aan de Consultative 
Group on International Agricultural Research (CGIAR), 
(ingeschreven op BA 14 54 42 35.40.06 - 
wetenschapsbeleid), worden de vrijwillige bijdragen van 
structurele aard aan de internationale partnerorganisaties 
van de multilaterale samenwerking, betaald ten laste van 
deze basisallocatie. 
 

Depuis 2009, ces contributions aux organisations 
partenaires sont destinées principalement aux ressources 
générales de ces organisations (core). Depuis 2021 des 
contributions aux organisations partenaires prennent aussi 
la forme des contributions affectées, via des enveloppes 
pluriannuelles, flexibles et previsible. 

Sinds 2009 zijn deze bijdragen aan de 
partnerorganisaties hoofdzakelijk bestemd voor de 
algemene middelen van deze organisaties (core), en 
sinds 2021 wordt daarbij ook ingezet op flankerende 
oormerking via meerjarige, flexibele en voorspelbare 
enveloppes. 
 

En 2016, de nouveaux arrangements-cadres ont été signés 
avec (avec les organisations internationales partenaires de 
la coopération multilatérale. En 2021, un engagement 
financier a été décidé avec ces mêmes organisations pour 4 
ans.  

In 2016 werden nieuwe kader-overeenkomsten getekend 
met de internationale partnerorganisaties van de 
multilaterale samenwerking. In 2021 werd voor 4 jaar een 
financieel engagement beslist met de dezelfde 
organisaties.  
 

1. Organisation des NU pour l’alimentation et l’agriculture 
(FAO) 
L'Organisation des Nations Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture (FAO) a un vaste mandat centré sur l’éradication 
de la faim, de l’insécurité alimentaire et de la malnutrition ; 
l’élimination de la pauvreté et la promotion du progrès 
économique et social pour tous ; et la gestion et l’utilisation 
durables des ressources naturellesPour ce faire, 
l'organisation contribue à une agriculture et des systèmes 
alimentaires durables, à une économie circulaire, à la 
biodiversité et à l'utilisation durable des ressources 
naturelles. Le mandat de base est étroitement lié à l'objectif 
de développement durable (ODD) 2 «Faim zéro», mais il est 
également pertinent pour une série d'autres ODD connexes. 
 
Elle a un rôle de catalyseur et de relation entre les aspects 
normatifs et opérationnels. Elle offre un forum neutre de 
négociations internationales, entretient une base de 
données statistiques, élabore des normes, codes et 
conventions internationales, diffuse l’information aux Etats 
membres. Via ses activités opérationnelles, elle vise à 
renforcer les capacités des agriculteurs et des organisations 
agricoles locaux dans les pays en développement. 
 
Toutes les activités menées par la FAO reposent sur un 
cadre stratégique. Le Cadre stratégique 2022-2031 vise à 
soutenir le Programme 2030 au moyen d’une transition vers 

1. Voedsel en Landbouworganisatie van de VN (FAO) 
 
De VN Voedsel- en Landbouworganisatie (FAO) heeft 
een breed mandaat gericht op het uitbannen van honger, 
voedselonzekerheid en ondervoeding; het uitroeien van 
armoede; het bevorderen van economische en sociale 
vooruitgang voor iedereen; en het duurzaam beheer en 
gebruik van natuurlijke hulpbronnen. Dit doet de 
organisatie door bij te dragen aan duurzame landbouw en 
voedselsystemen, circulaire economie, biodiversiteit en 
duurzaam gebruik van natuurlijke hulpbronnen. Het 
kernmandaat is nauw verweven met het Duurzame 
Ontwikkelingsdoel (SDG) 2 ‘Zero Hunger’, maar is ook 
relevant voor een reeks andere, gerelateerde SDGs. 
 
Zij heeft een katalyserende functie met betrekking tot de 
normatieve en operationele aspecten. Zij biedt een 
neutraal forum voor internationale onderhandelingen, 
onderhoudt een statistische databank, stelt normen, 
codes en internationale conventies op, en verspreidt de 
informatie over de lidstaten. Via de operationele 
activiteiten worden de capaciteiten van de lokale 
landbouwers en landbouworganisaties in 
ontwikkelingslanden versterkt. 
 
Alle activiteiten van de FAO zijn gebaseerd op een 
strategisch kader. Het strategisch kader 2022-2031 heeft 
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des systèmes agroalimentaires PLUS efficaces, PLUS 
inclusifs, PLUS résilients et PLUS durables qui permettent 
d’apporter des améliorations en matière de production, de 
nutrition, d’environnement et de conditions de vie, en ne 
laissant personne de côté.  
 
Dans son plan à moyen terme 2022-2025 et programme de 
travail et budget 2024-2025, la FAO identifie vingt domaines 
prioritaires qui doivent contribuer à ces quatre amélioration. 
Parmi ceux-ci, il y a entre autres l'accès équitable aux 
ressources pour les petits producteurs, la nutrition au 
bénéfice des plus vulnérables, des systèmes 
agroalimentaires résilients contribuant à atténuer le 
changement climatique, ou encore l’autonomisation des 
femmes en milieu rural.  
 

tot doel de 2030-agenda te ondersteunen door een 
overgang naar efficiëntere, inclusievere, veerkrachtigere 
en duurzamere agrovoedingssystemen die zorgen voor 
verbeteringen op het gebied van productie, voeding, 
milieu en levensomstandigheden en niemand 
achterlaten.  
 
In haar middellange termijnplan 2022-2025 en haar 
werkprogramma en begroting 2024-2025 stelt de FAO 
twintig prioritaire gebieden vast die moeten bijdragen tot 
deze vier verbeteringen. Het gaat onder meer om billijke 
toegang tot hulpbronnen voor kleinschalige producenten, 
voeding voor de meest kwetsbaren, veerkrachtige 
agrovoedingssystemen die bijdragen tot het temperen 
van de klimaatverandering, en de emancipatie van 
plattelandsvrouwen.  
 

La FAO est également subsidiée à charge des allocations de 
base du programme 5 (aide humanitaire). 

FAO wordt ook betoelaagd ten laste van de gepaste 
basisallocaties van programma 5 (humanitaire hulp). 
 

La contribution obligatoire à la FAO a été inscrite à l’AB 14 
54 34 35.40.10. 
 

De verplichte bijdrage aan de FAO werd ingeschreven op 
BA 14 54 34 35.40.10. 
 

2. Organisation internationale du travail (OIT) 
L’OIT est une organisation tripartite des Nations Unies qui 
réunit des représentants des employeurs, des travailleurs et 
de 187 Etats membres.  
 

2. Internationale Arbeidsorganisatie (ILO) 
De ILO is een drieledige organisatie van de Verenigde 
Naties die werkgevers- en werknemers-
vertegenwoordigers verenigt uit 187 lidstaten. 

Avec cette contribution de base (transférée au Regular 
Budget Supplementary Account de l'OIT (RBSA)), nous 
soutenons les objectifs du Plan stratégique 2022-2025 avec 
lequel l'OIT - à partir de l'ODD 8 (Travail décent) - veut 
contribuer à la réalisation de l'Agenda 2030, à un human-
centred recovery from the COVID-19 pandemic ainsi qu’au 
systèmes de protection sociale universelle  . Une attention 
particulière est accordée 1) à la valorisation et au 
renforcement de ses avantages comparatifs dans le 
domaine des normes du travail et de la structure tripartite; 2) 
aux possibilités offertes par un monde du travail en pleine 
mutation; 3) à la nécessité de ne laisser personne au bord 
du chemin (Leave No One Behind); 4) à l'élimination du 
déficit de protection sociale dans le monde; 5) à la mise en 
place de conditions de travail sûres et saines.  
 
Le RBSA, qui contribue à l’Agenda du Travail décent, est un 
instrument de financement volontaire, flexible et sans 
affectation spécifique (core-funding) qui permet d'atteindre 
plus efficacement les objectifs de développement. Cet 
instrument permet à l'OIT d’allouer des fonds avec flexibilité 
au moment et à l'endroit où ils sont le plus nécessaires. La 
Belgique est le 1er contributeur au RBSA depuis 2012. 
 
La contribution obligatoire à l’OIT a été inscrite à l’AB 14 54 
34 35.40.10. 
 

Met deze core bijdrage (overgemaakt op de ILO Regular 
Budget Supplementary Account (RBSA)) ondersteunen 
we de doelstellingen van het Strategische Plan 2022-
2025 waarmee de ILO – vertrekkend vanuit SDG 8 
(waardig werk) - wil bijdragen tot het bereiken van de 
Agenda 2030, tot een human-centred recovery from the 
COVID-19 pandemic, en tot universal social protection. 
Bijzondere aandacht gaat daarbij naar 1) de valorisering 
en versterking van haar comparatieve voordelen op vlak 
van arbeidsnormen en tripartite structuur; 2) de 
mogelijkheden die een wereld van werk in volle 
transformatieve verandering biedt; 3) de noodzaak om 
niemand achterop te laten (Leave No One Behind); 4) het 
wegwerken van het deficit inzake sociale bescherming 
wereldwijd; 5) de realisatie van veilige en gezonde 
werkomstandigheden.  
 
De RBSA, die bijdraagt tot de Agenda voor Waardig werk, 
is een vrijwillig, flexibel en niet-geoormerkt instrument 
(core-funding) waarmee de ontwikkelingsdoelstellingen 
doeltreffender kunnen worden bereikt. Dit instrument stelt 
ILO in staat de middelen flexibel toe te wijzen waar en 
wanneer zij het meest nodig zijn. België is de eerste 
contribuant aan RBSA sinds 2012. 
 
De verplichte bijdrage aan de ILO werd ingeschreven op 
BA 14 54 34 35.40.10. 
 

3. Organisation mondiale de la santé (OMS) 
 
L’Organisation mondiale de la santé vise de promouvoir la 
santé en général d’une part, et de permettre à tous les 
peuples d’atteindre le meilleur niveau de santé possible, 
d’autre part. Le droit à la santé est central et vise la 
couverture universelle des soins de santé de qualité avec 
une attention particulière pour les plus vulnérables. L’OMS 

3. Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) 
 
De WHO beoogt het bevorderen van gezondheid in het 
algemeen en het bereiken van een zo hoog mogelijk 
gezondheidsniveau voor alle volkeren. Het recht op 
gezondheid staat centraal en mikt op universele 
kwaliteitsvolle dekking van de gezondheidszorg met 
bijzondere aandacht voor de meest kwetsbaren. De 
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coordonne sur le plan international la recherche scientifique 
et dispose du mandat et de la neutralité pour coordonner les 
interventions tant pour le développement que’en situation de 
crise. Pour ce faire elle insiste sur des plans nationaux avec 
des services intégrés (approche multisectorielle attentive à 
tous les problèmes de santé) et joue ainsi un rôle important 
pour la mise de la santé à l’agenda de la communauté 
internationale. 
 
 
L'OMS souhaite mesurer sa contribution à la réalisation des 
ODD sur base des 3 cibles globales : 
 1 milliard de personnes supplémentaires ont accès aux 

soins de santé, mesuré via l'accès aux soins de santé 
essentiels (ODD 3.8.1) et en évitant des coûts financiers 
dramatiques conduisant à l'appauvrissement (ODD 
3.8.2) ; 

 1 milliard de personnes supplémentaires sont protégées 
contre les crises et menaces sanitaires, grâce à une 
meilleure préparation, prévention, détection et réponse 
aux épidémies ; 

 1 milliard de personnes supplémentaires bénéficient 
d'une meilleure santé et de bonheur (bien-être), l'OMS 
assurant le suivi des actions en-dehors du secteur santé, 
notamment les efforts contre la sous-alimentation et la 
malnutrition (ODD 2) et l'obésité, l'accès à l'eau potable 
et assainissement (ODD 6), la prévention de la violence 
domestique à l'égard des femmes (ODD 5), santé 
mentale et prévention du suicide, usage nocif de l'alcool 
et du tabac, etc.  

WHO coördineert op internationaal vlak wetenschappelijk 
onderzoek en beschikt over het mandaat en de 
neutraliteit om de gezondheidsinterventies zowel voor 
ontwikkeling als in crisissituaties te coördineren. Hiervoor 
dringt ze aan op nationale plannen met geïntegreerde 
diensten (multisectoriële aanpak met oog voor alle 
gezondheidsproblemen) en speelt dus een belangrijke rol 
in de agendasetting van de gezondheid voor de 
internationale gemeenschap. 
 
WHO wil zijn bijdrage tot het realiseren van de SDGs 
meten aan de hand van 3 globale (2030) targets: 
 1 miljard mensen extra hebben toegang tot 

gezondheidszorg, gemeten aan de hand van toegang 
tot essentiële gezondheidsdiensten (SDG 3.8.1) en 
voorkomen van dramatische financiële kost die leidt 
tot verarming (SDG 3.8.2 en SDG 10); 

 1 miljard mensen extra zijn beschermd tegen 
gezondheidscrisissen en bedreigingen, met een 
betere voorbereiding, preventie, detectie en respons 
op epidemieën; 

 1 miljard mensen extra genieten een betere 
gezondheid en geluk (‘well-being’), waarbij WHO 
acties opvolgt buiten de gezondheidssector inclusief 
inspanningen tegen ondervoeding en malnutritie 
(SDG 2), overgewicht, toegang tot drinkbaar water en 
sanitaire (SDG 6), preventie van huiselijk geweld 
tegen vrouwen (SDG 5), geestelijke gezondheid en 
zelfmoordpreventie; schadelijk gebruik van alcohol 
en tabak; etc. 

 
La politique belge veut s’inscrire dans les grands documents 
de politique de l’OMS : le programme global pour la periode 
2019-2025 et le budget programme proposé pour 2024-
2025. Le financement belge demande une attention 
particulière au soutien des systèmes de santé et Universal 
Health Coverage. La Belgique fait donc partie du Universal 
Health Coverage-Partnership. 
 
La contribution obligatoire à l’OMS a été inscrite à l’AB 14 54 
34 35.40.10. 
 

België wenst zich in te schrijven in de grote 
beleidsdocumenten van de WHO: het Global Programme 
of Work voor de periode 2019-2025 en de voorgestelde 
programmabegroting 2024-2025. De Belgische 
financiering vraagt bijzondere aandacht voor steun aan 
gezondheidssystemen en Universal Health Coverage. 
België maakt daardoor deel uit van het Universal Health 
Coverage-Partnership.  
 
De verplichte bijdrage aan de WHO werd ingeschreven 
op BA 14 54 34 35.40.10. 
 

4. Organisation internationale pour les migrations (OIM) 
 
Depuis sa création en 1951, l’Organisation internationale 
pour les migrations (OIM) a acquis un rôle clé dans 
l’architecture migratoire internationale et soutient le principe 
selon lequel une migration humaine et ordonnée profite aux 
migrants et à la société. Depuis 2016, l’OIM fait partie 
intégrante du système des Nations Unies. L’organisation 
fournit des services et une expertise aux gouvernements et 
aux migrants visant à une bonne gestion de la migration, au 
découragement ou à la prévention de migration irrégulière, à 
l’accueil des victimes d’une migration irrégulière, à la 
coopération internationale sur divers aspects de la migration 
et, progressivement, à une aide humanitaire de plus en plus 
importante aux migrants en cas d’urgence. Il adopte une 
démarche globale et inclusive, avec des approches 
innovantes de la gestion de la migration et un lien fort entre 
les défis en matière de migration et de développement, et 
promeut un débat nuancé et positif sur la migration en tant 
qu’opportunité pour les pays d’origine, de transit et de 
destination.  

4. Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) 
 
De Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) heeft, 
sinds zijn oprichting in 1951, een leidende rol verworven 
in de internationale migratie-architectuur en ondersteunt 
het principe dat menselijke en ordelijke migratie 
migranten en de samenleving ten goede komt. Sinds 
2016 maakt IOM integraal deel uit van het VN-systeem. 
De organisatie stelt diensten en expertise ter beschikking 
van overheden en migranten die gericht zijn op een goed 
beheer van migratie, het ontmoedigen of voorkomen van 
irreguliere migratie, de opvang van slachtoffers van 
irreguliere migratie, internationale samenwerking rond 
verschillende aspecten van migratie en geleidelijk aan 
ook meer en meer humanitaire bijstand aan migranten in 
nood. Ze hanteert daarbij een globale en inclusieve 
aanpak, met innovatieve benaderingen rond 
migratiebeheer en een sterke link tussen migratie en 
ontwikkelingsuitdagingen en promoot een genuanceerd 
en positief debat rond migratie als opportuniteit voor 
zowel landen van herkomst, doorreis en bestemming.  
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Le rôle de coordination assigné à l'OIM dans la mise en 
œuvre et le suivi du Pacte mondial pour des migrations sûres 
et ordonnées confirme l'organisation dans son rôle 
d’Organisation axée sur les projets, mais aussi dans celui 
qu’elle assume de plus en plus de soutien aux politiques 
dans l’élaboration, le développement et l’orientation de leur 
cadre normatif. Chaque année, un montant de 50 000 EUR 
provenant de la contribution volontaire pluriannuelle à l’OIM 
est destiné au fonctionnement du Global Forum on Migration 
and Devevelopment (GFMD), sous réserve du maintien de 
ce Forum. 
  
En ce qui concerne l’OIM voir aussi BA 14 54 34 35.40.10 
(contributions obligatoires).  
 

Door de coördinerende rol die IOM werd toegewezen bij 
de implementatie en opvolging van het Global Compact 
on Safe and Orderly Migration, wordt de organisatie 
bevestigd in haar rol om naast projectmatig, ook 
normatief beleidsondersteunend op te treden. Van de 
meerjarige vrijwillige bijdrage aan IOM, is jaarlijks een 
bedrag van 50 000 EUR voorzien voor de werking van 
het Global Forum on Migration and Development 
(GFMD), onder voorbehoud van het verder voortbestaan 
van dit Forum.  
 
 
 
Voor wat betreft IOM zie eveneens BA 14 54 34 35.40.10 
(verplichte bijdragen).  
 

5. Programme des NU pour le développement (PNUD) 
Le PNUD est un partenaire privilégié dans la mise en œuvre 
des SDG’s, notamment SDG 1 (lutte contre la pauvreté), 
SDG 5 (égalité entre les sexes), SDG 7 (énergie propre à un 
cout abordable), SDG 10 (lutte contre les inégalités), SDG 
13 (lutte contre les changement climatique) et SDG 16 (paix, 
justice et institutions efficaces). Le PNUD joue également un 
rôle d’accélérateur et d’intégrateur du système de 
développement des Nations Unies dans la mise en œuvre 
des ODD et les plans de développement nationaux. 
 
Le plan stratégique pour la période 2022-2025 a été 
approuvé le en septembre 2021. Au cours de la période 
2022-2025, le PNUD poursuivra son travail sur base de 6 « 
signature solutions »: 1) la lutte contre la pauvreté et les 
inégalités ; 2) le renforcement de la bonne gouvernance 3) 
le renforcement de la résilience contre les crises, dont le 
changement climatique, les conflits et les épidémies, 4) 
l’environnement en œuvrant via des solutions basées sur la 
nature 5) l’énergie durable en augmentant son accès et en 
accélérant les transitions énergétiques 6) l’égalité des genre 
en luttant contre les obstacles structurels et en renforçant le 
leadership des femmes  
En outre, le PNUD joue un rôle essentiel : 
 comme lead technique au sein du système des Nations 

Unies pour la réponse et reprise économique et sociale 
à la crise du COVID-19 

 comme vice-président du Groupe des Nations Unies 
pour le développement durable qui assure un service 
d’appui dans la coordination pour l’ensemble des 
opérations de développement des Nations Unies sur le 
terrain;  

 dans la réflexion sur la coopération au développement 
internationale, qui trouve sa meilleure expression dans 
le « Rapport mondial sur le Développement humain » 
publié chaque année. 

 

5. Ontwikkelingsprogramma van de VN (UNDP) 
UNDP is een geprivilegieerde partner binnen het VN 
systeem bij de implementatie van de SDGs, en met meer 
bepaald een vooraanstaande rol inzake SDG 1 
(armoedebestrijding), SDG 5 (gendergelijkheid), SDG 7 
(duurzame energie), SDG 10 (strijd tegen ongelijkheden), 
SDG 13 (klimaat) en SDG 16 (vreedzame en inclusieve 
samenlevingen en goed bestuur).UNDP speelt voorts 
een belangrijke rol als accelerator & integrator” binnen 
het VN Ontwikkelingssysteem bij de uitvoering van SDGs 
en de opmaak van de nationale ontwikkelingsplannen. 
 
Het strategisch plan voor de periode 2022-2025 werd 
goedgekeurd in september 2021. In de periode 2022-
2025 zal het UNDP blijven werken aan zes “signature 
solutions” : 1) bestrijding van armoede en ongelijkheid; 2) 
versterking van goed bestuur; 3) vergroting van de 
veerkracht bij crises, waaronder klimaatverandering, 
conflicten en epidemieën; 4) het milieu door te werken via 
op de natuur gebaseerde oplossingen; 5) duurzame 
energie door de toegang te vergroten en de 
energietransitie te versnellen; en 6) gendergelijkheid door 
structurele belemmeringen aan te pakken en het 
leiderschap van vrouwen te versterken.  
 
UNDP speelt tenslotte een essentiële rol: 
 als technische lead binnen het VN Systeem voor wat 

betreft de socio-economische dimensie van de 
COVID-19 recovery  

 als vice-chair van de United Nations Sustainable 
Development Group (UNSDG) die instaat voor de 
ondersteuning van de coördinatie van het geheel van 
de VN-ontwikkelingsinspanningen op het terrein; 

 in het internationale ontwikkelingsdenken wat het 
best tot uiting komt in de jaarlijkse publicatie van het 
‘Human Development Report’. 

 
 

6. ONU Femmes  
Au sein du système des Nations unies, ONU Femmes 
dispose d’un mandat à 3 piliers en matière de genre: 
normatif, opérationnel et de coordination.  
 
Le Plan stratégique 2022-2025 vise à parvenir à l’égalité des 
genres, à l’autonomisation de toutes les femmes et les filles 
et au plein exercice de leurs droits humains. 
  

6. UN Women  
Binnen het bredere VN-systeem heeft UN Women  een 
3-voudig mandaat  inzake gender: normatief, 
operationeel en coördinatie.  
 
Het strategisch plan 2022-2025 heeft ten doel 
gendergelijkheid, empowerment van alle vrouwen en 
meisjes en de volledige verwezenlijking van hun 
mensenrechten te bewerkstelligen. 
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Onu Femmes œuvre dans 4 domaines thématiques : la 
gouvernance et la participation à la vie publique ; 
l’avancement économique des femmes ; l’élimination des 
violences faites aux femmes et aux filles ; les femmes et la 
paix et la sécurité, l’action humanitaire et la réduction des 
risque de catastrophe. 
 

UN Women werkt op vier thematische gebieden: bestuur 
en deelname aan het openbare leven; economische 
vooruitgang voor vrouwen; beëindiging van geweld tegen 
vrouwen en meisjes; vrouwen en vrede en veiligheid; 
humanitaire actie en risicobeperking bij rampen. 
 

7. Bureau des Nations Unies du Haut Commissaire aux 
Droits de l’Homme (OHCHR) 
Le OHCHR est l’organisation spécialisée dans le domaine 
des droits de l’homme. Il a pour mission de protéger et 
promouvoir les droits de l’homme ainsi que de prévenir les 
violations de ces droits dans le monde, de contribuer à 
l’amélioration de la connaissance et de la compréhension 
des normes internationales en matière de droits de l’homme, 
de fournir une assistance lors de la création d’instruments 
internationaux et, à la demande des gouvernements, lors de 
la création et de la mise en place de structures nationales de 
promotion ou de protection des normes internationales en la 
matière. A cause de la détérioration de la situation des droits 
de l'homme dans diverses parties du monde, notamment en 
Afrique centrale, dans la région du Sahel et au Moyen-
Orient, le BHCDH a reçu des mandats spéciaux 
supplémentaires et sa présence sur le terrain s'est 
considérablement élargie. 
 
Le BHCDH est également une organisation clé en ce qui 
concerne la connaissance et l'application de l'approche des 
droits humains dans la coopération au développement. 
 

7. Bureau van de Hoge Commissaris voor 
Mensenrechten van de VN (OHCHR) 
OHCHR is de gespecialiseerde organisatie in de sector 
mensenrechten. OHCHR heeft als mandaat het 
beschermen en bevorderen van de mensenrechten en 
het voorkomen van inbreuken op deze rechten overal ter 
wereld, het verbeteren van de kennis en het begrip van 
de internationale normen inzake mensenrechten, het 
verlenen van bijstand bij de oprichting van internationale 
instrumenten en, op vraag van regeringen, bij de creatie 
en uitbouw van nationale structuren voor de promotie of 
de bescherming van de internationaal erkende normen 
ter zake. Door de verslechterde mensenrechtensituatie in 
verschillende delen van de wereld, waaronder Centraal-
Afrika, de Sahelregio en het Midden-Oosten, kreeg 
OHCHR bijkomende bijzondere mandaten en werd de 
aanwezigheid op het terrein sterk uitgebreid”.  
 
 
OHCHR is ook een sleutelorganisatie met betrekking tot 
kennis rond en de toepassing van de 
mensenrechtenbenadering in de 
ontwikkelingssamenwerking. 
 

Les droits humains sont une thématique prioritaire dans la 
loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Mensenrechten zijn een prioritair thema in de Wet van 19 
maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
 

8. Fonds mondial pour la lutte contre le SIDA, la tuberculose 
et le paludisme (GFATM) 
En 2022, le Board du Fonds a validé la stratégie 2023-2028 
de l’organisation. 
L'objectif principal du Fonds mondial reste de mettre fin au 
fardeau du VIH/sida, de la tuberculose et du paludisme 
(HTM) d'ici 2030. La réalisation de ce objectif repose sur cinq 
objectifs contributifs qui se renforcent mutuellement 
 
 maximiser l'engagement et le leadership des 

communautés affectées; 
 renforcer la résilience et la durabilité des systèmes de 

santé (RSSH) ; 
 maximiser l'équité en matière de santé, l'égalité des 

sexes et les droits de l'homme ; 
 Mobiliser des ressources accrues, notamment des fonds 

novateurs, nationaux et de internationaux ; 
 introduire un objectif évolutif sur la préparation et la 

réponse aux pandémies (PPR). 
 
En ce qui concerne la lutte contre le SIDA : voir également 
la contribution complémentaire à l’ONUSIDA et l’AB 14 54 
41 45.25.39 - Initiatives de l’Institut de Médecine Tropicale. 
L’OMS est en charge des aspects normatifs, l’ONUSIDA 
assure la coordination et l’IMT contribue à la recherche. 
 

8. Global Fund to fight AIDS, Tuberculosis and Malaria 
(GFATM) 
In 2022 heeft de Board de 2023-2028 strategie 
goedgekeurd. 
Het hoofddoel van het Wereldfonds blijft het beëindigen 
van de last van hiv/aids, tuberculose en malaria (HTM) 
tegen 2030. De verwezenlijking van dit doel is gebaseerd 
op vijf elkaar wederzijds versterkende doelstellingen 
 
 de betrokkenheid en het leiderschap van de getroffen 

gemeenschappen te maximaliseren; 
 de veerkracht en de duurzaamheid van de 

gezondheidsstelsels (HSS) te vergroten; 
 maximale gelijkheid op het gebied van gezondheid, 

gendergelijkheid en mensenrechten; 
 Meer middelen vrijmaken, waaronder innovatieve 

nationale en internationale fondsen; 
 een voortschrijdend streefcijfer voor paraatheid en 

reactie op pandemieën (PPR) in te voeren. 
 
Voor wat betreft de strijd tegen AIDS : zie eveneens de 
aanvullende bijdrage aan UNAIDS en de BA 14 54 41 
45.25.39 - Initiatieven van het Instituut voor Tropische 
Geneeskunde. De Wereldgezondheidsorganisatie 
verzekert de normatieve aspecten, UNAIDS verzekert de 
coördinatie en het ITG draagt bij tot het onderzoek. 
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9. Programme commun des NU sur le VIH/SIDA (ONUSIDA) 
L’ONUSIDA, créé le 1er janvier 1996, réunit onze agences 
des Nations Unies. Ces organismes co-parrainants 
travaillent ensemble pour donner une réponse effective 
contre l’épidémie de VIH. L’ONUSIDA soutient la mise en 
œuvre de la Déclaration Politique sur le VIH/SIDA et le 
troisième Objectif de Développement Durable.  
La vision de l’ONUSIDA se résume à l’objectif « zéro 
nouvelle infection, zéro nouveau décès dû au SIDA et zéro 
discrimination ». 
 
L’ONUSIDA joue un rôle dans (1) la coordination mondiale 
et nationale, (2) le leadership, (3) l’impact des politiques et 
(4) la collecte et l’acheminement de l’information stratégique 
dans la lutte contre le VIH/SIDA. Ce Programme est 
apprécié pour son expertise technique et sa grande 
connaissance du terrain. Il est aussi reconnu pour ses 
initiatives innovantes, souvent entrainées par le fait que la 
société civile est impliquée dans son processus décisionnel.. 
Le Secrétariat et les 11 co-parrainants coordonnent leurs 
efforts dans le cadre du United Budget, Results and 
Accountability Framework (UBRAF).  

9. Gemeenschappelijk programma van de VN inzake 
HIV/AIDS (UNAIDS) 
UNAIDS, opgericht op 1 januari 1996, verenigt elf 
agentschappen van de Verenigde Naties. Deze 
cosponsors werken samen om een doelmatige respons 
op de aidspandemie te bieden. UNAIDS ondersteunt de 
uitvoering van de Politieke Verklaring aangaande 
HIV/aids en 3de Doelstelling van Duurzame Ontwikkeling. 
De visie van UNAIDS komt neer op de doelstelling “zero 
nieuwe infectie, zero nieuwe overlijdens te wijten aan aids 
en zero discriminatie.” 
 
 
UNAIDS speelt een rol in (1) de wereld- en nationale 
coördinatie, (2) leadership, (3) impact op beleid en (4) de 
verzameling en de verzending van strategische 
informatie in de strijd tegen HIV/aids. Dit programma 
wordt gewaardeerd voor zijn technische expertise et zijn 
grote kennis van het terrein. Het is ook bekend voor zijn 
innoverende initiatieven, vaak aangedreven door het feit 
dat de burgerlijke maatschappij verwikkeld is in zijn 
beslissingsproces. Het Secretariaat en de 11 co-
patronaten coördineren hun inspanningen in het kader 
van het United Budget, Results and Accountability 
Framework (UBRAF). 
 

En ce qui concerne la lutte contre le SIDA : voir également 
la contribution complémentaire au Fonds mondial pour la 
lutte contre le SIDA, la tuberculose et le paludisme (GFATM) 
et l’AB 14 54 41 45.25.39 – Initiatives de l’Institut de 
Médecine Tropicale. L’OMS est en charge des aspects 
normatifs, le GFATM assure les aspects opérationnels et 
l’IMT contribue à la recherche.  
 

Voor wat betreft de strijd tegen AIDS : zie eveneens de 
aanvullende bijdrage aan het Global Fund to fight AIDS, 
Tuberculosis and Malaria (GFATM) en de BA 14 54 41 
45.25.39 – Initiatieven van het Instituut voor Tropische 
Geneeskunde. De Wereldgezondheidsorganisatie is 
belast met de normatieve aspecten, het GFATM 
verzekert de operationele aspecten en het ITG draagt bij 
tot het onderzoek. 
 

10. Fonds des NU pour la population (FNUAP) 
Le mandat du FNUAP couvre la santé et les droits sexuels 
et reproductifs, l’égalité des genres et les analyses relatives 
à la dynamique des populations en lien avec le 
développement.  
 
L’objectif stratégique du Plan stratégique 2022-2025 est de 
garantir l’accès universel à la santé et aux droits sexuels et 
reproductifs et d’accélérer la mise en œuvre du Programme 
d’action de la CIPD (Conférence Internationale sur la 
Population et le développement) 
 
 
Ceci afin d’atteindre trois résultats interdépendants :  
 Accélération de la réduction des besoins non satisfaits 

en matière de planification familiale d’ici 225 ; 
 Accélération de la réduction des décès maternels 

évitables d’ici 2025 ; 
 Accélération de la violence basée sur le genre et des 

pratiques néfastes d’ici 2025. 
 

10. Fonds voor Bevolkingsvraagstukken van de VN 
(UNFPA) 
Het mandaat van UNFPA behelst gezondheid en 
seksuele en reproductieve rechten, gendergelijkheid en 
analyses over de bevolkingsdynamiek in relatie tot 
ontwikkeling.  
 
Het strategisch plan 2022-2025 heeft als strategisch doel 
universele toegang tot seksuele en reproductieve 
gezondheid en rechten te waarborgen en de uitvoering 
van het ICPD-actieprogramma (Internationale 
Conferentie over Bevolking en Ontwikkeling) te 
versnellen. 
 
Hiermee moeten drie onderling samenhangende 
resultaten worden bereikt:  
 Versnelde vermindering van de onbeantwoorde 

behoefte aan gezinsplanning met 225 ; 
 Versnelde vermindering van te voorkomen 

moedersterfte tegen 2025; 
 Versnelde terugdringing van gendergerelateerd 

geweld en schadelijke praktijken tegen 2025 
 

11. Fonds des NU pour l’enfance (UNICEF) 
L’UNICEF remplit un rôle essentiel au niveau international 
dans le domaine de la protection des enfants. Chargé par 
l’Assemblée générale de défendre les droits des enfants, 
d’aider à répondre à leurs besoins essentiels et de favoriser 
leur plein épanouissement, l’UNICEF s’appuie sur la 

11. Kinderfonds van de VN (UNICEF) 
Internationaal vervult UNICEF een essentiële rol op het 
vlak van de bescherming van de kinderen. UNICEF werd 
door de Algemene Vergadering belast met het 
verdedigen van de rechten van kinderen, met het helpen 
om tegemoet te komen aan hun essentiële behoeften en 
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Convention relative aux droits de l’Enfant et aide les Etats à 
sa mise en œuvre. 
 
 
Le nouveau plan stratégique de l’UNICEF pour 2022-2025 a 
été adopté en septembre 2021. Celui-ci prend en compte le 
contexte de l’épidémie Càvid-19 qui a considérablement 
affecté la situation des enfants en matière de santé, de 
nutrition, d’éducation, de respect de leurs droits 
fondamentaux et aggravé leurs conditions de vie. Le plan 
stratégique contribue à la réalisation des objectifs de 
développement durable de l’Agenda 2030. Il tient également 
compte des conséquences du changement climatique. Ce 
plan a été élaboré en tenant compte des enfants et des 
jeunes comme acteurs essentiels de changement dans les 
situations qui les concernent.  
 
 
Les domaines d’activités majeurs de l’UNICEF (éducation, 
santé, « genre », les droits humains, protection sociale) sont 
alignés sur les priorités de la coopération au développement, 
en particulier dans nos pays partenaires.  
 

met het bevorderen van hun volle ontplooiing. De 
organisatie steunt op de Conventie inzake de rechten van 
het kind en helpt de landen deze uit te voeren.  
 
In september 2021 is een nieuw strategisch plan van 
Unicef voor 2022-2025 aangenomen. Zij houdt rekening 
met de context van de Covid-19 epidemie, die de situatie 
van kinderen op het gebied van gezondheid, voeding, 
onderwijs en eerbiediging van hun grondrechten 
aanzienlijk heeft aangetast en hun 
levensomstandigheden heeft verslechterd. Het 
strategisch plan draagt bij tot de verwezenlijking van de 
duurzame ontwikkelingsdoelstellingen van de 2030-
agenda. Ook wordt rekening gehouden met de gevolgen 
van de klimaatverandering. Het Plan is ontwikkeld met 
kinderen en jongeren in gedachten als belangrijkste 
actoren voor verandering in situaties die hen aangaan. 
 
De belangrijkste actieterreinen van UNICEF (onderwijs, 
gezondheid, gender, mensenrechten, sociale 
bescherming) zijn afgestemd op de prioriteiten van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking met name in onze 
partnerlanden.  
 

12. Programme des NU pour l’environnement (PNUE) 
 
Le PNUE a un mandat de chef de file en tant qu’autorité 
mondiale dans le domaine de l’environnement mondial. 
Dans ce rôle, le PNUE fixe l’agenda mondial en matière 
d’environnement; promeut une mise en œuvre cohérente de 
la dimension environnementale du développement durable, 
et ceci au sein du système des Nations Unies et au service 
des États membres; et sert comme autorité en matière de 
defense de l’environnment. 
 
Le PNUE établit des normes internationales en matière de 
politique environnementale et donne des orientations à 
l’action internationale dans ce domaine, fondées sur les 
connaissances scientifiques. Depuis Rio+20 et l’élaboration 
des ODD, le PNUE a joué un rôle important dans la mise en 
œuvre de la dimension environnementale dans le cadre du 
développement durable de l’Agenda 2030 pour le 
développement durable. 
 
Plus précisément, les activités du PNUE peuvent se résumer 
comme suit : 
 surveiller et évaluer les tendances mondiales, 

régionales et nationales en matière d’environnement; 
 l’élaboration d’instruments nationaux et internationaux 

pour résoudre les problèmes environnementaux; 
 soutenir les institutions nationales pour une gestion 

environnementale corroborée; 
 faciliter le transfert de la science et de la technologie en 

ce qui concerne l’environnement dans un contexte de 
développement durable; et 

 encourager les partenariats et les nouvelles initiatives 
dans les secteurs public, non gouvernemental et privé 
dans le but de porter les problèmes environnementaux 
les plus urgents à l’attention des autorités publiques. 

 

12. Programma van de Verenigde Naties voor leefmilieu 
(UNEP) 
UNEP heeft het mandaat om leiderschap op te nemen als 
globale autoriteit op het vlak van het wereldwijde 
leefmilieu. In die rol bepaalt het de mondiale 
leefmilieuagenda; promoot het de coherente 
implementatie van de leefmilieu-dimensie van duurzame 
ontwikkeling binnen het VN systeem en ten dienste van 
de lidstaten; en staat het ten dienste van het leefmilieu 
als een gezaghebbend pleitbezorger. 
 
UNEP zet internationale normen uit voor leefmilieubeleid 
en geeft richting aan internationale actie binnen dit 
domein op basis van wetenschappelijke kennis. Sinds 
Rio+20 en de uitwerking van de SDGs speelt UNEP een 
belangrijke rol in de implementatie van de leefmilieu 
dimensie binnen het duurzame ontwikkelingskader van 
de 2030 Agenda voor Duurzame Ontwikkeling. 
 
 
Meer precies kunnen de activiteiten van UNEP als volgt 
samengevat worden: 
 de mondiale, regionale en nationale tendensen van 

het leefmilieu opvolgen en evalueren; 
 ontwikkelen van nationale en internationale 

instrumenten om leefmilieuproblemen aan te pakken; 
 ondersteunen van nationale instellingen voor 

onderbouwd leefmilieubeheer; 
 faciliteren van de transfer van wetenschap en 

technologie betreffende het leefmilieu in een context 
van duurzame ontwikkeling; en 

 aanmoedigen van partnerschappen en nieuwe 
initiatieven in de publieke, niet-gouvernementele en 
private sector met als doel de meest dringende 
leefmilieuproblemen onder de aandacht te brengen 
van overheden. 
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13. Groupe consultatif de Recherche Agronomique 
internationale (CGIAR) – voir allocation de base 14 54 42 
35.40.06 (politique scientifique) 
 

13. Consultative Group on International Agricultural 
Research (CGIAR) – zie basisallocatie 14 54 42 35.40.06 
(wetenschapsbeleid). 

14. Groupe Banque mondiale - Partenariat mondial pour 
l’Education - PME 
Le Partenariat mondial pour l’Education est né en 2011. Il 
est le seul mécanisme multilatéral ayant pour mandat de 
coordonner et de dynamiser l’effort mondial pour dispenser 
une éducation à tous les enfants et les adolescents en 
donnant la priorité aux plus démunis et aux plus vulnérables. 
Une attention particulière est accordée à l’éducation des 
filles et aux jeunes filles. Le PME est un partenariat qui 
rassemble 68 pays en développement et plus de 30 
organismes bilatéraux, régionaux et internationaux ainsi que 
des banques de développement, des entreprises du secteur 
privé, des fondations, des enseignants et des groupes 
locaux et mondiaux de la société civile. Le PME est doté d’un 
fonds et d’un secrétariat logés auprès de la Banque 
Mondiale. 

14. Groep Wereldbank - Global Partnership for Education 
- GPE 
Het Wereldpartnerschap voor Onderwijs ontstond in 
2011. Het is het enige multilaterale mechanisme dat als 
mandaat het coördineren en dynamiseren van de 
inspanning op wereldvlak heeft om onderwijs te bieden 
aan alle kinderen en adolescenten door prioriteit te geven 
aan de armsten en de meest kwetsbaren. Er wordt 
speciaal aandacht besteed aan het onderwijs van 
meisjes en jonge meisjes. Het GPE is een partnerschap 
dat 68 landen in ontwikkeling en meer dan 30 bilaterale, 
regionale en internationale organisaties verenigt alsook 
ontwikkelingsbanken, bedrijven uit de privésector, 
foundations, docenten en lokale en wereldgroepen van 
de burgerlijke maatschappij. Het GPE is voorzien van een 
fonds en een secretariaat gevestigd naast de 
Wereldbank. 

  
Le PME appuie 68 pays en développement dont les pays 
partenaires de la coopération gouvernementale belge 
suivants : Bénin, Burkina-Faso, Burundi, Guinée, 
Mozambique, Niger, Sénégal, Mali, Rwanda et RDC.  

Het GPE steunt 68 ontwikkelingslanden, waaronder de 
volgende partnerlanden van de Belgische 
gouvernementele ontwikkelingssamenwerking: Benin, 
Burundi, Mozambique, Niger, Senegal, Mali, Rwanda en 
DRC. 

En 2020 le PME a adopté un nouveau Plan stratégique pour 
la période 2021-2024. ainsi qu’un nouveau modèle 
opérationnel Le PME aligne sa vision sur l’Objectif de 
Développement Durable 4 (ODD 4). 
Sa mission est de mobiliser les efforts mondiaux et 
nationaux en faveur d’une éducation et d'un apprentissage 
de qualité pour tous, par un partenariat inclusif. Il vise la mise 
en place de systèmes éducatifs efficaces et plaide pour un 
financement suffisant pour l’éducation. 
Le PME reconnait l’Education comme un Droit humain et un 
bien public.  
 

In 2020 heeft het GPE een nieuw strategisch plan 
ingevoerd voor de periode 2021-2024, alsook een nieuw 
operationeel model. Het GPE richt zijn visie op de 
Sustainable Development Goal 4 (SDG 4). 
Haar missie is de inspanningen op wereld en nationaal 
vlak te mobiliseren ten gunste van kwaliteitsonderwijs en 
–vorming voor iedereen, via een inclusief partnerschap. 
Het heeft als doelstelling de promotie van efficiënte 
educatieve systemen en pleit voor een voldoende 
financiering van onderwijs. 
Het GPE erkent het Onderwijs als een Humanitair Recht 
en een algemeen welzijn. 
 

15. Fonds Monétaire International (FMI) / Tax Policy and 
Administration. 
La Belgique contribue au Revenue Mobilization Trust Fund 
du FMI pour aider les pays à faible revenu et à revenu 
intermédiaire à améliorer leurs politiques fiscales et 
moderniser leurs administrations fiscales. 
La Belgique finance également la Covid-19 Crisis Capacity 
Development Initiative du FMI. Grâce à cette initiative, les 
décideurs politiques des pays à faible revenu peuvent 
s’appuyer sur l’expertise du FMI pour concevoir des 
programmes économiques sur mesure afin d’aider leur pays 
à sortir de la crise du Covid-19. 
La Belgique soutient aussi les centres régionaux de 
développement des capacités du FMI à Abidjan et Accra 
pour les pays d’Afrique de l’Ouest (Afritac West) et à 
Libreville pour les pays d’Afrique Centrale (Afritac Central) 
 

15. International Monetary Fund (IMF) / Tax Policy and 
Administration 
België draagt bij aan het Revenue Mobilization Trust 
Fund van het IMF dat lage inkomenslanden en midden-
inkomenslanden helpt in de verbetering van hun fiscaal 
beleid en de modernisering van hun 
belastingadministraties. 
België financiert ook het Covid-19 Crisis Capacity 
Development Initiative van het IMF. Dankzij dit initiatief 
kunnen beleidsmakers uit lage inkomenslanden op de 
expertise van het IMF terugvallen bij het ontwerpen van 
economische programma’s op maat die hun land uit de 
coronacrisis moet helpen loodsen.  
België ondersteunt tot slot ook de Regional Capacity 
Development Centers van het IMF in Abidjan en Accra 
voor de landen uit West-Afrika (Afritac West) en in 
Libreville voor de landen uit Centraal Afrika (Afritac 
Central). 
 

16. Groupe Banque mondiale – Extractive Global 
Programmatic Support (EGPS-2) 
L'objectif de l’EGPS est d'améliorer la capacité des pays en 
(voie de) développement, riches en matières premières 
extractives, à utiliser leurs ressources pétrolières, gazières 

16. Wereldbankgroep – Extractive Global Programmatic 
Support (EGPS-2) 
EGPS stelt zich tot doel de capaciteit te verhogen van 
ontwikkelingslanden die rijk zijn aan grondstoffen 
teneinde de inkomsten uit het winnen van olie, gas en 
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et minérales d'une manière transparente, durable et inclusif 
et en tenant compte de la dimension de genre. 
 
Il est né en 2017 (EGPS-1) de la volonté de la Banque 
Mondiale de consolider ses outils et financements du secteur 
extractif. 
EGPS-2 priorise les pays à faible revenu et pays présentant 
des niveaux élevés de fragilité, de conflit et de violence 
(FCV). Elle s'inscrit dans les objectifs primordiaux de la 
Banque mondiale, à savoir mettre fin à l'extrême pauvreté et 
de promouvoir un développement durable et inclusif: 
 améliorer la transparence des recettes du secteur et 

l'efficacité des systèmes de gestion publique 
(majoritairement appui à l’ITIE) ; 

 faciliter les politiques fondées sur des données 
probantes et inclusives, la réglementation et la gestion 
sectorielles ; 

 permettre une valeur ajoutée partagée au niveau 
national et local ;  

 garantir des avantages pour toutes les communautés 
locales et atténuer les impacts négatifs sur les 
écosystèmes locaux. 

Le programme bénéficie des appuis de 11 donateurs dont 
l’UE et comptait pour sa première phase (2017-2020) sur un 
budget de plus de 42 mio EUR et pour la deuxième phase 
2021-2025 de plus de 60 mio EUR. 
 

mijnbouw op een transparante, duurzame en inclusieve 
manier aan te wenden, rekening houdende met 
genderaspecten. 
 
De Wereldbank heeft in 2017 met EGPS een 
consolidering doorgevoerd van de instrumenten en 
financiering van de winningsindustrie.  
EGPS-2 focust op de landen met lage inkomens en met 
een hoge graad aan fragiliteit, conflict en geweld (FCV). 
Dit kadert in de doelstellingen van de Wereldbank om een 
einde te stellen aan de extreme armoede en een 
duurzame en inclusieve groei te steunen door middel van: 
 verbeteren van de transparantie van de inkomsten 

van de sector en het goed beheer door de overheid 
(overgrote deel wordt besteed aan de implementatie 
van EITI); 

 faciliteren van beleid op basis van betrouwbare 
gegevens, reglementering en beheer in de sector. 

 voorzien in verdeling van de toegevoegde waarde op 
nationaal en lokaal niveau; 

 garanderen van voordelen voor alle lokale 
gemeenschappen en de negatieve gevolgen voor het 
milieu verminderen. 

Het programma kan rekenen op de steun van 11 
donoren, waaronder de EU, met een budget voor de 
eerste fase in 2017-2020 van meer dan 42 mio EUR en 
voor de tweede fase 2021-2024 van meer dan 60 mio 
EUR. 
 

17. L’Initiative pour la Transparence dans les Industries 
Extractives (ITIE). 
L’ITIE est un partenariat tripartite entre des pays, des 
entreprises et des organisations de la Société civile qui 
promeut la bonne gouvernance et la transparence dans 
l'extraction des ressources naturelles pour un 
développement durable et inclusif. 
 
 
En dehors de son Conseil d’Administration, de l’Assemblée 
Générale et du Secrétariat International qui gèrent le 
fonctionnement de l’organisation, l’ITIE est structurée dans 
les pays de mise en œuvre par les Groupes Multipartites qui 
constituent sa base pour l’implémentation de l’ITIE. 
 
La norme ITIE, comprenant un nombre croissant 
d’exigences liées à la transparence et bonne gouvernance 
que les pays doivent mettre en œuvre, permet un pays 
d’implémentation d'être évalué comme "conformes à l'ITIE", 
ce qui diminue le risque fiduciaire et fait l’objet de 
conditionnalités notamment pour l’accord des programmes 
du FMI et la Banque Mondiale 
 

17. Extractive Industries Transparency Initiative (EITI). 
 
EITI is een tripartite partnerschap tussen staten, 
ondernemingen en organisaties van het maatschappelijk 
middenveld voor het bevorderen van goed bestuur en 
transparantie in het winnen van natuurlijke hulpbronnen 
voor een duurzame en inclusieve ontwikkeling. 
 
Naast de Beheerraad, de Algemene Vergadering en het 
Internationaal Secretariaat, bestaat EITI in de landen van 
toepassing uit tripartite groepen, die de basis vormen van 
de implementatie van EITI. 
 
 
 
De EITI standaard omvat een toenemende reeks van 
vereisten verbonden met transparantie en goed bestuur, 
waarvan correcte implementatie recht geven op een 
evaluatie “conform EITI”. Dit vermindert 
investeringsrisico’s en is een voorwaarde voor toekennen 
van programma’s door IMF en WB. 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 
Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires de 
la coopération multilatérale. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
 
Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van de 
partners van de multilaterale samenwerking. 

Méthode de calcul de la dépense (en 1 000 euros) Berekeningsmethode van de uitgave (in 1 000 euro)  
  

Crédits d’engagement  Crédits de liquidation  
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Vastleggingskredieten 

Org. 2022 2023 2024 2025 

Core      

FAO     

OIT     

OMS     

OIM     

PNUD     

ONU-Femmes     

OHCHR     

GFATM     

ONUSIDA     

FNUAP     

UNICEF     

PNUE     

PME      

FMI      

BM EGPS     

EITI     

Earmarked     

UNDP      
ILO flagship 
Central Africa     

OMS TDR     

OMS access     

ONU-femmes  1.500   

OHCHR Uga     

OHCHR Gui  1.000   

OHCHR DRC  1.000   

FNUAP  2.000   

PME girls     
ILO flagship 
West Africa 2.600    

IOM earmark. 1.000    
Protection 
sociale  3.000   

UNICEF  MRM   1.000  

Ukraine 36.000 12.500   

Genre  2.500   

Migration   5.000  

A décider   1.043 382620 

Total  39.600 23.500  7.043 382620 

Disponible 39.600 11.000  7.043 382650 

     
 

Vereffeningskredieten 

2022 2023 2024 2025 Org. 

    Core 

2.000 2.000 2.000  FAO 

3.000 3.000 3.000  ILO 

4.000 4.000 4.000  WHO 

1.000 1.000 1.000  IOM 

9.500 9.500 9.500  UNDP 

4.000 4.000 4.000  UNWomen 

2.500 2.500 2.500  OHCHR 

15.000 15.000 15.000  GFATM 

3.000 3.000 3.000  UNAIDS 

9.000 9.000 9.000  UNFPA 

15.000 15.000 15.000  UNICEF 

4.000 4.000 4.000  UNEP 

6.500 6.500 6.500  GPE 

1.750 1.750 1.750  IMF  

425 425 425  WB EGPS 

220 220 220  EITI 

    Earmarked 

 1.000   UNDP  

1.500    
ILO flagship 
Central Africa 

600 600 600  OMS TDR 

2.000 2.000 2.000  OMS access 

 1.600 500  ONU-femmes 

375 250   OHCHR Uga 

375 750 500  OHCHR Gui 

 500 500  OHCHR 

2.000 1.000 1.000  FNUAP 

1.000    GPE girls 

800 800 1.000  
ILO flagship 
West Africa 

400 400 200  IOM earmark. 

 1.500 1.500  
Sociale 
bescherming 

  1.000  UNICEF MRM 

36.000 12.500   Oekraïne 

 1.250 1.250  Gender 

  5.000  Migratie 

0   98.300 Te bepalen 

125.945 105045 95.945 98.300 Totaal 

125.945 89.795 93.695 98.300 Beschikbaar 

     
 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. La contribution à ONUFemmes est catégorie 
2. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. De bijdrage aan 
UNWomen is categorie 2. 
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33 Contributions aux banques de développement 33 Bijdragen aan ontwikkelingsbanken 
  
A.B. : 14 54 33 54.42.07 - Contributions obligatoires et 
participations financières aux banques de 
développement et aux fonds de garantie pour les 
investissements privés. (cf art. 2.14.6 du budget général 
des dépenses) 
 

B.A. : 14 54 33 54.42.07 - Verplichte bijdragen aan en 
deelnemingen in ontwikkelingsbanken en 
garantiefondsen voor privé-investeringen. (cf art. 
2.14.6 van de algemene uitgavenbegroting) 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 
 

 25.824 84.000 0 0 9.000 0 Vastleggingen 

Liquidations 32.924 34.416  34.115 34.352 32.441 30.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
Cette allocation de base est destinée au paiement des 
contributions obligatoires de la Belgique au Fonds Africain 
de Développement.  

Omschrijving 
Deze basisallocatie is bestemd voor de betaling van de 
verplichte bijdragen van België aan het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds.  

Les contributions obligatoires à la Banque Africaine de 
Développement, à la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement et à la banque ouest 
africaine de développement sont inscrites à l’allocation de 
base 14 54 33 84.23.06.  
 

De verplichte bijdragen aan de Afrikaanse 
Ontwikkelingsbank, aan de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling en aan de West-
Afrikaanse ontwikkelingsbank worden ingeschreven op 
de basisallocatie 14 54 33 84.23.06. 

Base légale / Base réglementaire  
 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 205, de wet van 16 juni 
2016 en door de wet van 20 juli 2020. 

Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires de 
la coopération multilatérale. 
 

Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van de 
partners van de multilaterale samenwerking. 

Loi du 28 juin 1974 portant approbation de l’Accord portant 
création du Fonds Africain de Développement. 
 
 
Arrêté royal du 24 novembre 2016 relatif à la tutelle sur 
plusieurs institutions financières internationales. 
 

Wet van 28 juni 1974 houdende goedkeuring van de 
Overeenkomst houdende oprichting van het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds. 
 
Koninklijk besluit van 24 november 2016 betreffende de 
voogdij over meerdere Internationale Financiële 
Instellingen. 
 

Arrêté royal du 13 mai 2017 relatif à la participation de la 
Belgique à la quatorzième reconstitution des ressources du 
Fonds Africain de Développement. 
 

Koninklijk besluit van 13 mei 2017 met betrekking tot de 
deelname van België aan de veertiende 
wedersamenstelling van de middelen van het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds. 
 

Décision du Conseil des Ministres du 17 mars 2017 relatif à 
la quatorzième reconstitution. 

Beslissing van de Ministerraad van 17 maart 2017 met 
betrekking tot de veertiende wedersamenstelling. 
 

Arrêté royal du 28 avril 2020 relatif à la participation de la 
Belgique à la quinzième reconstitution des ressources du 
Fonds Africain de Développement. 
 

Koninklijk besluit van 28 april 2020 met betrekking tot de 
deelname van België aan de vijftiende 
wedersamenstelling van de middelen van het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds. 
 

Décision du Conseil des Ministres du 11 avril 2020 relatif à 
la quinzième reconstitution. 

Beslissing van de Ministerraad van 11 april 2020 met 
betrekking tot de vijftiende wedersamenstelling. 
 

Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs) Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers) 

 
La participation de la Belgique à la 14ème reconstitution du 
Fonds africain pour le développement (période 2017-2019) 
est de de 72 millions EUR. Ce montant est mis en paiement 

 
De deelname van België aan de 14de wedersamenstelling 
van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds (periode 2017-
2019) bedraagt 72 miljoen euro. Dit bedrag wordt betaald 
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par 10 annuités non linéaires entre 2017 et 2026 : 7.761.600 
EUR en 2017, 9.468.000 EUR en 2018, 11.354.400 EUR en 
2019, 7.408.800 EUR en 2020, 7.545.600 EUR en 2021, 
7.099.200 EUR en 2022, 6.415.200 EUR en 2023, 6.134.400 
EUR en 2024, 6.372.000 EUR en 2025 et 2.440.800 EUR en 
2026. 
 
 
La participation de la Belgique à la 15ème reconstitution du 
Fonds africain pour le développement est de 77.470.367 
euros. Ce montant a été payé en 3 ans ou 25.823.455,67 
euros par an sur les années 2020-2022. 
 
En 2023 la Belgique a confirmé sa participation à la 16ème 
reconstitution du Fonds africain pour le développement pour 
un montant de 83,94 millions d’euros, à payer en 3 tranches 
annuelles de 27,98 millions d’euros. 

in 10 niet-lineaire annuïteiten van 2017 tot 2026: 
7.761.600 EUR in 2017, 9.468.000 EUR in 2018, 
11.354.400 EUR in 2019, 7.408.800 EUR in 2020, 
7.545.600 EUR in 2021, 7.099.200 EUR in 2022, 
6.415.200 EUR in 2023, 6.134.400 EUR in 2024, 
6.372.000 EUR in 2025 en 2.440.800 EUR in 2026.  
 
De deelname van België aan de 15de wedersamenstelling 
van het Afrikaans Ontwikkelingsfonds bedraagt 
77.470.367 euro. Dit bedrag werd betaald over 3 jaar of 
jaarlijks 25.823.455,67 euro over de periode 2020-2022. 
 
In 2023 bevestigde België haar deelname aan de 16e 
wedersamenstelling van het Afrikaanse 
Ontwikkelingsfonds voor een bedrag van 83,94 miljoen 
euro, te betalen in 3 jaarlijkse schijven van 27,98 miljoen 
euro. 

  
Crédits d’engagement /  Vastleggingskredieten  

 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

ADF 14  0 0 0 0 0 0 0 AfOf 14  
ADF 15 25.823 0 0 0 0 0 0 AfOf 15 
ADF 16  83.940 0  0 0 0 0 AfOf 16 
ADF 17     90.000 0 0 AfOf 17 
Total 25.823 83.940 0 0 90.000 0 0 Totaal 
Crédits disponibles 25.824 84.000 0 0 90.000 0 0 Beschikbare kredieten 

  
Crédits de liquidation /  Crédits de liquidation /  

 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

ADF 14  7.100 6.415 6.134 6.372 2.441 0  AfOf 14  
ADF 15 25.823  0 0 0 0 0  AfOf 15 
ADF 16 0 27.980 27.980 27.980 0 0  AfOf 16 
ADF 17    0 30.000 30.000 30.000 AfOf 17 
Total 32.923 34.134 34.114 34.352 30.000 30.000 30.000 Totaal 
Crédits disponibles 32.923 34.416 34.115 34.352 32.441 30.000 30 000 Beschikbare kredieten 
         
  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 

  
A.B. : 14 54 33 54.42.09 - Affiliation de la Belgique à 
l'Association Internationale de Développement.  
 

B.A. : 14 54 33 54.42.09 - Lidmaatschap van België 
van de Internationale Ontwikkelingsassociatie.  
  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 448.262 84.475 91.620 88.770 77.470 44.730 Vastleggingen 

Liquidations 123.671 103.290 111.615 153.010 119.690 103.790 Vereffeningen 
 

 
Description 
Cette allocation de base est destinée au paiement des 
contributions de la Belgique à l'Association Internationale 
pour le Développement, le guichet concessionnel du Groupe 
Banque mondiale.  
 

Omschrijving 
Deze basisallocatie is bestemd voor de betaling van de 
bijdragen van België aan de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie, het concessionele luik van de 
Wereldbankgroep.  

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
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Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires de 
la coopération multilatérale. 
 

Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van de 
partners van de multilaterale samenwerking. 

Loi du 30 juin 1964 portant approbation de l’affiliation de la 
Belgique à l’Association internationale de Développement. 
 
1) 17ième reconstitution AID 
 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 25 mars 2014. 

Wet van 30 juni 1964 houdende goedkeuring van de 
toetreding van België tot de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie. 
 
1) 17de wedersamenstelling IDA 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie, op 25 maart 2014 
goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 

Arrêté royal du 10 avril 2014 relatif à la contribution de la 
Belgique au dix-septième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement (IDA17). 

Koninklijk besluit van 10 april 2014 betreffende de 
bijdrage van België aan de zeventiende 
wedersamenstelling van de werkmiddelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA17). 

Arrêté royal du 16 avril 2015 modifiant l’arrêté royal du 10 
avril 2014 relatif à la contribution de la Belgique au dix-
septième reconstitution des ressources de l’Association 
internationale de Développement (IDA17). 
 

Koninklijk besluit van 16 april 2015 tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 10 april 2014 betreffende de 
bijdrage van België aan de zeventiende 
wedersamenstelling van de werkmiddelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA17). 
 

2) 18ième reconstitution AID 
 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 31 mars 2017. 
Arrêté royal du 7 décembre 2017 relatif à la contribution de 
la Belgique au dix-huitième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement (IDA18). 
 

2) 18de wedersamenstelling IDA 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie, op 31 maart 2017 
goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 
Koninklijk besluit van 7 december 2017 betreffende de 
bijdrage van België aan de achtiende 
wedersamenstelling van de werkmiddelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA18). 

3) 19ième reconstitution AID 
 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 31 mars 2020 . 
Arrêté royal du 4 décembre 2020 relatif à la contribution de 
la Belgique au dix-neuvième reconstitution des ressources 
de l’Association internationale de Développement (IDA19). 
 
 
4) 20ième reconstitution AID 
 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 31 mars 2022 . 
 
 
L'arrêté royal relatif à la contribution de la Belgique à la 
vingtième reconstitution des ressources de l’Association 
internationale de Développement (IDA20) doit encore être 
soumis à la signature du Roi en 2022. 
 
L’engagement et le premier paiement doivent s’effectuer au 
plus tard sur le budget 2023. 
 

3) 19de wedersamenstelling IDA 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie, op 31 maart 2020 
goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 
Koninklijk besluit van 4 december 2020 betreffende de 
bijdrage van België aan de negentiende 
wedersamenstelling van de werkmiddelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA19). 
 
4) 20ste wedersamenstelling IDA 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie, op 31 maart 2022 
goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 
 
Het koninklijk besluit betreffende de bijdrage van België 
aan de twintigste wedersamenstelling van de 
werkmiddelen van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie (IDA20) dient nog in 2022 ter 
ondertekening aan de Koning te worden voorgelegd. 
 
Vastlegging en eerste betaling moeten ten laatste op het 
budget 2023 gebeuren. 
 

Méthode de calcul de la dépense  Berekeningsmethode van de uitgave 
17ème reconstitution (IDA 17) (01/07/2014 – 30/06/2017) : 
la contribution de la Belgique s’élève à 409,23 millions EUR 
soit une augmentation de 1,13% par rapport à IDA 16.  

17de wedersamenstelling (IDA 17) (1/7/2014 – 
30/6/2017): de Belgische bijdrage komt neer op 409,23 
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miljoen EUR of een verhoging met 1,13% ten opzichte 
van IDA16.  

Ce montant a été réparti sur deux allocations de base: 
 

Dit bedrag werd verdeeld over twee basisallocaties:  

 379,58 millions EUR (quote-part 1,55 %) sur cette 
allocation de base 14 54 33 54.42.09 – Affiliation de la 
Belgique à l’Association internationale de 
Développement, à repartir sur les exercices 2014 
(358,65) et 2015 (20,93), pour ce qui concerne les 
engagements et 2014 – 2022 (9 ans) pour ce qui 
concerne les liquidations : 119 550 keur en 2014, 0 en 
2015, 7 010 keur en 2016 et 42 170 keur en 2017 jusque 
2022. 

  

 379,58 miljoen EUR (1,55 % aandeel) op deze 
basisallocatie 14 54 33 54.42.09 - Lidmaatschap van 
België van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie, te verdelen over de 
begrotingsjaren 2014 (358,65) en 2015 (20,93), voor 
wat betreft de vastlegging, en 2014 – 2022 (9 jaar) 
voor wat betreft de vereffeningen: 119 550 keur in 
2014, 0 in 2015, 7 010 keur in 2016 en 42 170 keur 
in 2017 tot 2022. 

  
 29,65 millions EUR (quote-part 1,71%) pour l’allocation 

de base 14 54 33 54.42.11 – Allègement de la dette 
multilatérale - PPTE, à repartir sur les exercices 2015 
jusque 2023 (3 300 keur par an jusqu’en 2022 et 3 250 
en 2023). Les tranches pour les années budgétaires 
2021, 2022 et 2023 ont été entièrement payées en 2021 
avec un versement anticipé de 9 850 keur.  

 

 29,65 miljoen EUR (1,71 % aandeel) voor de 
basisallocatie 14 54 33 54.42.11 - Multilaterale 
schuldkwijtschelding - HIPC, te verdelen over de 
begrotingsjaren 2015 tot 2023 (3 300 keur per jaar tot 
2022 en 3 250 in 2023). De schijven voor de 
budgetjaren 2021, 2022 en 2023 werden in 2021 
volgestort met een vervroegde betaling van 9 850 
keur. 

 
18ième reconstitution (IDA 18) (1/7/2017 – 30/6/2020) : la 
contribution de la Belgique s’élève à 572,41 millions EUR. 

18de wedersamenstelling (IDA 18): 1/7/2017 – 
30/6/2020): de Belgische bijdrage komt neer op 572,41 
miljoen EUR. 
 

Ce montant sera réparti sur deux allocations de base: 
 

Dit bedrag zal verdeeld worden over twee basisallocaties:  
 

 297,12 millions EUR (quote-part 1,55 %) sur l’allocation 
de base 14 54 33 54.42.09 – Affiliation de la Belgique à 
l’Association internationale de Développement, à 
engager et liquider sur les exercices 2017 – 2026 pour 
ce qui concerne les liquidations : 17.230 keur en 2018, 
30.600 keur en 2019, 43.080 keur en 2020, 37.440 keur 
en 2021, 36.240 keur en 2022, 36.550 keur en 2023, 36 
240 keur en 2024, 32.680 keur en 2025 et 27.060 keur 
en 2026. 

  

 297,12 miljoen EUR (1,55 % aandeel) op 
basisallocatie 14 54 33 54.42.09 - Lidmaatschap van 
België van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie, vast te leggen en te 
vereffenen over de begrotingsjaren 2017-2026: 17 
230 keur in 2018, 30.600 keur in 2019, 43.080 keur 
in 2020, 37.440 keur in 2021, 36.240 keur in 2022, 
36.550 keur in 2023, 36.240 keur in 2024, 32.680 
keur in 2025 en 27.060 keur in 2026. 

  
 34,15 millions EUR (quote-part 1,71%) sur l’allocation de 

base 14 54 33 54.42.11 – Allègement de la dette 
multilatérale - PPTE, à repartir sur les exercices 2018 
jusque 2026 : 1.980 keur en 2018, 3.520 keur en 2019, 
4.950 keur en 2020, 4.300 keur en 2021, 4.170 keur en 
2022, 4.200 keur en 2023, 4.170 keur en 2024, 3.760 
keur en 2025 et 3.100 keur en 2026. . 

 34,15 miljoen EUR (1,71 % aandeel) op 
basisallocatie 14 54 33 54.42.11 - Multilaterale 
schuldkwijtschelding - HIPC, te verdelen over de 
begrotingsjaren 2018 tot 2026: 1.980 keur in 2018, 
3.520 keur in 2019, 4.950 keur in 2020, 4.300 keur in 
2021, 4.170 keur in 2022, 4.200 keur in 2023, 4.170 
keur in 2024, 3.760 keur in 2025 en 3.100 keur in 
2026. 

 
Un montant de 241,08 millions EUR est inscrit au budget du 
SPF Finances (2018-2020) et porte sur un concessional 
partner loan avec un élément-don de 84,54 millions EUR. 

Een bedrag van 241,08 miljoen EUR wordt op het budget 
van de FOD Financiën ingeschreven (2018-2020) en 
slaat op een concessional partner loan met een 
giftelement van 84,54 miljoen EUR. 

  
19ème reconstitution (IDA 19) (2021 – 2023) - la contribution 
de la Belgique s’élève à 624,82 millions EUR  
 

19de wedersamenstelling (IDA 19) (2021 – 2023) - de 
Belgische bijdrage komt neer op 624,82 miljoen EUR 

Ce montant est réparti sur deux allocations de base: 
 

Dit bedrag wordt verdeeld over twee basisallocaties:  

 355 millions EUR (quote-part 1,55 %) sur l’allocation de 
base 14 54 33 54.42.09 – Affiliation de la Belgique à 
l’Association internationale de Développement, à 
engager et liquider sur les exercices 2020 – 2029 :  

 
 

 355 miljoen EUR (1,55 % aandeel) op basisallocatie 
14 54 33 54.42.09 - Lidmaatschap van België van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie, vast te 
leggen en te vereffenen over de begrotingsjaren 
2020-2029: 
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2020 9.428.650 
2021 - 
2022 28.911.350 
2023 47.925.000 
2024 55.380.000 
2025 56.090.000 
2026 50.410.000 
2027 44.730.000 
2028 36.210.000 
2029 25.915.000 

 

 
2020 9.428.650 
2021 - 
2022 28.911.350 
2023 47.925.000 
2024 55.380.000 
2025 56.090.000 
2026 50.410.000 
2027 44.730.000 
2028 36.210.000 
2029 25.915.000 

  
 13,82 millions EUR (quote-part 1,71%) pour l’allocation 

de base 14 54 33 54.42.11 – Allègement de la dette 
multilatérale - PPTE, à répartir sur les exercices 2020 
jusque 2029 :  

 
2020  428.420  
2021  -  
2022  1.064.140  
2023  1.865.700  
2024  2.155.920  
2025  2.183.560  
2026  1.962.440  
2027  1.741.320  
2028  1.409.640  
2029  1.008.860  

 

 13,82 miljoen EUR (1,71 % aandeel) voor de 
basisallocatie 14 54 33 54.42.11 - Multilaterale 
schuldkwijtschelding - HIPC, te verdelen over de 
begrotingsjaren 2010 tot 2029:  

 
2020  428.420  
2021  -  
2022  1.064.140  
2023  1.865.700  
2024  2.155.920  
2025  2.183.560  
2026  1.962.440  
2027  1.741.320  
2028  1.409.640  
2029  1.008.860  

 

 
Un montant de 256,09 millions EUR est inscrit au budget du 
SPF Finances (2021-2023) et porte sur un concessional 
partner loan avec un élément-don de 81,35 millions EUR. 
 
20ème reconstitution (IDA 20) (2022-2025) - la contribution 
de la Belgique s’élève à 388,54 millions EUR.  
 
Ce montant est réparti sur deux allocations de base: 
 
383,11 millions EUR sur l’allocation de base 14 54 33 
54.42.09 – Affiliation de la Belgique à l’Association 
internationale de Développement 
 
5,43 millions EUR pour l’allocation de base 14 54 33 
54.42.11 – Allègement de la dette multilatérale – PPTE 
 
Un montant de 255,97 millions EUR est inscrit au budget du 
SPF Finances (2023-2026) et porte sur un concessional 
partner loan. 

 
Een bedrag van 256,09 miljoen EUR wordt op het budget 
van de FOD Financiën ingeschreven (2020-2023) en 
slaat op een concessional partner loan met een 
giftelement van 81,35 miljoen EUR. 
 
20ste wedersamenstelling (IDA-20) (2022-2025) - de 
Belgische bijdrage komt neer op 388,54 miljoen EUR. 
 
Dit bedrag wordt verdeeld over twee basisallocaties: 
 
383,11 miljoen EUR op basisallocatie 14 54 33 54.42.09 
- Lidmaatschap van België van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie 
 
5,43 miljoen EUR voor de basisallocatie 14 54 33 
54.42.11 - Multilaterale schuldkwijtschelding – HIPC 
 
Een bedrag van 255,97 miljoen EUR wordt op het budget 
van de FOD Financiën ingeschreven (2023-2026) en 
slaat op een concessional partner loan. 
 
 

Crédits d’engagement /  Vastleggingskredieten  
 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

AID 17 0 0 0 0 0 0 0 IDA 17 
AID 18 36.240 36.550 36.240 32.680 27.060 0 0 IDA 18 
AID 19 28.911 47.925 55.380 56.090 50.410 44.730 36.210 IDA 19 
AID 20 383.110 0 0 0 0 0 0 IDA 20 
AID 21 0 0 0 570.000 0 0 0 IDA 21 
AID 22 0 0 0 0 0 0 700.000 IDA 22 
Total 448.261 84.475 91.620 658.770 77.470 44.730 736.210 Totaal 
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Crédits disponibles 448.262 84.475 91.620 88.770 38.735 44.730 36.210 Beschikbare kredieten 
  

Crédits de liquidation /  Vereffeningskredieten  
 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

AID 17 42.170       IDA 17 
AID 18 36.240 36.550 36.240 32.680 27.060 0  IDA 18 
AID 19 28.911 47.925 55.380 56.090 50.410 44.730 36.210 IDA 19 
AID 20 16.450 18.815 22.895 64.240 67.220 59.060 50.900 IDA 20 
AID 21    20.420 51.420 79.090 82.520 IDA 21 
AID 22       50.000 IDA 22 
Total 123.671 103.290 114.515 173.430 196.110 182.880 219.630 Totaal 
Crédits disponibles 123.671 103.290 110.515 153.010 119.690 103.790 91.767 Beschikbare kredieten 
         
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

A.B. : 14 54 33 54.42.11 – Allégement de la dette 
multilatérale. (cf art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses). 
 

B.A. : 14 54 33 54.42.11 – Multilaterale 
schuldkwijtschelding. (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting). 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 35.813 44.014 69.066 11.944 21.412 62.861 Vastleggingen 

Liquidations 35.813 33.718 32.330 34.173 33.193 30.861 Vereffeningen 
 

 
Description 
Toutes les dépenses concernant l’allégement de la dette 
multilatérale seront inscrites sur cette allocation de base. 

Omschrijving 
Alle uitgaven betreffende multilaterale 
schuldkwijtschelding worden ingeschreven op deze 
basisallocatie. 
 

1. Initiative HIPC (heavily indebted poor countries) – AID 
(Association internationale de développement) 
En septembre 1996, la Banque mondiale et le Fonds 
monétaire international ont approuvé une initiative 
multilatérale de réduction de la dette des pays les plus 
pauvres lourdement endettés, connue sous le nom de 
«Initiative HIPC» (heavily indebted poor countries) ou « 
initiative PPTE » (pays pauvres très endettés). Celle-ci, 
menée conjointement avec d’autres institutions 
internationales et avec les créanciers du Club de Paris, a 
pour but d’aider ces pays à atteindre une situation 
d’endettement soutenable à moyen terme, pour autant qu’ils 
aient démontré leur volonté d’ajustement par la mise en 
place de mesures appropriées (axées sur la lutte contre la 
pauvreté) durant une période suffisamment longue. 
L’initiative permettra de réduire la dette des pays concernés 
de ± 50 milliards de dollar.  
 

1. HIPC initiatief (heavily indebted poor countries) – IDA 
(Internationale Ontwikkelingsassociatie) 
In september 1996 hebben de Wereldbank en het 
Internationaal Monetair Fonds een multilateraal initiatief 
ter verlichting van de schuld van de armste landen met 
een zware schuldenlast, bekend onder de naam “HIPC 
initiatief” (heavily indebted poor countries), goedgekeurd. 
Dit initiatief, dat samen met andere internationale 
instellingen en met de schuldeisers van de Club van 
Parijs gerealiseerd wordt, heeft tot doel de betrokken 
landen te helpen een duurzame schuldensituatie op 
middellange termijn te bereiken en dit voor zover zij hun 
bereidheid tot het uitvoeren van hervormingen 
(maatregelen gericht op de strijd tegen de armoede) 
tijdens een voldoende lange periode getoond hebben. 
Dankzij het initiatief moet de schuldenlast van de 
betrokken landen met ongeveer 50 miljard dollar 
teruggebracht worden. 
 

Le Conseil des Ministres du 20 mars 2014 a marqué son 
accord sur la contribution belge de 29.650.000 EUR pour 
financer l’initiative PPTE, dans le cadre de la dix-septième 
reconstitution de l’AID.  
 

De Ministerraad van 20 maart 2014 heeft de Belgische 
bijdrage van 29.650.000 EUR voor het HIPC initiatief 
binnen de zeventiende wedersamenstelling van IDA 
goedgekeurd.  

Le Conseil des Ministres du 3 avril 2015 a décidé que cette 
contribution est répartie en huit tranches de 3.300 000 (2015 
– 2022) et une dernière tranche de 3.250.000 en 2023. Les 
tranches pour les années budgétaires 2021, 2022 et 2023 
ont été entièrement payées en 2021 avec un versement 
anticipé de 9.850 keur. 
 

De Ministerraad van 3 april 2015 heeft beslist dat deze 
bijdrage betaald wordt in acht schijven van 3.300.000 
(2015 – 2022) en een laatste schijf van 3.250.000 in 
2023. De schijven voor de budgetjaren 2021, 2022 en 
2023 werden in 2021 volgestort met een vervroegde 
betaling van 9.850 keur. 
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Le Conseil des Ministres du 15 décembre 2016 a marqué 
son accord sur la contribution belge de 34.150.000 EUR 
pour financer l’initiative PPTE, dans le cadre de la dix-
huitième reconstitution de l’AID.  
 
Le Conseil des Ministres du 1 décembre 2017 a décidé que 
cette contribution est répartie en neuf tranches sur les 
exercices budgétaires 2018-2026 : 1.980 keur en 2018, 
3.520 keur en 2019, 4.950 keur en 2020, 4.300 keur en 2021, 
4.170 keur en 2022, 4.200 keur en 2023, 4.170 keur en 2024, 
3.760 keur en 2025 et 3.100 keur en 2026. 
 

De Ministerraad van 15 december 2016 keurde een 
Belgische bijdrage van 34.150.000 EUR goed voor het 
HIPC initiatief in het kader van de achttiende 
wedersamenstelling van IDA.  
 
De Ministerraad van 1 december 2017 heeft beslist dat 
deze bijdrage in negen schijven verdeeld wordt over de 
begrotingsjaren 2018-2026 : 1.980 keur in 2018, 3.520 
keur in 2019, 4.950 keur in 2020, 4.300 keur in 2021, 
4.170 keur in 2022, 4.200 keur in 2023, 4.170 keur in 
2024, 3.760 keur in 2025 en 3.100 keur in 2026. 
 

Le Conseil des Ministres du 13 décembre 2019 a marqué 
son accord sur la contribution belge de 13.820.000 EUR 
pour financer l’initiative PPTE, dans le cadre de la dix-
neuvième reconstitution de l’AID.  
 
Le Conseil des Ministres du 25 septembre 2020 a décidé que 
cette contribution est répartie en neuf tranches sur les 
exercices budgétaires 2020-2029 :  
 

2020  428.420  
2021  -  
2022  1.064.140  
2023  1.865.700  
2024  2.155.920  
2025  2.183.560  
2026  1.962.440  
2027  1.741.320  
2028  1.409.640  
2029  1.008.860  

 
Le Conseil des Ministres du 10 décembre 2021 a marqué 
son accord sur la contribution belge de 5.430 keur pour 
financer l’initiative PPTE dans le cadre de la vingtième 
reconstituion de l’AID. Cette contribution est répartie en trois 
tranches sur les exercices budgétaires 2023-2025 : 
 

2023  1.810.000  
2024  1.810.000 
2025  1.810.000 

 
L’engagement et le premier paiement doivent s’effectuer au 
plus tard sur le budget 2023. 
 

De Ministerraad van 13 december 2019 keurde een 
Belgische bijdrage van 13.820.000 EUR goed voor het 
HIPC initiatief in het kader van de negentiende 
wedersamenstelling van IDA, goedgekeurd. 
 
De Ministerraad van 25 september 2020 heeft beslist dat 
deze bijdrage in negen verdeeld wordt schijven over de 
begrotingsjaren 2020-2029 :  
 

2020  428.420  
2021  -  
2022  1.064.140  
2023  1.865.700  
2024  2.155.920  
2025  2.183.560  
2026  1.962.440  
2027  1.741.320  
2028  1.409.640  
2029  1.008.860  

 
De Ministerraad van 10 december 2021 keurde een 
Belgische bijdrage van 5.430 keur goed voor het HIPC 
initiatief in het kader van de twintigste 
wedersamenstelling van IDA. Deze bijdrage wordt 
verdeeld in drie schijven over de begrotingsjaren 2023-
2025: 
 

2023  1.810.000  
2024  1.810.000 
2025  1.810.000 

 
Vastlegging en eerste betaling moeten ten laatste op het 
budget 2023 gebeuren. 

2. Multilateral Debt Relief Initiative - MDRI. 
Durant le sommet de Gleneagles (Ecosse) qui s'est tenu le 
8 juillet 2005, le G-8 a formulé une proposition visant à 
annuler totalement les dettes des pays PPTE à l'égard du 
FMI, de l'AID et du Fonds africain de développement. Cette 
proposition a ensuite été entérinée au sein du Comité de 
développement de la Banque mondiale et du FMI le 25 
septembre 2005. Cette initiative permettra d'investir des 
ressources plus conséquentes dans le cadre des "Objectifs 
de développement du Millénaire – ODM". 
 

2. Multilateral Debt Relief Initiative" - MDRI  
Ter gelegenheid van de topontmoeting in Gleneagles 
(Schotland), op 8 juli 2005, heeft de G-8 het voorstel 
geformuleerd de schulden van de HIPC landen aan het 
IMF, de IDA en het Afrikaans Ontwikkelingsfonds volledig 
kwijt te schelden. Dit voorstel werd bekrachtigd tijdens het 
Ontwikkelingscomité van de Wereldbank en van het IMF 
op 25 september 2005. Dit initiatief moet toelaten meer 
middelen te investeren in de "Millennium 
Ontwikkelingsdoelstellingen – MDG". 
 

2.1. MDRI - Association internationale de développement  
Les négociations relatives au financement de l'allégement 
de la dette dans le cadre de l'AID ont été clôturées les 6 et 7 
décembre 2005 à Washington. Les donneurs se sont 
engagés à compenser les coûts à supporter par l'AID, et 

2.1. MDRI – Internationale Ontwikkelingsassociatie 
De onderhandelingen met betrekking tot de financiering 
van de IDA schuldkwijtschelding (Internationale 
Ontwikkelingsassociatie) werden afgesloten op 6 en 7 
december 2005 in Washington. De donoren hebben zich 
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inhérents à l'allégement de la dette, sur une période de 40 
années. Ce financement s'ajoute aux contributions normales 
à l'AID. La contribution total de la Belgique, ventilée sur une 
période de 40 ans, devrait s'élever à 421,31 millions EUR.  
 

ertoe verbonden de kosten van IDA die het gevolg zijn 
van de schuldkwijtschelding, tijdens een periode van 40 
jaar, te compenseren. Deze financiering komt bovenop 
de reguliere bijdragen aan IDA. De totale bijdrage, van 
België, gespreid over 40 jaar, zou 421,31 miljoen EUR 
bedragen.  
 

Ce montant peut varier puisque lors de chaque cycle de 
reconstitution, les montants restants sont revus en fonction 
du nouveau taux de change moyen. 

Dit bedrag kan variëren aangezien tijdens elke 
wedersamenstellingsronde de nog uitstaande bedragen 
aan de hand van een nieuwe gemiddelde wisselkoers 
opnieuw berekend worden. 
 

Pour IDA19, il s’agit de 61,48 millions EUR à répartir sur les 
années 2020-2023 : 19.520 keur en 2020, 20.410 keur en 
2022 et 21.550 keur en 2023.  
 
Pour IDA20, il s’agit de 62,74 millions EUR à répartir sur les 
années 2023-2025: 20.880 keur in 2024, 21.060 keur in 
2025 en 20.800 keur in 2026. 
 

Voor IDA19 gaat het om 61,48 miljoen EUR te verdelen 
over de jaren 2021-2023: 19.520 keur in 2020, 20.410 
keur in 2022 en 21.550 keur in 2023.  
 
Voor IDA20 gaat het om 62,74 miljoen EUR te verdelen 
over de jaren 2023-2025: 20.880 keur in 2024, 21.060 
keur in 2025 en 20.800 keur in 2026. 
 

2.2. MDRI - Fonds africain de développement  
Le FAD octroie des prêts à 32 pays africains très pauvres 
dont 24 sont éligibles à l’initiative d’allégement de dette 
PPTE et 9 sont sur le point de l’être.  
Au 31 décembre 2004 le montant de l’encours des prêts 
concernés par la MDRI s’élevait à 6,0635 milliards DTS (1 
DTS = 1,20666 EUR).  
Celle-ci vise à annuler un montant de 5,807 milliards DTS, 
non couvert par l’Initiative PPTE, dont le remboursement 
s’étale sur 50 ans. La contribution totale de la Belgique, 
ventilée sur une période de 50 ans, devrait s'élever à 141,07 
millions EUR.  
 

2.2. MDRI – Afrikaans Ontwikkelingsfonds 
Het Afrikaans Ontwikkelingsfonds kent leningen toe aan 
32 zeer arme Afrikaanse landen. 24 ervan komen in 
aanmerking voor het HIPC schuldverlichtingsinitiatief en 
9 andere zullen weldra in aanmerking komen. Op 31 
december 2004 bedroeg het openstaande bedrag dat in 
aanmerking kwam voor het MDRI initiatief 6,0635 miljard 
STR (1 STR = 1,20666 EUR). Bedoeling is een bedrag 
van 5,807 miljard STR, dat niet gedekt is door het HIPC 
initiatief en waarvan de terugbetalingen over 50 jaar 
lopen, te annuleren. De totale bijdrage, van België, 
gespreid over 50 jaar, zou 141,07 miljoen EUR bedragen.  
  

Ce montant peut varier puisque lors de chaque cycle de 
reconstitution, les montants restants sont revus en fonction 
du nouveau taux de change moyen. 

Dit bedrag kan variëren aangezien tijdens elke 
wedersamenstellingsronde de nog uitstaande bedragen 
aan de hand van een nieuwe gemiddelde wisselkoers 
opnieuw berekend worden. 
 

Le montant total dû par la Belgique pour MDRI FAD15 est 
de 11.042.996 EUR pour la période 2020-2022, avec un 
paiement de 2.292 keur en 2020, 4.012 keur en 2021 et 
4.738 keur en 2022.  
Le montant total dû par la Belgique pour MDRI FAD16 est 
16.395.332 EUR pour la période 2023-2025, avec les 
tranches annuelles respectives suivantes : 6.102 kEUR en 
2023, 5.124 kEUR en 2024 et 5.169 kEUR en 2025. 
Dans le cadre de la MDRI FAD17, il s’agira des tranches 
annuelles indicatives suivantes : 5.330 kEUR en 2026, 
5.450 kEUR en 2027 et 5.570 kEUR en 2028. 
 

Het totaal door België verschuldigde bedrag voor MDRI 
FAD15 voor de periode 2020-2022 bedraagt 11.042.996 
EUR met een betaling van 2 292 keur in 2020, 4.012 keur 
in 2021 en 4.738 keur in 2022.  
Het totaal door België verschuldigde bedrag voor MDRI 
FAD16 bedraagt 16.395.332 EUR voor de periode 2023-
2025 met volgende respectievelijke jaarlijkse schijven: 
6.102 kEUR in 2023, 5.124 kEUR in 2024 en 5.169 kEUR 
in 2025. 
In het kader van MDRI FAD17 worden dit volgende 
indicatieve jaarlijkse schijven: 5.330 kEUR in 2026, 5.450 
kEUR in 2027 en 5.570 kEUR in 2028. 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 

Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires de 
la coopération multilatérale. 
 

Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van de 
partners van de multilaterale samenwerking. 

PPTE et MDRI AID 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l’Association 
Internationale pour le Développement relative à la dix-

HIPC en MDRI IDA 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
International Ontwikkelingsassociatie met betrekking tot 
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septième reconstitution des ressources, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 25 mars 2014. 

de zeventiende wedersamenstelling van de middelen, op 
25 maart 2014 goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 

Résolution du Conseil des Gouverneurs de l’Association 
Internationale pour le Développement relative à la dix-
huitième reconstitution des ressources, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 31 mars 2017. 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement relative à la dix-
neuvième reconstitution des ressources, approuvé par le 
Conseil d’Administration le 31 mars 2020. 
 
Résolution du Conseil des Gouverneurs de l'Association 
Internationale pour le Développement relative à la vingtième 
reconstitution des ressources, approuvé par le Conseil 
d’Administration le 31 mars 2022. 
 

Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
International Ontwikkelingsassociatie met betrekking tot 
de achttiende wedersamenstelling van de middelen, op 
31 maart 2017 goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie met betrekking tot 
de negentiende wedersamenstelling van de middelen, op 
31 maart 2020 goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 
Resolutie van de Raad van Gouverneurs van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie met betrekking tot 
de twintigste wedersamenstelling van de middelen, op 31 
maart 2022 goedgekeurd door de Raad van Bestuur. 
 

Décision du Conseil des Ministres du 20 mars 2014 relative 
à la dix-septième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement. 
 
 
Décision du Conseil des Ministres du 15 décembre 2016 
relative à la dix-huitième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement. 
 
Décision du Conseil des Ministres du 13 décembre 2019 
relative à la dix-neuvième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement. 
 
Décision du Conseil des Ministres du 10 décembre 2021 
relative à la vingtième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement. 
 

Beslissing van de Ministerraad van 20 maart 2014 met 
betrekking tot de zeventiende wedersamenstelling van de 
middelen van de Internationale Ontwikkelingsassociatie. 
 
Beslissing van de Ministerraad van 15 december 2016 
met betrekking tot de achttiende wedersamenstelling van 
de middelen van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie. 
 
Beslissing van de Ministerraad van 13 december 2019 
met betrekking tot de negentiende wedersamenstelling 
van de middelen van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie. 
 
Beslissing van de Ministerraad van 10 december 2021 
met betrekking tot de twintigste wedersamenstelling van 
de middelen van de Internationale 
Ontwikkelingsassociatie. 
 

Arrêté royal du 10 avril 2014 relative à la contribution de la 
Belgique à la dix-septième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement.  
 

Koninklijk Besluit van 10 april 2014 betreffende de 
bijdrage van België aan de zeventiende 
wedersamenstelling van de middelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie. 

Arrêté royal du 16 avril 2015 portant modification à l’arrêté 
royal du 10 avril 2014 relative à la contribution de la Belgique 
à la dix-septième reconstitution des ressources de 
l’Association internationale de Développement. 
 
Arrêté royal du 7 décembre 2017 portant sur l’engagement 
et la liquidation des tranches HIPC dues dans le cadre de la 
participation de la Belgique à la dix-huitième reconstitution 
des ressources de l’Association internationale de 
Développement (AID 18). 
 
Arrêté royal du 10 décembre 2020 portant sur l’engagement 
et la liquidation des tranches HIPC dues dans le cadre de la 
participation de la Belgique à la dix-neuvième reconstitution 
des ressources de l’Association internationale de 
Développement (AID 19). 
 

Koninklijk Besluit van 16 april 2015 tot wijziging van het 
Koninklijk Besluit van 10 april 2014 betreffende de 
bijdrage van België aan de zeventiende 
wedersamenstelling van de middelen van de 
Internationale Ontwikkelingsassociatie. 
 
Koninklijk Besluit van 7 december 2017 met betrekking 
tot de vastlegging en betaling van de verschuldigde 
HIPC-schijven in het kader van de bijdrage van België 
aan de achttiende wedersamenstelling van de middelen 
van de Internationale Ontwikkelingsassociatie (IDA 18). 
 
Koninklijk Besluit van 10 december 2020 met betrekking 
tot de vastlegging en betaling van de verschuldigde 
HIPC-schijven in het kader van de bijdrage van België 
aan de negentiende wedersamenstelling van de 
middelen van de Internationale Ontwikkelingsassociatie 
(IDA 19). 
 

MDRI FAD MDRI AOF 
Koninklijk besluit van 21 november 2008 met betrekking 
tot de deelname van België aan het multilateraal initiatief 
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Arrêté royal du 21 novembre 2008 relatif à la participation de 
la Belgique à l’initiative d’annulation de la dette multilatérale 
du Fonds africain de Développement. 
 

tot kwijtschelding van de schuld van het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds. 
 

Méthode de calcul de la dépense (montants indicatifs en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (in duizend EUR) 

  
Crédits d’engagement /  Vastleggingskredieten  

 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

PPTE/AID (18-20) 4.170 4.200 4.170 3.760 3.100 0 0 HIPC/IDA (18-20) 
PPTE/AID (21-23) 1.064 1.866 2.156 2.184 1.962 1.741 1.410 HIPC/IDA (21-23) 
PPTE/AID (23-25) 5.430 0 0 0 0 0  HIPC/IDA (23-25) 
PPTE/AID (25-27)    6.000 0 0 6.000 HIPC/IDA (25-27) 
MDRI/AID 19 20.410 21.550 0 0 0 0  MDRI/IDA 19 
MDRI/AID 20 0 0 62.740 0 0 0  MDRI/IDA 20 
MDRI/AID 21 0 0 0 0 0 61.120  MDRI/IDA 21 
MDRI/FAD  4.739 16.395 0 0 16.350 0  MDRI/AOF 
Total 35.813 44.011 69.066 11.944 21.412 62.861 7.410 Totaal 

  
Crédits de liquidation /  Vereffeningskredieten  

 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

PPTE/AID (18-20) 4.170 4.200 4.170 3.760 3.100 0 0 HIPC/IDA (18-20) 
PPTE/AID (21-23) 1.064 1.866 2.156 2.184 1.962 1.741 1 410 HIPC/IDA (21-23) 
PPTE/AID (23-25) 5.430 0 0 0    HIPC/IDA (23-25) 
PPTE/AID (25-27)    2.000 2.000 2.000 0 HIPC/IDA (25-27) 
PPTE/AID (28-30)       2.000 HIPC/IDA (28-30) 
MDRI/AID 19 20.410 21.550 0 0 0 0  MDRI/IDA 19 
MDRI/AID 20 0 0 20.880 21.060 20.800 0  MDRI/IDA 20 
MDRI/AID 21 0 0 0 0 0 21.671 18.440 MDRI/IDA 21 
MDRI/FAD  4.738 6.102 5.124 5.169 5.330 5.450 5.570 MDRI/AOF 
Total 35.813 33.718 32.330 34.173 33.192 30.861 25.420 Totaal 

 
 

 

A.B. : 14 54 33 84.23.06 - Participation de la Belgique à 
l'augmentation du capital de la Banque Africaine de 
Développement, de la banque ouest africaine de 
développement et de la Banque internationale pour la 
reconstruction et le développement. (cf art. 2.14.6 du 
budget général des dépenses) 
 

B.A. : 14 54 33 84.23.06 - Deelname van België aan de 
kapitaalsverhoging van de Afrikaanse 
Ontwikkelingsbank, van de West_Afrikaanse 
ontwikkelingsbank en van de Internationale Bank 
voor Wederopbouw en Ontwikkeling. (cf art. 2.14.6 
van de algemene uitgavenbegroting) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 0 9.145 5.500 0 100.000 0 Vastleggingen 
Liquidations 17.046 23.384 41.093 1.590 21.500 21.500 Vereffeningen 

 

  
Description 
Cette allocation de base est destinée au paiement des 
contributions obligatoires de la Belgique à la Banque 
Africaine de Développement et à la Banque internationale 
pour la reconstruction et le développement.  
 

Omschrijving 
Deze basisallocatie is bestemd voor de betaling van de 
verplichte bijdragen van België aan de Afrikaanse 
Ontwikkelingsbank en aan de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling.  
 

La contribution obligatoire au Fonds Africain de 
Développement est inscrite à l’allocation de base 14 54 33 
54.42.07 – Contributions obligatoires et participations 
financières aux banques de développement et aux fonds de 
garantie pour les investissements privés. 

De verplichte bijdrage aan het Afrikaans 
Ontwikkelingsfonds, wordt ingeschreven op de 
basisallocatie 14 54 33 54.42.07 – Verplichte bijdragen 
aan en deelnemingen in ontwikkelingsbanken en 
garantiefondsen voor privé-investeringen.  

 
Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 

 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
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Loi du 19 septembre 1981 relative à l’adhésion de la 
Belgique à la Banque africaine de Développement. 
 

Wet van 19 september 1981 met betrekking tot de 
toetreding van België tot de Afrikaanse 
Ontwikkelingsbank. 
 

Loi du 26 décembre 1945 portant la création de la Banque 
pour la Reconstruction et le Développement (BIRD). 
 

Wet van 26 december 1945 houdende de oprichting van 
de Internationale Bank voor Wederopbouw en 
Ontwikkeling (IBRD).  

Loi des programmes de 15 décembre 2020 : articles 93, 94 
et 95 concernant la participation de la Belgique à 
l’augmentation générale et sélective du capital de la Banque 
internationale pour la Reconstruction et le 
Développement. 
 

Programmawet van 15 december 2020 : artikels 93, 94 
en 95 betreffende de deelname van België aan de 
algemene en selectieve verhoging van het kapitaal van 
de Internationale Bank voor Wederopbouw en 
Ontwikkeling. 

Loi du 29 septembre 2021 portant sur la participation de la 
Belgique à la septième augmentation du capital de la 
Banque africaine de Développement. 
 

Wet van 29 september 2021 betreffende de deelneming 
van België aan de zevende algemene kapitaalverhoging 
van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank. 
 

Arrêté royal du 29 octobre 2021 relatif à la participation de la 
Belgique à la septième augmentation du capital de la 
Banque africaine de Développement. 
 

Koninklijk Besluit van 29 oktober 2021 betreffende de 
deelneming van België aan de zevende algemene 
kapitaalverhoging van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank. 
 

Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs) 
 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers) 

 Banque africaine de Développement 
Résolution du 31 octobre 2019 du Conseil des Gouverneurs 
de la Banque Africaine de Développement, autorisant la 
septième augmentation générale du capital. La part belge 
s’élève à 0,645 % ou 51.550 nouvelles actions dont 3.093 
actions à libérer. 3.093 x 10.000 DTS = 30.930.000 DTS = 
38.449.702 EUR (1 DTS = 1,24312 EUR) à verser en huit 
tranches annuelles égales (4.806.135 EUR) de 2021 à 2028. 
Le montant total a été versé entièrement avec un paiement 
anticipé en 2021. 
 

 Afrikaanse Ontwikkelingsbank 
Resolutie van 31 oktober 2019 van de Raad van 
Gouverneurs van de Afrikaanse Ontwikkelingsbank tot 
machtiging van de zevende algemene 
kapitaalsverhoging. Het Belgische aandeel bedraagt 
0,645 % of 51.550 nieuwe aandelen waarvan 3.093 
volstort dienen te worden. 3.093 x 10.000 DTS = 
30.930.000 DTS = 38.449 702 EUR (1 DTS = 1,24312 
EUR) te betalen in acht gelijke jaarlijkse schijven 
(4.806.135 EUR) van 2021 tot 2028. Het volledig bedrag 
werd in 2021 met een vervroegde betaling volgestort.  
 

 Banque internationale pour la reconstruction et le 
développement  

 Résolution du 1 octobre 2018 du Conseil des Gouverneurs 
de la Banque internationale pour la reconstruction du capital 
de 2018. La part de la Belgique dans l'augmentation 
sélective du capital de la BIRD s'élève à 16.444.963,2 USD 
à payer en 5 tranches annuelles de 3.288.992,64 USD 
(2021-2025) et dans l'augmentation générale du capital 
86.700.000 USD à payer en 5 tranches de 17.340.000 USD 
(2021 - 2025). 
 
 Banque ouest africaine de développement 
Une contribution est prévue à l’augmentation de capital de la 
Banque Ouest Africaine de Développement (BOAD). La 
contribution belge s’élèvera à 7,4 millions USD, payable en 
5 versements annuels de 1,5 million USD. 

 Internationale Bank voor Wederopbouw en 
Ontwikkeling  

Resolutie van 1 oktober 2018 van de Raad van 
Gouverneurs van de Internationale Bank voor 
Wederopbouw en Ontwikkeling tot machtiging van de 
kapitaalsverhoging van 2018. Het aandeel van België in 
de selectieve kapitaalsverhoging van IBRD bedraagt 
16.444.963,2 USD te betalen in 5 jaarlijkse schijven van 
3.288.992,64 USD (2021 – 2025) en in de algemene 
kapitaalsverhoging 86.700.000 USD te betalen in 5 
schijven van 17.340.000 USD (2021 – 2025).  
 
 West-Afrikaanse ontwikkelingsbank 
Er wordt een bijdrage voorzien aan de kapitaalsverhoging 
van de West-Afrikaanse ontwikkelingsbank (BOAD). De 
Belgische bijdrage zal 7,4 miljoen USD bedragen, te 
betalen in 5 jaarlijkse schijven van 1,48 miljoen USD.  
 

Crédits d’engagement /  Vastleggingskredieten  
 
En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

BIRD (20-25) 0 1.349 0 0 0 0 0 IBRD (20-25) 
BIRD (26-30) 0 0 0 145.000 0 0 0 IBRD (26-30) 
BOAD 0 6.609 0 0 0 0 0 BOAD 
Total 0 7.500 0 145.000 0 0  Totaal 

  
Crédits de liquidation /  Vereffeningskredieten  
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En milliers EUR 2022 2023 2024 2025 2026 2027 2028 

 
In duizend EUR 

BIRD (20-25) 17.047 18.395 39.593 0 0 0 0 IBRD (20-25) 
BIRD (26-30) 0 0 0 0 29.000 29.000 29.000 IBRD (26-30) 
BOAD  1.322 1.500 1.500 1.500 1.500 1.500 BOAD 
Total 17.047 19.717 41.093 1.500 30.500 30.500 30.500 Totaal 
  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

  
34 Contributions obligatoires aux programmes de 
développement 
 

34 Verplichte bijdragen aan 
ontwikkelingsprogramma's 
 

A.B. : 14 54 34 35.10.09 - Participation de la Belgique au 
Fonds Européen de Développement 
 

B.A. : 14 54 34 35.10.09 - Aandeel van België in het 
Europees Ontwikkelingsfonds 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 79.546 56.821 42.250 30.000 20.000 5.000 Vastleggingen 

Liquidations 79.546 56.821 42.250 30.000 20.000 5.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
La plus grande partie de l’aide européenne au 
développement, destinée au 79 pays de l’Afrique, des 
Caraïbes et du Pacifique (ACP), avec lesquels l’Union 
Européenne a conclu un accord de partenariat, est financée 
par le Fonds Européen de Développement (FED), en dehors 
du budget général de l’Union Européenne.  
 

Omschrijving  
Het grootste gedeelte van de Europese 
ontwikkelingshulp die bestemd is voor de 79 landen van 
Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan (ACP), 
waarmee de Europese Unie een samenwerkingsakkoord 
heeft gesloten, wordt door het Europees 
Ontwikkelingsfonds (EOF) gefinancierd, buiten het 
algemeen budget van de Europese Unie.  
 

Les Etats Membres contribuent suivant une clé de 
répartition, négociée entre la Commission Européenne et les 
Etats Membres (3,24927 % pour la contribution belge au 
11ième FED)). Le montant des contributions annuelles est fixé 
par la Commission Européenne en fonction des besoins de 
trésorerie, qui dépendent eux-mêmes de l’état d’avancement 
des projets / programmes, et sont de ce fait, difficiles à 
prévoir sur le moyen terme. 

De lidstaten dragen bij volgens een verdeelsleutel die 
wordt onderhandeld tussen de Europese Commissie en 
de lidstaten (3,24927 % voor de Belgische bijdrage aan 
het 11de EOF). Het bedrag van de jaarlijkse bijdragen 
wordt bepaald door de Europese Commissie, in functie 
van de kasbehoeften die, op hun beurt, afhankelijk zijn 
van de voortgang van de projecten / programma's en dus 
moeilijk in te schatten zijn op middellange termijn.  
 

Les secteurs d'intervention du FED sont l'éducation, la 
santé, le développement rural, les infrastructures, les 
investissements privés, la gouvernance,…. En avril 2003, 
une facilité d’investissement destinée au développement du 
secteur privé et semi-privé dans les pays ACP, est entrée en 
vigueur. Ce fonds est géré par la Banque Européenne 
d’Investissement. (Voir AB 14 54 34 54.12.24)  
 

Het EOF komt tussen in de sectoren onderwijs, 
gezondheid, rurale ontwikkeling, infrastructuur en private 
investeringen, bestuur,…. In april 2003 is een 
investeringsfaciliteit, bestemd voor de ontwikkeling van 
de private en de semi private sector in de ACP landen, in 
werking getreden. Dit fonds wordt beheerd door de 
Europese Investeringsbank. (Zie BA 14 54 34 54.12.24) 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
 

Accord interne entre les représentants des gouvernements 
des Etats membres, réunis au sein du Conseil, relatif au 
financement de l’aide de l’Union européenne au titre du 
cadre financier pluriannuel pour la période 2014 – 2020 
conformément à l’accord de partenariat ACP-CE et à 
l’affectation des aides financières destinées aux pays et 
territoires d’outre-mer auxquels s’appliquent les dispositions 
du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, fait à 

Intern Akkoord tussen de vertegenwoordigers van de 
regeringen van de lidstaten, in het kader van de Raad 
bijeen, betreffende de financiering van de steun van de 
Europese Unie binnen het meerjarig financieel kader voor 
2014 – 2020 voor de ACS-EG 
partnerschapsovereenkomst en de toewijzing van 
financiële bijstand ten behoeve van de landen en 
gebieden overzee waarop de bepalingen van het Verdrag 
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Luxembourg et à Bruxelles, le 24 juin et le 26 juin 2013 
respectivement. 
 

betreffende de werking van de Europese Unie van 
toepassing zijn, ondertekend in Luxemburg en in Brussel 
respectievelijk op 24 en op 26 juni 2013. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
Estimation basée sur la communication de la Commission 
au Conseil de l’Union européenne du 5 octobre 2021. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Raming gebaseerd op de mededeling van de Commissie 
aan de Raad van de Europese Unie van 5 oktober 2021.  

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

  
A.B. : 14 54 34 35.40.10 – Contributions obligatoires aux 
organisations spécialisées. (cf art. 2.14.6 du budget 
général des dépenses)  
 

B.A. : 14 54 34 35.40.10 – Verplichte bijdragen aan 
gespecialiseerde instellingen. (cf art. 2.14.6 van de 
algemene uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 13.024 14.550 15.511 16.000 16.000 16.000 Vastleggingen 

Liquidations 13.024 14.550 15.511 16.000 16.000  16.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
Ce crédit est destiné au paiement de la contribution 
obligatoire de la Belgique en faveur du budget ordinaire de 
l’Organisation Mondiale de la Santé, de l’Organisation des 
Nations Unies pour l’Alimentation et l’Agriculture, de 
l’Organisation des Nations Unies pour le Développement 
Industriel, de l’Organisation des Nations Unies pour 
l’Education, la Science et la Culture, de l’Organisation 
internationale du Travail et de l’Organisation internationale 
pour les Migrations.  
 

 
Omschrijving 
Dit krediet is bestemd voor de betaling van de verplichte 
bijdrage van België aan de gewone begroting van de 
Wereldgezondheidsorganisatie, aan de Voedsel- en 
Landbouworganisatie van de Verenigde Naties, de 
Organisatie van de Verenigde Naties voor de Industriële 
Ontwikkeling, de Organisatie van de Verenigde Naties 
voor Opvoeding, Wetenschap en Cultuur, de 
Internationale Arbeidsorganisatie en de Internationale 
Organisatie voor Migratie.  
 

1. Organisation Mondiale de la Santé (OMS) 
Le budget régulier, provenant des contributions obligatoires 
de ses Etats membres, doit permettre à l'organisation 
d'assurer au minimum ses fonctions essentielles dont la 
publication de normes internationales en santé (produits 
biologiques, règlement sanitaire international, qualité de 
l'eau, liste de médicaments essentiels etc.) et les salaires de 
son personnel. 
Information relative à l’OMS : voir également l’AB 14 54 31 
35.40.02 sur laquelle la contribution volontaire a été inscrite. 
 

1. Wereldgezondheidsorganisatie (WHO) 
De gewone begroting, die gefinancierd wordt door de 
verplichte bijdragen van haar lidstaten, laat de 
organisatie toe tenminste haar kerntaken, zoals de 
publicatie van internationale normen betreffende 
gezondheid (biologische producten, internationaal 
sanitair reglement, waterkwaliteit, lijst van essentiële 
geneesmiddelen, enz.), te verzekeren en de salarissen 
van haar personeel te betalen.  
Voor informatie over WHO zie eveneens BA 14 54 31 
35.40.02 waarop de vrijwillige bijdrage werd 
ingeschreven. 
 

2. Organisation des Nations Unies pour l’Alimentation et 
l’Agriculture (FAO) 
Information relative au FAO : voir l’AB 14 54 31 35.40.02 sur 
laquelle la contribution volontaire a été inscrite. 
 

2. Voedsel- en Landbouworganisatie van de Verenigde 
Naties (FAO)  
Voor informatie over FAO zie BA 14 54 31 35.40.02 
waarop de vrijwillige bijdrage werd ingeschreven. 
 

3. Organisation des Nations Unies pour l’Education, la 
Science et la Culture (UNESCO) 
La mission de l'UNESCO consiste à soutenir la paix et la 
sécurité dans le monde par la promotion de la coopération 
entre les nations sur le plan de l'éducation, de la science et 
de la culture, en vue de garantir le respect universel de la 
justice, de l’Etat de droit et des droits et libertés 
fondamentaux, qui sont valables pour tous les peuples sans 
distinction de race, de sexe, de langue ou de religion. La 
culture, l'éducation de base, la promotion des droits de 
l'homme et le développement durable sont les pôles d’intérêt 
essentiels de l'UNESCO.  
 

3. Organisatie van de Verenigde Naties voor Opvoeding, 
Wetenschap en Cultuur (UNESCO)  
Het mandaat van UNESCO bestaat erin de vrede en 
veiligheid in de wereld te ondersteunen door 
samenwerking tussen de naties op het vlak van educatie, 
wetenschap en cultuur te bevorderen met het oog op een 
universeel respect voor gerechtigheid, de rechtsstaat en 
de fundamentele rechten en vrijheden die gelden voor 
alle volkeren zonder onderscheid naar ras, geslacht, taal 
of religie. Cultuur, basisonderwijs, promotie van de 
mensenrechten en duurzame ontwikkeling zijn essentiële 
aandachtspunten van UNESCO. 
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4. Organisation internationale du Travail (ILO) 
Le budget ordinaire de ILO est financé par les contributions 
obligatoires de ses Etats membres. Le barème des 
contributions pour chaque Etat membre est fixé chaque 
année lors de la Conférence Internationale du Travail (CIT). 
Le montant et l’affectation du budget ordinaire de ILO sont 
également décidés lors de la CIT.  

4. Internationale Arbeidsorganisatie (ILO)  
De gewone begroting van ILO wordt gefinancierd met 
verplichte bijdragen van de lidstaten. De omvang van de 
bijdragen voor elke lidstaat wordt jaarlijks vastgesteld 
tijdens de Internationale Arbeidsconferentie (ILC). Het 
bedrag en de toewijzing van het gewone bijdrage van ILO 
wordt ook vastgesteld in de ILC. 

5. Organisation internationale pour les Migrations (OIM) 
La Belgique est membre de l’OIM depuis sa création en 
1951. Le budget de l’OIM comprend, d’une part, une partie 
administrative financée par des contributions obligatoires 
des États membres et, d’autre part, une partie opérationnelle 
financée par des contributions volontaires (affectées et non 
affectées). La clé d’allocation des Nations Unies est utilisée 
pour le calcul de la contribution obligatoire.  
Information relative à l’OIM : voir également l’AB 14 54 31 
35.40.02 sur laquelle la contribution volontaire a été inscrite. 
 

5. Internationale Organisatie voor Migratie (IOM) 
 
België is lid van IOM sinds de oprichting ervan in 1951. 
Het budget van IOM bestaat enerzijds uit een 
administratief gedeelte dat wordt gefinancierd via 
verplichte bijdragen van de lidstaten en anderzijds uit een 
operationeel gedeelte dat wordt gefinancierd via 
vrijwillige (geoormerkte en niet-geoormerkte) bijdragen. 
Voor de berekening van de verplichte bijdrage wordt de 
verdeelsleutel van de Verenigde Naties gebruikt.  
Voor informatie over IOM zie eveneens BA 14 54 31 
35.40.02 waarop de vrijwillige bijdrage werd 
ingeschreven. 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
 

Organisations internationales avec cotisations obligatoires. 
Les lois qui approuvaient la participation de la Belgique aux 
organisations concernées. 
 

Internationale organisaties met verplichte bijdragen. De 
respectieve wetten die het Belgisch lidmaatschap 
goedkeurden. 
 

Méthode de calcul de la dépense (montants indicatifs) 
Le budget des organisations et le taux de contribution de la 
Belgique sont fixés tous les ans ou tous les deux ans par une 
assemblée ou une conférence générale des organisations. 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
bedragen) 
De begroting van de organisaties en het Belgische 
aandeel worden jaarlijks of tweejaarlijks vastgesteld door 
een raad of een algemene vergadering van de 
organisaties. 
 

 En milliers EUR/ In duizend EUR     
 2022 2023 2024 2024 USD 2024 CHF  
OMS 3.592 3.790 4.676 2.394  WHO 
     2.372  
FAO . 519 3.642 3.881 2.293   FAO 
        
UNESCO 2.625 2.604 2.756    UNESCO 
    1.596    
OIT 2.837 2.837 3.392  3.332 ILO 
OIM 451 566 668  656 IOM 
Réserve   138   Reserve 
Total 13.024 13.024 15.511   Totaal 

 

  
1 EUR = 1,0586 USD ini 2024 1 EUR = 1,0586 USD ini 2024 
1 EUR = 0,9824 CHF ini 2024 1 EUR = 0,9824 CHF ini 2024 

 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 34 35.40.20 - Mission de l'ONU au Congo 
(RDC). (cf art. 2.14.6 du budget général des dépenses)  
 

B.A. : 14 54 34 35.40.20 – Missie van de UNO in Congo 
(DRC). (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  
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Engagements 7.552 10.500 10.500 8.500 7.500 7.500 Vastleggingen 

Liquidations 7.552 10.500 9.500 8.500 7.500 7.500 Vereffeningen 
 

 
Description 
 
La MONUC a été établie par la résolution 1291/2000 du 
Conseil de Sécurité. Elle a pour missions de participer à 
l’observation du cessez-le-feu et l’entretien de relations entre 
toutes les parties du conflit au République Démocratique du 
Congo. A terme, elle doit faciliter le désarmement, la 
démobilisation et la réinstallation des belligérants. Elle 
apporte une assistance humanitaire aux groupes 
vulnérables tels que les femmes, les enfants et les enfants 
soldats démobilisés. Tel qu’explicitement indiqué dans la 
résolution 1925 du 28 mai 2010, la MONUC a changé de 
nom depuis le 1ier juillet 2010 et s’appelle désormais la « 
MONUSCO » ce qui signifie « Mission de l’Organisation des 
Nations Unies pour la stabilisation en République 
Démocratique du Congo » en raison du fait que le Conseil 
de sécurité des Nations Unies estime que la RDC est entrée 
dans une nouvelle phase. 
 
Egalement suivant cette résolution, la MONUSCO est 
autorisée à compter, en sus des composantes civile, 
judiciaire et pénitentiaire appropriées, un effectif maximal de 
soldats, d’observateurs militaires, de fonctionnaires de 
police et de membres d’unités de police. 
 
Le mandat de la MONUSCO fait l’objet d’une résolution 
annuelle du CSNU qui est approuvée en décembre. Selon 
les dernières résolutions, une réduction de la couverture de 
la MONUSCO est entamée. 
 

Omschrijving 
 
MONUC werd opgericht met de resolutie 1291/2000 van 
de Veiligheidsraad. Ze heeft als taak deel te nemen aan 
het toezicht op het naleven van het staakt het vuren en 
contacten te onderhouden met alle partijen in het conflict 
in de Democratische Republiek Congo. Op termijn moet 
ze de ontwapening, de demobilisatie en de hervestiging 
van de oorlogvoerende partijen bevorderen. Ze verleent 
humanitaire bijstand aan kwetsbare groepen zoals 
vrouwen, kinderen en gedemobiliseerde kindsoldaten. 
Zoals uitdrukkelijk aangegeven in de resolutie 1925 van 
28 mei 2010, werd de naam van MONUC sinds 1 juli 2010 
veranderd in "MONUSCO" of "Missie van de Verenigde 
Naties voor de stabilisatie in de Democratische Republiek 
Congo”. De Veiligheidsraad van de Verenigde Naties is 
immers van oordeel dat de Democratische Republiek 
Congo een nieuwe fase is ingegaan. 
Eveneens volgens deze resolutie zal de MONUSCO 
gemachtigd zijn om, naast een burgerlijke, gerechtelijke 
en penitentiaire component, een effectief van militairen, 
militaire waarnemers, politieambtenaren en leden van 
een politie-eenheid te tellen. 
 
Het mandaat van MONUSCO maakt het voorwerp uit van 
een jaarlijkse resolutie in de VNVR, die in december 
wordt goedgekeurd. In recente resoluties werd de 
geleidelijke afbouw van MONUSCO ingezet. 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi contenant le budget général des dépenses pour l’année 
budgétaire 2022. 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet houdende algemene uitgavenbegroting voor het 
begrotingsjaar 2022. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Montant est décidé par les Nations Unies chaque année et 
la Belgique paie selon la clé de répartition convenue. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Bedrag wordt jaarlijks beslist door de Verenigde Naties 
en België betaalt volgens de afgesproken verdeelsleutel.  
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaire relatif à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

 
A.B. : 14 54 34 35.40.21 - Tribunal Pénal international 
pour le Rwanda et Méchanisme international Résiduel. 
(cf art. 2.14.6 du budget général des dépenses)  
 

 
B.A. : 14 54 34 35.40.21 – Internationaal Straftribunaal 
voor Rwanda en Internationaal Residueel 
Mechanisme. (cf art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro) 

Engagements 258 300 300 200 200 200 Vastleggingen 

Liquidations 258 300 300 200 200 200 Vereffeningen 
 

  
Description 
Depuis 2004, la DGD verse la contribution obligatoire 
destinée au Tribunal Pénal International pour le Rwanda, 
juridiction créée par résolution N°255 du Conseil de Sécurité 
des Nations Unies en date du 8 novembre 1994 en vue de 
poursuivre et juger les responsables du génocide rwandais. 

Omschrijving 
Sinds 2004 stort DGD de verplichte bijdrage bestemd 
voor het Internationaal Strafrechtelijk Hof voor Rwanda, 
dat op 8 november 1994 gecreëerd werd met als doel de 
verantwoordelijken voor de Rwandese volkerenmoord te 
vervolgen (resolutie 255 van de Veiligheidsraad van de 
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La clé de répartition des contributions entre les Etats a été 
établie par la résolution 52/128. Le budget du TPIR est 
biennal et est approuvé par l’Assemblée générale. Le 
montant de la contribution de chaque Etat est communiqué 
chaque année par résolution de l'Assemblée Générale des 
NU et couvre une partie des frais de fonctionnement.  

Verenigde Naties). De verdeling van de bijdragen van de 
Staten is vastgesteld bij resolutie 52/128. De begroting 
van het ICTR is tweejaarlijks en wordt goedgekeurd door 
de Algemene Vergadering. Het bedrag van de bijdrage 
van elke Staat wordt elk jaar vastgesteld met een 
resolutie van de Algemene Vergadering van de VN en 
dekt een deel van de werkingskosten.  

Par une résolution adoptée le 22 décembre 2010, le Conseil 
de Sécurité a demandé au TPIR de clôturer ses activités 
pour le 30 septembre 2015. Un mécanisme, intitulé « 
International residual mechanism for the criminal tribunals » 
(IRMCT) a depuis pris le relais. 

Door een resolutie aangenomen op 22 december 2010 
heeft de Veiligheidsraad aan het ICTR gevraagd om zijn 
werkzaamheden tegen 30 september 2015 af te ronden. 
Een mechanisme, het « International residual mechanism 
for the criminal tribunals » (IRMCT), trad sindsdien in 
werking.  
 

Le Mécanisme Résiduel est une structure temporaire qui 
reprend les tâches résiduelles du Tribunal pour le Rwanda 
et le Tribunal pour l’ex-Jougoslavie. Le Mécanisme permet 
de juger des leaders fugitifs qui ont commis des crimes, 
même après clôture des deux Tribunaux. 
 

Het Residueel Mechanisme is een tijdelijke structuur die 
de overblijvende taken overneemt van het Tribunaal voor 
Rwanda en het Tribunaal voor het voormalige 
Joegoslavië. Het Mechanisme zorgt ervoor dat 
voortvluchtige leiders die verdacht worden van misdaden 
nog kunnen berecht worden, ook na de sluiting van de 
twee Tribunalen.  

Le Mécanisme reprenant les tâches du Tribunal pour le 
Rwanda (environ 96% des activités) a commencé ses 
opérations le 1 Juillet 2012 et le Mécanisme reprenant les 
tâches du Tribunal pour l'ex-Yougoslavie (environ 4%) a 
commencé le 1er Juillet 2013. Depuis 2017, la coopération 
belge participe dès lors uniquement au financement du 
Mécanisme Résiduel. 50% de la contribution obligatoire est 
pris en charge par DGM et 50% par la DGD. 

Het Mechanisme voor de overname van de taken van het 
Rwanda Tribunaal (ongeveer 96 % van de activiteiten) is 
zijn activiteiten begonnen op 1 juli 2012, en het 
mechanisme voor overname van de taken van het 
Tribunaal voor het voormalige Joegoslavië (ongeveer 4 
%) is zijn taken begonnen op 1 juli 2013. Vanaf 2017 
neemt de Belgische ontwikkelingssamenwerking enkel 
nog deel aan de financiering van het Residueel 
Mechanisme. 50% van de verplichte bijdrage wordt 
gedragen door DGM en 50% door DGD. 
 

Méthode de calcul de la dépense 
Estimation sur base de la décision de l’Assemblée Générale 
des Nations Unies (30 décembre 2022). 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Raming gebaseerd op de beslissing van de VN Algemene 
Vergadering (30 december 2022). 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

A.B. : 14 54 34 54.12.24 - Participation de la Belgique au 
Fonds Européen de Développement. Interventions par la 
voie de la Banque Européenne d’Investissements.  
 

B.A. : 14 54 34 54.12.24 - Aandeel van België in het 
Europees Ontwikkelingsfonds. Interventies via de 
Europese Investeringsbank.  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 9 748 9 750 9 750 300 300 300 Vastleggingen 

Liquidations 9 748 9 750 9 750 300 300 300 Vereffeningen 
 

 
Description 
La plus grande partie de l’aide européenne au 
développement, destinée aux 79 pays de l’Afrique, des 
Caraïbes et du Pacifique (ACP), avec lesquels l’Union 
Européenne a conclu un accord de partenariat, est financée 
par le Fonds Européen de Développement (FED), en dehors 
du budget général de l’Union Européenne.  
Les Etats Membres contribuent suivant une clé de 
répartition, négociée entre la Commission Européenne et les 
Etats Membres. Le montant des contributions annuelles est 
fixé par la Commission Européenne en fonction des besoins 
de trésorerie, qui dépendent eux-mêmes de l’état 
d’avancement des projets / programmes, et sont de ce fait, 

 
Omschrijving  
Het grootste gedeelte van de Europese 
ontwikkelingshulp die bestemd is voor de 79 landen van 
Afrika, het Caribische gebied en de Stille Oceaan (ACP), 
waarmee de Europese Unie een samenwerkingsakkoord 
heeft gesloten, wordt door het Europees 
Ontwikkelingsfonds (EOF) gefinancierd, buiten het 
algemeen budget van de Europese Unie.  
De lidstaten dragen bij volgens een verdeelsleutel die 
wordt onderhandeld tussen de Europese Commissie en 
de lidstaten. Het bedrag van de jaarlijkse bijdragen wordt 
bepaald door de Europese Commissie in functie van de 
kasbehoeften die, op hun beurt, afhankelijk zijn van de 
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difficiles à prévoir sur le moyen terme. Les crédits y relatifs 
ont été inscrits sur l’AB 14 54 34 35.10.09 – Participation de 
la Belgique au Fonds Européen de Développement. 
La quote-part de la Belgique au 11ième FED s'élève à 
3,24927 %. (3,53 % au 10ième FED). 
 

voortgang van de projecten / programma's en dus 
moeilijk in te schatten zijn op middellange termijn. De 
kredieten ter zake worden ingeschreven op BA 14 54 34 
35.10.09 - Aandeel van België in het Europees 
Ontwikkelingsfonds. 
Het aandeel van België in het 11de EOF bedraagt 
3,24927 %. (3,53 % in het 10de EOF). 
 

En avril 2003, une facilité d’investissement destinée au 
développement du secteur privé et semi-privé dans les pays 
ACP, est entré en vigueur. Ce fonds est géré par la Banque 
Européenne d’Investissement et les crédits y relatifs ont été 
inscrits sur cette AB 14 54 34 54.12.24. 
 

In april 2003 is een investeringsfaciliteit, bestemd voor de 
ontwikkeling van de private en de semi private sector in 
de ACP landen, in werking getreden. Dit fonds wordt 
beheerd door de Europese Investeringsbank en wordt 
ingeschreven op deze BA 14 54 34 54.12.24. 

Base légale / Base réglementaire  
Voir AB 14 54 34 35.10.09. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Zie BA 14 54 34 35.10.09. 

Méthode de calcul de la dépense 
Estimation basée sur la communication de la Commission 
au Conseil de l’Union européenne du 5 octobre 2021. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
Raming gebaseerd op de mededeling van de Commissie 
aan de Raad van de Europese Unie van 5 oktober 2021.  

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

  
A.B. : 14 54 34 54.42.25 – Fonds International de  
Développement Agricole. (cf art. 2.14.6 du budget 
général des dépenses). 
 

A.B. : 14 54 34 54.42.25 – Internationaal Fonds voor 
Agrarische Ontwikkeling. (cf. art. 2.14.6 van de 
algemene uitgavenbegroting). 
 

 
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(in duizend 

euro)  

Engagements 0 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 0 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 

  
Description 
Le FIDA a pour mission de financer, sous forme de prêts à 
des conditions particulièrement favorables, des programmes 
de développement rural, spécifiquement axés sur le 
développement durable de la population rurale la plus 
pauvre. Il joue un rôle important dans la réalisation de 
programmes d'amélioration de la sécurité alimentaire, en se 
focalisant tout particulièrement sur les pays ou les régions à 
déficit alimentaire chronique.  
La Belgique a contribué à toutes les reconstitutions 
successives des ressources du FIDA. 
 
 
Fin 2023, une décision doit être prise quant à savoir si et 
dans quelle mesure la Belgique contribuera à la prochaine 
reconstitution. 

Omschrijving 
IFAD heeft als mandaat de financiering, met leningen aan 
zeer gunstige voorwaarden, van landelijke 
ontwikkelingsprogramma's die specifiek gericht zijn op de 
duurzame ontwikkeling van de armste landelijke 
bevolkingsgroepen en speelt een belangrijke rol bij de 
realisatie van programma's inzake de verbetering van de 
voedselzekerheid. Bijzondere aandacht gaat daarbij naar 
landen of regio's met een chronisch voedseltekort.  
België heeft aan alle wedersamenstellingen van de 
middelen van IFAD deelgenomen tot en met 2015. 
 
Eind 2023 dient een beslissing genomen te worden of en 
hoeveel België zal bijdragen aan de volgende 
wedersamenstelling. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 
Loi du 8 décembre 1977 portant approbation de l'accord 
portant création du Fonds International de Développement 
Agricole et des annexes I et II, faits à Rome le 13 juin 1976. 
 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 
 
Wet van 8 december 1977 houdende goedkeuring van de 
Overeenkomst tot oprichting van het Internationaal Fonds 
voor Agrarische Ontwikkeling en van de bijlagen I en II, 
opgemaakt te Rome op 13 juni 1976. 
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développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

35 Personnel multilatéral 35 Multilateraal personeel 
  
A.B. : 14 54 35 35.60.11 – Personnel de coopération 
multilatérale (cf art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses). 

B.A. : 14 54 35 35.60.11 – Multilateraal 
samenwerkingspersoneel (cf. art. 2.14.6 van de 
algemene uitgavenbegroting). 
 

 
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(in duizend 

euro)  

Engagements 3 704 3 000 3 000 3 000 3 000 3000 Vastleggingen 

Liquidations 2 897 3 500 3 000 3 000 3 000 3000 Vereffeningen 
 

  
Description 
La Coopération belge au développement utilise à ce moment 
encore deux canaux afin de mettre des jeunes experts au 
travail au sein des organisations multilatérales. Le 
recrutement de compatriotes ainsi qu’un nombre limité de 
candidats de nos pays partenaires dans les organisations 
multilatérales contribue à relever le niveau de l'expertise en 
matière d'architecture multilatérale et de coopération au 
développement; permet d’exercer une influence accrue sur 
le système multilatéral et de soutenir les priorités 
stratégiques; de développer un réseau dans les pays 
partenaires; et de sensibiliser davantage le public belge en 
matière de coopération au développement.  
 

Omschrijving 
De Belgische ontwikkelingssamenwerking benut op dit 
moment twee kanalen om jonge deskundigen tewerk te 
stellen bij multilaterale organisaties. De tewerkstelling 
van landgenoten en een beperkt aantal kandidaten uit 
onze partnerlanden bij multilaterale organisaties draagt 
bij tot meer expertise rond de multilaterale architectuur en 
rond ontwikkelingssamenwerking; toegenomen invloed in 
het multilateraal systeem en ondersteuning van 
beleidsprioriteiten; uitbouw van een netwerk in 
partnerlanden; en meer affiniteit van het Belgische 
publiek met ontwikkelingssamenwerking. 
 

1. Le canal principal est le Programme des Jeunes experts 
associés (JEA) des Nations unies. Dans le cadre de ce 
Programme, la Belgique peut mettre un maximum de trente 
JEAs à la disposition des Nations-Unies, dont un nombre 
limité (max 10%) de places qui peuvent être prévus pour des 
candidats des pays partenaires de la Coopération au 
Développement. Ils ont ainsi la possibilité d'acquérir une 
expérience sur le terrain et/ou au siège et sont bien placés 
pour développer par la suite leur carrière dans le secteur de 
la coopération, qu'elle soit multilatérale, bilatérale ou privée. 
Les contrats de travail sont conclus entre les experts 
associés et l'organisation internationale concernée.  

1. Het voornaamste kanaal is het Junior Professional 
Officers (JPO)-programma van de Verenigde Naties 
(Assistent-deskundigen). Via dit programma kan België 
maximaal 30 JPOs ter beschikking stellen van de VN, 
waarvan een beperkt aantal plaatsen (maximum 10%) 
voorzien kan worden voor kandidaten uit partnerlanden 
van de Belgische Ontwikkelingssamenwerking. Dit laat 
de JPOs toe ervaring op het terrein en/of op de hoofdzetel 
op te doen en biedt hen een goede uitgangspositie om 
nadien een verdere loopbaan in de samenwerkingssector 
uit te bouwen, hetzij multilateraal, hetzij bilateraal, hetzij 
privé. De arbeidsovereenkomsten worden afgesloten 
tussen de assistent-deskundigen en een internationale 
organisatie.  
 

La durée du contrat est d'un an, prolongeable jusqu’à 
maximum trois ans. Les experts associés sont entièrement 
à la charge du budget de la Direction générale Coopération 
au Développement et Aide humanitaire. Le financement se 
base sur des engagements pluriannuels pour la durée 
prévue du contrat de trois ans du JEA et sur des liquidations 
annuelles à la réception des demandes de paiement, 
conformément aux estimations de coûts reçues. Outre la 
contribution à l'organisation, la DGD paie également les 
cotisations de pension à l'ONSS.  
 

De duur van het contract is één jaar, maximaal 
verlengbaar tot drie jaar. De assistent-deskundigen 
vallen volledig ten laste van de begroting van de Directie-
generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire 
Hulp. De financiering gebeurt op basis van meerjarige 
vastleggingen voor de voorziene looptijd van het driejarig 
JPO-contract en met jaarlijkse vereffeningen na 
ontvangst van de betalingsaanvragen conform de 
ontvangen kostenramingen. Naast de bijdrage aan de 
organisatie betaalt DGD eveneens de pensioenbijdrage 
aan de RSZ. 
 

2. La Belgique met à la disposition de la Banque Mondiale 
(BM) via le Donor Funded Staffing Program (DFSP), des 
JEA et Mid-Careers. Les deux premières années sont 
financées via le budget de la Direction générale Coopération 
au Développement et Aide humanitaire avec possibilité de 
prolonger ce financement pour 6 à 12 mois si la BM s’engage 

2. Bij de Wereldbank (WB) worden JPOs en Mid-Careers 
door België ter beschikking gesteld via het Donor Funded 
Staffing Program (DFSP). De eerste 2 jaar worden 
gefinancierd ten laste van de begroting van de Directie-
generaal Ontwikkelingssamenwerking en Humanitaire 
Hulp, met mogelijkheid tot verlenging van deze DGD-
financiering met 6 maand tot 1 jaar wanneer de WB zich 
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également à offrir à l’expert en question un contrat pour les 
mois/années suivants. 
 

eveneens engageert om de expert in kwestie een 
contract aan te bieden voor daaropvolgende 
maanden/jaren. 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014, la loi 
du 29 mai 2015, la loi du 16 juin 2016 et par la loi du 20 juillet 
2020. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014, de wet van 29 mei 2015, de wet van 16 
juni 2016 en de wet van 20 juli 2020. 

La mise à disposition d'experts associés et de volontaires se 
fait sur une base volontaire. Les accords de base existant 
avec certaines organisations internationales - NU (2017), 
PNUD (2022), FAO (1963), OIT (1963), OMS (1976), HCR 
(1978), ONUSIDA (1996), UNICEF (1998), PAM (2011), 
PNUE (2015) et OIM (2016) - règlent surtout les modalités 
de la mise à disposition et de l'utilisation des experts 
associés, non le montant des contributions. 
 
 
La Belgique a conclu en 2018 avec la Banque Mondiale un 
Administration Agreement permettant de financer des JEA et 
Mis-Careers via le Donor Funded Staffing Program (DFSP). 
Le financement du DFSP s’effectue par un « Trust Fund ». 
 

De ter beschikking stelling van assistent deskundigen bij 
de VN gebeurt op een vrijwillige basis. De 
basisakkoorden, die met verscheidene internationale 
organisaties - UN (2017), UNDP (2022), FAO (1963), ILO 
(1963), WHO (1976), UNHCR (1978), UNAIDS (1996), 
UNICEF (1998), WFP (2011), UNEP (2015) en IOM 
(2016) - bestaan, regelen vooral de modaliteiten van de 
ter beschikking stelling en het gebruik van de assistent 
deskundigen, maar niet de hoogte van de bijdragen. 
 
België heeft in 2018 met de Wereldbank een 
Administration Agreement afgesloten om JPO’s en Mis-
Careers te kunnen financieren via het Donor Funded 
Staffing Program (DFSP). De financiering van het DFSP 
verloopt via een “Trust Fund”. 
 

Méthode de calcul de l’engagement (répartition indicative 
en milliers EUR) 

 

1. Programme NU / JEA  

* recrutements (4) 2.500 

* contributions ONSS 200 

Total JEA 2.700 

  

2. Programme WB / JEA et Mid-Careers  

* 0 JPO sur le terrain  0 

* 1 Mid-Career sur le terrain 300 

Total JEA et Mid-Careers 300 

  

Total général 3.000 
 

 

 

Berekeningsmethode van de vastlegging (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 

1. Programma VN / JPO’s  

* aanwervingen (4) 2.500 

* RSZ bijdragen 200 

Totaal JPO 2.700 

  

2. Programma WB / JPO’s en Mid-Careers  

* 0 JPO op het terrein  0 

* 1 Mid-Career op het terrein 300 

Totaal JPO en Mid-Career bij de WB 300 

  

Algemeen totaal 3.000 
 

 
Méthode de calcul de la dépense (répartition indicative en 
milliers EUR) 

 
Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 

1. Programme NU / JEA  

*10 JEA sur le terrain 1.500 

* recrutements (4) 1.000 

* contributions ONSS 200 

Total JEA 2.700 
 
 
  

2. Programme WB / JEA et Mid-Careers  

* 0 JPO sur le terrain  0 

* 1 Mid-Career sur le terrain 300 

Total JEA et Mid-Careers 300 
  

Total général 3.000 
 

1. Programma VN / JPO’s  

* 10 JPO op het terrein 1.500 

* aanwervingen (4) 1.000 

* RSZ bijdragen 200 

Totaal JPO 2.700 
 
 
  

2. Programma WB / JPO’s en Mid-Careers  

* 0 JPO op het terrein  0 

* 2 Mid-Career op het terrein 300 

Totaal JPO en Mid-Career bij de WB 300 
  
Algemeen totaal 3.000 
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Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

  
 

Programme d’activités 54/4 
 

FINANCEMENT POUR LE DEVELOPPEMENT,  
ENTREPRENARIAT, SCIENCE ET 

TECHNOLOGIE 

 
 

Activiteitenprogramma 54/4 
 

FINANCING FOR DEVELOPMENT,  
ONDERNEMERSCHAP, WETENSCHAP 

EN TECHNOLOGIE 
 

 
Objectifs poursuivis par le programme 
 

 
Nagestreefde doelstellingen door het programma 

La réalisation de l'Agenda 2030 pour le développement 
durable exige un meilleur équilibre entre les charges et les 
avantages de la mondialisation et nécessite la mobilisation 
de fonds publics locaux supplémentaires, d'investissements 
privés et de nouvelles formes de financement. 

De realisatie van de 2030 Agenda voor Duurzame 
Ontwikkeling noodzaakt een beter evenwicht tussen de 
lasten en voordelen van de globalisering en noodzaakt de 
mobilisatie van nieuwe additionele lokale 
overheidsmiddelen, private investeringen en 
financieringsvormen. 
 

La science, la technologie et l'innovation ont une influence 
profonde dans tous les secteurs de la société et sont des 
éléments cruciaux et indispensables à la réflexion et à 
l’action en matière de travail décent, de croissance inclusive, 
de bien-être, de lutte contre le changement climatique et de 
gestion durable des ressources naturelles. La révolution 
digitale crée plus que jamais des opportunités nouvelles en 
matière de développement. 
 

Wetenschap, technologie en innovatie hebben een 
diepgaande invloed in alle sectoren van de samenleving 
en zijn cruciale en onmisbare drivers in de reflectie en de 
actie van waardig werk, groei en welzijn, de strijd tegen 
de klimaatverandering en het duurzaam beheer van de 
natuurlijke rijkdommen. De digitale revolutie creëert 
sneller dan ooit nieuwe ontwikkelingskansen.  

Objectif stratégique 1 : les pays partenaires de la 
coopération belge au développement doivent mobiliser 
davantage de recettes fiscales propres pour la réalisation de 
l'Agenda 2030 pour le développement durable. Cela passe 
par le renforcement des administrations fiscales, 
l'élargissement de l'assiette fiscale, un meilleur 
recouvrement des impôts, plus juste et plus équilibré ainsi 
qu’une gestion efficace des finances publiques. Cet objectif 
stratégique englobe également la lutte contre les flux 
financiers illicites et une bonne gestion des ressources 
naturelles. 

Beleidsdoelstelling 1: Partnerlanden van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking dienen meer eigen fiscale 
inkomsten voor de realisatie van de 2030 Agenda voor 
Duurzame Ontwikkeling te mobiliseren. Dit kan door het 
versterken van belastingadministraties, het verbreden 
van de belastingbasis en door een betere, meer eerlijke 
en meer evenwichtige inning van belastingen en een 
efficiënt beheer van de openbare financiën. Tot deze 
beleidsdoelstelling behoort tevens de strijd tegen illegale 
geldstromen en een goed beheer van natuurlijke 
rijkdommen. 
 

Objectif stratégique 2 : un secteur privé local dynamique 
dans les pays partenaire de la coopération belge au 
développement est essentiel pour parvenir au 
développement durable. À cette fin, il importe d’investir dans 
(1) la création d'un « environnement favorable », notamment 
un meilleur climat des affaires; (2) de meilleures capacités 
entrepreneuriales; (3) l'accès au financement; et (4) l'accès 
aux marchés. 

Beleidsdoelstelling 2: Een dynamische lokale private 
sector in partnerlanden van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking is essentieel voor het 
bereiken van duurzame ontwikkeling. Daartoe dient 
geïnvesteerd te worden in (1) de creatie van een 
“enabling environment” met een verbeterd zakenklimaat; 
(2) verbeterde ondernemerscapaciteiten; (3) toegang tot 
financiering; en (4) toegang tot markten. 
 

Objectif stratégique 3 : le commerce durable améliore les 
débouchés des entreprises locales grâce à l'accès à de 
nouveaux marchés. Il génère de la croissance grâce à 
l'augmentation des possibilités commerciales et stimule 
l'innovation en facilitant les investissements et l’échange de 
savoir-faire, e.a de la technologie et des investissements 
respectueuses de l’environnement et du climat. 
 

Beleidsdoelstelling 3: Duurzame handel vergroot de 
zakenopportuniteiten van lokale ondernemingen via 
toegang tot nieuwe markten. Het genereert groei door 
toegenomen commerciële opportuniteiten en stimuleert 
innovatie door een makkelijkere uitwisseling van know-
how, o.a. klimaat- en milieuvriendelijke technologie en 
investeringen. 
 

Objectif stratégique 4 : Renforcer les programmes de 
recherche scientifique et académique mixtes avec des 
chercheurs du « Nord » et du « Sud », perfectionner les 

Beleidsdoelstelling 4: het versterken van de 
wetenschappelijke en academische programma’s, met 
onderzoekers uit het “Noorden” en het “Zuiden”, 
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capacités technologiques respectueuses du climat et de la 
biodiversité, renforcer les institutions partenaires au « sud » 
et appuyer les activités de formation par l’octroi de bourses 
à des étudiants issus  
de pays partenaire de la coopération belge au 
développement. Ce sont des éléments déterminants pour 
renforcer une expertise académique dans les pays 
partenaires et une dynamique indispensables au 
renouvellement de tous les secteurs de la société. 
 

verbeteren van de technologische capaciteiten met 
respect voor het klimaat en de biodiversiteit, 
partnerinstellingen in het “Zuiden” te versterken, en het 
ondersteunen van de opleidingsactiviteiten via de 
toekenning van beurzen aan studenten uit partnerlanden 
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking. Het zijn 
de bepalende elementen om een academische expertise 
in partnerlanden en een dynamiek te versterken die 
onmisbaar zijn voor de vernieuwing van alle sectoren van 
de maatschappij. 
 

Objectif stratégique 5 : Valoriser la diffusion, l’exploitation et 
l’appropriation des résultats des recherches scientifiques et 
académiques des chercheurs des pays partenaires et des 
avancées technologiques dans toutes les sphères de la 
société. Tant les décideurs politiques que les acteurs 
économiques ou les différentes composantes de la société 
civile doivent avoir accès aux avancées scientifiques, 
académiques et technologiques. 
 

Beleidsdoelstelling 5 : de verspreiding, het gebruik en de 
toe-eigening van de resultaten van wetenschappelijk en 
academisch onderzoek van onderzoekers uit 
partnerlanden en van technologische vooruitgang in alle 
kringen van de maatschappij benutten. Zowel de politieke 
als de economische beslissers of de verschillende 
componenten van de burgerlijke maatschappij moeten 
toegang hebben tot wetenschappelijke, academische en 
technologische vorderingen. 
 

Objectif stratégique 6 : une mobilisation accrue des fonds 
privés et des initiatives pour le développement, la 
coopération entre les institutions financières publiques et 
privées, le développement de partenariats public-privé 
spécifiques et des mécanismes de financement innovants 
doivent permettre d’élargir les moyens de mise en œuvre, 
comme le nombre de partenaires pour la réalisation de 
l'Agenda 2030 pour le développement durable. 
 

Beleidsdoelstelling 6: Een grotere mobilisatie van private 
fondsen en initiatieven voor ontwikkeling, samenwerking 
tussen publieke en private financiële instellingen, het 
uitbouwen van specifieke publiek-private 
partnerschappen en innovatieve 
financieringsmechanismen moet toelaten zowel de 
“means of implementation” als het aantal partners voor 
de realisatie van de 2030 Agenda voor Duurzame 
Ontwikkeling uit te breiden. 
 

Objectif stratégique 7 : Promouvoir la numérisation comme 
moyen de parvenir à une réalisation plus efficace et ciblée 
d’initiatives dans le cadre des Objectifs de Développement 
durable, pour appuyer l’approche fondée sur les droits 
humains, la démocratie, le service public ou la bonne 
gouvernance. 

Beleidsdoestelling 7 : Het promoten van digitalisering 
voor een betere en meer gerichte tenuitvoerlegging van 
initiatieven in het kader van de Duurzame 
Ontwikkelingsdoestellingen en ter ondersteuning van de 
mensenrechtenbenadering, democratie, publieke 
dienstverlening of goed bestuur. 
 

Le secteur privé peut contribuer de différentes manières à la 
lutte contre la pauvreté et à la mise en œuvre de l’Agenda 
2030. Ce secteur constitue une source importante d’emplois 
et des revenus. Il introduit de nouveaux acteurs dans le 
processus de développement et contribue à la formation 
d’une base pour l’impôt, tout en offrant un potentiel 
d’instruments politiques pouvant faire face aux défis sociaux 
et environnementaux. Le secteur privé international doit 
s’engager et être mobilisé pour une croissance inclusive et 
durable. 
 

De private sector kan op verschillende manieren 
bijdragen aan de strijd tegen armoede en de 
verwezenlijking van de Agenda 2030. Deze sector vormt 
een belangrijke bron van werkgelegenheid en inkomen. 
Hij zorgt voor nieuwe actoren in het ontwikkelingsproces 
en draagt bij tot de vorming van een belastingbasis en tot 
een potentieel voor beleidsinstrumenten om sociale en 
milieu-uitdagingen aan te kunnen. De internationale 
private sector moet zich engageren en gemobiliseerd 
worden voor een duurzame en inclusieve economische 
groei. 
 

Un rôle important est réservé dans ce cadre aux PME. Elles 
sont le moteur de la création d’emplois et de revenus et sont 
à l’origine de l’innovation et de l’initiative. Ce faisant, elles 
contribuent également à une répartition plus grande des 
revenus, et ce aussi en dehors des grandes villes. En plus, 
les entreprises peuvent jouer le rôle de pionnier dans la 
transition vers une économie plus verte. 
 

Een bijzonder belangrijke rol is daarbij weggelegd voor 
de KMO’s. Ze vormen de motor van jobcreatie en 
inkomensvorming en een kweekvijver voor innovatie en 
initiatief. Ze dragen daardoor ook bij tot een meer 
gespreide inkomensverdeling, ook buiten de grote centra. 
Daarnaast kunnen bedrijven een voortrekkersrol spelen 
in de transitie naar een groenere economie. 
 

L’article 6 de la loi du 19 mars 2013, modifiée par la loi 
du 9 janvier 2014 et par la loi de 16 juin 2016, relative à la 
Coopération belge au Développement prévoit que dans les 
pays en développement, la Coopération belge au 
Développement vise à: 

Art. 6 van de wet van 19 maart 2013, gewijzigd door 
de wet van 9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 
2016, betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking bepaalt dat de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking in de ontwikkelingslanden 
hetgeen volgt beoogt:  
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« 1° financer des programmes socioéconomiques destinés à 
améliorer le climat d’investissement pour renforcer les 
capacités productives locales des pays en développement; 

“1° het financieren van sociaaleconomische programma’s 
ter verbetering van het investeringsklimaat om de lokale 
productieve capaciteiten in de ontwikkelingslanden te 
versterken; 

2° appuyer le développement du secteur privé local, 
notamment par l’octroi de crédits, le renforcement des 
capacités des petites et moyennes entreprises et des micro-
entrepreneurs, et par la prise de participations dans des 
entreprises locales; 

2° het ondersteunen van de ontwikkeling van de lokale 
privésector, met name door het toekennen van kredieten, 
het versterken van de capaciteiten van de kleine en 
middelgrote ondernemingen en de micro-ondernemers 
en door de participatie in lokale ondernemingen; 

3° appuyer le commerce équitable et durable; 3° het ondersteunen van de duurzame en eerlijke handel; 
4° promouvoir leur participation au commerce international 
dans des conditions favorables à leur développement. » 

4° het bevorderen van hun deelname aan de 
internationale handel in omstandigheden die gunstig zijn 
voor hun ontwikkeling.” 
 

Prioritairement, l’appui ira au secteur agricole (accès aux 
marchés et chaînes de valeur durables), aux entreprises 
locales ou régionales actives dans des projets 
d’infrastructures directement pertinentes pour le 
développement des micro-, petites et moyennes entreprises 
(MPME) et, à l’énergie durable / renouvelable, l’exploitation 
durable et la transformation des ressources naturelles. 
 
Toutefois, la première condition fondamentale d’un climat 
d’affaires durable reste un état de droit (good governance en 
rule of law). Le renforcement des capacités des institutions 
publiques des pays en voie de développement, la promotion 
d’activités entrepreneuriales privées et l’établissement d’un 
environnement favorable à l’investissement est conforme à 
la Charte pour le développement durable (octobre 2016). 
 

Steun gaat prioritair naar de landbouwsector 
(markttoegang en duurzame waardeketens), lokale en 
regionale ondernemingen actief in infrastuurprojecten die 
een directe relevantie hebben voor de ontwikkeling van 
micro-, kleine en middelgrote ondernemingen (MKMO) 
en duurzame / hernieuwbare energie, duurzame 
exploitatie en transformatie van natuurlijke hulpbronnen. 
 
De eerste basisvoorwaarde voor een duurzaam 
ondernemersklimaat blijft evenwel een rechtsstaat (good 
governance en rule of law). De versterking van de 
capaciteit van overheidsinstellingen in 
ontwikkelingslanden, de bevordering van het private 
ondernemerschap en de verbetering van het 
investeringsklimaat sporen met de doelstellingen van het 
Charter voor duurzame ontwikkeling (oktober 2016). 
 

La digitalisation est un moteur puissant et un levier 
supplémentaire pour atteindre les Objectifs de 
Développement Durable (ODD). C'est pourquoi la politique 
belge D4D (Digital for Development) se concentre sur 
l'utilisation et le soutien des technologies numériques dans 
(1) tous les secteurs de la coopération belge au 
développement ; (2) pour relever les défis mondiaux de la 
coopération bilatérale (climat, mobilité humaine, 
urbanisation, paix et sécurité, inégalités socio-économiques, 
citoyenneté mondiale) et (3) dans le cadre de la coopération 
thématique (droits humains, égalité des sexes, 
développement durable, environnement et bonne 
gouvernance). 
 
 
 
La coopération belge au développement considère la 
numérisation comme un moyen de rendre des groupes 
cibles spécifiques (femmes, enfants, agriculteurs, etc.) plus 
résilients et de leur donner une voix dans la société. Cette 
approche émancipatrice constitue le fil rouge de la politique 
D4D. La promotion de la littératie numérique, essentielle 
pour remédier à l'inégalité d'accès aux technologies 
modernes en vue de réduire la fracture numérique, est mieux 
réalisée de manière transversale et intégrée. 

Digitalisering is een krachtige motor en bijkomende 
hefboom om de Sustainable Development Goals (SDGs) 
te verwezenlijken. Daarom zet het Belgische D4D-beleid 
(Digital for Development) in op het gebruik en de 
ondersteuning van digitale technologieën in (1) alle 
sectoren van de Belgische ontwikkelingssamenwerking; 
(2) voor de aanpak van de mondiale uitdagingen van de 
bilaterale samenwerking (klimaat, menselijke mobiliteit, 
verstedelijking, vrede en veiligheid, socio-economische 
ongelijkheid, wereldburgerschap) en (3) in het kader van 
de thematische samenwerking (mensenrechten, 
gendergelijkheid, duurzame ontwikkeling, milieu en goed 
bestuur). 
 
De Belgische ontwikkelingssamenwerking beschouwt 
digitalisering als een middel om specifieke doelgroepen 
(vrouwen, kinderen, landbouwers, …) weerbaarder te 
maken en een stem te geven in de samenleving. Deze 
emancipatiegerichte aanpak vormt de rode draad voor 
het D4D-beleid. De aanmoediging van digitale 
geletterdheid, essentieel om de ongelijke toegang tot 
moderne technologieën aan te pakken met het oog op de 
verkleining van de digitale kloof, gebeurt het best op een 
transversale geïntegreerde wijze. 
 

Moyens mis en œuvre Aangewende middelen 
 

Crédits d'engagement et de liquidation en milliers EUR 
et en % du budget total 
 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 

 
54/4 2022  2023  2024   
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 Real/Réal % Tot Aang/Ajus % Tot Init % Tot  
Engagements 408.060 17,14 % 15.964 1,63 % 123.499  12,60 % Vastlegging 
Liquidations 135.074 10,40 % 128.935 10,20 % 131.964 10,50 % Vereffening 

 

 
Crédits de liquidation par activité en milliers EUR 

 
Vereffeningskredieten per activiteit in duizend EUR 

  
Programme 4 2022 réal. 2023 ajusté 2024 init. 
* Développement de la science, 
techn. et innov. 80.890 80.259 84.000 

* Science, techn. et innov.- 
Multilatéral 4.000 6.500 4.000 

* Commerce durable et 
entreprenariat 52.930 41.086 42.914 

*Centres de connaissance 
internationaux  700 1.090 1.050 

Total 138.520 128.935 131.964 
 

Programma 4 2022 réal. 2023 ajusté 20234init. 
* Ontwikkeling van wetens., 
techn en innov. 80.890 80.259 84.000 

* Wetens., techn en innov - 
Multilateraal 4.000 6.500 4.000 
* Lokaal ondernemerschap – 
eerlijke en duurzame handel 52.930 41.086 42.914 

*Internationale kenniscentra 700 1.090 1.050 

Totaal 138.520 128.935 131.964 
 

  
Crédits de liquidation par activité en % du programme Vereffeningskredieten per activiteit in % van het 

programma 
  

Programme 4 2022 réal. 2023 ajusté 20234init. 
* Développement de la xcience, 
techn. et innov. 58 % 62 % 64 % 
* Science, techn. et innov.- 
Multilatéral 3 % 5 % 3 % 
* Commerce durable et 
ntreprenariat 38 % 32 % 32 % 
*Centres de connaissance 
internationaux  1 % 1 % 1 % 

Total 100 % 100 % 100 % 
 

Programma 4 2022 réal. 2023 ajusté 2024 init. 
* Ontwikkeling van wetens., 
techn en innov. 58 % 62 % 64 % 
* Wetens., techn en innov - 
Multilateraal 3 % 5 % 3 % 
* Lokaal ondernemerschap – 
eerlijke en duurzame handel 38 % 32 % 32 % 

*Internationale kenniscentra 1 % 1 % 1 % 

Totaal 100 % 100 % 100 % 
 

  
  
41 Développement de la science, technologie et 
innovation 
 

41 Ontwikkeling van wetenschap, technologie en 
innovatie 

A.B. : 14 54 41 41.30.37 – Subsides à l’Institut royal des 
Sciences naturelles de Belgique. (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 
du budget général des dépenses). 
 

B.A. : 14 54 41 41.30.37 - Toelagen aan het Koninklijk 
Belgisch Instituut voor Natuurwetenschappen. (cf 
art. 2.14.6 en 2.14.10 van de algemene 
uitgavenbegroting). 

  
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(in duizend 

euro)  

Engagements 200 0 8.000 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 1.603 1.354 1.600 1.600 1.600      1.600 Vereffeningen 
 

  
Description 
 
Le 1 avril 2014, un protocole de collaboration relatif aux 
activités de la Coopération belge au développement dans le 
cadre du développement durable et de la lutte contre la 
pauvreté a été signé par le Ministre chargés de la 
Coopération au Développement et le Sécretaire d’Etat de la 
Politiques scientifiques de l’époque. Le but de ce protocole 
est de coordonner les stratégies de coopération au 
développement et des politiques scientifiques, de favoriser 
la collaboration entres les instituts fédéraux scientifiques 
concernés et le renforcement des réseaux de recherche, 
aussi bien au nord qu’au sud.  
 
 
 

Omschrijving 
 
Op 1 april 2014 werd een samenwerkingsprotocol inzake 
de activiteiten van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking in het kader van de 
duurzame ontwikkeling en armoedebestrijding 
ondertekend door de toenmalige Minister bevoegd voor 
Ontwikkelingssamenwerking en de toenmalige 
Staatssecretaris voor Wetenschapsbeleid. Het doel van 
dit samenwerkingsprotocol is het op elkaar afstemmen 
van de strategieën van ontwikkelingssamenwerking en 
Wetenschapsbeleid, de samenwerking tussen de 
betrokken federale wetenschappelijke instellingen te 
bevorderen en de versterking van de 
onderzoeksnetwerken, zowel in het Noorden als het 
Zuiden. 
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Egalement en 2014, la stratégie de l’Institut Royal des 
Science naturelles de Belgique (IRSNB) pour la période 
2014-2023 a été approuvé : Building Capacities for 
Biodiversity for sustainable development and poverty 
reduction. 
 

Datzelfde jaar werd de 10-jarige strategie (2014-2023) 
van het Koninklijk Belgisch Instituut voor 
Natuurwetenschappen (KBIN) goedgekeurd: Building 
Capacities for Biodiversity for sustainable development 
and poverty reduction.  
 

L’objectif général de cette stratégie est de renforcer les 
capacités scientifiques et techniques nécessaires à une 
mise en œuvre plus efficace de la Convention sur la diversité 
biologique et de son Plan stratégique pour la biodiversité 
2011-2020. 
 

De algemene doelstelling van deze strategie is het 
versterken van de wetenschappelijke en technische 
capaciteiten die nodig zijn om het biodiversiteitsverdrag 
en zijn strategisch plan 2011-2020 op een meer 
effectieve wijze uit te voeren. 

Six objectifs spécifiques devront contribuer à la réalisation 
de cet objectif général 
(1) renforcer la connaissance scientifique et technique sur la 
biodiversité ainsi que sur ses liens avec les services 
écosystémiques et la réduction de la pauvreté. (recherche et 
production de connaissance) ; 

Om deze algemene doelstelling te realiseren werden zes 
specifieke doelstellingen vooropgesteld: 
(1) versterken van de wetenschappelijke en technische 
kennis inzake biodiversiteit en ecosysteemdiensten 
(onderzoek en kennisopbouw); 

(2) améliorer l'information sur la biodiversité, sur ses liens 
avec les services écosystémiques et la réduction de la 
pauvreté ainsi que sur les processus de gouvernance 
associés. (diffusion de la connaissance scientifique) ; 

(2) verbeteren van de informatie over biodiversiteit en het 
verband met de ecosysteemdiensten en 
armoedebestrijding (verspreiding van de 
wetenschappelijke kennis); 
 

(3) contribuer à la sensibilisation et à la communication sur 
l'importance de la biodiversité et des services 
écosystémiques pour la réduction de la pauvreté et le 
développement durable ; 
(4) améliorer le ‘mainstreaming’ de la biodiversité et des 
services éco-systémiques dans les secteurs politiques qui 
ont une grande pertinence pour le développement ;  

(3) bijdragen tot het sensibiliseren en de 
informatieverspreiding over het belang van de 
biodiversiteit en de ecosysteemdiensten voor de 
bestrijding van de armoede en duurzame ontwikkeling; 
(4) verbeteren van de integratie van biodiversiteit en de 
ecosysteemdiensten in de beleidsdomeinen die van groot 
belang zijn voor de ontwikkeling; 

(5) améliorer les connaissances sur la mesure, le rapportage 
et la vérification (MRV) des choix politiques et activités liées 
à la biodiversité et aux services écosystémiques ;  
(6) sensibiliser le public, et renforcer les capacités en 
Belgique et dans les pays en développement, sur les 
objectifs et la mise en œuvre du Protocole de Nagoya sur 
l'accès aux ressources génétiques et le partage juste et 
équitable des avantages découlant de leur utilisation. 
 

(5) verbeteren van de monitoring, de rapportage en de 
verificatie (MRV) van de politieke keuzes en activiteiten 
voor de biodiversiteit en de ecosysteemdiensten; 
 
(6) sensibiliseren van het publiek en het versterken van 
de capaciteit in België en in de ontwikkelingslanden van 
de doelstellingen en de toepassing van de Protocol van 
Nagoya inzake Acces and Benefit Sharing”. 

Un premier programme pluriannuel a été réalisé au cours de 
la période 2014-2018. Une évaluation à mi-parcours 
indépendante du programme en 2017 a démontré la 
pertinence du programme et a recommandé que le 
programme soit poursuivi à condition que la Theory of 
Change soit mieux formulée et qu’on démontre un plus fort 
lien entre le développement et la biodiversité. Les fonds pour 
2019-2023 seront utilisés pour la poursuite de la mise en 
œuvre de la stratégie décennale susmentionnée. 

Een eerste meerjarenprogramma werd uitgevoerd tijdens 
de periode 2014-2018. Een onafhankelijke tussentijdse 
evaluatie van het programma in 2017, toonde de 
relevantie van het programma aan en deed de 
aanbeveling het programma verder te zetten mits een 
aantal aanpassingen, zoals het beter formuleren van de 
Theory of Change en de relatie tussen ontwikkeling en 
biodiversiteit nog beter in de verf zetten. De middelen 
2019-2023 zullen ingezet worden voor de verdere 
uitvoering van bovenvermelde 10-jarige strategie. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 en door 
de wet van 16 juni 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 

 
Protocole de Collaboration du 1 avril 2014 entre le Ministre 
de la Coopération au Développement et le Ministre de la 
Politique Scientifique relatif aux activités de la Coopération 

 
Samenwerkingsprotocol van 1 april 2014 tussen de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en de Minister 
voor Wetenschapsbeleid inzake activiteiten van de 
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belge au développement dans le cadre du développement 
durable et de la lutte contre la pauvreté. 
 

Belgische ontwikkelingssamenwerking in het kader van 
duurzame ontwikkeling en armoedebestrijding 

Méthode de calcul de la dépense  
Un nouveau programme pour la période 2019-2023 à 
concurrence de 7 000 000 EUR a été approuvé.  

Berekeningsmethode van de uitgave  
Een nieuw programma voor de periode 2019-2023 ten 
belope van 7 000 000 EUR werd goedgekeurd 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

A.B. : 14 54 41 41.30.38 – Subsides au Musée royal de 
l'Afrique centrale. (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget 
général des dépenses). 

B.A. : 14 54 41 41.30.38 – Toelagen aan het Koninklijk 
Museum voor Midden Afrika. (cfr art. 2.14.6 en 2.14.10 
van de algemene uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

 (in duizend 
euro) 

Engagements 0 0 18.000 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 3.571 2.905 3.600 3.600 3.600 3.600 Vereffeningen 
 

  
Description 
Cette allocation de base est destinée à financer les initiatives 
du Musée royal de l'Afrique centrale (MRAC) conformément 
au Protocole de collaboration relatif aux activités de la 
Coopération belge au Développement dans le cadre du 
développement durable et de la lutte contre la pauvreté, 
signé le 1er avril 2014, par les Ministres chargés de la 
Coopération au Développement et de la Politiques 
scientifique. 

Omschrijving 
Deze basisallocatie is bestemd voor de financiering van 
de initiatieven van het Koninklijk Museum voor Midden-
Afrika (KMMA), in uitvoering van het 
Samenwerkingsprotocol inzake activiteiten van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking in het kader van 
duurzame ontwikkeling, op 1 april 2014, door de Ministers 
bevoegd voor Ontwikkelingssamenwerking en voor 
Wetenschapsbeleid.  

Le but de ce protocole est de coordonner les stratégies de 
coopération au développement et des politiques 
scientifiques, de favoriser la collaboration entres les instituts 
fédéraux scientifiques concernés et de développer le 
renforcement des réseaux de recherche, aussi bien au nord 
qu’au sud.  
 

Het doel van dit samenwerkingsprotocol is het op elkaar 
afstemmen van de strategieën van 
ontwikkelingssamenwerking en Wetenschapsbeleid, de 
samenwerking tussen de betrokken federale 
wetenschappelijke instellingen en de versterking van de 
onderzoeksnetwerken, zowel in het Noorden als het 
Zuiden. 
 

Les moyens 2019 – 2023 seront utilisés pour la mise en 
œuvre du plan stratégique et du programme pluriannuel du 
MRAC. 
 

De middelen 2019 – 2023 zullen ingezet worden voor de 
uitvoering van het strategisch plan en het 
meerjarenprogramma van het KMMA.  

Le programme pluriannuel du MRAC se concentre sur six 
objectifs spécifiques : 
OS1 : La biodiversité des systèmes africains menacés est 
mieux conservée. 
OS2 : La culture et le patrimoine sont respectés, protégés et 
documentés en tant que source d’autonomisation et de 
développement durable. 
OS3 : L’incidence des risques naturels et les risques 
associés ont été considérablement réduits. 
OS4 : La santé et la production alimentaire durable se sont 
améliorées grâce à la protection et à l’atténuation des 
risques qui proviennent de l’interface entre les humains, les 
animaux et leurs différents environnements. 
OS5 : Les ressources naturelles contribuent davantage au 
développement durable. 
OS6 : Les publics cibles disposent des connaissances et des 
compétences nécessaires pour promouvoir et contribuer à 
un monde équitable, solidaire, durable et égalitaire. 
 

Het meerjarenprogramma van het KMMA richt zich op 
zes specifieke doelstellingen : 
OS1: De biodiversiteit van de bedreigde Afrikaanse 
ecosystemen wordt beter behouden. 
OS2: Cultuur en erfgoed worden gerespecteerd, 
beschermd en gedocumenteerd als een bron van 
empowerment en duurzame ontwikkeling. 
OS3: De impact van natuurlijke risico’s en de bijkomende 
risico’s is aanzienlijk verminderd. 
OS4: Gezondheid en duurzame voedselproductie zijn 
verbeterd door de bescherming en beperking van risico's 
die voortvloeien uit het raakvlak tussen mens, dier en hun 
verschillende omgevingen. 
 
OS5: Natuurlijke hulpbronnen dragen meer bij tot 
duurzame ontwikkeling. 
OS6: Doelgroepen hebben de kennis en vaardigheden 
om bij te dragen aan een eerlijke, inclusieve, duurzame 
en gelijke wereld en die te bevorderen. 
 

Cette allocation de base a également financé les 
programmes annuels 2017 et 2018, conformément au 

Op deze basisallocatie werden eveneens de 
jaarprogramma's 2017 en 2018 gefinancierd, in 
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Protocole de coopération concernant le financement des 
actions en matière de coopération au développement du 
MRAC, signé le 18 juin 2007. Dans le respect des termes de 
ce protocole, les rapports d’activités et l’état complet des 
dépenses ont été transmis à la DGD respectivement en 2019 
et 2020.  
 

uitvoering van het samenwerkingsprotocol betreffende de 
financiering van acties op het gebied van 
ontwikkelingssamenwerking van het KMMA, ondertekend 
op 18 juni 2007. Overeenkomstig de bepalingen van dit 
protocol werden de activiteitenverslagen en de volledige 
uitgavenstaat respectievelijk in 2019 en 2020 aan de 
DGD overgemaakt. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi du 16 juin 2016. 
 
Arrêté royal du 1er février 2000 fixant les règles organiques 
de la gestion financière et matérielle des établissements 
scientifiques de l'Etat relevant du Ministre qui a la Politique 
scientifique dans ses attributions, en tant que services de 
l'Etat à gestion séparée. 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 
Het Koninklijk besluit van 1 februari 2000 tot vaststelling 
van de organieke voorschriften voor het financieel en 
materieel beheer van de wetenschappelijke instellingen 
van de Staat die ressorteren onder de Minister tot wiens 
bevoegdheid het Wetenschapsbeleid behoort, als 
Staatsdiensten met afzonderlijk beheer. 

Protocole de Collaboration du 1 avril 2014 entre le Ministre 
de la Coopération au Développement et le Ministre de la 
Politique Scientifique relatif aux activités de la Coopération 
belge au développement dans le cadre du développement 
durable et de la lutte contre la pauvreté. 
 

Samenwerkingsprotocol van 1 april 2014 tussen de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en de Minister 
voor Wetenschapsbeleid inzake activiteiten van de 
Belgische ontwikkelingssamenwerking in het kader van 
duurzame ontwikkeling en armoedebestrijding. 
 

Méthode de calcul de la dépense (programme indicatif en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatief 
programma in duizend EUR ) 

 
Il s’agit d’une enveloppe globale servant à financer le 
programme quinquennal du MRAC, qui a été approuvé 
préalablement par le Ministre de la Coopération au 
développement, sur base d’une analyse de sa qualité par 
l’Administration. Suite à la période d'affaires courantes, les 
montants sont repris dans 3 arrêté royaux d'octroi de subside 
pour le programme 2019-2023, signés en 2019, 2020 et 
2021 (ce dernier couvrant les 3 dernières années du 
programme). 

 
Het gaat om een globale enveloppe voor de financiering 
van het vijfjarenprogramma van het KMMA, dat vooraf 
werd goedgekeurd door de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking, op basis van een analyse 
van de kwaliteit ervan door de Administratie. Na de 
periode van lopende zaken zijn de bedragen opgenomen 
in 3 koninklijke besluiten tot toekenning van subsidies 
voor het programma 2019-2023, ondertekend in 2019, 
2020 en 2021 (dit laatste besluit heeft betrekking op de 
laatste 3 jaren van het programma). 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 

A.B. : 14 54 41 45.24.01 – Soutien à la contribution de 
l’Académie de recherche et d’enseignement supérieur 
(ARES) à la réalisation des cibles des cadres stratégique 
communs (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget général des 
dépenses). 
 

B.A. : 14 54 41 45.24.01 – Steun aan de bijdrage van 
de Académie de recherche et d’enseignement 
supérieur (ARES) tot de realisatie van de doelen van 
de gemeenschappelijke strategische kaders (cf art. 
2.14.6 en 2.14.10 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 147.500 0 0 0 0 162.000 Vastleggingen 

Liquidations 29.500 29.500 29.500 29.500 29.500 32.500 Vereffeningen 
 

  
Description 
 
L’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur 
(ARES), organisme d'intérêt public, fédère des 
établissements d’enseignement supérieur (EES) de la 
Fédération Wallonie-Bruxelles (FWB).  
 

Omschrijving 
 
L’Académie de Recherche et d’Enseignement supérieur 
(ARES), organisme van algemeen belang, verenigt 
hogere onderwijsinstellingen (HO instellingen) van de 
Federatie Wallonië-Brussel (FWB).  
In zijn schoot is de Commissie 
Ontwikkelingssamenwerking (COS) belast door ARES 



3648/007DOC 55146

 144 
 

En son sein, la Commission de la Coopération au 
Développement (CCD) est chargée par l’ARES de la 
définition et de la mise en œuvre d’une politique commune 
de coopération au développement. Ces objectifs visent à 
soutenir les établissements d’enseignement supérieur des 
pays du Sud dans l’exercice de leurs trois missions 
fondamentales : formation, recherche et service à la société, 
et dans leur rôle d’acteur du développement.  
 
Les EES qui mettent en œuvre les programmes de l’ARES 
agissent par le biais de différents instruments qui répondent 
à des logiques de développement spécifiques : 
 
 L’appui institutionnel (AI), qui vise à renforcer 

structurellement les capacités d’une institution à 
assumer ses trois missions fondamentales. La sélection 
des partenaires donne lieu à un important travail de 
préparation.  

 
 L’appui transversal (AT), développe une approche 

thématique, technique ou de gestion à travers une 
approche interuniversitaire ou en réseau. C’est 
l’instrument privilégié de la coopération Sud-Sud.  

 
 
 Les projets de recherche pour le développement (PRD) 

et les projets de formation sud (PFS): issus d’une 
initiative conjointe Nord-Sud, ils sont sélectionnés pour 
leur pertinence pour le développement local, national 
voire régional et leur excellence scientifique ou 
pédagogique. Leur sélection repose donc sur un 
processus d’appel concurrentiel. Les PRD visent le 
renforcement des capacités d’unités de recherche, 
tandis que les PFS visent à renforcer l’offre de formation 
d’institutions partenaires au Sud. 

 
 
 Les projets d’Initiative innovante (PII) : issus d’une 

initiative conjointe Nord-Sud, ils répondent à une 
problématique de développement plus ponctuelle, par 
une approche innovante de la thématique traitée ou 
constituent l’amorce d’un projet ultérieur. 

 
 

 Les bourses postdoctorales « Elan » : destinées aux 
docteurs nouvellement diplômés ayant bénéficié d’une 
bourse ARES et qui peuvent ainsi compléter leur 
doctorat, par une recherche menée dans leur institution 
d’origine ou pour y développer des activités 
d’enseignement. 

 
 Le soutien académique aux politiques de 

développement : « policy support research (PSR) » qui 
peut prendre la forme de soutien à court terme (75 jours 
sur une période de 6 mois maximum) ou de recherche 
sur le long terme (2 ans) . L’objectif est d’approfondir les 
connaissances sur des thématiques essentielles pour la 
coopération belge. 

 
 Les cours et stages internationaux (CSI), bourses CSI, 

chaire du Sud : il s’agit de formations orientées vers des 
problématiques de développement, inscrites dans les 
programmes des EES de la FWB et pour lesquels 
l’ARES octroie des bourses à des étudiants issus des 

met de definitie en de verwezenlijking van een 
gemeenschappelijk ontwikkelingssamenwerkings-beleid. 
Deze doelstellingen viseren de hogere 
onderwijsinstellingen van de Zuidlanden te ondersteunen 
in de uitoefening van hun drie fundamentele missies: 
opleiding, onderzoek, dienstverlening aan de 
maatschappij en in hun rol als ontwikkelingsactor. 
 
De HO instellingen, die de programma’s van ARES 
verwezenlijken, handelen door middel van verschillende 
instrumenten die beantwoorden aan de specifieke logica 
van ontwikkeling: 
 
 De institutionele steun (IS), die het structureel 

versterken van de capaciteiten van een instelling 
viseren om zijn drie fundamentele missies op te 
nemen. De selectie van de partners geeft aanleiding 
tot een belangrijk voorbereidingswerk. 

 
 De transversale steun (TS), ontwikkelt een 

thematische, technische of beheers- benadering 
door een interuniversitaire benadering of in netwerk. 
Het is het geprivilegieerd instrument van de 
samenwerking Zuid-Zuid. 

 
 De onderzoeksprojecten voor de ontwikkeling (OPO) 

en de opleidingsprojecten zuid (OPZ): ontstaan uit 
een gezamenlijk Noord-Zuid initiatief, zijn ze 
geselecteerd voor hun relevantie voor de lokale, 
nationale en zelfs regionale ontwikkeling en hun 
wetenschappelijke en pedagogische 
voortreffelijkheid. Hun selectie rust dus op een 
concurrentiële projectoproep. De OPO viseren de 
versterking van de capaciteiten van de 
onderzoekseenheden terwijl de OPZ het versterken 
van het opleidingsaanbod van de partnerinstituties in 
het Zuiden viseren. 

 
 De projecten van innoverend initiatief (PII): ontstaan 

uit een gezamenlijk Noord-Zuid initiatief, 
beantwoorden zij aan een meer punctueel 
ontwikkelingsprobleem, via een innoverende aanpak 
van de behandelde thematiek of vormen de aanzet 
van een volgend project. 

 
 De postdoctorale beurzen “Elan”: bestemd voor 

nieuw gediplomeerde doctors die van een ARES-
beurs hebben genoten en vervolgens hun doctoraat 
kunnen beëindigen via een onderzoek of de 
ontwikkeling van onderwijsactiviteiten in hun 
oorspronkelijk instelling . 

 
 De academische steun aan ontwikkelingsbeleid: 

“policy support rearch (PSR), dat de vorm kan 
aannemen van kortetermijn steun (75 dagen over 
een periode van maximaal 6 maanden) of 
langetermijn onderzoek (2 jaar). Het doel is de kennis 
over essentiële thema's voor de Belgische 
samenwerking te verdiepen.  

 
 De internationale lessen en stages (ILS), ILS 

beurzen, Zuid leerstoel : het gaat over opleidingen 
die georiënteerd zijn naar ontwikkelingsproblemen, 
ingeschreven in de programma’s van de HO 
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Pays partenaires de la coopération belge au 
développement. 

 
 Les bourses de voyage, microprojets étudiants et projets 

de sensibilisation, destinés à sensibiliser les étudiants 
de la FWB aux problématiques du développement. 

 
 Le soutien à la finalisation de thèses (« SOFT ») pour 

des étudiants issus des pays partenaires. 
 

 L’accueil des étudiants de pays partenaires dans des 
cursus en Belgique. 

instellingen van de FWB en voor dewelke ARES 
beurzen verwerft voor studenten uit partnerlanden 
van de Belgische ontwikkelingssamenwerking. 

 
 De reisbeurzen, studentenmicroprojecten en 

sensibiliseringsprojecten, bestemd om de studenten 
van de FWB te sensibiliseren over de 
ontwikkelingsproblemen. 

 
 De steun aan de finalisering van de thesissen 

(“SOFT”) voor studenten uit partnerlanden. 
 

 Het onthaal van studenten uit partnerlanden in 
cursussen in België. 

 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la 
coopération non gouvernementale. 

Koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de 
niet-gouvernementele ontwikkelingssamenwerking. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Il s’agit d’une enveloppe globale servant à financer le 
programme quinquennal de l’ARES, qui a été approuvé 
préalablement par le Ministre de la Coopération au 
développement sur base d’une analyse de sa qualité par 
l’Administration. Les montants sont repris dans l'arrêté 
ministériel d'octroi de subside pour le programme 2022-
2026, qui a été signé en 2022. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het gaat om een globale enveloppe voor de financiering 
van het vijfjarenprogramma van ARES, dat vooraf door 
de Minister van Ontwikkelingssamenwerking werd 
goedgekeurd, op basis van een analyse van de kwaliteit 
ervan door de Administratie. De bedragen worden 
opgenomen in het ministerieel subsidiebesluit voor het 
programma 2022-2026, dat in 2022 werd ondertekend. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 41 45.25.01 – Soutien à la contribution du 
Vlaamse Interuniversitaire Raad (VLIR) à la réalisation 
des cibles des cadres stratégiques communs (cf art. 
2.14.6 et 2.14.10 du budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 41 45.25.01 –Steun aan de bijdrage van 
de Vlaamse Interuniversitaire Raad (VLIR) tot de 
realisatie van de doelen van de gemeenschappelijke 
strategische kaders. (cf art. 2.14.6 en 2.14.10 van de 
algemene uitgavenbegroting). 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 162.500 0 0 0 0 179.000 Vastleggingen 

Liquidations 32.500 32.500 32.500 32.500 32.500 35.800 Vereffeningen 
 

 
Description 
 
Le Conseil interuniversitaire flamand – Coopération 
universitaire au développement (VLIR-UOS) chapeaute les 
activités de la coopération au développement des 
universités et hautes écoles flamandes. VLIR-UOS définit en 
collaboration avec ses membres la politique de coopération 
universitaire au développement et fixe les objectifs communs 
réalisés avec l’aide des institutions d'enseignement 
supérieur dans les pays du Sud dans leur triple fonction 
(éducation, recherche et service social) afin qu’ils puissent 
assurer pleinement leur rôle d’acteur du développement. 
 
 
 

 
Omschrijving 
 
De Vlaamse Interuniversitaire Raad – Universitaire 
Ontwikkelingssamenwerking (VLIR-UOS) overkoepelt de 
activiteiten van de universitaire 
Ontwikkelingssamenwerking van de Vlaamse 
Universiteiten en Hogescholen. VLIR-UOS definieert 
samen met haar leden het beleid m.b.t. universitaire 
ontwikkelingssamenwerking en bepaalt de gezamenlijke 
doelstellingen, die de hogere onderwijsinstellingen (HO 
instellingen) in het Zuiden ondersteunen in hun drieledige 
werking (onderwijs, onderzoek en maatschappelijk 
dienstbetoon) zodat deze hun rol als ontwikkelingsactor 
ten volle kunnen opnemen.  
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Les établissements d'enseignement supérieur qui mettent 
en œuvre les programmes du VLIR recourent à divers 
instruments qui, chacun à leur manière, contribuent à des 
objectifs de développement spécifiques : 
 
 La Coopération universitaire institutionnelle (CUI) vise le 

renforcement des capacités structurelles des universités 
du Sud au travers de partenariats sur le long terme 
(10 ans). 

 
 Les projets Sud ambitionnent une coopération plus 

thématique et comportent aussi bien des projets 
d'exploration de courte durée (Initiatives Sud, 2 ans) que 
des projets TEAM d’une durée de 4 ans ainsi que des 
projets JOINT et NETWORK impliquant la collaboration 
de plusieurs universités du Sud dans la recherche de 
solutions à des problèmes liés au développement. Le 
financement de ces projets est attribué par voie de 
concours évaluant à la fois la qualité scientifique, la 
pertinence, l'efficacité et l'efficience ainsi que l'impact et 
la durabilité. 

 
 

 Bourses et programmes d'études internationaux : les 
universités flamandes organisent divers programmes 
éducatifs liés au développement permettant à des 
étudiants du Sud de suivre, grâce à une bourse, une 
formation de niveau master ou une courte formation en 
matière de développement. Après leur formation, ces 
étudiants utiliseront ces acquis dans leur propre pays 
pour y œuvrer comme acteurs de changement. 

 
 
 Global Minds – Soutien des capacités et sensibilisation : 

grâce au soutien des capacités et à la sensibilisation, les 
établissements flamands d'enseignement supérieur 
seront mieux à même de mettre en place des 
programmes de coopération universitaire au 
développement et des projets dans le Sud. Ce 
programme comprend entre autres des bourses de 
voyage pour des stages et de la recherche dans le Sud 
et diverses initiatives de sensibilisation, ce qui doit créer 
une plus grande implication dans les questions liées au 
développement. 

 
 Recherche en appui à la politique : la recherche et 

d'autres formes d’appui à la politique au travers de 
groupes de travail académiques qui se penchent sur des 
thèmes politiques considérés comme pertinents pour la 
DGD dans le contexte international de la politique de 
développement en général, l’accent étant mis sur 
l'expertise belge en matière de recherche sur la 
coopération au développement. 

 

De HO instellingen die de programma’s van VLIR 
uitvoeren doen dit via verschillende instrumenten die elk 
op hun manier bijdragen aan specifieke 
ontwikkelingsdoelstellingen :  
 
 
 
 De institutionele universitaire samenwerking (IUS) 

beoogt de structurele capaciteitsversterking van 
universiteiten in het Zuiden via langdurige 
partnerschappen (10 jaar). 

  
 Zuid-projecten hebben een meer thematische 

samenwerking als doel en variëren van korte 
exploratie projecten (Zuid-Initiatieven, 2 jaar) over 
TEAM-projecten met een looptijd van 4 jaar tot 
JOINT- en NETWORK-projecten waarbij 
verschillende universiteiten in het Zuiden 
samenwerken en oplossingen zoeken voor 
ontwikkelingsrelevante problemen. De financiering 
van deze projecten wordt via competitieve selectie 
toegekend waarbij zowel de wetenschappelijke 
kwaliteit, de relevantie, de effectiviteit en efficiëntie 
als de impact en de duurzaamheid worden 
beoordeeld. 

 
 Internationale Onderwijsprogramma’s en Beurzen : 

De Vlaamse Universiteiten organiseren diverse 
ontwikkelingsgerelateerde onderwijsprogramma’s 
waar studenten uit het Zuiden via een beurs een 
opleiding op masterniveau of een korte training 
kunnen volgen i.v.m. ontwikkelingsrelevante 
thema’s. Na hun opleiding zullen deze studenten hun 
opgebouwde capaciteit inzetten in hun eigen land om 
daar als actoren van verandering te functioneren. 

 
 Global Minds - Capaciteitsondersteuning en 

sensibilisering : Via capaciteitsondersteuning en 
sensibilisering zullen de Vlaamse HO instellingen 
beter in staat zijn om universitaire 
ontwikkelingssamenwerkingsprogramma’s en 
projecten op te zetten in het Zuiden. Dit programma 
omvat o.a. reisbeurzen voor stages en onderzoek in 
het Zuiden en diverse sensibiliseringsinitiatieven die 
een grotere betrokkenheid op ontwikkelingsrelevante 
thema’s moet creëren. 

 
 
 

 Beleidsondersteunend Onderzoek: Onderzoek en 
andere vormen van beleidsondersteuning via 
academische werkgroepen over beleidsthema’s die 
voor DGD als relevant worden beschouwd binnen de 
internationale context van ontwikkelingsbeleid in het 
algemeen en met specifieke aandacht voor de 
Belgische onderzoeksexpertise m.b.t. 
ontwikkelingssamenwerking. 

 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
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Arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la subvention 
des acteurs de la coopération non gouvernementale. 

Koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de 
niet-gouvernementele ontwikkelingssamenwerking. 
 

  
Méthode de calcul de la dépense  
 
Il s’agit d’une enveloppe globale servant à financer le 
programme quinquennal du VLIR, qui a été approuvé 
préalablement par le Ministre de la Coopération au 
développement sur base d’une analyse de sa qualité par 
l’Administration. Les montants sont repris dans l'arrêté 
ministériel d'octroi de subside pour le programme 2022-
2026, qui a été signé en 2022. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het gaat om een globale enveloppe voor de financiering 
van het vijfjarenprogramma van VLIR, dat vooraf door de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking werd 
goedgekeurd, op basis van een analyse van de kwaliteit 
ervan door de Administratie. De bedragen worden 
opgenomen in het ministerieel subsidiebesluit voor het 
programma 2022-2026, dat in 2022 werd ondertekend. 

 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

 
Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 41 45.25.39 – Subsides à l'Institut de 
Médecine Tropicale. (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget 
général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 41 45.25.39 - Toelagen aan het Instituut 
voor Tropische Geneeskunde. (cf art. 2.14.6 en 
2.14.10 van de algemene uitgavenbegroting).  
 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 70.000 0 8.400 0 0 89.000 Vastleggingen 

Liquidations 15.642 14.000 16.800 16.800 16.800 17.800 Vereffeningen 
 

 
Description 
L’allocation de base est destinée au financement d’un 
programme axé sur les résultats, exécuté par l'Institut Prince 
Léopold de Médecine Tropicale, relatif au renforcement 
institutionnel en matière de médecine tropicale, humaine et 
vétérinaire, en faveur des pays partenaires. 
 

 
Omschrijving 
De basisallocatie is bestemd voor de financiering van een 
resultaatgericht programma, uitgevoerd door het Prins 
Leopold Instituut voor Tropische Geneeskunde, op het 
gebied van institutionele versterking inzake humane en 
veterinaire tropische gezondheid in de partnerlanden. 
 

Le programme concerne:  
 la formation et l’encadrement d’étudiants et d’alumni 

originaires des pays partenaires, tant en Belgique que 
dans les pays concernés; 

 l'échange et le transfert de savoir-faire, d'expertise et de 
technologie ; 

 l'organisation et la participation à des congrès et des 
colloques internationaux; 

 la coopération institutionnelle avec des institutions dans 
les pays du sud, en matière de recherche, 
d'enseignement et d'expertise; 

 des programmes stratégiques en matière de recherche 
spécifique et de la politique de santé; 

 un programme spécial « maladie du sommeil » ; 

Het programma omvat: 
 de opleiding, omkadering en bijscholing van 

studenten en alumni uit de partnerlanden en dit zowel 
in België als in de doellanden zelf; 

 de uitwisseling en overdracht van kennis, expertise 
en technologie; 

 de organisatie van en deelname aan internationale 
congressen en colloquia; 

 institutionele samenwerking met instituten uit het 
zuiden op het gebied van onderzoek, opleiding en 
expertiseopbouw; 

 strategische programma’s op het gebied van 
specifiek onderzoek en gezondheidsbeleid; 

 een speciaal programma “slaapziekte” ; 
 l’appui à la politique belge en matière de la 

problématique de la santé humaine et tropicale au sud; 
 l’encadrement scientifique et administratif, le monitoring 

et l’évaluation.  
 

 ondersteuning van het Belgische beleid op het 
gebied van humane en tropische 
gezondheidsproblematiek in het zuiden; 

 wetenschappelijke en administratieve omkadering, 
monitoring en evaluatie. 

 
 
 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
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Arrêté royal du 11 septembre 2016 concernant la 
coopération non gouvernementale. 

Koninklijk besluit van 11 september 2016 betreffende de 
niet-gouvernementele ontwikkelingssamenwerking. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
 
Il s’agit d’une enveloppe globale servant à financer le 
programme quinquennal de l’IMT, qui a été approuvé 
préalablement par le Ministre de la Coopération au 
développement sur base d’une analyse de sa qualité par 
l’Administration. Les montants sont repris dans l'arrêté 
ministériel d'octroi de subside pour le programme 2022-
2026, qui a été signé en 2022. 

Berekeningsmethode van de uitgave 
 
Het gaat om een globale enveloppe voor de financiering 
van het vijfjarenprogramma van ITG, dat vooraf door de 
Minister van Ontwikkelingssamenwerking werd 
goedgekeurd, op basis van een analyse van de kwaliteit 
ervan door de Administratie. De bedragen worden 
opgenomen in het ministerieel subsidiebesluit voor het 
programma 2022-2026, dat in 2022 werd ondertekend. 

 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

 
Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 
 

42 Science, technologie et innovation - Multilatéral 
 

42 Wetenschap, technologie en innovatie – 
Multilateraal 
 

A.B. : 14 54 42 35.40.06 – Contributions volontaires 
pluriannuelles aux programmes de recherche agricole 
mis en œuvre par les organisations internationales et 
régionales en faveur des pays à faible revenu et activités 
de soutien. (cf art. 2.14.6 et 2.14.11 du budget général 
des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 42 35.40.06 – Vrijwillige meerjarige 
bijdragen aan onderzoeksprogramma's inzake 
landbouw, op touw gezet door internationale en 
regionale organisaties ten voordele van lage 
inkomenslanden en ondersteunende activiteiten. (cf 
art. 2.14.6 en 2.14.11 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 12.000 2.500 0 15.000 0        0 Vastleggingen 

Liquidations 4.000       6.500 4.000 5.000 5.000 5.000 Vereffeningen 
 

  
Description 
 
ONE CGIAR est un partenariat de recherche mondial, 
composé de 11 centres de recherche internationaux du 
CGIAR qui, en étroite collaboration avec des centaines de 
partenaires, s'efforce de créer des systèmes alimentaires, 
terrestres et aquatiques durables et résilients qui fournissent 
une alimentation diversifiée, saine, sûre, suffisante et 
abordable, des moyens de subsistance améliorés et une 
plus grande équité sociale, dans le respect des limites 
environnementales planétaires et régionales.  
 
À cette fin, le CGIAR mène des recherches visant à obtenir 
un changement transformateur dans cinq domaines d'impact 
axés sur les ODD : (i) la nutrition, la santé et la sécurité 
alimentaire ; (ii) la réduction de la pauvreté, les moyens de 
subsistance et l'emploi ; (iii) l'égalité des sexes, la jeunesse 
et l'inclusion sociale ; (iv) l’atténuation et l'adaptation du 
climat ; et (v) la santé environnementale et la biodiversité. 
 
Le CGIAR est financé par un fonds de donateurs à la Banque 
mondiale, qui fait office d'administrateur du CGIAR. 
 

Omschrijving 
 
ONE CGIAR is een wereldwijd onderzoeks-partnerschap, 
van 11 internationale CGIAR onderzoekcentra die in 
nauwe samenwerking met honderden partners streeft 
naar duurzame en veerkrachtige voedsel, land, en 
watersystemen die zorgen voor diverse, gezonde, veilige, 
voldoende en betaalbare voeding, betere 
bestaansmiddelen en meer sociale gelijkheid, binnen 
planetaire en regionale milieugrenzen.  
 
 
Hiertoe verricht CGIAR onderzoek gericht op het 
realiseren van een transformatieve verandering binnen 
vijf SDG-gerichte impactgebieden: (i) voeding, 
gezondheid en voedselzekerheid; (ii) armoedebestrijding, 
bestaansmiddelen en jobs; (iii) gendergelijkheid, 
jongeren en sociale inclusie; (iv) mitigatie en adaptie van 
het klimaat; en (v) milieugezondheid en biodiversiteit. 
 
CGIAR wordt gefinancierd door een donorfonds bij de 
Wereldbank, dat als trustee van CGIAR fungeert. 
 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
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Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires de 
la coopération multilatérale. 
 

Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van de 
partners van de multilaterale samenwerking. 

Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs en 
milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers in duizend EUR) 
 

Contribution volontaire sur base d’un framework agreement. 
 

Vrijwillige bijdrage op basis van een framework 
agreement. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

44 Entreprenariat local - Commerce équitable et 
durable 
 

44 Lokaal Ondernemerschap - Eerlijke en duurzame 
handel 
 

A.B. : 14 54 44 35.60.45 – Appui au développement du 
secteur privé local, aide au commerce et partenariat 
avec le secteur privé dans le cadre de la mise en œuvre 
des objectifs de développement durable de l’Agenda 
2030 (cf art. 2.14.6 et 2.14.10 du budget général des 
dépenses). 
 

B.A. : 14 54 44 35.60.45 – Steun aan de ontwikkeling 
van de lokale private sector, steun aan de handel en 
partnerschap met de private sector in het kader van 
de uitvoering van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen van de Agenda 2030 (cf. 
art. 2.14.6 en 2.14.10 van de algemene 
uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 2.500 8.000 0 0 0 5.000 Vastleggingen 

Liquidations       5.341 7.500 3.897 3.000 1.897 1.741 Vereffeningen 
 

 
Description Omschrijving 
La présente allocation de base est issue de la fusion en 2018 
entre l’A.B. 14 54 44 35 60 45 « Financement du 
Développement via Aide au Commerce – Commerce 
équitable et durable » et l’ A.B. 14 54 44 35 60 47 
« Entreprendre pour le Développement » . Il n’y a plus eu 
d’engagements sur cette dernière à partir de 2018. Des 
crédits de liquidation ont néanmoins été prévus et utilisés 
jusqu’en 2020 pour le payement de l’encours. 
 

Deze basisallocatie is ontstaan uit de fusie tussen de B.A. 
14 54 44 35 60 45 “Financing for development via Aid for 
Trade - Eerlijke en duurzame handel” en de B.A. 14 54 
44 35 60 47 “Ondernemen voor ontwikkeling”. Er zijn 
geen vastleggingen meer gedaan op deze laatste vanaf 
2018. Vereffeningskredieten werden wel voorzien en nog 
gebruikt tot 2020 voor de betaling van het encours.  

La présente allocation de base a pour but de financer des 
activités correspondant aux objectifs stratégiques 2, 3 et 6 
du présent programme budgétaire 4, à savoir, 
respectivement, le développement d’un secteur privé 
dynamique, le développement d’un commerce durable et la 
mobilisation des fonds privés et des initiatives pour le 
développement dans le cadre de la mise en œuvre de 
l’Agenda 2030. 

Deze basisallocatie heeft de financiële ondersteuning 
van de activiteiten verbonden aan de strategische doelen 
1, 2, 3 en 6 van het huidige programma 4 tot doel, met 
name, respectievelijk, de ontwikkeling van een 
dynamische private sector, de ontwikkeling van een 
duurzame handel en de mobilisatie van privé-fondsen en 
initiatieven voor de ontwikkeling in het kader van de 
uitvoering van de Agenda 2030. 

 
Dispositions générales 
 
Les organisations belges déjà liées à la DGD par des 
conventions ou programmes (ONG agréées, universités, 
etc.) peuvent introduire une demande pour ce type de 
subsides, pour autant que le double financement d’activités 
avec le bénéficiaire final soit évité.  
 
Les subsides seront octroyés principalement mais pas 
exclusivement à des personnes morales établies en 
Belgique. Un subside ne pourra être octroyé à une personne 
morale établie à l’étranger, qu’après s’être assuré qu’un réel 
suivi des activités/gestion de projet (y compris obligations 
administratives: rapportage, …) est organisé, tenu compte 
des ressources limitées de la DGD et des postes pour 
assurer ce type de suivi sur le terrain. 

 
Algemene bepalingen 
 
De Belgische organisaties die reeds samenwerken met 
de DGD via conventie of programma’s (toegelaten 
NGO’s, universiteiten, etc.) kunnen dit soort subsidie 
aanvragen, op voorwaarde dat dubbele financiering voor 
activiteiten met de eindbegunstigde vermeden wordt. 
 
De toelagen zullen hoofdzakelijk maar niet exclusief 
toegekend worden aan in België gevestigde 
rechtspersonen. Een toelage zal slechts toegekend 
kunnen worden aan een in het buitenland gevestigde 
rechtspersoon nadat er zekerheid is dat een reële 
opvolging van de activiteiten/beheer van het project ( met 
inbegrip van de administratieve verplichtingen: 
rapportering,…) is opgezet, rekening houdend met de 



3648/007DOC 55152

 150 
 

 beperkte middelen van de DGD en de posten om dit type 
van opvolging op het terrein te verzekeren. 
 

Cette allocation de base permet de financer des activités, en 
particulier, mais pas exclusivement, dans les pays 
partenaires de la Coopération gouvernementale belge au 
développement. 
 

Deze basisallocatie laat, in het bijzonder maar niet 
exclusief de financiering toe van activiteiten in de 
partnerlanden Belgische gouvernementele 
Ontwikkelingssamenwerking. 
 

Le subside peut être accordé pour une durée supérieure à 
un an. 
Les financements de recherche et de publications ne 
relèvent pas de cette allocation de base. 
 

De toelage kan toegekend worden voor meer dan één 
jaar 
De financiering van onderzoek en publicaties vallen niet 
onder deze basisallocatie. 
 

En fonction de son cadre légal et règlementaire, ENABEL 
peut se voir confier la gestion de projets dans le cadre de 
cette allocation de base. 
 

In functie van haar wettelijk en reglementair kader, kan 
aan ENABEL het beheer van projecten toevertrouwd 
worden in het kader van deze basisallocatie. 
 

Dans la mesure où le permet son cadre légal, la Société 
belge d’investissement pour les pays en développement 
(BIO) pourrait bénéficier de cette allocation de base pour, 
entre autres, financer des projets porteurs en termes de 
développement et viables, dans des secteurs et régions 
prioritaires de la coopération belge et de BIO. 

In de mate dat haar wettelijk kader het toelaat, zou de 
Belgische investeringsmaatschappij voor 
ontwikkelingslanden (BIO) kunnen genieten van deze 
basisallocatie om, onder andere, projecten met goede 
vooruitzichten in ontwikkelingstermen te financieren in 
prioritaire sectoren en regio’s van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking en van BIO. 
 

L’allocation de base permettra de soutenir des initiatives qui 
peuvent favoriser un plus grand accès et une plus grande 
participation à un commerce durable au niveau local, 
régional et international. 
 

De basisallocatie zal toelaten de initiatieven te 
ondersteunen die een grotere toegang en grotere 
deelname aan een duurzame handel op lokaal, regionaal 
en internationaal niveau begunstigen. 

La conclusion d’accords commerciaux a un impact 
significatif sur la politique économique d'un pays. La mise en 
œuvre et le suivi des accords supposent à la fois des 
réformes institutionnelles et l'élaboration d'un cadre législatif 
approprié apportant au secteur privé local et international la 
sécurité juridique pour développer ses activités.  
 

Het sluiten van handelsakkoorden heeft een significante 
impact op het economisch beleid van een land. De 
uitvoering en de opvolging van akkoorden houdt tegelijk 
institutionele hervormingen in als de opmaak van een 
gepast wettelijk kader dat aan de lokale en internationale 
private sector de juridische zekerheid verschaft voor het 
ontwikkelen van haar activiteiten. 
 

Il s’agit de pouvoir appuyer/soutenir des organismes actifs 
dans le renforcement de capacités techniques et financières 
(y compris sur les aspects sociaux, environnementaux et de 
bonne gouvernance, et donc notamment de transparence 
des entreprises ou des administrations) en matière d’aide au 
commerce durable, d’accès au marché, l’exploitation des 
ressources naturelles, etc. 
 

Het gaat om de mogelijkheid om organismen actief in de 
versterking van technische en financiële capaciteiten te 
ondersteunen (met inbegrip van de sociale en 
milieuaspecten en good governance, en dus vooral de 
transparantie van ondernemingen en administraties) 
inzake hulp aan duurzame handel, toegang tot de markt, 
de exploitatie van natuurlijke rijkdommen, etc. 

Cet objectif sera mis en œuvre par l’intermédiaire du 
programme Trade for Development Centre (TDC) de 
ENABEL et d’initiatives mises en œuvre par des organismes 
belges et non belges, locaux ou internationaux, publics ou 
privés, actifs dans le renforcement des capacités des 
entreprises ou des administrations en matière d’aide au 
commerce. 
 

Deze doelstelling zal worden uitgevoerd door 
bemiddeling van het programma Trade for Development 
(TDC) van ENABEL en van initiatieven uitgevoerd door 
Belgische en niet-Belgische, lokale of internationale, 
publieke of private organismen actief in de versterking 
van de capaciteiten van ondernemingen of van 
administraties inzake steun aan de handel. 
 

Les financements additionnels jugés nécessaires pour 
atteindre les objectifs de développement durable à l’horizon 
2030 s’élèvent à 2.500 milliard USD par an en moyenne, 
selon la CNUCED. Ce montant dépasse de très loin les 
moyens mobilisés par l’aide publique au développement 
traditionnelle. 
 
 
C’est pourquoi la mobilisation du secteur privé est 
considérée comme une source de financement du 

De additionele financieringen die noodzakelijk blijken 
voor het bereiken van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen tegen 2030 bedragen 2.500 
miljard USD gemiddeld per jaar, volgens de UNCTAD. Dit 
bedrag overschrijdt ruimschoots de gemobiliseerde 
middelen via traditionele publieke ontwikkelingshulp. 
 
Daarom wordt de mobilisering van de private sector 
beschouwd als een financieringsbron van de ontwikkeling 
die onmisbaar is. De mobilisering van de private sector 
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développement qu’il est indispensable de mobiliser 
davantage. La mobilisation du secteur privé pour financer le 
développement durable est un objectif international 
prioritaire inscrit dans la Déclaration de Busan sur l’Efficacité 
du Développement (2011), le Plan d’Action d’Addis Ababa 
sur le financement du Développement (2015) et l’Accord de 
Paris sur le Changement climatique (2015).  
 
L’expertise et l’implication du secteur privé doivent donc être 
davantage mis à profit pour la réalisation des objectifs de 
développement en impliquant le secteur privé belge et 
international dans la mise en œuvre de l’Agenda 2030. 
L’allocation de base permettra de soutenir les initiatives 
contribuant à impliquer le secteur privé belge et international 
dans la mise en œuvre de cet objectif. 
 

voor het financieren van duurzame ontwikkeling is 
internationale prioritaire doelstelling uit de Verklaring van 
Busan over de Doeltreffendheid van Ontwikkeling (2011), 
het Actieplan van Addis Abeba over de financiering van 
Ontwikkeling (2015) en het Akkoord van Parijs over de 
Klimaatverandering (2015). 
 
 
 
De expertise en het betrekken van de private sector 
moeten dus nog meer ingezet worden ten voordele van 
de verwezenlijking van de ontwikkelingsdoelstellingen 
door de inzet van de Belgische en internationale private 
sector in de uitvoering van de Agenda 2030. De 
basisallocatie zal toelaten de initiatieven die bijdragen 
aan het betrekken van de Belgische en internationale 
private sector in de uitvoering van deze doelstelling te 
ondersteunen.  
 

Un autre moyen pour favoriser l’ensemble des acteurs, y 
compris du secteur privé, dans la durabilité des chaînes de 
valeur, consiste en la mise en œuvre de partenariats. 
 
L’initiative Beyond Chocolate est un de ces partenariats pour 
rendre plus durable la chaîne de valeur du cacao. Plus de 50 
organisations, dont des entreprises qui couvrent 90% du 
secteur belge du chocolat, sont impliqués dans un 
engagement commun d’ici 2030, pour éradiquer la 
déforestation et le travail forcé des enfants, ainsi que fournir 
un revenu vital aux petits producteurs de cacao concernés 
par l’exportation des fèves de cacao en Belgique. 
 

Een ander middel om alle actoren, inclusief de private 
sector, te bevorderen, bestaat uit het opzetten van 
partnerschappen. 
 
 
Het initiatief Beyond Chocolate is één van deze 
partnerschappen, gericht op de verduurzaming van de 
cacao-keten. Meer dan 50 organisaties, waaronder de 
bedrijven die 90 % van de Belgische chocoladesector 
dekken, zijn een gemeenschappelijk engagement 
aangegaan om tegen 2030 de ontbossing en 
kinderarbeid uit te bannen en een living income in te 
voeren voor de kleine cacaoproducenten betrokken bij de 
export van cacaobonen naar België. 
 

 Cette allocation de base pourra être utilisée pour 
encourager et soutenir des partenariats autour de 
thématiques spécifiques visant à mettre en œuvre les 
objectifs de la Charte des ODD. 

Deze basisallocatie zal mogen gebruikt worden voor het 
aanmoedigen en ondersteunen van partnerschappen 
rond specifieke thema’s die de uitvoering van de 
doelstelling van het SDG Charter viseren. 
 

Elle pourra également être utilisée pour d’autres initiatives 
menées par des personnes morales, de droit public ou de 
droit privé, belges et non belges, le cas échéant non liées à 
la Charte, qui contribuent à impliquer le secteur privé belge 
et international dans la mise en œuvre de l’Agenda 2030. 
 

Zij zal eveneens kunnen gebruikt worden voor andere 
initiatieven uitgevoerd door rechtspersonen, van publiek 
of privaat recht, Belgische en niet-Belgische, in 
voorkomend geval niet verbonden aan het Charter, die 
bijdragen aan het betrekken van de private Belgische en 
internationale sector in de uitvoering van de Agenda 
2030. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Loi du 21 décembre 1998 portant création de la "Coopération 
technique belge" sous la forme d'une société de droit public, 
telle que modifiée par la loi programme du 30 décembre 
2001, par les lois du 20 juillet 2006 et du 30 décembre 2009 
portant des dispositions diverses, par la loi du 27 décembre 
2012 et par la loi du 20 janvier 2014 et les arrêtés royaux 
d'exécution. 
 
Loi portant modification du nom de la Coopération technique 
belge et définition des missions et du fonctionnement 
d’Enabel, Agence belge de Développement, et les arrêtés 
royaux d'exécution. 

Wet van 21 december 1998 tot oprichting van de 
"Belgische Technische Coöperatie" in de vorm van een 
vennootschap van publiek recht, zoals gewijzigd door de 
programmawet van 30 december 2001, door de wetten 
van 20 juli 2006 en 30 december 2009 houdende diverse 
bepalingen, door de wet van 27 december 2012 en door 
de wet van 20 januari 2014 en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 
Wet tot wijziging van de naam van de Belgische 
Technische Coöperatie en tot vaststelling van de 
opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
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 ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 

Arrêté royal du 10 avril 2014 portant assentiment au 
quatrième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public à finalité sociale « Coopération 
technique belge ». 
 
 
Arrêté royal portant assentiment au premier contrat de 
gestion entre l’Etat belge et la société anonyme de droit 
public à finalité sociale Enabel, Agence belge de 
Développement.  

Koninklijk besluit van 10 april 2014 houdende instemming 
met het vierde beheerscontract tussen de Belgische 
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht 
met sociaal oogmerk “Belgische Technische Coöperatie”. 
 
Koninklijk besluit houdende instemming met het eerste 
beheerscontract tussen de Belgische Staat en de 
naamloze vennootschap van publiek recht met sociaal 
oogmerk Enabel, Belgisch ontwikkelingsagentschap. 
 

Loi du 22 mai 2003 portant sur le budget et la comptabilité 
de l’Etat fédéral, en particulier les articles 121 à 124 
concernant le contrôle de l'octroi et de l'emploi des 
subventions. 
 

Wet houdende organisatie van de begroting en van de 
comptabiliteit van de federale Staat, in het bijzonder de 
artikelen 121 tot 124 betreffende de controle en de 
aanwending van subsidies. 

Méthode de calcul de la dépense  Berekeningsmethode van de uitgave 
Estimation 

    
Engagements/ 
vastleggingen 

2022 2023 2024 

D4D Close the gap 0 0 0 
BPF 0 0 0 
TDC 0 8.000 0 
IDH 2.500 0 0 
WEC 0 0 0 
The Shift 0 0 0 
KAMPANI 0 0 0 
OVO  0 0 0 
Exchange 0 0 0 
A déterminer 0 0 0 
Totaal 2.500 8.000 0 

 

Raming 
    

2022 2023 2024 Liquidations  
/ vereffeningen 

0 20 1.753 D4D Close the gap 
2.500 2.500  BPF 
1.731 871  TDC 

250 900 900 IDH 
493 614 942 WEC 

98 98 33 The Shift 
 270 180 KAMPANI 

90 90 30 OVO  
180 180 60 Exchange 

 1.957  Te bepalen 
5.341 7.500 3.897 Totaal 

 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 44 35.60.48 – Financement pour le 
développement – Mécanismes de financement 
innovants (cf. art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses) 
 

B.A. : 14 54 44 35.60.48 – Financing for Development 
– Innovatieve financierings-mechanismen (cf. art. 
2.14.6 van de algemene uitgavenbegroting).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 923 0 0 0 5.000 0 Vastleggingen 

Liquidations       3.193 1.885 1.051 0 2.000 2.000 Vereffeningen 
 

  
Description  Omschrijving  
L'adoption, le 25 septembre 2015, de l'Agenda pour le 
Développement durable de 2030, lors du Sommet des 
Nations Unies pour le développement durable, a donné un 
nouvel élan à la réflexion sur l'élargissement du financement 
du développement. Le financement des divers objectifs de 
développement durable (ODD) a été estimé par la CNUCED 
entre 3,3 et 4,5 trillions de dollars par an. Alors que, dans le 
passé, l'Aide publique au Développement (APD) constituait 
jusqu'à 70% des flux financiers vers les pays en 
développement, son niveau s’avère très insuffisant pour 
permettre le financement des ODD. La part relative de l’APD 
dans les flux financiers est appelée à diminuer au profit 
d’autres sources de financement. La troisième Conférence 
internationale sur le financement du développement, tenue 
à Addis-Abeba du 13 au 16 juillet 2015, a approuvé un 

De goedkeuring van de Agenda voor duurzame 
Ontwikkeling van 2030, tijdens de Top van de Verenigde 
Naties voor duurzame ontwikkeling, 25 september 2015, 
heeft een nieuw elan gegeven aan de gedachte aan een 
uitbreiding van de financiering van ontwikkeling. De 
financiering van verschillende duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen (SDG) werd door UNCTAD 
geraamd tussen de 3,3 et 4,5 triljoen dollar per jaar. 
Niettegenstaande, in het verleden, de Publieke 
Ontwikkelingshulp tot 70% uitmaakte van de financiële 
stromen naar ontwikkelingslanden blijkt haar niveau erg 
onvoldoende te zijn om de financiering van de SDG 
mogelijk te maken. Het beperkte deel van de Publieke 
Ontwikkelingshulp in de financiële stromen is bestemd 
om te verdwijnen ten voordele van andere 
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programme d'action complet visant à soutenir 
financièrement la mise en œuvre de l'Agenda 2030. La 
Belgique s’est engagée à mettre en œuvre cet agenda et 
souhaite contribuer de manière active à l’identification et à 
l’expérimentation de mécanismes innovants de financement 
du développement. 
 

financieringsbronnen. De derde Internationale 
Conferentie over ontwikkelingsfinanciering, die plaats 
vond in Addis Abeba van 13 tot 16 juli 2015, heeft een 
volledig actieprogramma goedgekeurd dat de 
inwerkingtreding van de Agenda 2013 financieel 
ondersteunt. België heeft zich geëngageerd om de 
agenda uit te voeren en wenst op een actieve manier bij 
te dragen aan het identificeren van en experimenteren 
met innoverende mechanismen inzake 
ontwikkelingsfinanciering. 
 

La présente allocation de base est créée afin de permettre à 
la DGD et à d’autres acteurs de la coopération belge au 
développement de se lancer dans des partenariats de 
financements innovants. 

Deze basisallocatie werd gecreëerd om het de DGD en 
andere actoren van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking mogelijk te maken om zich 
te lanceren in partnerschappen van innoverende 
financieringen. 
 

Les modèles les plus communément cités actuellement 
sont : 
- Le blending ou d'autres formes d'utilisation d'une 
combinaison de fonds publics et privés au bénéfice de la 
mise en œuvre des ODD;  
- Les "development impact bonds" : un instrument 
d’investissement innovant avec une gestion axée sur les 
résultats, inspiré du modèle des obligations à impact social 
(social impact bonds), mais mis en œuvre par une entité 
d’exécution dans les pays en développement et pas en 
Belgique. Des investisseur(s) d’impact préfinance(nt) une 
intervention qui est évaluée par une partie externe après sa 
mise en œuvre, sur base d’un nombre déterminé à l’avance 
de résultats à atteindre. Les financiers de résultats 
remboursent le(s) investisseur(s) d’impact sur base des 
résultats obtenus, décidés à l’avance, avec le paiement 
d’une bonification d’intérêt en cas de succès. L’exécutant du 
projet peut être une asbl,une ONG, une organisation 
internationale ou un acteur public, situé en Belgique ou 
ailleurs. Des variantes de cet instrument sont possibles, qui 
transfèrent le risque de non-exécution ou d’exécution 
partielle dans une plus ou moins grande mesure sur les 
investisseurs à impact, et d’autres montages où des fonds 
non publics sont disponibles à côté des moyens prévus par 
les financiers de résultats, dans une plus ou moins grande 
mesure. La mobilisation des ressources privées, en plus de 
celles des bailleurs de fonds traditionnels, est en principe 
l'objectif, mais pour certaines interventions ou pour des 
raisons spécifiques, la Coopération au développement ou 
l'un des acteurs de la coopération au développement peut 
également être le seul financier de résultats ou s’associer 
avec d'autres donateurs publics. Compte tenu de l'effet 
innovant et démonstratif d'un tel instrument, divers rôles 
peuvent être envisagés pour l’utilisation des ressources 
disponibles de la coopération au développement ou de l'un 
des acteurs de la coopération au développement.  
 
 
- autres instruments de financement tels que le financement 
basé sur les outcomes, le système de vouchers  et le 
système de primes conditionnelles. 
 
Des instruments de financements innovants peuvent 
également être utilisés via la mise en œuvre d’initiatives 
mises en œuvre par des partenaires multilatéraux, ONG, etc. 
 
a) Le financement basé sur les outcomes 

De modellen die momenteel en veelal aangehaald 
worden zijn: 
- blending of andere vormen van gebruik van een 
combinatie van publieke en private fondsen ten voordele 
van de uitvoering van de SDG; 
- “development impact bonds”: een innovatief 
investeringsinstrument voor resultaatsgerichte 
interventies, geïnspireerd door het model van de sociale 
impact bonds, maar waarbij de interventies uitgevoerd 
worden door een uitvoerende organisatie in 
ontwikkelingslanden en niet in België zelf. 
impactinvesteerders prefinancieren een interventie die na 
afloop geëvalueerd wordt op basis van een vooraf 
bepaalde set van resultaten beoordeeld door een externe 
partij. Resultaatfinanciers betalen na afloop de 
impactinvesteerders terug in functie van de behaalde en 
vooraf afgesproken resultaten, met inbegrip van een 
rentevergoeding indien de resultaten worden behaald. De 
uitvoerende organisatie kan zowel een vzw, ngo, een 
internationale organisatie of een publieke actor betreffen, 
gevestigd in België of daarbuiten. Er zijn variaties op het 
instrument mogelijk die in meerdere of mindere mate het 
risico voor niet- of niet voldoende succesvolle uitvoering 
overdragen aan impactinvesteerders en constructies 
waarbij niet-publieke middelen ook aan de zijde van de 
resultaatfinanciersin mindere of meerdere mate 
aanwezig zijn. Mobilisatie van privémiddelen, ook aan de 
zijde van de resultaatfinanciers, is in principe het doel, 
maar voor welbepaalde interventies of redenen kan 
Ontwikkelingssamenwerking of één van de actoren van 
ontwikkelingssamenwerking ook als enige of in team met 
andere publieke donoren als resultaatfinancieroptreden. 
Gezien het demonstratie-effect en de innovatieve aard 
van een dergelijk instrument, zijn diverse rollen voor de 
middelen ter beschikking van 
Ontwikkelingssamenwerking of één van de actoren van 
ontwikkelingssamenwerking denkbaar.  
 
- andere financieringsinstrumenten zoals de financiering 
gebaseerd op outcomes, het vouchersysteem en het 
systeem van voorwaardelijke premies. 
 
Innovatieve financieringsinstrumenten kunnen eveneens 
tenuitvoer worden gebracht via initiatieven van 
multilaterale partners, ONGs, etc. 
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Dans le cas d’un financement basé sur les outcomes, le 
financement d’une partie exécutante se fait sur la base des 
outcomes atteints. Les outcomes sont les effets bénéfiques 
visés qui ont lieu suite à une action de la partie exécutante. 
Le paiement est lié aux outcomes atteints à travers un plan 
de financement basé sur les résultats. Les outcomes atteints 
doivent être vérifiés par un évaluateur indépendant. La partie 
exécutante est libre de déterminer de quelle manière elle 
compte atteindre les outcomes. Les moyens peuvent 
uniquement être utilisés pour l’atteinte des outcomes. 
 
Le financement basé sur les outcomes permet en première 
instance d’atteindre plus de résultats avec les moyens 
disponibles. Il contribue aussi aux autres objectifs des 
instruments de financement innovants. Etant donné que les 
actions sont davantage axées sur les résultats, il se peut 
qu’un financement additionnel provienne de donateurs non 
traditionnels. 
 
 
 
b) Le système de vouchers 
 
Un système de vouchers a pour but de renforcer la demande 
d’un certain groupe cible de certains biens ou services, 
comme des soins de santé préventifs, des formations pour 
entreprises, de l’énergie renouvelable ou de nouvelles 
méthodes agricoles, ainsi que d’en renforcer l’offre. Il a trait 
à des biens et services qui ont un impact de développement 
important.  
 
Le fait de donner des vouchers à un certain groupe cible 
augmentera la demande d’un certain bien ou service en 
raison de la diminution de son prix. En cas de satisfaction, le 
groupe cible recommandera les biens et services et les 
acquerra de nouveau. Lorsque la demande accroîtra, le coût 
au niveau des fournisseurs et des prestataires de services 
diminuera grâce aux économies d’échelle.  
 
En travaillant uniquement avec des fournisseurs et des 
prestataires de services qui satisfont à certaines conditions 
de qualité, la qualité de l’offre augmentera, vu que les 
fournisseurs et les prestataires de services feront des efforts 
pour être accrédités. 
 
 
Un système de vouchers est d’habitude temporaire. 
 
c) Le système de primes conditionnelles 
  
Dans un système de primes conditionnelles, les 
bénéficiaires reçoivent une prime lorsqu’ils entreprennent 
certaines activités. 
 
Un système de primes non-conditionnelles peut également 
être mis en œuvre, en les associant à des activités parallèles 
et de renforcement des capacités des institutions locales 
 

a) De financiering gebaseerd op outcomes 
 
In het geval van een financiering gebaseerd op outcomes 
gebeurt de financiering van een uitvoerende partij op 
basis van de behaalde outcomes. De outcomes zijn de 
beoogde gunstige effecten die plaatsvinden als gevolg 
van een actie van de uitvoerende partij. De betaling wordt 
gekoppeld aan de behaalde outcomes via een op 
resultaten gebaseerd financieringsplan. De behaalde 
outcomes dienen te worden geverifieerd door een 
onafhankelijke beoordelaar. De uitvoerende partij is vrij 
om te bepalen hoe ze de outcomes tracht te behalen. De 
middelen mogen enkel worden aangewend voor het 
bereiken van de outcomes. 
 
De financiering gebaseerd op outcomes zorgt er in de 
eerste plaats voor dat meer resultaten kunnen worden 
bereikt met de beschikbare middelen. Ze draagt ook bij 
tot de andere doelstellingen van innovatieve 
financieringsinstrumenten. Omdat de acties meer 
resultaatgericht zijn, kan het zijn dat er bijkomende 
financiering komt van niet-traditionele donoren. 
 
b) Het vouchersysteem 
 
Een vouchersysteem heeft als doel het versterken van de 
vraag van een bepaalde doelgroep om bepaalde 
goederen of diensten, zoals preventieve 
gezondheidszorg, opleidingen voor bedrijven, 
hernieuwbare energie of nieuwe landbouwmethodes, 
alsook het versterken van het aanbod ervan. Het gaat om 
goederen en diensten die een belangrijke 
ontwikkelingsimpact hebben.  
 
Door vouchers te geven aan een bepaalde doelgroep, zal 
de vraag naar een bepaald goed of een bepaalde dienst 
verhogen omwille van de daling van de prijs ervan. Bij 
tevredenheid zal de doelgroep de goederen en diensten 
aanbevelen en opnieuw aanschaffen.  
Als de vraag groeit, zal de kost bij de leveranciers of 
dienstverleners ingevolge schaalvoordelen dalen.  
 
Door enkel te werken met leveranciers en dienstverleners 
die aan bepaalde kwaliteitsvoorwaarden voldoen, zal de 
kwaliteit van het aanbod worden verhoogd, aangezien de 
leveranciers en de dienstverleners inspanningen zullen 
doen om erkend te worden. 
 
Een vouchersysteem is doorgaans tijdelijk. 
 
c) Het stelsel van voorwaardelijke premies 
 
In een systeem van voorwaardelijke premies ontvangen 
de begunstigden een premie als ze bepaalde activiteiten 
ondernemen. 
 
Daarnaast kunnen ook onvoorwaardelijke premies 
worden toegekend die dan worden gekoppeld aan 
parallelle activiteiten en capaciteitsversterking van lokale 
instellingen.  

La mise en œuvre des financements innovants peut être 
déléguée à Enabel, BIO ou à tout autre acteur de 
coopération au développement et devra s’insérer dans le 
cadre légal qui permet d’utiliser ces instruments. 

De uitvoering van innoverende financieringen kan 
uitbesteed worden aan Enabel, BIO of aan elke andere 
actor van de ontwikkelingssamenwerking en zal zich 
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moeten aanpassen aan het wettelijk kader die het gebruik 
van deze instrumenten toelaat. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Loi du 23 novembre 2017 portant modification du nom de la 
Coopération technique belge et définition des missions et du 
fonctionnement d’Enabel, Agence belge de Développement, 
et les arrêtés royaux d'exécution. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Wet van 23 november 2017 tot wijziging van de naam van 
de Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling 
van de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
ontwikkelingsagentschap, en de koninklijke 
uitvoeringsbesluiten. 
 
 
 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Estimation 

    
Engagements/ 
vastleggingen 

2022 2023 2024 

Urban safety nets – 
Kinshasa 

   

National safety net – 
Burundi 

   

Social protection – 
Uganda 

   

Impact licensing 9.230   
A déterminer  0  
Totaal 9.230 0 0 

 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Raming 

    
2022 2023 2024 Liquidations  

/ vereffeningen 
1.611 170  Urban safety nets – 

Kinshasa 
0 0  National safety net – 

Burundi 
1.275 714 743 Social protection – 

Uganda 
307 308 308 Impact licensing 

   Te bepalen 
3.193 1.885 1.051 Totaal 

 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 
 

A.B. : 14 54 44 41.40.01 – BIO – Business Development 
Support (nouvel intitulé) (cf art. 2.14.6 du budget général 
des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 44 41.40.01 – BIO – Business 
Development Support (nieuwe titel) (cf. art. 2.14.6 van 
de algemene uitgavenbegroting).  
 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 1.838 1.838 10.000 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations       1.838 1.838 2.000 2.000 2.000 2.000 Vereffeningen 
 

  
Description 
 
BIO, via son Fonds d’Appui aux Micro- Petites et Moyennes 
Entreprises (MSME Support Fund) peut octroyer des 
subsides en vue de financer des différentes interventions 
afin de renforcer l’impact de développement de BIO. Les 
bénéficiaires peuvent être les sociétés en portefeuille, mais 
également les potentiels bénéficiaires d’investissements 
prospectifs, ainsi que les stakeholders, les structures 
intermédiaires que BIO finance et les sociétés liées à 
l’entreprise locale qui reçoit le financement de BIO. 
Finalement, aussi les associations ou organisations 
professionnelles dont ces entreprises sont membres, 
peuvent faire appel à BIO. 
 
 
BIO octroie des subsides pour le financement des 
interventions suivantes: 

Omschrijving  
 
BIO kan via haar Steunfonds voor Micro-, Kleine en 
Middelgrote Ondernemingen (MSME Support Fund) 
subsidies toekennen met het oog op de financiering van 
verschillende interventies met als doel de 
ontwikkelingsimpact van BIO te helpen versterken. De 
begunstigden kunnen de portfoliovennootschappen zijn, 
maar eveneens de potentiële begunstigden van 
prospectieve Investeringen, evenals de stakeholders, de 
tussenstructuren die BIO financiert en de 
vennootschappen verbonden met de lokale onderneming 
die de financiering van BIO ontvangt. Tenslotte kunnen 
ook beroepsvereniging of –organisaties waarvan deze 
ondernemingen lid zijn, beroep doen op BIO.  
 
BIO kent subsidies toe voor de financiering van de 
volgende interventies: 
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1° les programmes de formation; 
2° les programmes d’assistance technique; 
3° les études de faisabilité; 
4° le soutien à l’investissement pour des MPME innovatrices, 
sous la forme d’une intervention financière pour certains 
coûts et actifs en vue du démarrage ou de l’amélioration 
d’une entreprise ou d’une nouvelle activité; 
5° les coûts d’analyse et d’établissement de dossiers 
d’investissements dans le cadre d’un financement probable 
par BIO. 

1° de opleidingsprogramma’s; 
2° de programma’s voor technische assistentie; 
3° de haalbaarheidsstudies; 
4° de investeringssteun voor innoverende MKMO’s, 
onder de vorm van een financiële tussenkomst voor 
bepaalde kosten en activa met het oog op het opstarten 
of het verbeteren van een onderneming of een nieuwe 
activiteit; 
5° de analyse- en opmaakkosten van 
investeringsdossiers in het kader van een waarschijnlijke 
financiering door BIO. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Loi du 3 novembre 2001 portant création de BIO.  
Loi du 20 janvier 2014 modifiant la loi du 3 novembre 2001 
relative à la création de la Société belge d’Investissement 
pour les pays en développement et modifiant la loi du 21 
décembre 1998 portant création de la « Coopération 
technique belge » sous la forme d’une société de droit 
public. 
Loi du 21 juillet 2016 modifiant la loi du 3 novembre 2001 
relative à la création de la Société belge d'Investissement 
pour les Pays en Développement et modifiant la loi du 21 
décembre 1998 portant création de la "Coopération 
technique belge" sous la forme d'une société de droit public. 
L'Article 80 de la loi du 20 juillet 2005 portant des 
dispositions diverses. 
 
Loi (2018) modifiant la loi du 3 novembre 2001 relative à la 
création de la Société belge d’Investissement pour les Pays 
en Développement et la loi du 23 novembre 2011 portant 
modification du nom de la Coopération technique belge et 
définition des missions et du fonctionnement de Enabel, 
Agence belge de Développement. 

Wet van 3 november 2001 tot oprichting van BIO.  
Wet van 9 januari 2014 tot wijziging van de wet van 3 
november 2001 tot oprichting van de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en 
tot wijziging van de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie” in 
de vorm van een vennootschap van publiek recht. 
Wet van 21 juli 2016 tot wijziging van de wet van 3 
november 2001 tot oprichting van de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en 
tot wijziging van de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie” in 
de vorm van een vennootschap van publiek recht. 
Artikel 80 van de wet van 20 juli 2005 houdende diverse 
bepalingen. 
 
Wet (2018) tot wijziging van de wet van 3 november 2001 
tot oprichting van de Belgische Investeringsmaatschappij 
voor Ontwikkelingslanden en van de wet van 23 
november 2011 tot wijziging van de naam van de 
Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van 
de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
 

Arrêté royal du 2 avril 2014 portant assentiment au premier 
contrat de gestion entre l’Etat belge et la société anonyme 
de droit public « Société Belge d’Investissement pour les 
Pays en développement ». 
 
Arrêté royal du 20 décembre 2016 Avenant au Contrat de 
Gestion, entre l’Etat belge et la société anonyme de droit 
public « Société Belge d’Investissement pour les Pays en 
développement », du 1er avril 2014. 
 
 
Arrêté royal de 12 décembre 2018 portant assentiment au 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public « Société Belge d’Investissement 
pour les Pays en développement ». 
 

Koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende instemming 
met het eerste beheerscontract tussen de Belgische 
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht 
“Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden”. 
Koninklijk besluit van 20 december 2016 Bijkomende 
overeenkomst bij het eerste Beheerscontract, tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht « Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden», van 1ste april 2014. 
 
Koninklijk besluit van 12 december 2018 houdende 
instemming met het tweede beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht “Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden”. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Montant prévu au contrat de gestion.  
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Bedrag voorzien in het beheerscontract.  
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A.B. : 14 54 44 41.40.02 – BIO – Management fee (cf art. 
2.14.6 du budget général des dépenses) (nouvelle 
allocation de base).  
 

B.A. : 14 54 44 41.40.02 – BIO – Management fee (cf. 
art. 2.14.6 van de algemene uitgavenbegroting) 
(nieuwe basisallocatie).  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro)  

Engagements 599 26 3.750 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 999 426 750 750 750 750 Vereffeningen 
  

 
Description Omschrijving  
Les coûts de gestion peuvent être imputés sur les subsides 
en capital à concurrence de cinq pourcent des subsides en 
capital reçus pendant la durée du présent contrat de gestion. 
 

De beheerskosten mogen ten laste worden gelegd van 
de kapitaalsubsidies ten bedrage van vijf percent van de 
ontvangen kapitaalsubsidies over de duur van dit 
beheerscontract. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Loi du 3 novembre 2001 portant création de BIO.  
 
Arrêté royal du décembre 2018 portant le deuxième contrat 
de gestion, entre l’Etat belge et la société anonyme de droit 
public « Société Belge d’Investissement pour les Pays en 
développement ». 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Wet van 3 november 2001 tot oprichting van BIO.  
 
Koninklijk besluit van er 2018 houdende het tweede 
beheerscontract, tussen de Belgische Staat en de 
naamloze vennootschap van publiek recht « Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden». 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

A.B.: 14 54 44 61.42.01 - Société belge d’Investissement 
pour les pays en Développement (BIO) – subsides de 
capital (cf art. 2.14.6 du budget général des dépenses)  
 

B.A. : 14 54 44 61.42.01 – Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelings-
landen (BIO) – kapitaalsubsidies (cf. art. 2.14.6 van de 
algemene uitgavenbegroting) 
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro)  

Engagements 0 0 71.250 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 7.600 7.600 14.250 14.250 14.250 14.250 Vereffeningen 
 
Description  
 
Les subsides en capital sont alloués pour financer des 
investissements d’une pertinence de développement 
significative et d’un potentiel élevé en termes de durabilité 
financière, mais qui sont considérés comme insuffisamment 
rentables ou trop risqués pour satisfaire, globalement, à 
l’objectif de rendement visé à l’article 9, §2 de la loi BIO. 
Avec ces subsides en capital, BIO peut effectuer de tels 
investissements.  
 
 
L’octroi de subsides en capital permettra aussi d’effectuer de 
plus petits investissements et des investissements 
présentant un profil de risque plus élevé. En outre, il sera 
possible de créer plus de synergies avec les autres acteurs, 
dont Enabel, et d’effectuer plus d’investissements dans les 
pays partenaires et les pays les moins avancés.  
 
 

 
Omschrijving  
 
De kapitaalsubsidies worden aangewend om 
investeringen te financieren met een significante 
ontwikkelingsrelevantie en met een sterk potentieel op 
het vlak van financiële duurzaamheid, maar die 
onvoldoende rendabel of te risicovol worden geacht 
om, globaal genomen, te voldoen aan de 
rendementsdoelstelling bedoeld in artikel 9, §2 van de 
BIO-wet. Met deze kapitaalsubsidies kan BIO 
dergelijke investeringen wel doen.  
 
De toekenning van kapitaalsubsidies zal ook toelaten 
om kleinere investeringen te doen en investeringen 
met een hoger risicoprofiel. Bovendien zal het ook 
mogelijk worden om meer synergiën te creëren met de 
andere actoren van, waaronder de actoren van de 
niet-gouvernementele samenwerking en Enabel, en 
om meer investeringen te doen in de partnerlanden en 
de minst ontwikkelde landen.  
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L’ouverture de cette nouvelle allocation de base poursuit 
l’objectif de création d’une Facilité d’investissement dite « de 
code 5 » pour BIO. La base légale pour cette Facilité est 
créée via un changement de la loi BIO. Les éléments-clés 
des Termes de Référence de la nouvelle Facilité sont 
précisés dans le deuxième contrat de gestion entre l’Etat 
belge et BIO. 
 
 
 
Les interventions de BIO qui sont financées avec des 
subsides en capital ont la forme de participations en capital 
ou de prêts. 
 
Les interventions financées par des subsides en capital 
s’adressent prioritairement aux entreprises cibles et secteurs 
suivants : 
 
 les MPME, en ce compris les structures intermédiaires 

ciblant les MPME, dont les fonds de capital-risque ; 
 les projets d’énergie renouvelable et systèmes 

d’électrification ; 
 les entreprises développant des projets de numérisation 

et fonds d’investissement à forte composante numérique 
; 

 les institutions financières contribuant à l’inclusion 
financière de petites entreprises et de la population 
locale ; 

 les entreprises du secteur agricole et les structures 
soutenant ces entreprises ; 

 les entreprises de l’économie sociale. 
 
Les interventions de BIO ont un impact positif de 
développement pour les pays d’intervention et contribuent à 
la réalisation des objectifs de développement durable. 
 
BIO dispose d’une politique en matière de protection de 
l’environnement et des droits sociaux et de bonne 
gouvernance (standards Environmental, Social and 
Governance – ESG), qu’elle applique dans toutes ses 
interventions afin d’en garantir le caractère durable. 
 
Les investissements de BIO ont lieu aux conditions du 
marché. BIO n’a pas vocation à se substituer au marché, 
mais à le compléter. Ses interventions ne peuvent pas 
mener à une perturbation du marché. 
 
 

De opening van deze nieuwe basisallocatie kadert 
binnen de oprichting van een zogeheten "Code 5" -
investeringsfaciliteit voor BIO. De juridische grondslag 
voor deze faciliteit is tot stand gekomen via een 
wijziging van de BIO-wet. De belangrijkste elementen 
van het referentiekader voor de nieuwe faciliteit 
worden verduidelijkt in het tweede beheerscontract 
tussen de Belgische staat en BIO. 
 
De interventies van BIO die gefinancierd worden met 
kapitaalsubsidies hebben de vorm van 
kapitaalparticipaties of leningen. 
 
De interventies gefinancierd met kapitaalsubsidies 
richten zich prioritair op de volgende 
doelondernemingen en sectoren: 
 
 de MKMO’s, met inbegrip van de tussenstructuren 

gericht op de MKMO’s, waaronder de venture 
kapitaalfondsen; 

 de hernieuwbare energieprojecten en 
elektrificatiesystemen; 

 de ondernemingen die digitalisatieprojecten 
ontwikkelen en investeringsfondsen met een 
sterke digitale component; 

 de financiële instellingen die bijdragen tot de 
financiële inclusie van kleine ondernemingen en 
van de lokale bevolking; 

 de ondernemingen uit de landbouwsector en de 
structuren die deze ondernemingen 
ondersteunen; 

 ondernemingen van de sociale economie. 
 
De interventies van BIO hebben een positieve 
ontwikkelingsimpact voor de interventielanden en 
dragen bij tot de realisatie van de duurzame 
ontwikkelingsdoelstellingen. 
 
BIO beschikt over een beleid betreffende de 
bescherming van het milieu en van de sociale rechten 
en inzake goed bestuur (Environmental, Social and 
Governance standaarden - ESG), dat zij toepast in al 
haar interventies teneinde het duurzame karakter 
ervan te waarborgen. 
 
De investeringen van BIO vinden plaats tegen 
marktconforme voorwaarden. BIO heeft niet tot taak 
de markt te vervangen, maar deze aan te vullen. Haar 
interventies mogen niet tot een verstoring van de 
markt leiden. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Loi du 3 novembre 2001 portant création de BIO.  
 
Arrêté royal du décembre 2018 portant le deuxième contrat 
de gestion, entre l’Etat belge et la société anonyme de droit 
public « Société Belge d’Investissement pour les Pays en 
développement ». 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet 
van 9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Wet van 3 november 2001 tot oprichting van BIO.  
 
Koninklijk besluit van december 2018 houdende het 
tweede beheerscontract, tussen de Belgische Staat en 
de naamloze vennootschap van publiek recht « 
Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden». 
 

Méthode de calcul de la dépense  Berekeningsmethode van de uitgave  
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Pendant la durée le contrat de gestion, l’État belge octroiera 
à BIO des subsides en capital tels que pour un montant total 
de 50 millions d’euros, avec une limite annuelle de 12 
millions d’euros. 
 
Les coûts de gestion peuvent être imputés sur les subsides 
en capital à concurrence de cinq pourcent des subsides en 
capital reçus pendant la durée du présent contrat de gestion 
voir l’A.B. 14 54 44 41.40.02 
 
Les subsides en capital sont demandés deux fois par an par 
BIO afin d’obtenir les liquidités qui sont requises pour 
pouvoir procéder aux investissements et pour couvrir les 
coûts encourus et ceci après l’affectation de la précédente 
tranche à concurrence de septante-cinq pour cent. 

Tijdens de looptijd van het beheerscontract zal de 
Belgische Staat kapitaalsubsidies toekennen aan BIO 
voor een totaal bedrag van 50 miljoen euro, met een 
jaarlijkse limiet van 12 miljoen euro. 
 
De beheerskosten mogen ten laste worden gelegd van 
de kapitaalsubsidies ten bedrage van vijf percent van 
de ontvangen kapitaalsubsidies over de duur van dit 
beheerscontract zie B.A. 14 54 44 41.40.02 
 
De kapitaalsubsidies worden twee maal per jaar 
aangevraagd door BIO om de liquide middelen te 
verkrijgen die vereist zijn om de investeringen te 
kunnen doen en om de gemaakte kosten te kunnen 
dekken en dit nadat vijfenzeventig percent van de 
vorige schijf werd aangewend. 
  
 

A.B.: 14 54 44 84.23.01 – Participation de la Belgique à 
l’augmentation du capital de la Société Financière 
Internationale (cf. art. 2.14.6 du budget général des 
dépenses) (nouvelle allocation de base) 

B.A. : 14 54 44 84.23.01 – Deelname van België in de 
kapitaalsverhoging van de International Finance 
Corporation (cf. art. 2.14.6 van de algemene 
uitgavenbegroting) (nieuwe basisallocatie) 
 

        
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro) 

Engagements 0 2.300 2.599 0 100.000 0 Vastleggingen 

Liquidations 18.536 21.837 20.966 18.367 20.000 20.000 Vereffeningen 
  
Description  
Cette allocation de base est destinée au paiement des 
contributions obligatoire de la Belgique à la Société 
Financière Internationale.  
 
Cette institution joue une rôle important dans la lutte contre 
la pauvreté par le biais d’un soutien au secteur privé. 
 

Omschrijving  
Deze basisallocatie is bestemd voor de betaling van de 
verplichte bijdragen van België aan de International 
Finance Corporation. 
 
Deze instelling speelt een belangrijke rol in de strijd tegen 
de armoede door zijn steun aan de privé sector. 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 18 décembre 1956 portant approbation de l’accord 
fixant les statuts de la Société Financière internationale. 
 
Loi du 21 mai 2021 portant approbation de la souscription de 
la Belgique à l’augmentation générale du capital de la 
Société financière internationale et portant approbation de 
l’amendement des statuts de la Société financière 
internationale. 
 
 
Arrêté royal du 21 juillet 2021 relatif à la participation de la 
Belgique à l’augmentation générale du capital de la Société 
Financière internationale. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 18 december 1956 houdende goedkeuring van 
de Overeenkomst tot vaststelling der statuten van de 
Internationale Financieringsmaatschappij. 
 
Wet van 21 mei 2021 houdende goedkeuring van de 
inschrijving van België op de algemene kapitaalverhoging 
van de Internationale Financieringsmaatschappij en 
houdende goedkeuring van de wijziging van de statuten 
van de Internationale Financieringsmaatschappij. 
 
Koninklijk Besluit van 21 juli 2021 betreffende de 
deelname van België aan de algemene verhoging van het 
kapitaal van de Internationale 
Financieringsmaatschappij. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
La quote-part de la Belgique dans l’augmentation générale 
de capital de la Société Financière Internationale s’élèvera à 
109.467.000 USD à payer en 5 tranches annuelles de 
21.893.000 USD payable à partir de 2021. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Het aandeel van België in de algemene 
kapitaalsverhoging van de International Finance 
Corporation bedraagt 109.467.000 USD te betalen in 5 
jaarlijkse schijven van 21.893.000 USD vanaf 2021. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
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A.B. : 14 54 44 85.61.43 – Société belge d’Investissement 
pour les pays en Développement (BIO)  
 

B.A. : 14 54 44 85.61.43 – Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden 
(BIO)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 10.000 0 0 0 0 0 Vastleggingen 

Liquidations 10.000 0 0 0 0 0 Vereffeningen 
 

 
Description  Omschrijving  
BIO a été constituée par acte du 8 décembre 2001, en 
application de la loi du 3 novembre 2001 (« Loi BIO »). C’est 
une société anonyme de droit public dont, au moment de la 
création, le capital était détenu à 50% respectivement par 
l’Etat belge (représenté par le Ministre de la Coopération au 
Développement) et par la Société Belge d’Investissement 
International S.A. (SBI). Son capital s’élève à 4.957.873 
EUR.  

BIO werd opgericht bij notariële akte op 8 december 
2001, in toepassing van de wet van 3 november 2001 
(“Wet BIO”). Het is een naamloze vennootschap van 
publiek recht, waarvan het kapitaal bij de oprichting voor 
respectievelijk 50% in handen was van de Belgische 
Staat (vertegenwoordigd door de Minister van 
Ontwikkelingssamenwerking) en van de Belgische 
Maatschappij voor Internationale Investering N.V. (BMI). 
Het kapitaal van BIO bedraagt 4.957.873 EUR.  
 

BIO réalise ses investissements à l’aide de fonds propres 
additionnels souscrits par l’Etat belge, sous la forme de parts 
bénéficiaires avec droit de vote.  

BIO realiseert haar investeringen door middel van 
additionele eigen middelen onderschreven door de 
Belgische Staat, onder de vorm van winstbewijzen 
waaraan stemrecht gekoppeld is.  

Fin 2021 le total du capital et des parts bénéficiaires 
souscrites et libérées de BIO s’élevait à un peu plus de 1 
milliard d’EUR. 
 

Eind 2021 bedroeg het totaal van het kapitaal en de 
onderschreven en vrijgemaakte winstbewijzen van BIO 
iets meer dan 1 miljard EUR. 
 

Suite au rachat le 13 janvier 2014 par l’État belge de la part 
de la Société Belge d’Investissement International (SBI) 
dans le capital de BIO, l’Etat belge est devenu l’unique 
actionnaire de BIO. 
 

Op 13 januari 2014 werd de Belgische Staat de enige 
aandeelhouder van BIO door de overname de van het 
deel van de Belgische Maatschappij voor Internationale 
Investering (BMI) in het kapitaal van BIO. 

Tandis que la loi du 20 janvier 2014 modifiant la Loi BIO 
visait à renforcer la pertinence « développement » des 
financements de BIO, à insérer BIO dans le dispositif fédéral 
belge de coopération et donc à assurer une plus grande 
complémentarité avec notamment la CTB. La loi du 21 juillet 
2016 modifiant la Loi BIO concrétisait l’ouverture du capital 
de BIO aux capitaux privés pour lui permettre d’encore plus 
investir dans le développement d’une économie locale solide 
dans les pays en développement.  

De wet van 20 januari 2014 betreffende BIO streefde naar 
de versterking van de ontwikkelingsrelevantie van de 
financieringen die BIO verstrekt en wou BIO in het 
Belgische federale samenwerkingsmechanisme 
integreren om zo een grotere complementariteit met 
vooral BTC te waarborgen. De wet van 21 juli 2016 tot 
wijziging van de Wet BIO voorzag de mogelijkheid om het 
kapitaal van BIO open te stellen voor privé investeerders 
die niet alleen op zoek zijn naar rendement maar ook 
bekommerd zijn om de sociale en milieu-impact van de 
projecten waarin ze investeren. 
 

En 2018 la loi BIO a été modifiée une nouvelle fois. Les 
objectifs suivants ont été envisagés : 
 
1. L’harmonisation de certains aspects du fonctionnement de 
BIO au fonctionnement de Enabel, comme les critères de 
qualité pour les membres du conseil d’administration; 
2. L’extension des possibilités de BIO pour octroyer des 
subsides et pour exécuter elle-même des interventions 
d’assistance technique; 
3. La possibilité pour BIO de réaliser des investissements 
avec un rendement attendu inférieur pour accroître l’impact 
de développement des interventions et accroître les 
synergies avec d’autres acteurs; 
4. La possibilité pour BIO d’effectuer des missions pour tiers; 
5. La possibilité pour l’État fédéral d’attribuer des missions 
spécifiques à BIO. 
 

In 2018 werd de Wet BIO opnieuw gewijzigd. Volgende 
doelstellingen werden beoogd: 
 
1. De afstemming van bepaalde aspecten van de werking 
van BIO op de werking van Enabel, zoals de 
kwaliteitsvereisten bij de leden van de raad van bestuur; 
 
2. De uitbreiding van de mogelijkheden van BIO om 
subsidies te verlenen en zelf interventies van technische 
assistentie uit te voeren; 
3. De mogelijkheid voor BIO om investeringen te doen 
met een lager verwacht rendement om de 
ontwikkelingsimpact van de interventies te verhogen en 
de synergiën met andere actoren te verhogen; 
 
4. De mogelijkheid voor BIO om opdrachten voor derden 
uit te voeren; 
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La loi modifiée et le deuxième contrat de gestion Etat belge-
BIO définissent en détails les objectifs, les modes 
opératoires (y compris le rôle des ambassades) et les 
obligations de BIO. 
 

5. De mogelijkheid voor de Federale Staat om specifieke 
opdrachten aan BIO toe te wijzen. 
 
De gewijzigde wet en het tweede beheerscontract tussen 
de Belgische Staat en BIO omschrijven nauwkeurig de 
doelstellingen, de werkwijzen (met in begrip van de rol 
van de ambassades) en de verplichtingen van BIO. 
 

BIO a pour objet social d'investir, directement ou 
indirectement, dans le développement des :  
1° micro-, petites et moyennes entreprises (MPME) et 
entreprises de l'économie sociale situées dans les pays 
d’intervention ;  
2°MPME et entreprises situées dans les pays d’intervention, 
qui contribuent soit (i) à l’amélioration de l’accès énergétique 
des entreprises et de la population des pays d’intervention, 
soit (ii) à l’amélioration de l’accès aux technologies digitales 
des entreprises et de la population des pays d’intervention 
ou (iii) qui contribuent à la lutte contre le changement 
climatique ;  
3° MPME et entreprises établies dans les pays 
d’intervention, actives dans la production, le traitement, le 
commerce ou la commercialisation de matières premières 
agricoles, de produits agricoles et de produits alimentaires, 
contribuant ainsi directement ou indirectement au 
renforcement de la sécurité alimentaire dans les pays 
d’intervention ;  
4° MPME et entreprises établies dans les pays 
d’intervention, dont l'objet est de fournir des services de base 
à la population de ces pays. 
 

BIO heeft als maatschappelijk doel rechtstreeks of 
onrechtstreeks te investeren in de ontwikkeling van : 1° 
micro-, kleine en middelgrote ondernemingen (MKMO's) 
en ondernemingen van de sociale economie gevestigd in 
de interventielanden ;  
2° MKMO’s en ondernemingen gevestigd in de 
interventielanden, die ofwel (i) bijdragen tot de 
verbetering van de toegang tot energie voor de bedrijven 
en de bevolking in de interventielanden, ofwel (ii) 
bijdragen tot de verbetering van de toegang tot digitale 
technologieën voor de bedrijven en de bevolking in de 
interventielanden dan wel (iii) bijdragen tot de strijd tegen 
de klimaatverandering in die landen; 3° MKMO’s en 
ondernemingen gevestigd in de interventielanden, die 
actief zijn in de productie, verwerking, handel of 
vermarkting van landbouwgrondstoffen, landbouw- en 
voedingsproducten en zo rechtstreeks of onrechtstreeks 
bijdragen tot de versterking van de voedselzekerheid in 
de interventielanden;  
4° MKMO’s en ondernemingen gevestigd in de 
interventielanden, die tot doel hebben basisdiensten te 
verstrekken aan de bevolking van die landen. 
 

BIO pourra investir si les interventions :  
1° visent à contribuer au progrès économique et social des 
pays d’intervention et offrir ainsi une perspective suffisante 
de rendement développemental ;  
 
2° conduisent directement ou indirectement à un emploi 
productif durable, respectant les droits sociaux 
fondamentaux tels que définis par les Conventions de base 
de l’Organisation Internationale du Travail ;  
 
3° offrent une perspective de rendement qui répond à 
l’objectif de rendement déterminé conformément à l’article 9, 
§ 2 en ce qui concerne les interventions financées par les 
contributions en capital et hors capital et conformément à 
l’article 9, § 4, alinéa 1er en ce qui concerne les subsides en 
capital;  
4° sont additionnelles. 

BIO kan investeren indien de interventies :  
1° beogen bij te dragen tot de economische en sociale 
vooruitgang van de interventielanden en aldus een 
voldoende perspectief op ontwikkelingsrendement 
bieden;  
2° direct of indirect leiden tot duurzame productieve 
werkgelegenheid, rekening houdend met de 
fundamentele sociale rechten zoals gedefinieerd in de 
basisconventies van de Internationale 
Arbeidsorganisatie;  
3° een perspectief op rendement bieden dat beantwoordt 
aan de rendementsdoelstelling bepaald overeenkomstig 
artikel 9, § 2 wat betreft de interventies gefinancierd met 
de inbrengen in kapitaal en buiten kapitaal en 
overeenkomstig artikel 9, § 4, eerste lid wat betreft 
kapitaalsubsidies; 
4° additioneel zijn.  

Les règles et conditions spéciales selon lesquelles BIO met 
en œuvre son objet social sont arrêtées dans un contrat de 
gestion conclu entre l'Etat belge et BIO. 
 

De bijzondere regels en voorwaarden volgens dewelke 
BIO haar maatschappelijk doel uitvoert worden 
vastgelegd in een beheerscontract gesloten tussen de 
Belgische Staat en BIO. 
 

Ce contrat de gestion règle les matières suivantes: Het beheerscontract regelt volgende onderwerpen: 
1° le cadre politique BIO; 1° Het beleidskader voor BIO; 
2° Les règles et conditions particulières selon lesquelles BIO 
exécute son objet social; 

2° De bijzondere regels en voorwaarden volgens dewelke 
BIO haar maatschappelijk doel uitvoert; 

3° Les dispositions relatives à l’organisation et à la gestion ;  3° De bepalingen betreffende organisatie en beheer; 
4° La coopération et communication en générale, ainsi 
qu’avec les postes diplomatiques, Enabel et Finexpo;  

4° Samenwerking en communicatie in het algemeen, met 
de diplomatieke posten, DGD, Enabel en Finexpo; 
 

5° Dispositions financières; 
 

5. Financiële bepalingen 

6° Rapportage; 6° Rapportering; 
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7° Dispositions finales ;  
 
Une ‘charte pour l’administrateur de BIO’ et une liste 
d’exclusion ont été ajoutées au contrat de gestion. Cette 
dernière liste évolutive cite les secteurs et activités dans 
lesquels BIO ne peut pas investir. 

7° Slotbepalingen;  
 
Verder werd een ‘charter voor de bestuurder van BIO’ en 
een uitsluitingslijst aan het beheerscontract toegevoegd. 
Deze laatste lijst bepaalt de evolutieve lijst van sectoren 
en activiteiten waarin BIO niet mag investeren.  

En vue d’une mise en œuvre efficace de ses moyens, BIO 
concentrera ses interventions sur un nombre de pays en 
développement limité à un maximum de 52 pays, selon une 
liste fixée par le Conseil d’Administration de BIO. Cette liste 
est communiquée à l’Etat. BIO favorise dans ce cadre une 
approche régionale impliquant autant que possible les pays 
partenaires. 
 

Met het oog op een efficiënt gebruik van haar middelen 
zal BIO haar interventies concentreren in een aantal 
ontwikkelingslanden beperkt tot maximaal 52 landen, 
volgens een lijst bepaald door de Raad van Bestuur van 
BIO. Die lijst wordt aan de Staat medegedeeld. BIO geeft 
in dit kader voorrang aan een regionale aanpak die de 
partnerlanden zoveel mogelijk betrekt. 
 

Dans toutes ses interventions, BIO accorde une attention 
particulière à la complémentarité et la synergie avec d’autres 
acteurs de développement, comme la DGD, les 
organisations de la société civile et ENABEL. 

In al haar interventies heeft BIO een bijzondere aandacht 
voor de complementariteit en de synergie met andere 
ontwikkelingsactoren, zoals de DGD, de organisaties van 
de civiele maatschappij en ENABEL. 

BIO fournit des efforts particuliers pour identifier des 
opportunités d’investissement en Afrique et dans les pays 
partenaires. 

BIO levert bijzondere inspanningen om 
investeringsopportuniteiten te identificeren in Afrika en in 
de partnerlanden. 
 

Les interventions de BIO peuvent notamment prendre les 
formes suivantes :  
BIO peut 

De interventies van BIO kunnen onder andere de 
volgende vormen aannemen: 
BIO kan 

 créer des entreprises étrangères, seule ou 
conjointement avec d’autres investisseurs ; 

 buitenlandse ondernemingen oprichten, alleen of 
samen met andere investeerders; 

 créer une société de gestion de droit belge en vue de la 
création de fonds d’investissement par BIO ; 

 een beheersmaatschappij naar Belgisch recht 
oprichten met het oog op de oprichting van 
investeringsfondsen door BIO; 

 octroyer des prêts à moyen ou long terme, assortis ou 
non d’une période de grâce et de prise de garanties 
adaptées aux besoins des entreprises. 

 leningen op middellange of lange termijn toekennen, 
al dan niet met een aflossingsvrije periode, en met 
zekerheden aangepast aan de behoeften van de 
ondernemingen. 

 investir sous la forme de prise de participations dans le 
capital d’entreprises. La vocation de BIO est d’être un 
actionnaire minoritaire, sans velléité de jouer un rôle 
significatif dans la gestion opérationnelle de la société 
soutenue. Une attention particulière devra être portée à 
la qualité des autres actionnaires et sponsors, et aux 
possibilités de sortie. 

 investeren in de vorm van kapitaalparticipaties in 
ondernemingen. In het algemeen is BIO een 
minderheidsaandeelhouder, zonder een rol van 
betekenis te willen spelen in het operationele beheer 
van de ondersteunde vennootschap. Bijzondere 
aandacht moet uitgaan naar de kwaliteit van de 
andere aandeelhouders en van de sponsors, en naar 
de uitstapmogelijkheden. 

 souscrire des instruments hybrides, entre la dette et la 
prise de participation, tels que la dette subordonnée, 
assortie ou non d’accessoires comme des warrants ou 
des options de conversion, les actions préférentielles, 
etc. 

 intekenen op hybride instrumenten, tussen leningen 
en kapitaal in, zoals achtergestelde leningen, al dan 
niet voorzien van bijkomende elementen zoals 
warrants of converteerbare opties, preferente 
aandelen enzovoort. 

 octroyer des garanties en vue de faciliter le financement 
d’entreprises. 

 garanties toekennen om de financiering van 
ondernemingen te vergemakkelijken. 

 octroyer d’autres types de financements, tenant compte 
de l’évolution du secteur financier et des spécificités du 
pays dans lequel BIO envisage d’investir (notamment 
sur le plan financier, juridique ou réglementaire). 

 gérer des moyens de tiers en vue de la réalisation 
d’investissements dans les pays d’interventions. 
 

 andere types van financieringen toekennen, rekening 
houdend met de evolutie van de financiële sector en 
de specifieke kenmerken van het land waarin BIO 
overweegt te investeren (met name op financieel, 
juridisch of reglementair vlak). 

 middelen van derden beheren met het oog op de 
realisatie van investeringen in de interventielanden. 
 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
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Loi du 3 novembre 2001 portant création de la Société Belge 
d’Investissement pour les Pays en Développement. 
 
Loi du 20 janvier 2014 modifiant la loi du 3 novembre 2001 
relative à la création de la Société belge d’Investissement 
pour les pays en développement et modifiant la loi du 21 
décembre 1998 portant création de la « Coopération 
technique belge » sous la forme d’une société de droit 
public. 
 
Loi du 21 juillet 2016 modifiant la loi du 3 novembre 2001 
relative à la création de la Société belge d'Investissement 
pour les Pays en Développement et modifiant la loi du 21 
décembre 1998 portant création de la "Coopération 
technique belge" sous la forme d'une société de droit public.  
 
Convention de constitution et d’actionnaires du 8 décembre 
2001. 
 
Contrat de cession d’actions signé le 18 décembre 2013 
entre la Société belge d’Investissement International et l’Etat 
belge relatif aux actions détenues par la Société belge 
d’Investissement international SA dans la Société belge 
d’Investissement pour les pays en Développement SA. 
 
 
Loi (2018) modifiant la loi du 3 novembre 2001 relative à la 
création de la Société belge d’Investissement pour les Pays 
en Développement et la loi du 23 novembre 2011 portant 
modifi cation du nom de la Coopération technique belge et 
défi nition des missions et du fonctionnement de Enabel, 
Agence belge de Développement. 

Wet van 3 november 2001 tot oprichting van de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden. 
 
Wet van 20 januari 2014 tot wijziging van de wet van 3 
november 2001 tot oprichting van de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en 
tot wijziging van de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie” in 
de vorm van een vennootschap van publiek recht. 
 
Wet van 21 juli 2016 tot wijziging van de wet van 3 
november 2001 tot oprichting van de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en 
tot wijziging van de wet van 21 december 1998 tot 
oprichting van de “Belgische Technische Coöperatie” in 
de vorm van een vennootschap van publiek recht. 
 
“Convention de constitution et d’actionnaires” van 8 
december 2001. 
 
“Contrat de cession d’actions” ondertekend op 18 
december 2013 tussen de Belgische maatschappij voor 
internationale investeringen en de Belgische staat 
aangaande met betrekking tot de aandelen van de 
Belgische maatschappij voor internationale investeringen 
in de Belgische Investeringsmaatschappij voor 
ontwikkelingslanden. 
 
Wet (2018) tot wijziging van de wet van 3 november 2001 
tot oprichting van de Belgische Investeringsmaatschappij 
voor Ontwikkelingslanden en van de wet van 23 
november 2011 tot wijziging van de naam van de 
Belgische Technische Coöperatie en tot vaststelling van 
de opdrachten en de werking van Enabel, Belgisch 
Ontwikkelingsagentschap. 
  

Arrêté royal du 2 avril 2014 portant assentiment au premier 
contrat de gestion entre l’Etat belge et la société anonyme 
de droit public « Société Belge d’Investissement pour les 
Pays en développement ». 
 
 
Arrêté royal du 12 décembre 2016 Avenant au Contrat de 
Gestion, entre l’Etat belge et la société anonyme de droit 
public « Société Belge d’Investissement pour les Pays en 
développement », du 1er avril 2014. 
 
 
Arrêté royal de décembre 2018 portant assentiment au 
deuxième contrat de gestion entre l’Etat belge et la société 
anonyme de droit public « Société Belge d’Investissement 
pour les Pays en développement ». 
 

Koninklijk besluit van 2 april 2014 houdende instemming 
met het eerste beheerscontract tussen de Belgische 
Staat en de naamloze vennootschap van publiek recht 
“Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden”. 
 
Koninklijk besluit van 20 december 2016 Bijkomende 
overeenkomst bij het eerste Beheerscontract, tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht « Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden», van 1ste april 2014. 
 
Koninklijk besluit van december 2018 houdende 
instemming met het tweede beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de naamloze vennootschap van 
publiek recht “Belgische Investeringsmaatschappij voor 
Ontwikkelingslanden”. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Montant repris au contrat de gestion entre l’Etat belge et la 
Société belge d’Investissement pour les pays en 
développement. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Bedrag opgenomen in het beheerscontract tussen de 
Belgische Staat en de Belgische 
Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden. 

Le montant sera libéré avant le 31 octobre de chaque année 
concernée, sous la double condition que BIO ait rempli ses 
obligations en matière de rapportage annuel et que les 
éléments de ce rapportage attestent de la conformité des 
interventions avec les prévisions du contrat de gestion. 

Dit bedrag zal uitbetaald worden vóór 31 oktober van elk 
betrokken jaar, onder de dubbele voorwaarde dat BIO 
haar verplichtingen inzake jaarlijkse rapportering is 
nagekomen en dat uit deze rapportering blijkt dat haar 
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 interventies in overeenstemming zijn met de bepalingen 
van het beheerscontract. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 
 
 

  
45 Centres de connaissance internationaux 45 Internationale kenniscentra 

 
A.B. : 14 54 45 35.30.01 - Subsides à des Centres de 
connaissance internationaux (cf art. 2.14.6 et 2.14.11 du 
budget général des dépenses).  
 

B.A. : 14 54 45 35.30.01 - Toelagen aan internationale 
kenniscentra (cf art. 2.14.6 en 2.14.11 van de 
algemene uitgavenbegroting).  

 
(en milliers 

d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(in duizend 

euro)  
 

Engagement 0 1.300 1.500 700 0 1.900 Vastlegging 

Liquidation 750 1.090 1.050 750 750 750 Vereffening 
 

  
Description  
 
Parmi les centres de connaissances identifiées, sont 
prioritaires : 
 
Le pôle Développement de l’OCDE, placé sous l’autorité 
d’un secrétaire général adjoint, comprend : le Comité d’aide 
au développement (CAD), le Partenariat statistique au 
service du développement au 21ème siècle (PARIS21), le 
Centre de développement, le Club du Sahel et de l’Afrique 
de l’Ouest (CSAO) (AB 14 54 14 54.52.47 - Coopération 
régionale), le Forum pour le Partenariat avec l’Afrique, le 
Centre pour la coopération avec les non membres (CCNM). 
 
Le CAD a été créé pour orienter, promouvoir et intensifier la 
coopération avec les pays en développement. Le CAD 
contribue à faire évoluer les comportements au sein du 
système d’aide afin d’obtenir les meilleurs résultats 
possibles. Il est une source de référence pour les statistiques 
sur l’effort d’aide déployé à l’échelle mondiale. Il est aussi un 
des principaux centres de diffusion des bonnes pratiques 
recensées dans le domaine de la coopération pour le 
développement.  
 
L’un des produits phares du CAD est la « Déclaration de 
Paris sur l’efficacité de l’aide », feuille de route exposant de 
façon concrète les moyens d’améliorer la qualité de l’aide, à 
laquelle ont souscrit plus de 100 signataires depuis 2005. 
C’est au sein du CAD que se préparent les Forums 
mondiaux de Haut Niveau sur l’efficacité de l’aide, qui 
mesurent les résultats accomplis depuis la Déclaration de 
Paris. La contribution beleg est destinée aux ressources 
générales du CAD. Cela permettra au CAD une meilleure 
efficacité de gestion et à la Belgique un meilleur suivi 
stratégique des activités du CAD. En outre, cela permettra 
un allègement des transactions administratives et 
financières.  
 
Le Centre européen de Gestion des Politiques de 
Développement (ECDPM), ayant son siège à Maastricht, 
est une fondation indépendante, constituée en 1986, 
spécialisée en matière de coopération européenne et ciblant 
depuis sa création la coopération avec les pays ACP. Pour 

Omschrijving 
 
Onder de geïdentificeerde kenniscentra zijn de 
belangrijkste: 
 
De ontwikkelingspool van de OESO, onder leiding van 
een adjunct secretaris-generaal, omvat: het 
Ontwikkelingshulpcomité (DAC), het “Partnership in 
Statistics for Development in the 21st Century” 
(PARIS21), het Ontwikkelingscentrum, de Club van de 
Sahel en West-Afrika (SWAC) (BA 14 54 14 54.52.47 - 
Regionale samenwerking), het “African Partnership 
Forum”, het Centrum voor de samenwerking met niet-
leden (CCNM). 
 
Het DAC is opgericht om de samenwerking met de 
ontwikkelingslanden te oriënteren, te bevorderen en te 
versterken. Het DAC draagt bij tot gedragswijzigingen 
binnen het hulpsysteem die moeten leiden tot het 
bereiken van de best mogelijke resultaten. Het is 
daarnaast de referentie voor statistieken over de hulp op 
mondiaal niveau. Bovendien is het één van de 
voornaamste centra voor de verspreiding van “goede 
praktijken” in het domein van de 
ontwikkelingssamenwerking.  
 
Een van de belangrijkste producten van DAC is de 
"Verklaring van Parijs over de doeltreffendheid van de 
hulp", een concreet draaiboek om de kwaliteit van de hulp 
te verbeteren, dat sinds 2005 door meer dan 100 landen 
en instellingen ondertekend werd. Het is binnen het DAC 
dat de Wereldfora op Hoog Niveau over de 
doeltreffendheid van de hulp voorbereid worden, die de 
sinds de Verklaring van Parijs bereikte resultaten meten. 
De Belgische bijdrage toegewezen is bestemd voor de 
algemene middelen. Dit laat DAC toe haar middelen 
efficiënter te beheren terwijl België de activiteiten van het 
DAC meer strategisch kan opvolgen. Daarnaast worden 
de administratieve en financiële transacties verlicht.  
 
Het European Centre for Development Policy 
Management (ECDPM), met zetel te Maastricht, is een 
onafhankelijke stichting, opgericht in 1986, 
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ce faire, la fondation mène, depuis des années, des 
recherches sur les conséquences de la politique de 
développement des différents donateurs, sur de nouvelles 
formes de coopération, etc. La dimension africaine de son 
travail s’est, dans ses objectifs stratégiques actuels, 
renforcée. Parallèlement, le centre assure la formation et 
prête assistance aux pays ACP dans le domaine de la 
politique du développement. 
 

gespecialiseerd inzake Europese samenwerking en sinds 
zijn oprichting gericht op samenwerking met de ACS-
landen. Daartoe doet de stichting al jaren onderzoek naar 
de gevolgen van de ontwikkelingspolitiek van de 
verschillende donoren, naar nieuwe vormen van 
samenwerking, enz.. De Afrikaanse dimensie heeft zich 
in zijn huidige strategische doelstellingen versterkt. 
Daarnaast verzorgt het centrum ook de opleiding en 
verleend bijstand aan de ACS-landen op het vlak van 
ontwikkelingsbeleid. 

Le Centre regroupe ses activités autour des thèmes suivants 
: 

Het Centrum groepeert haar activiteiten rond volgende 
thema’s: 

 L'Europe et l'Afrique dans le monde  
 sociétés pacifiques et sécurité humaine,  
 des économies africaines prospères, inclusives, 

résilientes et durables,  
 transformation verte et action climatique efficace, 
 
 Gouvernance responsable et citoyens engagés. 
 
 
Les ressources du Centre proviennent du revenu du capital 
octroyé par le gouvernement néerlandais et des 
contributions d’autres pays aux programmes et projets du 
Centre.  
 

 Europa en Afrika in de wereld , 
 vreedzame samenlevingen en menselijke veiligheid, 
 welvarende, inclusieve, veerkrachtige en duurzame 

Afrikaanse economieën, 
 groene transformatie en doeltreffende klimaat-

maatregelen, 
 verantwoordelijk bestuur en betrokken burgers. 
 
De middelen van het Centrum zijn afkomstig van de 
inkomsten van het kapitaal dat verstrekt werd door de 
Nederlandse regering en van bijdragen van andere 
landen aan de programma’s en de projecten van het 
Centrum.  
 

Le Club du Sahel et de l’Afrique de l’ Ouest (CSAO) La 
cotisation au Club du Sahel sera également imputée sur 
cette allocation de base. Cette institution fait partie du « Pôle 
du Développement » de l'OCDE, tout en disposant d’une 
structure de gouvernance distincte et indépendante. Créé en 
1976, pour participer à la lutte contre les pénuries 
alimentaires dans la zone sahélienne, le Club s’est peu à peu 
orienté vers d’autres thématiques : la compétitivité de 
l’économie ouest africaine, les transformations de 
l’agriculture, les risques d’accaparement de terres arables, 
la démocratie et la gouvernance, les conflits et la stabilité, 
l’intégration régionale… Depuis 2011, 3 organisations 
régionales ouest-africaines (CEDEAO, UEMOA et CILSS) 
sont devenues membres à part entière. 
 

Le Club du Sahel et de l’Afrique de l’ Ouest (CSAO) 
Ook het lidgeld van de Club du Sahel zal aangerekend 
worden op deze basisallocatie. Deze instelling maakt 
deel uit van het ontwikkelingscluster van de OESO maar 
heeft een afzonderlijke en onafhankelijke 
beheersstructuur. Opgericht in 1976 met de strijd tegen 
de voedselschaarste als doel, heeft de Club zich 
geleidelijk aan ook op andere thema’s gericht: de 
concurrentiekracht van de West-Afrikaanse economie, de 
transformatie van de landbouw, het inpalmen van 
vruchtbare gronden, democratie en goed bestuur, 
conflicten en stabiliteit, regionale integratie, ... Sinds 2011 
zijn 3 regionale West-afrikaanse organisaties (ECOWAS, 
UEMOA en CILSS) volwaardig lid geworden.  

 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par 
la loi de 16 juin 2016. 
Arrêtés royaux d'exécution de la loi du 25 mai 1999 relative 
à la coopération internationale belge, telle que modifiée par 
la loi du 2 janvier 2001 portant des dispositions sociales, 
budgétaires et diverses et par la loi du 20 juillet 2006 portant 
des dispositions diverses. 
 

 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
Koninklijke uitvoeringsbesluiten van de wet van 25 mei 
1999 betreffende de Belgische internationale 
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 2 januari 
2001 houdende sociale, budgettaire en andere 
bepalingen en door de wet van 20 juli 2006 houdende 
diverse bepalingen. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Répartition indicative en milliers EUR. 
 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Indicatieve verdeling in duizend EUR.  
 

Crédits d’engagement /Vastleggingskredieten 
 

Crédits de liquidation /Vereffeningskredieten 

 2022 2023 2024 2022 2023 2024  
ECPDM 0 0 1.200 400 440 400 ECDPM 
ECDPM prés.  600 300  300 300 ECDPM vzp 
CAD  300 0 150 150 150 DAC 
Club Sahel  0 400 0 200 200 200 Club Sahel  
Autres 0 0 0 0 0 0 Andere 



3648/007DOC 55168

 166 
 

Total 0 1.300 1.500 750 
1.09

0 1.050 Totaal 
 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires relatifs à 
l’intégration de la dimension genre à la coopération au 
développement dans les missions assignées de la division 
organique 54. 
 

 
Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

 
 
 
 
 

 
 

Programme d’activités 54/5 
 

AIDE HUMANITAIRE 
 

 
 

Activiteitenprogramma 54/5 
 

HUMANITAIRE HULP 
 

  
Objectifs poursuivis par le programme : Nagestreefde doelstellingen door het programma: 
  
1. Le chapitre 7 de la loi du 19 mars 2013 relative à 
la coopération belge au développement, telle que 
modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et par loi de 16 
juin 2016, arrête que : 

1. Hoofdstuk 7 van de wet van 19 maart 2013 
betreffende de Belgische Ontwikkelings-
samenwerking, zoals gewijzigd door de wet van 9 
januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016, 
bepaalt dat: 
 

L’octroi de l’aide humanitaire obéit aux principes 
suivants : 

Bij het verlenen van humanitaire hulp worden de 
volgende principes in acht genomen: 

1°l’humanité : toute personne doit être traitée 
humainement en toute circonstance ; 

1° de humaniteit: iedere persoon moet onder alle 
omstandigheden humaan worden behandeld; 

2° l’impartialité : l’aide humanitaire est accordée sans 
discrimination et uniquement sur la base des besoins ; 

2° de onpartijdigheid: de humanitaire hulp wordt zonder 
discriminatie en enkel op basis van behoeften verstrekt; 

3° la neutralité : l’action entreprise ne peut privilégier 
quelque partie que ce soit ; 

3° de neutraliteit: de ondernomen actie mag geen 
enkele partij bevoordelen; 

4° l’indépendance : les objectifs de l’aide humanitaire 
sont autonomes par rapport aux objectifs militaires, 
politiques, économiques, religieux ou à tout autre 
objectif non humanitaire. 

4° de onafhankelijkheid: de doelstellingen van de 
humanitaire hulp zijn autonoom ten overstaan van 
militaire, politieke, economische, religieuze 
doelstellingen of van iedere andere niet humanitaire 
doelstelling. 
 

Peuvent être financées, dans le cadre de l’aide 
humanitaire, les activités suivantes : 
 

In het kader van de humanitaire hulp kunnen de 
volgende activiteiten in aanmerking komen voor 
financiering : 

1° le soutien de mesures qui favorisent une réponse 
rapide en cas de survenance de crises humanitaires ; 
 

1° de ondersteuning van maatregelen die een snelle 
reactie bevorderen bij het zich voordoen van 
humanitaire crisissen; 

2° la protection et l'assistance aux victimes de crises 
humanitaires par la prise en charge des besoins vitaux 
et l'amélioration des conditions de vie des populations 
touchées ; 

2° de bescherming van en de bijstand aan slachtoffers 
van humanitaire crisissen door het voorzien in de vitale 
behoeften en de verbetering van de levens-
omstandigheden van de getroffen bevolkingsgroepen;  

3° la reconstruction et le renforcement des institutions 
et la réhabilitation des infrastructures ; 

3° de wederopbouw en de versterking van de 
instellingen en de rehabilitatie van de infrastructuur; 

4° les actions de transition qui permettent la relance du 
tissu socioéconomique et de la société civile ; 
 

4° de overgangsacties die het heropstarten van het 
sociaaleconomisch weefsel en van de civiele 
maatschappij mogelijk maken; 

5° la préparation aux catastrophes ; 5° de rampenparaatheid; 
6° la réalisation d’études et d’évaluations et la mise en 
œuvre d’actions destinées à rendre l’aide humanitaire 
plus efficace et efficiente ; 

6° het realiseren van studies of evaluaties en de 
uitvoering van acties die tot doel hebben de humanitaire 
hulp efficiënter en doeltreffender te maken; 

7° la promotion du droit international humanitaire. 7° de promotie van het internationaal humanitair recht. 
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Ces activités peuvent être financées par l’octroi de : Deze activiteiten kunnen worden gefinancierd door 
de toekenning van: 

1° subventions à des programmes ; 1° subsidies aan programma’s; 
2° subventions à des projets ; 2° subsidies aan projecten; 
3° contributions aux moyens généraux d’organisations 
humanitaires internationales ; 

3° bijdragen aan de algemene middelen van 
internationale humanitaire organisaties; 

4° contributions à des fonds humanitaires 
internationaux de donateurs. 

4° bijdragen aan internationale humanitaire 
donorfondsen. 
 

Dans le cadre de l’approche globale et de la lutte contre 
les causes profondes des crises humanitaires, la 
complémentarité avec les objectifs stratégiques visés 
par les autres programmes budgétaires est recherchée 
dans la mesure du possible lors de la programmation 
de ces instruments. 

Bij de programmering van deze instrumenten wordt in 
het kader van de ‘comprehensive appoach’ en de strijd 
tegen de grondoorzaken van humanitaire crisissen 
waar mogelijk complementariteit gezocht met de 
beleidsdoelstellingen die via de andere 
begrotingsprogramma’s beoogd worden. 
 

Les contributions aux moyens généraux des acteurs 
humanitaires permettent un soutien prévisible et de 
qualité au fonctionnement général d’un nombre 
restreint d’organisations humanitaires. Celles-ci 
assument un rôle critique dans l’ensemble de 
l’architecture de l’aide et augmentent ainsi de manière 
structurelle la capacité de réaction internationale.  

De bijdragen aan de algemene middelen van 
humanitaire actoren, laten een voorspelbare en 
kwaliteitsvolle ondersteuning toe van de algemene 
werking van een beperkt aantal humanitaire 
organisaties die een kritische rol innemen in de totale 
hulparchitectuur en zo structureel de internationale 
reactiecapaciteit verhogen. 
 

Via le soutien des fonds flexibles, l’aide humanitaire 
peut être mobilisée de manière flexible et prévisible lors 
d’une catastrophe soudaine ou pour des crises très 
spécifiques et persistantes, parfois oubliées et sous-
financées. Grâce à un nombre restreint d’institutions 
humanitaires multilatérales de premier plan ainsi qu’à 
des ONG humanitaires, des programmes pluriannuels 
cohérents sont également développés. Ceux-ci 
permettent de réagir plus rapidement aux situations 
nouvelles ou à l’évolution des besoins humanitaires. 

Door de ondersteuning van flexibele fondsen kan op 
een flexibele en voorspelbare manier humanitaire hulp 
gemobiliseerd worden bij een plotse catastrofe of voor 
heel specifieke en aanhoudende humanitaire crisissen 
die soms vergeten en onder gefinancierd worden. Met 
een beperkt aantal centrale multilaterale humanitaire 
instellingen en humanitaire ngo’s worden daarnaast 
coherente meerjarenprogramma’s ontwikkeld die 
toelaten sneller op nieuwe of wijzigende humanitaire 
noden in te spelen. 
 

Afin de pouvoir réagir aux besoins qui requièrent une 
réponse tangible immédiate de la Belgique, l’aide 
humanitaire peut être soutenue à travers des projets. 
Cette forme d’aide peut se révéler nécessaire en tant 
que moyen de financement supplémentaire en cas de 
catastrophes ou crises soudaines et de crises oubliées. 
 

Om te kunnen inspelen op noden die een dringend 
aantoonbaar antwoord van België vragen, kan 
humanitaire hulp onder de vorm van projecten 
ondersteund worden. Deze projecthulp kan 
noodzakelijk zijn als extra financiering bij plotse rampen 
of crisissen en bij vergeten crisissen. 
 

2. Les mêmes principes et codes de conduite sont 
appliqués à travers les allocations de base.  

2. Dezelfde principes en gedragscode worden 
gehanteerd over de verschillende basisallocaties. 
 

Il apparaît des diverses évaluations menées que le 
comportement des donateurs détermine en partie le 
succès d’une action humanitaire. Un financement peut 
soit aboutir à une aide efficace soit à la présence d'un 
excédent d'acteurs sur le terrain, non coordonnés et 
incompétents. 

Vanuit de verschillende evaluaties blijkt dat het gedrag 
van donoren gedeeltelijk bepalend is voor het succes 
van een humanitaire actie. Financiering kan zorgen 
voor effectieve hulp of leiden tot te veel, 
ongecoördineerde en onbekwame actoren op het 
terrein. 
 

Les principes auxquels les donateurs doivent se 
conformer sont synthétisés dans les principes et 
bonnes pratiques pour l’aide humanitaire ("Good 
Humanitarian Donorship"). Ces principes ont été 
adoptés en juin 2003 par un groupe de 17 donateurs, 
dont la Belgique, et constituent depuis lors le fondement 
du financement humanitaire. Entretemps, l’initiative 
compte 42 adhérents.  

De principes van Goed Humanitair Donorschap 
("Good Humanitarian Donorship") vatten samen hoe 
een donor zich moet gedragen. De principes werden in 
juni 2003 goedgekeurd door een groep van 17 donoren, 
waaronder België, en vormen sindsdien de basis van 
de humanitaire financiering. Sinds 2003 is het aantal 
leden gegroeid tot 42.  
 

Dans le prolongement de ces principes, un Consensus 
européen sur l’aide humanitaire a été signé par le 
Conseil, le Parlement et la Commission. Ce document 

Verder bouwend op deze principes werd een Europese 
Consensus over humanitaire hulp getekend door de 
Raad, het Parlement en de Commissie, die meer in 
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traite en détails des normes en matière d'aide 
humanitaire applicables à tout donateur européen. 
 

detail uitwerkt wat de standaarden zijn voor een 
Europese donor wat humanitaire hulp betreft. 
 

La Belgique fait également partie du Grand Bargain, et 
continuera de mettre en œuvre ses engagements dans 
ce cadre et, à travers des dépenses efficaces, à 
renforcer l’impact et la plus-value de sa contribution au 
sein du système humanitaire mondial.  
 

België maakt eveneens deel uit van het Grand Bargain 
en zal in dat kader zijn verplichtingen blijven uitvoeren, 
en door efficiënte uitgaven, de impact en de 
meerwaarde van zijn bijdrage aan het humanitaire 
wereldsysteem blijven versterken. 

3. Liste indicative des principaux partenaires : 3. Indicatieve lijst van de belangrijkste partners: 
 

L'évaluation de crises a révélé qu'une crise humanitaire 
implique de nombreux acteurs, qui ne disposent pas 
nécessairement de la capacité de fournir l'aide dans le 
respect des normes minimales. L'aide fait alors place 
au chaos. 
 

De evaluatie van crisissen heeft aangetoond dat er bij 
een humanitaire crisis een groot aantal actoren 
betrokken zijn die niet noodzakelijk de capaciteit 
hebben om hulp te bieden volgens de 
minimumstandaarden. Chaos in plaats van hulp is het 
gevolg.  

C’est pourquoi la collaboration se fait uniquement avec 
des partenaires humanitaires appartenant au système 
humanitaire international et dont la qualité y est 
reconnue. 

Daarom wordt enkel gewerkt met humanitaire partners 
die deel uitmaken van het internationale humanitaire 
systeem en daar erkend worden voor hun kwaliteit. 
 

Le chapitre 7 de la loi du 19 mars 2013 relative à la 
coopération belge au développement, telle que 
modifiée par la loi du 9 janvier 2014, arrête les 
catégories d’organisations. L’arrêté royal du 19 avril 
2014 relatif à l’aide humanitaire, modifié par l’arrêté du 
29 juin 2015 et l’arrêté royal du 14 juin 2017, détermine 
les organisations qui appartiennent à ces catégories et 
les conditions à satisfaire par ces organisations pour 
introduire les demandes de subventions ou de 
contributions. 
 

Hoofdstuk 7 van de wet van 19 maart 2013 betreffende 
de Belgische Ontwikkelingssamenwerking, zoals 
gewijzigd door de wet van 9 januari 2014, regelt de 
categorieën van organisaties. Het koninklijk besluit van 
19 april 2014 betreffende de humanitaire hulp, 
gewijzigd door het koninklijk besluit van 29 juni 2015 en 
het koninklijk besluit van 14 juni 2017, bepaalt welke 
organisaties tot deze categorieën behoren en aan 
welke voorwaarden de organisaties moeten voldoen om 
aanvragen tot subsidies of bijdragen in te dienen. 
 

1. Les organisations humanitaires internationales et les 
organisations qui gèrent les fonds humanitaires 
internationaux de donateur. 

1. Internationale humanitaire organisaties en 
organisaties die de internationale humanitaire 
donorfondsen beheren. 

1.1 La catégorie des organisations humanitaires 
internationales comprend UNRWA et toutes les 
organisations reconnues comme partenaire de la 
coopération multilatérale belge ou jouissant d'une 
reconnaissance pour leur travail humanitaire en étant 
membre ou observateur de l'IASC, et qui remplissent au 
moins une des deux conditions suivantes : 
a) l'organisation a signé le Code de conduite du 
Mouvement international de la Croix-Rouge et du 
Croissant-Rouge ; 
b) l'organisation a souscrit aux résolutions onusiennes 
de l'Assemblée Générale établissant les principes 
humanitaires dans l'implémentation de leurs activités. 
 
Les organisations internationales comprennent 
également les organisations sans but lucratif, membres 
de réseaux humanitaires ou dont les membres sont des 
acteurs humanitaires ou ayant des partenariats 
privilégiés avec des acteurs humanitaires, qui 
développent des produits humanitaires ou mettent en 
œuvre des actions stratégiques humanitaires. 
 
Les principales organisations humanitaires 
internationales sont : CICR, UNHCR, OCHA, PAM, 
UNRWA, FAO, FICR.  
 

1.1 Tot de internationale organisaties behoren UNRWA 
en alle organisaties die erkend zijn als partner van de 
Belgische multilaterale samenwerking of die erkenning 
genieten voor hun humanitair werk door lid of 
observator te zijn van IASC, en die minstens aan één 
van de volgende twee voorwaarden voldoen: 
a) de organisatie heeft de Gedragscode voor de 
Internationale Rode Kruis- en Rode Halve Maan-
beweging ondertekend; 
b) de organisatie heeft de VN-resoluties van de 
Algemene Vergadering tot vaststelling van de 
humanitaire principes bij de uitvoering van hun 
activiteiten onderschreven. 
 
Tot de internationale organisaties behoren eveneens de 
organisaties zonder winstoogmerk, die lid zijn van 
humanitaire netwerken of waarvan de leden 
humanitaire actoren zijn of die geprivilegieerde 
partnerschappen hebben met humanitaire actoren, die 
humanitaire goederen ontwikkelen of strategische 
humanitaire acties uitvoeren; 
 
De belangrijkste internationale humanitaire 
organisaties zijn: ICRC, UNHCR, OCHA, WFP, 
UNRWA, FAO, IFRC.  
 

CICR 
Le Comité International de la Croix Rouge est une 
organisation internationale neutre, impartiale et 

ICRC 
Het Internationale Comité van het Rode Kruis is een 
neutrale, onpartijdige en onafhankelijke internationale 
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indépendante, dont la mission exclusivement 
humanitaire consiste à protéger la vie et la dignité 
humaine des victimes de guerres et de conflits 
intérieurs, et de leur porter assistance. Le CICR dirige 
et coordonne les activités internationales du 
mouvement de la croix rouge dans des situations de 
crise. Le CICR s’efforce également, par le renforcement 
et la promotion du droit humanitaire international (les 
quatre Conventions de Genève et les Protocoles 
additionnels) et des principes humanitaires universels, 
d’éviter autant de souffrance humaine que possible. 
Le CICR fut établi en 1863, et est à la base du 
mouvement international de la croix rouge et du 
croissant rouge. 
 

organisatie, waarvan de uitsluitend humanitaire 
opdracht erin bestaat het leven en de menselijke 
waardigheid van slachtoffers van oorlogen en 
binnenlandse conflicten te beschermen en hen hulp te 
verlenen. Het ICRC leidt en coördineert de 
internationale activiteiten van de rode kruisbeweging in 
conflictsituaties. Het ICRC spant zich ook in om door 
het bevorderen en het versterken van het internationale 
humanitaire recht (de vier Conventies van Genève en 
de aanvullende Protocollen) en de universele 
humanitaire principes menselijk leed zoveel mogelijk te 
vermijden.  
Het ICRC werd opgericht in 1863 en ligt aan de basis 
van de internationale Rode Kruis en Rode Halve Maan 
beweging. 
 

UNHCR 
L’organisation des Nations Unies pour les réfugiés 
(United Nations High Commissioner for Refugees) fut 
fondée en 1950 et est mandatée pour diriger et 
coordonner les actions de la communauté 
internationale en matière de protection et d’assistance 
aux réfugiés, ainsi que pour apporter des solutions dans 
des situations comportant des réfugiés. La première 
mission de l’UNHCR est de sauvegarder les droits et le 
bien être des réfugiés à l’échelle mondiale. L’UNHCR a 
pour mandat d’assurer que les réfugiés puissent 
exercer effectivement leur droit de rechercher l’asile et 
de trouver un abri sûr dans un autre pays. 
L’organisation cherche également des solutions 
durables pour les réfugiés en encourageant le retour 
librement consenti, l’intégration locale dans le pays 
d’asile ou l’établissement dans un pays tiers. 
L’UNHCR est actif dans 132 pays et est globalement 
responsable pour la protection et l’assistance de plus 
de 20 millions de réfugiés.  
En outre, l’UNHCR s’est également chargé 
d’importantes responsabilités concernant les déplacés 
internes.  
 

UNHCR 
De vluchtelingenorganisatie van de Verenigde Naties 
(United Nations High Commissioner for Refugees) werd 
opgericht in 1950 en is gemandateerd om de acties van 
de internationale gemeenschap om vluchtelingen 
bescherming en hulp te verlenen en om 
vluchtelingensituaties op te lossen, te leiden en te 
coördineren. De eerste opdracht van UNHCR is de 
rechten en het welzijn van vluchtelingen wereldwijd te 
vrijwaren. UNHCR heeft tot mandaat te verzekeren dat 
vluchtelingen hun recht om asiel te zoeken en een veilig 
onderkomen te vinden in een ander land daadwerkelijk 
kunnen uitoefenen. De organisatie zoekt ook naar 
duurzame oplossingen voor vluchtelingen door het 
bevorderen van vrijwillige terugkeer, plaatselijke 
integratie in asiellanden of hervestiging in derde landen. 
UNHCR is thans actief in meer dan 132 landen en is 
wereldwijd verantwoordelijk voor bescherming en 
bijstand van meer dan 20 miljoen vluchtelingen. 
Daarnaast heeft UNHCR belangrijke 
verantwoordelijkheden opgenomen voor interne 
ontheemden.  
 

OCHA 
Le Bureau pour la Coordination des Affaires 
Humanitaires (Office for the Coordination of 
Humanitarian Affairs) des NU, fut établi en 1991 par la 
résolution 46/182 de l’Assemblée Générale des Nations 
Unies. Le mandat d’OCHA porte sur la mobilisation et 
la coordination d’actions humanitaires qui répondent 
aux principes internationalement admis, en coopération 
avec les acteurs nationaux et internationaux, afin de 
soulager les souffrances humaines lors de désastres 
naturels et de situations de crise. Ceci comprend 
également la diminution des vulnérabilités vis-à-vis des 
désastres, la promotion de la prévention et la facilitation 
de solutions durables. 
 

OCHA  
Het Bureau voor de Coördinatie van Humanitaire Hulp 
(Office for the Coordination of Humanitarian Affairs) van 
de VN, werd in 1991 opgericht door resolutie 46/182 
van de Algemene Vergadering van de Verenigde 
Naties. Het mandaat van OCHA is het mobiliseren en 
coördineren van humanitaire acties die beantwoorden 
aan de internationaal geldende principes in 
samenwerking met nationale en internationale actoren, 
ten einde menselijk leed bij rampen en noodtoestanden 
te verminderen. Dit omvat eveneens het verminderen 
van kwetsbaarheid ten opzichte van rampen, het 
bevorderen van preventie en het vergemakkelijken van 
duurzame oplossingen. 
 

PAM 
Le Programme Alimentaire Mondial est le fer de lance 
des Nations Unies dans le combat global contre la faim. 
Les opérations du PAM sont en premier lieu destinées 
à sauvegarder des vies dans des conditions de crise et 
dans les situations qui ont occasionné l'apparition de 
réfugiés et de déplacés. Le PAM met également en 
œuvre des actions pour améliorer la situation 
alimentaire et la qualité de vie des groupes de 

WFP 
Het Wereld Voedsel Programma is de speerpunt 
organisatie van de VN in de strijd tegen de honger op 
wereldschaal. De operaties van het WVP zijn er in 
eerste instantie op gericht levens te redden in 
noodsituaties en in situaties met vluchtelingen en 
ontheemden. Daarnaast onderneemt het WVP ook 
actie om de voedselsituatie en de levenskwaliteit van 
de meest kwetsbare bevolkingsgroepen te verbeteren 
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personnes les plus vulnérables, ainsi que pour 
permettre leur développement, notamment grâce au 
renforcement de leur résilience. 

en om hun ontwikkeling mogelijk te maken, o.a. door de 
zelfredzaamheid van deze mensen te bevorderen. 
 

En outre, au cours de la mise en œuvre de la réforme 
humanitaire, l’importance de l’expertise et des moyens 
logistiques du PAM pour l’entièreté de la communauté 
humanitaire globale a clairement été démontrée. 
 

Bij het in de praktijk brengen van de humanitaire 
hervorming is ook gebleken hoe belangrijk de expertise 
en de logistieke middelen van het WVP zijn voor de 
globale humanitaire hulpverlening. 

UNRWA 
UNRWA est la plus grande organisation des NU au 
Moyen Orient et est responsable pour l'apport d’aide 
humanitaire et de services aux 5 millions de réfugiés 
Palestiniens. Les activités de l’UNRWA englobent, en 
plus de l’aide humanitaire, d’importants aspects 
développementaux, qui ont pour but la promotion du 
développement humain et de l’autonomie des réfugiés. 
UNRWA est un important facteur de stabilisation dans 
les territoires Palestiniens. 

UNRWA 
UNRWA is de grootste organisatie van de VN in het 
Midden oosten en is verantwoordelijk voor het 
verstrekken van humanitaire hulp en diensten aan de 5 
miljoen Palestijnse vluchtelingen. UNRWA’s activiteiten 
omvatten, naast humanitaire, ook belangrijke 
ontwikkelingsaspecten, met als doel het bevorderen 
van de menselijke ontwikkeling en de zelfredzaamheid 
van de vluchtelingen. Vooral in de Palestijnse gebieden 
vormt UNRWA een belangrijke stabiliserende factor. 

En raison des évolutions dramatiques dans les 
territoires Palestiniens et en Syrie, les besoins de 
l’organisation ont fort augmenté au cours des dernières 
années. 
 

Gezien de dramatische ontwikkelingen in de Palestijnse 
gebieden en in Syrië zijn de behoeften van de 
organisatie de jongste jaren sterk gestegen. 
 

FAO 
La FAO, l’organisation des Nations Unies pour 
l’alimentation et l’agriculture, est importante, au sein du 
système humanitaire, pour la préparation à des 
catastrophes, la sécurité alimentaire des populations 
affectées et la reconstruction de la capacité de 
production. 
 

FAO 
FAO is de voedsel- en landbouworganisatie van de 
Verenigde Naties en is binnen het humanitair systeem 
belangrijk voor de voorbereiding op catastrofes, de 
voedselzekerheid van de getroffen bevolking en de 
wederopbouw van de productiecapaciteit.  
 

FICR (Fédération internationale de la Croix-Rouge et 
du Croissant-Rouge)  
La FICR est la fédération de toutes les sociétés 
nationales de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge. 
Fondée en 1919, elle dispose d’une personnalité 
juridique, conformément à ses propres statuts. Il s'agit 
d'un réseau composé de 192 associations nationales et 
plus de 14 millions de volontaires. Cela fait d'eux un 
partenaire évident pour une réponse locale aux crises 
soudaines. 
 

IFRC (International Federation of Red Cross and Red 
Crescent Societies)  
IFRC is de federatie van alle Nationale Rode Kruis en 
Halve Maan verenigingen. Opgericht in 1919 beschikt 
ze over rechtspersoonlijkheid in overeenstemming met 
haar eigen statuten. Het is een netwerk dat bestaat uit 
192 nationale verenigingen en meer dan 14 miljoen 
vrijwilligers. Daardoor zijn zij een aangewezen partner 
voor een lokaal verankerde respons in plotse crisissen.  
 

1.2 La catégorie des organisations qui gèrent les fonds 
humanitaires internationaux de donateurs comprend : 
ECHO, les consortia des organisations non-
gouvernementales humanitaires belges ou 
internationales, et les organisations qui jouissent d'une 
reconnaissance pour leur travail humanitaire en étant 
membre ou observateur de l'IASC et qui gèrent ou 
cogèrent un fonds avec une autre organisation 
internationale, afin d'assurer un financement commun 
de l'aide humanitaire. 

1.2 Tot de categorie van de organisaties die de 
internationale humanitaire donorfondsen beheren, 
behoren ECHO, de consortia van Belgische of 
internationale humanitaire niet-gouvernementele 
organisaties, en de organisaties die erkenning genieten 
voor hun humanitair werk door lid of observator te zijn 
van IASC en die een fonds beheren of mede beheren 
met een andere internationale organisatie, om 
gemeenschappelijke financiering van de humanitaire 
hulp mogelijk te maken. 

  
En ligne avec les principes du «Good Humanitarian 
Donorship» et les engagements pris dans le cadre du 
Grand Bargain, il est demandé aux pays donateurs de 
fournir leurs contributions aux financements 
humanitaires en temps opportun et de manière plus 
flexible. Autant sur le plan global (CERF) qu’au niveau 
de certains pays (fonds CBPF), des fonds humanitaires 
communs ont été établis, qui doivent permettre en 
même temps de subvenir aux besoins prioritaires 
urgents et d’amener plus d’équité dans le paysage 
global de l’aide humanitaire. 

In het kader van de humanitaire hervorming en als 
rechtstreeks gevolg van het “Good Humanitarian 
Donorship” initiatief en de verplichtingen genomen in 
het kader van het Grand Bargain, wordt aan de 
donorlanden gevraagd hun humanitaire financiering 
tijdig en op een meer flexibele manier ter beschikking te 
stellen. Zowel op globaal (CERF) als op landenniveau 
(CBPF fondsen) werden gemeenschappelijke 
humanitaire fondsen in het leven geroepen die moeten 
toelaten zowel dringende prioritaire noden te lenigen als 



1733648/007DOC 55

 171 
 

 
 
Les fonds principaux sont : CERF, CBPF, DREF, IRA et 
SFERA 

meer evenwicht te brengen in het globale humanitaire 
hulp landschap. 
 
De belangrijkste fondsen zijn: CERF, CBPF, DREF, IRA 
en SFERA 
 

CERF (Central Emergency Response Fund) 
Le CERF a été créé par la Résolution 60/124 de la 
soixantième Assemblée Générale des Nations Unies. 
Le fonds, dont la hauteur a été fixée à 500 millions de 
USD, est placé sous le contrôle du coordinateur de 
l’aide d’urgence des Nations Unies et est géré par 
OCHA. Le CERF joue un rôle important pour 
l’amélioration de la prévisibilité des financements : il 
permet de financer rapidement des interventions en cas 
de crises nouvelles et est également utile pour le 
financement d’aide pour des crises « oubliées ». 
 

CERF (Central Emergency Respons Fund) 
Het CERF werd in het leven geroepen door Resolutie 
60/124 van de zestigste Algemene Vergadering van de 
Verenigde Naties. Het Fonds, waarvan de grootte 
vastgesteld werd op 500 miljoen USD, staat onder de 
controle van de noodhulpcoördinator van de Verenigde 
Naties, en wordt beheerd door OCHA. Het CERF speelt 
een belangrijke rol voor het verbeteren van de 
voorspelbaarheid van de financieringen: enerzijds kan 
snel geld worden vrijgemaakt bij nieuwe crisissen, 
anderzijds wordt het CERF ook aangewend voor de 
financiering van hulp voor “vergeten” noodtoestanden. 

 
Country Based Pooled Funds (CBFP) 
Ces fonds, qui sont placés sous le contrôle du 
coordonnateur humanitaire, sont à court terme devenus 
une des sources les plus importantes de financement 
d’actions humanitaires lors des crises prolongées ou 
soudaines. Les fonds financent des actions 
humanitaires prioritaires, surtout des actions destinées 
directement à sauver des vies.  
 

 
Country Based Pooled Funds (CBFP) 
Deze fondsen, die onder de controle staan van de 
humanitaire coördinator, zijn op korte tijd een van de 
belangrijkste financieringsbronnen van humanitaire 
acties in langdurige crisissen of plotse crisissen 
geworden. De fondsen financieren prioritaire 
humanitaire acties, vooral direct levensreddende 
interventies. 

DREF (Disaster Relief Emergency Fund) 
Il s’agit d’un fonds, administré par la Fédération 
internationale de la Croix Rouge, avec une fonction 
similaire au CERF. Les associations nationales de la 
Croix Rouge peuvent faire appel à ce fonds en cas de 
crise soudaine qui affecte leur pays. Ce fonds est très 
approprié pour fournir rapidement une assistance par le 
biais de ses propres organisations actives dans le pays. 
C'est le seul fonds qui apporte un soutien efficace à la 
multitude de « petites » catastrophes dont la fréquence 
et la puissance destructrice augmentent à cause du 
changement climatique. 
 

DREF (Disaster Relief Emergency Fund) :  
Het betreft een fonds, beheerd door de Internationale 
Federatie van het Rode Kruis, met een vergelijkbare 
functie als CERF. De nationale Rode Kruisverenigingen 
kunnen op dit fonds een beroep doen wanneer een 
plotse crisis hun land treft. Daardoor is dit fonds ten 
zeerste aangewezen om zeer snel bijstand te geven 
door middel van de eigen organisaties actief in het land. 
Dit is het enige fonds dat effectief steun levert bij de 
veelheid van “kleine” rampen die mede door de 
klimaatverandering in frequentie en vernietigingskracht 
toenemen. 

IRA (Immediate Response Account) et SFERA (Special 
Fund for Emergency and Rehabilitation Activities)  
Ces fonds permettent respectivement au PAM et à la 
FAO de répondre rapidement en cas de nouvelles 
crises ou pour des besoins non couverts.  
 

IRA (Immediate Response Account) en SFERA 
(Special Fund for Emergency and Rehabilitation 
Activities)  
Deze fondsen laten respectievelijk WFP en FAO toe 
snel te reageren op nieuwe crisissen of onbeantwoorde 
noden. 
 

2. Les ONG humanitaires belges et internationales. Il 
s’agit des organisations qui : 

2. Belgische en internationale humanitaire NGO’s. Het 
betreft de organisaties die: 

 ont signé les principes humanitaires du « Code de 
conduite pour le Mouvement international de la 
Croix-Rouge et du Croissant-Rouge et pour les 
Organisations non-gouvernementales (ONG) lors 
des opérations de secours en cas de catastrophe » 
ou sont membres de la FICR ; 
 

 de humanitaire principes van de “Gedragscode 
voor de Internationale Rode Kruis en Rode Halve 
Maan beweging en voor de Niet-gouvernementele 
Organisaties (NGO’s) bij rampenhulp” ondertekend 
hebben of lid zijn van de IFCR; 

 jouissent d'une reconnaissance de leurs normes 
humanitaires et de gestion en leur qualité 
d'organisation partenaire d’ECHO ou en étant 
certifiées par HAP ; 

 erkenning genieten voor hun humanitaire en 
managementstandaarden in hun hoedanigheid van 
partnerorganisatie van ECHO of door gecertificeerd 
te zijn door HAP; 
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 ont effectué au moins une mission humanitaire, 
financée par un État membre de l'Union 
européenne, ECHO ou un fonds humanitaire 
international de donateurs, dont la réussite ressort 
d’une évaluation externe indépendante, au cours 
des trois années précédant l'année pendant 
laquelle la subvention est demandée ; 

 minstens één humanitaire opdracht uitgevoerd 
hebben, gefinancierd door een lidstaat van de 
Europese Unie, ECHO of een internationaal 
humanitair donorfonds, waarvan het succes blijkt uit 
een externe onafhankelijke evaluatie, tijdens de 
drie jaren voorafgaand aan het jaar waarin de 
subsidie wordt aangevraagd; 

 et, pour ce qui concerne les ONG belges, ont été 
reconnues par le Ministre comme organisation non 
gouvernementale. 

 en, voor wat betreft de Belgische NGO’s, door de 
Minister erkend zijn als niet-gouvernementele 
organisatie. 

Les ONG humanitaires belges et les ONG 
humanitaires internationales peuvent affecter le 
subside aux dépenses suivantes :  
1° les services, biens, personnel et équipements 
nécessaires à l'identification, la formulation, l'exécution 
et la coordination de l'aide humanitaire ; 
2° le monitoring, l'évaluation, l’établissement de 
rapports ; 
3° les activités de formation et/ou de sensibilisation ; 
4° les produits de connaissance pour l'aide 
humanitaire ; 

De Belgische humanitaire NGO’s en de 
internationale humanitaire NGO’s kunnen de 
subsidie aanwenden voor de volgende uitgaven: 
1° diensten, goederen, personeel en materialen nodig 
voor de identificatie, de formulering, de uitvoering en de 
coördinatie van de humanitaire hulp;  
2° de monitoring, de evaluatie, de opstelling van 
verslagen; 
3° de vormings- en of bewustmakingsactiviteiten; 
4° de kennisproducten voor humanitaire hulp; 
 

5° les actions stratégiques ; 
6° les frais de structure. 
 

5° de strategische acties; 
6° de structuurkosten. 
 

Dans le cadre d’un projet ou d’un programme, le 
ministre peut autoriser des dons en espèces aux 
victimes s’ils sont utilisés pour l’achat local de biens qui 
sont essentiels pour assurer les besoins fondamentaux 
des victimes. En effet, l’un des constats posés au cours 
des dernières années est que notamment lorsque les 
mécanismes du marché fonctionnent bien, les dons en 
espèces sont plus efficients et plus efficaces pour 
apporter la sécurité alimentaire. De plus, ces dons 
permettent de répondre à des besoins plus urgents 
encore que le manque de nourriture (par ex. des 
médicaments). Dans le même temps, la structure 
économique et sociale locale est davantage préservée.  
 

In het kader van een project of programma, kan de 
minister giften in speciën aan slachtoffers toelaten 
indien deze aangewend worden voor de lokale aankoop 
van goederen die essentieel zijn voor het lenigen van 
de basisnoden van de slachtoffers. Uit verschillende 
studies blijkt immers dat in zones waar functionerende 
markten zijn, giften in speciën aan de slachtoffers 
efficiënter en effectiever zijn om voedselzekerheid te 
bieden. Daarenboven laten deze giften toe om nog 
dringender noden dan voedsel (vb. medicijnen) te 
lenigen. Deze manier van hulpverlening zal ook de 
lokale economische en sociale structuur beter in stand 
houden. 
 
 
 

Moyens mis en oeuvre 
 

Aangewende middelen 
 

Crédits d'engagement et de liquidation en milliers 
EUR et en % du budget total 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend 
EUR en in % van de totale begroting 

  
54/5 2022  2023  2024    
 Réal/Real % Tot Ajust/Aang % Tot Init % Tot   
Engagement 55.000 2,31 % 232.500 23,81 % 162.500 16,58 % Vastlegging  
Liquidation 189.469 14,59 % 181.700 14,37 % 175.000 13,93 % Vereffening  

  

  
Crédits de liquidation par activité en milliers EUR Vereffeningskredieten per activiteit in duizend EUR 
  

 2022 réal 2023 ajusté 2024 init 
Programme
humanitaire 24.469 28.200 26.500 
Moyens 
gen., fonds 
humanit., 
projets 165.000 153.500 148.500 
Total 189.469 181.700 175.000 

 

 2022 real 2023 aang 2024 init 
Humanit 
programma 24.469 28.200 26.500 
Algem 
middelen, 
hum. fonds, 
projecten 165.000 153.500 148.500 
Totaal 189.469 181.700 175.000 

 

  
Crédits de liquidation par activité en % du 
programme 

Vereffeningskredieten per activiteit in % van het 
programma 
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 2022 réal 2023 ajusté 2024 init 
Programme
humanitaire 13 % 16 % 15 % 
Moyens 
gen., fonds 
humanit., 
projets 87 % 84 % 85 % 
Total 100 % 100 % 100 % 

 

 2022 real 2023 aang 2024 init 
Humanit 
programma 19 % 16 % 15 % 
Algem 
middelen, 
hum. fonds, 
projecten 81 % 84 % 85 % 
Totaal 100 % 100 % 100 % 

 

  
51 Programmes humanitaires  51 Humanitaire programma’s 
  
A.B. : 14 54 51 35.60.26 - Programmes humanitaires. 
(cf art. 2.14.6 et 2.14.11 du budget général des 
dépenses).  
 

B.A. : 14 54 51 35.60.26 – Humanitaire programma’s. 
(cf art. 2.14.6 en 2.14.11 van de algemene 
uitgavenbegroting)  

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 0 53.000 0 53.000 0 53.000 Vastleggingen 

Liquidations 24.469 28.200 26.500 26.500 26.500 26.500 Vereffeningen 
 

  
Description Omschrijving 
La ligne budgétaire programmes humanitaires 
permettra de mieux encadrer le passage des situations 
d’urgences à celles de développement. C’est le cas, 
tout particulièrement dans les pays en situation post 
conflit ou dans les pays dont les structures sont encore 
particulièrement fragiles. 
 

Met de budgetlijn humanitaire programma’s kan de 
overgang van humanitaire noodsituatie naar 
ontwikkelingssituatie beter begeleid worden. Dit is 
bijzonder van toepassing op landen in zogenaamd 
postconflict situaties, of landen waarvan de structuren 
nog bijzonder zwak zijn. 

Elle permettra d’élaborer des programmes stratégiques 
dans des crises humanitaires complexes (une guerre 
civile ou des problèmes structurels), qui provoquent des 
besoins humanitaires de longue durée, ou autour de 
thèmes humanitaires (par exemple l'accès aux victimes, 
la protection des enfants et la violence contre les 
femmes).  
 

In complexe crisissen (burgeroorlog of structurele 
problemen), die humanitaire noden van langere duur 
veroorzaken, of rond humanitaire thema’s (bijvoorbeeld 
toegang tot slachtoffers, kinderbescherming of geweld 
tegen vrouwen), kunnen strategische programma’s 
ontwikkeld worden. 

A partir de 2017 les “Humanitarian Impact Bonds” (HIB) 
sont un instrument supplémentaire. Le but des HIB est 
de faire une provision pour la construction, 
l'équipement, et le personnel des centres de 
réadaptation physique dans la région du Sahel et la 
région des Grands Lacs. Le premier HIB prévoyait une 
liquidation sur cinq ans si le résultat escompté était 
atteint et confirmé par un évaluateur indépendant. La 
dernière tranche a été payé en 2022. 

Vanaf 2017 zijn de “Humanitarian Impact Bonds” (HIB) 
een bijkomend instrument. De bedoeling van de HIB is 
een voorziening te treffen voor de constructie, de 
equipering en de bestaffing van fysieke 
rehabilitatiecentra in de Sahelregio en de Regio van de 
Grote Meren. Het eerste HIB-voorstel voorzag een 
vereffening over vijf jaar indien het beoogde resultaat 
behaald werd en bevestigd werd door een 
onafhankelijke evaluator. Een laatste schijf werd in 
2022 vereffend. 
 

Si le Ministre est d’avis qu’il est nécessaire de fournir 
une aide humanitaire, il publie un appel à cet effet. 

Indien de Minister van oordeel is dat er een noodzaak 
bestaat om humanitaire hulp te verlenen, publiceert hij 
een oproep. 

L’appel comprend : 
1. la catégorie d’organisations admissible à l’appel ; 

De oproep bevat: 
1. de categorie van organisaties die in aanmerking komt 
voor de oproep; 

2. l’analyse des besoins et des priorités ; 
3. la zone géographique concernée ; 
4. le budget disponible ; 
5. le type d’actions qui peuvent être subventionnées 
(projets, programmes ou les deux) ; 
6. les modalités de présentation du dossier, de 
rapportage et de justification ; 
7. le type d’activités humanitaires subventionnées ; 
8. les conditions de subvention ; 
9. le montant minimum de subvention. 

2. de analyse van de noden en de prioriteiten; 
3. de betrokken geografische zone; 
4. het beschikbaar budget; 
5. het type acties dat gesubsidieerd kan worden 
(projecten, programma’s of beide); 
6. de modaliteiten van indienen van het dossier, de 
rapportage en de verantwoording; 
7. het soort gesubsidieerde humanitaire activiteiten; 
8. de subsidievoorwaarden; 
9. het minimumbedrag van de subsidie. 
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Seules les ONG humanitaires belges et les 
organisations humanitaires internationales peuvent 
introduire une demande de subvention d’un 
programme.  

Enkel de Belgische humanitaire NGO’s en de 
internationale humanitaire organisaties kunnen een 
subsidieaanvraag voor een programma indienen.  

Pour pouvoir être subventionné, le programme satisfait 
aux conditions suivantes : 
 
1° s’inscrire dans la stratégie humanitaire établie par 
l’organisation, en termes de priorités géographiques ou 
thématiques ; 
 
2° respecter une approche logique orientée vers les 
résultats qui rend possible le suivi des objectifs 
spécifiques, attestée conformément aux modalités 
déterminées par le Roi ; 
 

Om in aanmerking te komen voor subsidiëring, voldoet 
het programma aan de volgende voorwaarden: 
 
1° passen binnen de humanitaire strategie opgemaakt 
door de organisatie, in termen van geografische of 
thematische prioriteiten; 
 
2° een logische resultaatgerichte benadering 
respecteren die de opvolging van de specifieke 
doelstellingen mogelijk maakt, bewezen 
overeenkomstig de nadere regels bepaald door de 
Koning; 
 

3° répondre aux critères déterminés par le CAD ; 
 

3° aan de door het DAC bepaalde criteria 
beantwoorden; 

4° présenter un budget précis pour la durée du 
programme avec indication des affectations 
budgétaires en fonction des résultats; 
 

4° een nauwkeurige begroting voorstellen voor de duur 
van het programma, waarbij de besteding van het 
budget in functie van de resultaten wordt weergegeven; 

5° prévoir un budget total au moins équivalent au 
montant déterminé dans l’appel; 
 

5° in een totaal budget voorzien dat ten minste 
gelijkwaardig is aan het bedrag bepaald in de oproep; 

6° avoir une durée maximale de 24 mois, avec une 
prolongation éventuelle de maximum 6 mois. 
 

6° een maximale looptijd van 24 maanden hebben, met 
eventuele verlenging ten belope van maximaal 6 
maanden. 
 

En ce qui concerne les programmes, le montant de la 
subvention est payé en deux tranches : 
 une première tranche est payée au début du 

programme ; 
 une deuxième tranche est payée après la réception 

d'un rapport intermédiaire après 9 mois et la preuve 
que 50 pourcents de la première tranche a été 
dépensée ; 
 

Wat de programma’s betreft, wordt het bedrag van de 
subsidie uitgekeerd in twee schijven: 
 een eerste schijf wordt uitgekeerd aan het begin 

van het programma; 
 een tweede schijf wordt uitgekeerd na de ontvangst 

van een voortgangsverslag na 9 maanden en het 
bewijs dat 50 procent van de eerste schijf werd 
besteed; 

 
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 en 
par la loi de 16 juin 2016. 
 

 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à l’aide humanitaire, 
modifié par l’arrêté royal du 29 juin 2015 et l’arrêté royal 
du 14 juin 2017.  
 

Koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de 
humanitaire hulp, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 29 juni 2015 en het koninklijk besluit van 14 juni 
2017.  
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition 
indicative en milliers d’EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
 

Tous les deux ans un appel à propositions pour l'octroi 
de subsides à des programmes sera lancé. 

Om de twee jaar zal een oproep tot voorstellen voor de 
toekenning van subsidies aan programma’s gelanceerd 
worden. 
 

  2022 2023 2024 2025   
Organ intern CE 0 0 0  VK Internat org 
 CL 0 0 0  Vek  
ONG hum  CE 0 53.000 0 53.000 VK Hum NGO’s 
 CL 24.469 28.200 26.500 26.500 Vek  
Humanitarian 
impact bonds CE 0 0 0 0 VK 

Humanitarian 
impact bonds 
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 CL 0 0  0 Vek  
        
Total CE 0 53.000 0 53.000 VK Totaal 
 CL 24.469 28.200 26.500 26.500 Vek  

 

 
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires 
relatifs à l’intégration de la dimension genre à la 
coopération au développement dans les missions 
assignées de la division organique 54. 
 

 
Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

52 Contributions aux moyens généraux, aux fonds 
humanitaires et aux projets 
 

52 Bijdragen aan de algemene middelen, aan 
humanitaire fondsen en aan projecten 

A.B. : 14 54 52 35.40.81 – Contributions aux moyens 
généraux des organisations humanitaires 
internationales (cf art. 2.14.6 et 2.14.11 du budget 
général des dépenses)  
 

B.A. : 14 54 52 35.40.81 – Bijdragen tot de algemene 
middelen van de humanitaire internationale 
organisaties (cf art. 2.14.6 en 2.14.11 van de 
algemene uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 0 0 125.250 0 0 120.000 Vastleggingen 

Liquidations 40.000 40.000 45.250 40.250 40.250 40.250 Vereffeningen 
 

 
Description 
Les organisations humanitaires internationales 
partenaires de la coopération multilatérale belge jouent 
toutes, dans leur domaine d’expertise, un rôle de 
premier plan, sinon indispensable, dans le paysage 
humanitaire. Pour permettre à ces organisations de 
jouer pleinement leur rôle, il est essentiel, qu’elles 
puissent compter, pour une partie substantielle de leur 
financement, sur des contributions prévisibles et non 
affectés (« unearmarked »). Les cotisations permettant 
à la Belgique de devenir membre d’organisations sont 
également considérées comme une contribution aux 
moyens généraux de cette organisation. 

Omschrijving 
De internationale humanitaire organisaties 
partnerorganisaties van de Belgische multilaterale 
samenwerking spelen allen, binnen het domein van hun 
specialisatie, een vooraanstaande zo niet onmisbare rol 
in het humanitaire landschap. Om deze organisaties toe 
te laten hun rol naar behoren te vervullen is het van 
groot belang dat zij voor een belangrijk deel van hun 
financiering kunnen rekenen op voorspelbare, niet 
toegewezen (“unearmarked”) fondsen. Ook een 
lidmaatschapsbijdrage van België is één van de vormen 
waaronder een bijdrage aan de algemene middelen kan 
plaatsvinden. 
 

Pour la description des organisations voir l’introduction 
du programme 5. 
 

Voor een beschrijving van de organisaties zie inleiding 
programma 5. 
 

Pour être éligible, la contribution aux moyens généraux 
doit : 
1° s'inscrire dans la stratégie humanitaire établie par 
l'organisation ; 
2° respecter une approche logique orientée vers les 
résultats ; 
3° avoir une durée maximale de trois ans. 
 

Om in aanmerking te komen, moet de bijdrage aan de 
algemene middelen: 
1° binnen de door de organisatie opgemaakte 
humanitaire strategie passen; 
2° een logische resultaatgerichte benadering 
respecteren; 
3° een maximale looptijd van drie jaar hebben. 
 

Le suivi des dépenses est assuré par les organes de 
gestion de l'organisation humanitaire internationale. 

De bestedingen worden door de beheersorganen van 
de internationale humanitaire organisatie opgevolgd. 

  
Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 en 
door de wet van 16 juni 2016. 
 

Wettelijke basis/ Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à l’aide humanitaire, 
modifié par l’arrêté royal du 29 juin 2015 et l’arrêté royal 
du 14 juin 2017.  

Koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de 
humanitaire hulp, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 29 juni 2015 en het koninklijk besluit van 14 juni 
2017. 

  
Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs 
en milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers in duizend EUR) 



3648/007DOC 55178

 176 
 

Les crédits par organisation ont été calculés sur base : 
 

De kredieten voor elke organisatie werden vastgesteld 
op basis van  

- des priorités politiques de la Belgique en matière de 
coopération, mises en parallèle avec les besoins des 
victimes et avec les priorités opérationnelles des 
organisations ; 
- de l’évaluation de la performance des organisations. 

- een vergelijking tussen de beleidsprioriteiten van de 
Belgische samenwerking, de noden van de slachtoffers 
en de operationele noden en prioriteiten van de 
organisaties; 
- een evaluatie van de prestaties van de organisatie. 

Les estimations par organisations seront actualisées 
lors de l’attribution.  
 

De ramingen per organisatie zullen geactualiseerd 
worden op het ogenblik van de toekenning. 
 

Organisation Sc 2022 2023 2024 2025 Ks Organisatie 
CICR CE   36.000  VK ICRC 
 CL 12.000 12.000 12.000 12.000 Vek  
UNHCR CE   30.000  VK UNHCR 
 CL 10.000 10.000 10.000 10.000 Vek  
OCHA CE   17.400  VK OCHA 
 CL 5.800 5.800 5.800 5.800 Vek  
UNRWA CE   21.000  VK UNRWA 
 CL 7.000 7.000 7.000 7.000 Vek  
PAM CE   15.000  VK WFP 
 CL 5.000 5.000 5.000 5.000 Vek  
ALNAP CE   150  VK ALNAP 
 CL 50 50 50 50 Vek  
The New Humanitarian  CE   450  VK The New Humanitarian  
(ex IRIN) CL 150 150 150 150 Vek (ex IRIN) 
ICVA                     CE   250  VK ICVA 
 CL   250  VEK  
A déterminer CE   5.000  VK Te bepalen 
 CL   5.000       250 VEK  
Total CE 0 0 125.250 0 VK Totaal 
 CL 40.000 40.000 45.250 40.250 Vek  
  
Pour ce qui concerne les contributions aux fonds 
humanitaires voir dorénavant l’AB 14 54 52 35.60.82. 

Voor wat betreft de bijdragen aan de humanitaire 
fondsen zie voortaan BA 14 54 52 35.60.82. 
 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires 
relatifs à l’intégration de la dimension genre à la 
coopération au développement dans les missions 
assignées de la division organique 54. 
 

Gender Impact : categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 52 35.60.82 – Fonds humanitaires (cf art. 
2.14.6 et 2.14.11 du budget général des dépenses) 

B.A. : 14 54 52 35.60.82 – Humanitaire fondsen (cf 
art. 2.14.6 en 2.14.11 van de algemene 
uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 14.500 143.000 4.000 140.000 0 140.000 Vastleggingen 

Liquidations 84.500 77.000 70.000 70.000 70.000 70.000 Vereffeningen 
 

 
Description 
Un fonds humanitaire international de donateurs est un 
fonds à gestion commune placé sous le contrôle d'une 
ou de plusieurs organisations internationales et destiné 
à permettre un financement commun de l'aide 
humanitaire dans certains pays en développement ou 
au bénéfice de certaines thématiques. 

 
Omschrijving 
Een internationaal humanitair donorfonds is een 
gemeenschappelijk beheerd fonds onder de controle 
van één of meerdere internationale organisaties en 
bedoeld om gemeenschappelijke financiering van de 
humanitaire hulp in bepaalde ontwikkelingslanden of 
ten voordele van bepaalde thema’s mogelijk te maken. 

Les fonds devront pouvoir financer sur le très court 
terme des besoins humanitaires urgents, dans le 
respect de règles transparentes et en justifiant 
correctement les dépenses. 
Pour la description des fonds voir l’introduction du 
programme 5. 
 

De fondsen dienen op zeer korte termijn gelden te 
kunnen toewijzen aan dringende humanitaire noden 
volgens transparante regels en met een goede 
verantwoording. 
Voor een beschrijving van de fondsen zie inleiding 
programma 5. 
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Pour pouvoir être octroyée, la contribution à un fonds 
humanitaire international de donateurs satisfait aux 
conditions suivantes : 
1° être liée au financement dont le fonds a besoin pour 
répondre aux besoins humanitaires ciblés par  
le fonds ; 
 

Om in aanmerking te komen voor toekenning, voldoet 
de bijdrage aan een internationaal humanitair 
donorfonds aan de volgende voorwaarden: 
1° in relatie staan tot de financiering die het fonds nodig 
heeft om de humanitaire noden te lenigen waarop het 
fonds zich richt; 

2° reposer sur une analyse de la gestion du fonds, tant 
en ce qui concerne l'octroi en fonction des besoins que 
les procédures financières ; 
3° avoir une durée maximale de deux ans. 

2° gebaseerd zijn op een analyse van het beheer van 
het fonds, zowel wat betreft de toekenning in functie van 
de noden als de financiële procedures; 
3° een maximale looptijd van twee jaar hebben. 
 

Les engagements se font pour deux ans. Er wordt voor twee jaar vastgelegd. 
La liquidation est effectuée annuellement. De vereffening gebeurt jaarlijks. 
Les financements de fonds humanitaires liés à une 
crise soudaine pourront être liquidés sur une base 
annuelle. 
 

Financiering van humanitaire fondsen voor plotse 
crisissen zal op jaarbasis vereffend kunnen worden. 

Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et 
par la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à l’aide humanitaire, 
modifié par l’arrêté royal du 29 juin 2015 et l’arrêté royal 
du 14 juin 2017.  
 

Koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de 
humanitaire hulp, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 29 juni 2015 en het koninklijk besluit van 14 juni 
2017 
 

Contributions volontaires sur base d'actes unilatéraux. 
 

Vrijwillige bijdragen op basis van unilaterale akten. 
 
 

Méthode de calcul de la dépense (chiffres indicatifs 
en milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
cijfers in duizend EUR) 

Les estimations par fonds seront adaptées aux besoins 
réels au moment de l’attribution.  
 

De ramingen per fonds zullen aan de reële noden 
aangepast worden op het ogenblik van de toekenning. 
 
 
 

Organisation sc 2022 2023  2024 2025 Ks Organisatie  
PAM - IRA CE 2.500 10.000  0 10.000 VK WFP - IRA  
 CL 7.500 5.000  5.000 5.000 Vek   
FAO SFERA CE 0 10.000  0 10.000 VK FAO SFERA  
 CL 5.000 5.000  5.000 5.000 Vek   
DREF CE 0 8.000  0 5.000 VK DREF  
 CL 2.500 4.500  3.500 2.500 Vek   
CERF CE 0 34.000  0 34.000 VK CERF  
 CL 17.000 17.000  17.000 17.000 Vek   
CBPF RDC CE 0 17.000  0 17.000 VK CBPF DRC  
 CL 8.500 8.500  8.500 8.500 Vek   
CBPF CE 0 8.000  0 8.000 VK CBPF Palestina  
Palestine CL 4.000 4.000  4.000 4.000 Vek   
CBPF Syrie CE 0 14.000  0 14.000 VK CBPF Syrië  
 CL 7.000 7.000  7.000 7.000 Vek   
CBPF Liban CE 0 8.000  0 8.000 VK CBPF Libanon  
 CL 4.000 4.000  4.000 4.000 Vek   
CBPF Cross  CE 0 4.000  4.000 8.000 VK CBPF Cross   
Border Syrie CL 4.000 4.000  4.000 4.000 Vek Border Syrië  
CBPF Syrie CE  1.000    VK CBPF Syrië  
 CL  1.000    Vek   
CBPF Yemen CE 0 10.000  0 10.000 VK CBPF Yemen  
 CL 5.000 5.000  5.000 5.000 Vek   
CBPF Nigeria CE 0 10.000  0 10.000 VK CBPF Nigeria  
 CL 5.000 5.000  5.000 5.000 Vek   
CBFP Centr 
Afri 

CE 
CL 

0 
3.000     

VK 
Vek 

CBFP Centr Afri 
  

CBFP (UNDP) 
Afghanistan 

CE 
CL 

3.000 
3.000  

 
   

VK 
Vek 

CBFP (UNDP) 
Afghanistan  
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CBPF Ukr CE 9.000     VK CBPF Oekr  
 CL 9.000     VEK   
ExAr Syrie CE  6.000    VK ExAr Syrië  
 CL  6.000    VEK   
A déterminer CE 0 3.000  0 6.000 VK Te bepalen  
 CL 0 1.000  2.000 3.000 Vek   
Total  14.500 143.000  4.000 140.000 VK Totaal  
  84.500 77.000  70.000 70.000 Vek   

 

  
Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires 
relatifs à l’intégration de la dimension genre à la 
coopération au développement dans les missions 
assignées de la division organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54.  
 

A.B. : 14 54 52 35.60.83 – Projets humanitaires (cf 
art. 2.14.3, 2.14.6 et 2.14.11 du budget général des 
dépenses).  
 

B.A. : 14 54 52 35.60.83 – Humanitaire projecten (cf 
art. 2.14.3, 2.14.6 en 2.14.11 van de algemene 
uitgavenbegroting)  
 

(en milliers 
d’euros) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 40.500 36.500 33.250 33.500 33.500      33.500 Vastleggingen 

Liquidations 40.500 36.500 33.250 33.250 33.250 33.250 Vereffeningen 
 

 
 
Description 
Un « projet » humanitaire est une action d'aide 
humanitaire d’une durée maximale de dix-huit mois, 
centrée sur un groupe-cible, un objectif ou une crise sur 
le court terme, y compris le développement de produits 
de connaissances. Ces interventions servent à combler 
des lacunes. Les crises soudaines, sous-financées et 
oubliées ainsi que les interventions stratégiques 
nécessaires à l'amélioration du système humanitaire 
entrent par exemple dans ce cadre, mais il ne s’agit là 
que d’exemples parmi d’autres 

 
Omschrijving 
Een humanitair "project" is een actie van humanitaire 
hulp met een maximumduur van achttien maanden 
gericht op een doelgroep, een doelstelling of een crisis 
op korte termijn, inclusief de ontwikkeling van 
kennisproducten. Deze interventies zijn gericht op een 
aanvulling van lacunes. Dit kan bijvoorbeeld, maar niet 
uitsluitend, gaan over plotse onder gefinancierde en 
vergeten crisissen of noodzakelijke strategische 
interventies in vernieuwingen in het humanitaire 
systeem. 
 

En outre, par cette collaboration sur base de projets, 
l’efficacité d’un acteur humanitaire peut mieux être 
appréciée. De même, les problèmes auxquels il est 
confronté sont mieux compris.  
 

Bovendien kan, door ook op projectbasis samen te 
werken, de effectiviteit van een humanitaire actor beter 
beoordeeld worden en worden de problemen waarmee 
hij geconfronteerd wordt beter begrepen.  
 

Pour pouvoir être subventionné, le projet satisfait aux 
conditions suivantes : 
1° s’inscrire dans la stratégie humanitaire établie par 
l’organisation ; 
2° respecter une approche logique orientée vers les 
résultats qui rend possible le suivi de l’objectif 
spécifique, attestée conformément aux modalités 
déterminées par le Roi ; 
3° répondre aux critères déterminés par le CAD ; 
 

Om in aanmerking te komen voor subsidiëring, voldoet 
het project aan de volgende voorwaarden: 
1° binnen de door de organisatie opgemaakte strategie 
passen; 
2° een logische resultaatgerichte benadering 
respecteren die de opvolging van de specifieke 
doelstelling mogelijk maakt, bewezen overeenkomstig 
de nadere regels bepaald door de Koning; 
3° aan de door het DAC bepaalde criteria 
beantwoorden; 

4° présenter un budget précis pour la durée du projet, 
avec indication des affectations budgétaires en fonction 
des résultats ; 
5° prévoir un budget total au moins équivalent au 
montant déterminé dans l’appel, à l’exception des 
projets concernant la réalisation d’études et 
d’évaluations et la mise en œuvre d’actions destinées à 
rendre l’aide humanitaire plus efficace et efficiente ; 
 

4° een nauwkeurige begroting voor de duur van het 
project voorleggen, met de aanduiding van de 
besteding van het budget in functie van de resultaten; 
5° in een totaal budget voorzien dat ten minste 
gelijkwaardig is aan het bedrag bepaald in de oproep, 
met uitzondering van de projecten met betrekking tot 
het realiseren van studies of evaluaties en de uitvoering 
van acties die tot doel hebben de humanitaire hulp 
efficiënter en doeltreffender te maken; 

6° avoir une durée maximale de 18 mois. 6° een maximale looptijd van 18 maanden hebben. 
 

La liquidation du subside sera effectuée en une tranche 
au début du projet. 

De vereffening van de subsidie zal gebeuren in één 
schijf aan het begin van het project. 
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Base légale / Base réglementaire 
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et 
par la loi de 16 juin 2016. 
 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 

Arrêté royal du 19 avril 2014 relatif à l’aide humanitaire, 
modifié par l’arrêté royal du 29 juin 2015 et l’arrêté royal 
du 14 juin 2017.  
 

Koninklijk besluit van 19 april 2014 betreffende de 
humanitaire hulp, gewijzigd door het koninklijk besluit 
van 29 juni 2015 en het koninklijk besluit van 14 juni 
2017. 
 

Méthode de calcul de la dépense  
Au moment de l'établissement du budget 2023, une 
programmation exhaustive en la matière n'est pas 
encore possible compte tenu de la nature des 
interventions qui répondent aux crises et aux urgences 
en évolution.  
Cette allocation de base prendra en compte le 
classement ECHO des crises oubliées ainsi que l’index 
INFORM. 

Berekeningsmethode van de uitgave  
Op het ogenblik van de opstelling van de begroting 
2023 is een volledige programmatie niet mogelijk 
gezien de interventies een reactie zijn op 
noodtoestanden en evoluerende crisissen.  
 
Deze basisallocatie zal rekening houden met de 
rangschikking ECHO van vergeten crisissen alsook met 
de INFORM index. 
 

En outre, il y a une nette augmentation en intensité et 
en fréquence des situations d'urgence humanitaire. 
Suite au changement climatique le nombre de 
catastrophes météorologiques (cyclones, glissements 
de terrain, etc.) et climatologiques (sécheresses) 
augmente. En outre, le nombre de victimes par 
catastrophe, y compris les tremblements de terre 
(catastrophes géologiques), augmente également par 
l’accroissement de la densité de la population et par 
l'urbanisation. 
 

Er is ook een onmiskenbare verhoging in intensiteit en 
frequentie van de humanitaire noodsituaties. Door de 
klimaatverandering stijgt het aantal meteorologische 
(orkanen, modderstromen, etc.) en klimatologische 
(droogtes) rampen. Daarenboven stijgt het aantal 
slachtoffers per ramp, ook voor aardbevingen 
(geologische rampen), door de toename van de 
bevolkingsdichtheid en de verstedelijking. 

Impact Gender : catégorie 3. Voir commentaires 
relatifs à l’intégration de la dimension genre à la 
coopération au développement dans les missions 
assignées de la division organique 54. 
 

Gender Impact: categorie 3. Zie toelichting met 
betrekking tot de integratie van « gender » in de 
ontwikkelingssamenwerking onder de toegewezen 
opdrachten van organisatieafdeling 54. 

 
 

Programme d’activités 54/6 
 

FINANCEMENT INTERNATIONAL DE LA 
POLITIQUE DU CLIMAT 

 

 
 

Activiteitenprogramma 54/6 
 

INTERNATIONALE FINANCIERING VAN HET 
KLIMAATBELEID 

 
Objectifs poursuivis par le programme 
 

 
Nagestreefde doelstellingen door het programma 

La dimension environnementale du développement 
durable est au cœur de l'Agenda 2030 pour le 
Développement Durable. Le maintien des équilibres 
planétaires et d'un environnement sain sont 
indispensables au développement socio-économique 
durable et à l'amélioration des conditions de vie des 
générations actuelles et futures. L'impact du 
changement climatique et de la dégradation de 
l'environnement pourrait réduire à néant des décennies 
d'efforts de développement. Cette menace est très 
réelle pour les pays vulnérables les moins développés 
qui seront les plus touchés par le changement 
climatique.  
Protéger la planète contre la dégradation croissante de 
l'eau, des sols, de la biodiversité et des ressources 
naturelles et lutter contre le changement climatique est 
l'une des cinq dimensions essentielles pour atteindre 

De leefmilieudimensie van duurzame ontwikkeling staat 
centraal in de 2030 Agenda voor Duurzame 
Ontwikkeling Het behoud van de planetaire 
evenwichten en een gezond leefmilieu zijn onontbeerlijk 
voor een duurzame socio-economische ontwikkeling en 
het verbeteren van de levensomstandigheden van 
huidige en toekomstige generaties. De impact van 
klimaatwijziging en leefmilieudegradatie kan 
decennialange inspanningen inzake ontwikkeling te niet 
doen. Deze dreiging is erg reëel voor de kwetsbare 
minst ontwikkelde landen die het zwaarst getroffen 
zullen zijn door klimaatwijziging.  
 
Het beschermen van de planeet tegen een toenemende 
degradatie van water, bodem, biodiversiteit en 
natuurlijke rijkdommen en de strijd tegen de 
klimaatverandering is een van de vijf essentiële 
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tous les ODD (People, Planet, Prosperity, Peace, 
Partnerships). 
 
La stratégie environnementale de la coopération belge 
au développement s'inscrit pleinement dans cette 
approche et s'articule autour de trois axes : (1) 
l'intégration du thème "conservation et protection de 
l'environnement" en renforçant la gouvernance 
environnementale par le renforcement des capacités, la 
sensibilisation et le transfert mutuel de connaissances, 
de technologies et de compétences, (2) un soutien 
environnemental sectoriel dans quatre domaines 
prioritaires : l'eau, l'utilisation durable des terres et des 
sols (agriculture intelligente face au changement 
climatique), la gestion des forêts et le développement 
urbain durable et (3) la cohérence des politiques en 
faveur du développement entre les différentes actions 
politiques belges et le renforcement de la 
complémentarité et de la synergie dans les différents 
domaines de la Coopération belge et européenne au 
Développement.  
Ce programme soutiendra des actions spécifiques pour 
la lutte contre le changement climatique, la gestion 
durable de la biodiversité et des écosystèmes et la 
protection de l'environnement. 
 
L'Agenda 2030 est le résultat d'un processus dans 
lequel l'importance du développement durable a été de 
plus en plus reconnue. Dès 1972, la première 
conférence des Nations unies sur l'environnement, qui 
s'est tenue à Stockholm, a adopté une série de 
principes visant à mieux protéger l'environnement dans 
l'intérêt du bien-être humain. En 1992, les résultats de 
la Conférence des Nations unies sur l'environnement et 
le développement à Rio de Janeiro ont constitué un 
deuxième jalon important : des accords internationaux 
sur la poursuite du développement durable y ont été 
concrétisés via, entre autres, les conventions dites de 
Rio, auxquelles la Belgique a également adhéré. 
 
En 1996, la Belgique a ratifié la Convention-cadre des 
Nations Unies sur les changements climatiques, 
complétée plus tard par le Protocole de Kyoto. Les deux 
autres Conventions issues de la Conférence de Rio, à 
savoir, la Convention relative à la diversité biologique et 
la Convention de lutte contre la Désertification, ont été 
ratifiées en 1997. La Belgique a également ratifié des 
conventions environnementales multilatérales relatives 
aux substances toxiques (Conventions relatives à 
l’élimination des substances organiques persistantes - 
POP ‘s et PCB ’s, déchets dangereux, la Convention de 
Minamata sur le mercure, …).  
 
Toutes les conventions multilatérales ratifiées 
contiennent des obligations de soutien aux pays en voie 
de développement, en particulier les pays les moins 
avancés, pour atteindre les objectifs fixés. 
Renforcement des capacités, appui technique pour 
l’élaboration des plans nationaux obligatoires et leur 
exécution, transfert des connaissances et de 
technologies respectueuses de l’environnement, 
recherche et innovation sont des éléments qui 
reviennent systématiquement. Cela nécessite des 
moyens financiers complémentaires. 

dimensies voor het realiseren van alle SDG’s (People, 
Planet, Prosperity, Peace, Partnerships). 
 
De leefmilieustrategie van de Belgische 
ontwikkelingssamenwerking sluit volledig aan bij deze 
benadering en zet daarbij in op drie sporen: (1) de 
integratie van het thema ‘behoud en bescherming van 
het leefmilieu’ door het versterken van de environmental 
governance via capaciteitsopbouw, bewustmaking en 
het wederzijds overdragen van kennis, technologie en 
competenties, (2) een sectorspecifieke 
milieuondersteuning in 4 prioritaire domeinen: water, 
duurzaam land- en bodemgebruik (klimaatslimme 
landbouw), bosbeheer en stedelijke duurzame 
ontwikkeling en (3) de beleidscoherentie ten gunste van 
ontwikkeling tussen de verschillende Belgische 
beleidsacties en het versterken van de 
complementariteit en synergie binnen de verschillende 
domeinen van de Belgische en Europese 
ontwikkelingssamenwerking.   
 
Met dit programma zullen specifieke acties voor de strijd 
tegen klimaatverandering, duurzaam beheer van 
biodiversiteit en ecosystemen en de bescherming van 
het leefmilieu ondersteund worden. 
 
De 2030 Agenda is het resultaat van een proces waarbij 
het belang van Duurzame Ontwikkeling steeds meer 
erkenning kreeg. In 1972 al werd in Stockholm tijdens 
de eerste conferentie van de Verenigde Naties over het 
leefmilieu een aantal principes aangenomen voor een 
betere bescherming van het leefmilieu in het belang van 
menselijk welzijn. In 1992 was de uitkomst van de 
conferentie van de Verenigde Naties over Leefmilieu en 
Ontwikkeling in Rio de Janeiro een tweede belangrijke 
mijlpaal: internationale afspraken over het streven naar 
duurzame ontwikkeling kregen hier vorm via o.a. de 
zogenaamde Rio-verdragen, waar ook België zich bij 
aansloot. 
 
België ratificeerde zo in 1996 het Raamverdrag van de 
Verenigde Naties inzake klimaatverandering, later 
aangevuld met het Kyoto Protocol. In 1997 ratificeerde 
België de twee resterende Verdragen voortvloeiend uit 
deze Rio Conferentie, met name het 
Biodiversiteitsverdrag en het Verdrag ter bestrijding van 
de Woestijnvorming. Verder ratificeerde België 
multilaterale milieuverdragen betreffende schadelijke 
stoffen (Verdragen voor de verwijdering van toxische 
organische stoffen - POP’s en PCB’s, gevaarlijk afval, 
het Minamataverdrag inzake kwik, ...).  
 
 
Alle geratificeerde multilaterale milieuverdragen 
bevatten verplichtingen voor het ondersteunen van 
ontwikkelingslanden, in het bijzonder de minst 
ontwikkelde landen, voor het realiseren van de gestelde 
doelen. Capaciteitsopbouw, technische ondersteuning 
bij het opmaken van de verplichte nationale plannen, en 
hun uitvoering, transfer van kennis en milieuvriendelijke 
technologie, onderzoek en innovatie zijn de steeds 
terugkerende elementen. Dit vraagt de nodige extra 
financiële middelen.  
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Avec l'accord de Paris dans le cadre de la Convention-
cadre des Nations unies sur les changements 
climatiques, il a été universellement convenu de limiter 
le changement climatique à une augmentation de 
température bien inférieure à 2°C et de viser une 
limitation à 1,5°C, afin de garder l'impact négatif du 
changement climatique gérable. Dans le même temps, 
les capacités d'adaptation au changement climatique 
doivent être renforcées, entre autres par un 
développement économique résilient au changement 
climatique, en accordant une attention particulière aux 
populations les plus vulnérables. Les investissements 
doivent être compatibles avec la réalisation de ces 
objectifs. L'article 9.3 de l'Accord de Paris stipule en 
outre que les pays développés doivent prendre la tête 
de la mobilisation du financement climatique, à partir 
d'une grande variété de sources. Ils devraient bien 
entendu accorder la priorité aux besoins et aux priorités 
des pays en développement et la mobilisation du 
financement climatique devrait se traduire par une 
augmentation des ressources par rapport aux efforts 
passés. 

Met de Overeenkomst van Parijs onder het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering, , werd er universeel 
overeengekomen om klimaatopwarming te beperken tot 
een temperatuurstijging die ruim beneden de 2°C ligt en 
waarbij zal gestreefd worden naar een beperking tot 
1,5°C, om de negatieve impact van klimaatverandering 
beheersbaar te houden. Tegelijkertijd moeten de 
capaciteiten om aan klimaatopwarming aan te passen 
versterkt worden door o.a. een klimaatweerbare 
economische ontwikkeling, met specifieke aandacht 
voor de meest kwetsbare bevolking. Investeringen 
moeten consistent zijn met het bereiken van deze 
doelstellingen. Artikel 9.3 van de Overeenkomst van 
Parijs stelt verder dat ontwikkelde landen de leiding 
moeten nemen in het mobiliseren van 
klimaatfinanciering, van een brede variëteit aan 
bronnen. Ze moeten hierbij uiteraard de noden en 
prioriteiten van ontwikkelingslanden vooropstellen en 
het mobiliseren van klimaatfinanciering moet leiden tot 
een verhoging van de middelen ten opzichte van 
vroegere inspanningen. 
 

Avec des ressources supplémentaires pour le 
financement climatique, la Coopération belge au 
développement veut contribuer aux objectifs suivants :  
 

Met bijkomende middelen voor klimaatfinanciering wil 
de Belgische ontwikkelingssamenwerking bijdragen 
aan volgende doelstellingen:  

Objectif 1: réduire la vulnérabilité au changement 
climatique et renforcer les capacités d’adaptation des 
pays et des populations les plus vulnérables. 
La contribution sera prioritairement accordée aux pays 
les moins avancés pour la mise en œuvre des plans 
d’action nationaux pour l’adaptation aux changements 
climatiques et des stratégies nationales et régionales de 
réduction des risques résultant de catastrophes liées au 
climat. 
Nous nous concentrons sur les domaines prioritaires 
suivants : gestion durable de la biodiversité et des 
écosystèmes, y compris les forêts et les sols; 
agriculture résiliente et intelligente face au climat; 
croissance socio-économique urbaine durable; gestion 
durable de l'eau. 
 

Doelstelling 1: de kwetsbaarheid ten aanzien van de 
klimaatverandering verminderen en de 
aanpassingscapaciteit van de meest kwetsbare landen 
en bevolkingsgroepen verhogen. 
De bijdrage zal prioritair gaan naar de minst ontwikkelde 
landen voor de uitvoering van de nationale actieplannen 
voor aanpassing aan de klimaatverandering en de 
nationale en regionale strategieën voor vermindering 
van de risico’s die het gevolg zijn van klimaatgebonden 
rampen . 
Hierbij zetten we in op volgende prioritaire domeinen: 
duurzaam beheer van biodiversiteit en ecosystemen, 
inclusief bossen en bodem; veerkrachtige en 
klimaatslimme landbouw; duurzame stedelijke socio-
economische groei; duurzaam beheer van water.  

Objectif 2 : promouvoir un développement à faible 
émission de carbone en soutenant des politiques 
climatiques renforcées dans les pays en 
développement (élaboration et amélioration des 
“Nationally Determined Contributions” et des plans 
d'action connexes), à titre de contribution à l'Accord de 
Paris. 

Doelstelling 2: het bevorderen van een koolstofarme 
ontwikkeling door het ondersteunen van een versterkt 
klimaatbeleid in de ontwikkelingslanden (ontwikkeling 
en verbetering van “Nationally Determined 
Contributions” en daaraan verwante actieplannen), als 
bijdrage aan het Akkoord van Parijs. 
 

Objectif 3 : le développement et le transfert des 
technologies adaptées qui respectent l’environnement 
et le renforcement des capacités. 
Le financement des partenariats entre des institutions 
belges, internationales et locales pour la recherche et le 
secteur privé sera privilégié. 
 

Doelstelling 3: aangepaste milieuvriendelijke 
technologieën en kennis ontwikkelen en overdragen en 
de capaciteitsopbouw 
De financiering van partnerschappen tussen Belgische, 
internationale en de lokale instellingen voor toegepast 
onderzoek en de privésector zullen hierbij de voorkeur 
genieten. 
 

Objectif 4 : l’appui aux pays partenaires de la 
coopération belge à toutes les obligations 
institutionnelles et politiques, reprises dans l’accord de 
Paris. 

Doelstelling 4: initiatieven die de partnerlanden van de 
Belgische samenwerking ondersteunen bij alle 
institutionele en beleidsmatige verplichtingen voorzien 
in het Akkoord van Parijs.  
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En particulier, seront soutenues des initiatives qui 
contribuent à l’opérationnalisation des obligations de 
transparence et au renforcement des capacités et des 
institutions nationales et locales. 
 
 
La lutte contre le changement climatique va de pair 
avec une meilleure protection et gestion de la 
biodiversité et des écosystèmes. Les objectifs ci-dessus 
ne peuvent être atteints de manière durable que si l'on 
s'attaque aux facteurs communs qui menacent le climat 
et la biodiversité. Grâce à ce financement 
supplémentaire pour le climat, nous nous pencherons 
donc également sur ce lien et sur les objectifs de la 
Convention sur la biodiversité et du Global Biodiversity 
Framework, ainsi que sur les objectifs de la Convention 
sur la lutte contre la Désertification. 
 
 

In het bijzonder initiatieven die bijdragen tot het 
operationaliseren van de verplichtingen inzake 
transparantie, capaciteitsopbouw en institutionele 
versterking van nationale en lokale instellingen zullen 
ondersteund worden 
 
De strijd tegen klimaatverandering gaat hand in hand 
met een betere bescherming en beheer van 
biodiversiteit en ecosystemen. Bovenstaande 
doelstellingen kunnen alleen maar bereikt worden op 
een duurzame manier als de gemeenschappelijke 
drivers die het klimaat en de biodiversiteit bedreigen 
worden aangepakt. Met deze bijkomende 
klimaatfinanciering zullen we dus ook inzetten op deze 
nexus en de doelstellingen van het 
Biodiversiteitsverdrag en het Global Biodiversity 
Framework en de doelstellingen van het Verdrag ter 
bestrijding van Woestijnvorming. 
 

Moyens mis en oeuvre Aangewende middelen 
 

Crédits d'engagement et de liquidation en milliers EUR 
et en % du budget total 
 

Vastlegging- en vereffeningskredieten in duizend EUR 
en in % van de totale begroting 

54/6 2022  2023  2024   
 Réal/Real % Tot Ajus/ Aang % Tot Init % Tot  
Engagement 134.004 5,63 % 90.543 9,27 % 180.194 18,39 % Vastlegging 
Liquidation 92.294 7,11 % 103.363 8,17 % 105.099 8,37 % Vereffening 

 
61 Financement international de la politique 
climatique 

 
61 Internationale financiering van het klimaatbeleid 
 

  
A.B. : 14 54 61 35.40.01 – Coopération multilatérale 
dans le cadre du financement international de la 
politique climatique (cf art. 2.14.6 des dispositions 
légales) 
 

B.A. : 14 54 61 35.40.01 – Multilaterale 
samenwerking in het kader van internationale 
financiering van het klimaatbeleid (cf art. 2.14.6 van 
de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 

 
2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(in duizend 
euro)  

Engagements 116.818 77.643 172.194 2.058 148.083 2.058 Vastleggingen 

Liquidations 81.740 88.363 88.949 73.388 76.388 76.388 Vereffeningen 
 

 
Description 
 
Les contributions au Fonds multilatéral pour l’exécution 
du Protocole de Montréal, au Fonds pour 
l’environnement mondial (FEM) et aux autres traités 
relatifs à l'environnement, découlent des engagements 
internationaux de la Belgique en matière de protection 
de l'environnement et de changement climatique dans 
les pays en voie de développement et des dispositions 
du Protocole Financier du 4 octobre 2002 à l’Accord de 
Coopération du 5 avril 1995 entre l’Etat fédéral, la 
Région Flamande, la Région Wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capital, relatif à la politique internationale de 
l’environnement. 
Cette allocation de base est notamment destinée aux 
dépenses suivantes : 
 

 
Omschrijving 
 
De bijdragen aan het Multilateraal Fonds tot uitvoering 
van het Protocol van Montreal, de Global Environment 
Facility (GEF) en de andere milieuverdragen vloeien 
voort uit de internationale verbintenissen van België 
inzake bescherming van het leefmilieu en 
klimaatverandering in de ontwikkelingslanden en de 
bepalingen in het Financieel Protocol van 4 oktober 
2002 bij het Samenwerkingsakkoord van 5 april 1995 
tussen de Federale Staat, het Vlaams Gewest, het 
Waals Gewest en het Brussels Hoofstedelijk Gewest 
inzake het internationaal milieubeleid. 
 
Deze basisallocatie is meer precies bestemd voor 
volgende uitgaven: 

1. Fonds Multilatéral pour l'exécution du Protocole de 
Montréal (2018-2020) 
 
Ce Fonds Multilatéral a été établi en vertu de la 
Convention de Vienne pour répondre aux problèmes 

1. Multilateraal Fonds tot uitvoering van het Protocol van 
Montreal (2018-2020) 
 
Dit Multilateraal Fonds werd opgericht onder het 
Verdrag van Wenen om tegemoet te komen aan de 
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spécifiques des pays à faible revenu afin de leur 
permettre également de réaliser les objectifs du 
Protocole de Montréal de 1987 (suppression de 
l'utilisation des halogènes et des 
chlorofluorhydrocarbones qui affectent la couche 
d'ozone stratosphérique). 
 

specifieke problemen van de lage inkomenslanden 
zodat ook zij de doelstellingen van het Protocol van 
Montreal van 1987, namelijk de afbouw van het gebruik 
van halogenen en chloorfluorkoolwaterstoffen die de 
stratosferische ozonlaag aantasten, zouden kunnen 
verwezenlijken. 
 

2. Convention-cadre des Nations Unies sur le 
changement climatique et Convention climatique 
 
Contribution obligatoire dans le cadre de la Convention-
cadre des Nations Unies sur les changements 
climatiques (CCNUCC). Ceci inclut également les 
accords sur le Protocole de Kyoto concernant les 
émissions des gaz à effet de serre. Depuis 2005, le 
gouvernement fédéral paie 30 % de la contribution 
belge. 
 

2. Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering en Klimaatverdrag  
 
Verplichte bijdrage in het kader van het Raamverdrag 
van de Verenigde Naties inzake klimaatverandering 
(UNFCCC). Hieronder vallen ook de afspraken inzake 
het Protocol van Kyoto omtrent de uitstoot van 
broeikasgassen. Sinds 2005 betaalt de federale 
overheid 30 % van de Belgische bijdrage. 
 

3. Convention relative à la diversité biologique  
 
La Convention sur la diversité biologique (UNCBD) a 
comme objectif la protection de la biodiversité, son 
utilisation durable et le partage juste et équitable des 
profits de la richesse génétique. Depuis 2005, le 
gouvernement fédéral paie 30 % de la contribution 
belge.  

 

3. Verdrag inzake de biologische diversiteit  
 
Het Biodiversiteitsverdrag (UNCBD) heeft de 
bescherming van de biodiversiteit, het duurzaam 
gebruik ervan en een rechtvaardige en gelijkmatige 
verdeling van de voordelen van de genetische rijkdom, 
tot doel. Sinds 2005 betaalt de federale overheid 30 % 
van de Belgische bijdrage.  
 

4. Global Environment Facility  
Le "Global Environment Facility" est un programme 
international de financement des surcoûts au profit de 
l’environnement global des projets de développement. 
La Banque Mondiale gère le "Global Environment Trust 
Fund" qui a les terrains d’action suivants: changement 
climatique, conservation de la diversité biologique, 
prévenir et combattre la désertification et la dégradation 
des sols, pollution des eaux internationales et la 
pollution par des produits chimiques (protection de la 
couche d'ozone, l’élimination des substances 
organiques persistantes (POP’s) et le mercure. La 
8ième reconstitution des fonds s’étendra du 1 juillet 
2022 au 30 juin 2024. 

 

4. Global Environment Facility  
De "Global Environment Facility" is een internationaal 
programma voor het financieren van de meerkosten ten 
voordele van het globaal leefmilieu van 
ontwikkelingsprojecten. De Wereldbank beheert het 
"Global Environment Trust Fund" dat als actieterreinen 
de klimaatverandering, het behoud van de biologische 
diversiteit, het voorkomen en bestrijden van 
woestijnvorming en bodemaftakeling, de vervuiling van 
internationale wateren en de vervuiling door 
scheikundige stoffen en afval (bescherming van de 
ozonlaag, verwijderen van persistente organische 
stoffen (POP’s) en kwik). De 8ste wedersamenstelling 
zal lopen van 1 juli 2022 tot 30 juni 2024. 

5. Secrétariat de la Convention de Lutte contre la 
Désertification  
La Convention de Lutte contre la Désertification (ONU) 
a pour but de lutter contre la désertification et la 
sécheresse dans tous les pays qui sont confrontés à ce 
problème, avec une attention particulière pour l'Afrique. 
La Convention vise surtout à établir des lignes de 
conduite en matière de lutte contre la désertification et 
à remplir un rôle de coordination entre les différents 
acteurs. Elle prône une approche globale des 
problèmes d'environnement. C'est pourquoi elle incite 
les pays à faible revenu à établir des Programmes 
nationaux de lutte contre la désertification. 
Les coûts du Secrétariat Permanent sont à charge des 
parties à la Convention. 

 

5. Secretariaat van het Verdrag ter bestrijding van de 
Desertificatie  
Het VN verdrag ter bestrijding van de Desertificatie 
heeft tot doel de strijd tegen woestijnvorming en droogte 
aan te gaan in alle landen die met het probleem te 
kampen hebben, met een speciale aandacht voor 
Afrika. 
Het Verdrag wil vooral richtlijnen verstrekken in verband 
met de bestrijding van de woestijnvorming en een 
coördinerende rol vervullen tussen de verschillende 
actoren. Het promoot een integrale aanpak van de 
leefmilieuproblemen. Daarom zet het de lage 
inkomenslanden aan Nationale Programma's voor de 
Bestrijding van de Desertificatie op te stellen. 
De kosten van het Permanent Secretariaat vallen ten 
laste van de partijen bij het Verdrag. 
 

6. L’accord de Copenhague de décembre 2009 et les 
décisions du UNFCCC COP-16 de Cancun de 
décembre 2010 et Durban de décembre 2011 
(changement climatique – financement)  

6. Het Akkoord van Kopenhagen van december 2009 
en de beslissingen van de UNFCCC COP-16 in Cancun 
van december 2010 en Durban in december 2011 
(klimaatverandering –financiering). 

6.1. Le Fonds vert pour le Climat (Green Climate Fund). 
Le Fonds vert pour le Climat (Green Climate Fund ou 

6.1. Het Groene Klimaatfonds (Green Climate Fund) . 
Het Groen Klimaatfonds (Green Climate fund of GCF) 
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GCF) a été créé par la Conférence des Parties de la 
Convention pour le Climat et vise l’appui au pays en 
voie de développement dans leurs efforts de réduction 
des émissions de gaz à effets de serres et l’adaptation 
aux conséquences négatives du changement 
climatique. Ainsi le GCF contribuera au développement 
durable par une réduction des émissions de gaz à effets 
de serres et une plus grande résilience au changement 
climatique, en particulier dans les pays les plus 
vulnérables. 
Le GCF est géré par un Conseil, qui fonctionne sous les 
directives de la Conférences des Parties. La première 
période de reconstitution du GCF s’étend du 1 janvier 
2020 jusqu’au 31 décembre 2023.  
 

werd opgericht door de Conferentie van de Partijen van 
het Klimaatverdrag om de ontwikkelingslanden te 
steunen in het verminderen van hun uitstoot van 
broeikasgassen en in het aanpassen aan de negatieve 
gevolgen van de klimaatverandering. Op deze manier 
wil het bijdragen tot een duurzame ontwikkeling met 
lage uitstoot van broeikasgassen en een grotere 
weerbaarheid tegenover de klimaatwijziging, met 
bijzondere aandacht voor de meest kwetsbare landen. 
Het GCF wordt beheerd door een Board en werkt onder 
de richtlijnen van de Conferentie van de Partijen. De 
eerste wedersamenstellingsperiode van het GCF loopt 
van 1 januari 2020 tot 31 december 2023. 

6.2. L’adaptation au changement climatique et la 
réduction des impacts des catastrophes naturelles liées 
au climat. La contribution belge ira prioritairement à la 
mise en œuvre des plans d’action nationaux 
d’adaptation au changement climatique et aux 
stratégies nationales et régionales de réduction des 
risques causés par les catastrophes climatiques des 
pays les moins avancés (pe. least developed countries 
fund). Le Fonds des pays les moins avancés du Fonds 
pour l'environnement mondial a été mis en place à cette 
fin en 2001 et est pleinement opérationnel. Par 
conséquent, une partie importante des fonds destinés 
au financement climatique BE sera accordée à ce 
fonds. 

 

6.2. De aanpassing aan de klimaatverandering en het 
verminderen van de impact van klimaatgebonden 
natuurrampen. De Belgische bijdrage zal prioritair gaan 
naar de uitvoering van de nationale actieplannen voor 
aanpassing aan de klimaatverandering en naar de 
nationale en regionale strategieën voor vermindering 
van de risico’s die het gevolg zijn van klimaatgebonden 
rampen van de minst ontwikkelde landen. Het Least 
Developed Countries Fund van de Global Environment 
Facility werd met dit doel in het leven geroep in 2001 en 
is volledig operationeel. Een belangrijk deel van de 
middelen voor BE klimaatfinanciering zal daarom ook 
toegewezen worden aan dit fonds.  
 

6.3. Un renforcement transversal de la politique 
climatique dans les pays partenaires en soutenant le 
développement et en soutenant les Nationally 
Determined Contributions. Ces NDC, ainsi que les 
plans nationaux d'adaptation, sont la pierre angulaire 
de la politique climatique et les instruments de choix 
pour façonner la coopération entre la Belgique et ses 
partenaires. La politique climatique d'un pays ne peut 
réellement être élaborée, suivie, évaluée et ajustée que 
si les systèmes de surveillance sont également 
développés sur une base scientifique. Le reporting et la 
transparence sur la politique climatique menée sont 
essentiels pour suivre les évolutions vers les objectifs 
de l'Accord de Paris, mais aussi pour renforcer la 
confiance mutuelle entre les Parties et ainsi créer un 
soutien pour l'augmentation nécessaire de l'ambition 
climatique. Par conséquent, conformément au soutien 
apporté aux NDC, nous investirons dans le 
renforcement des capacités pour améliorer la 
transparence dans le cadre de la convention des 
Nations Unies sur le climat, notamment en fournissant 
un soutien technique et une formation, et pour 
développer et maintenir des systèmes d'inventaire des 
gaz à effet de serre. 
 

6.3. Een transversale versterking van het klimaatbeleid 
in de partnerlanden door ondersteuning van 
ontwikkeling en ondersteuning van Nationally 
Determined Contributions. Deze NDCs en ook de 
nationale aanpassingsplannen zijn de hoeksteen van 
het klimaatbeleid en vormen de uitgelezen instrumenten 
om samenwerking vorm te geven tussen België en zijn 
partners. Het klimaatbeleid van een land kan pas echt 
vorm krijgen, opgevolgd, geëvalueerd en bijgestuurd 
worden als ook op een wetenschappelijk onderbouwde 
manier systemen worden uitgewerkt voor monitoring. 
Rapportering en transparantie over het gevoerde 
klimaatbeleid zijn essentieel om de evoluties naar de 
doelstellingen van de Overeenkomst van Parijs op te 
volgen, maar ook om het wederzijds vertrouwen tussen 
de Partijen te versterken, en dus ook om draagvlak te 
creëren voor het noodzakelijke verhogen van de 
klimaatambitie. Daarom zullen we aansluitend bij de 
steun voor de NDCs investeren in capaciteitsopbouw 
voor het verbeteren van transparantie in het kader van 
het VN klimaatverdrag, onder meer door het geven van 
technische ondersteuning en aanbieden van vorming, 
en voor het ontwikkelen en onderhouden van systemen 
voor inventarisatie van broeikasgassen. 
 

6.4. Soutenir les actions spécifiques au climat - sous 
forme de renforcement des capacités, de renforcement 
institutionnel et de développement ou de transfert de 
technologies appropriées - dans les pays en 
développement en coopération avec les organisations 
internationales dans les domaines prioritaires suivants: 
gestion durable de la biodiversité et des écosystèmes, 
y compris les forêts et les sols; agriculture résiliente et 
intelligente face au climat; croissance socio-
économique urbaine durable. 

6.4. Ondersteunen van klimaatspecifieke acties – in de 
vorm van capaciteitsopbouw, institutionele versterking 
en de ontwikkeling of de transfer van aangepaste 
technologieën - in ontwikkelingslanden in 
samenwerking met internationale organisaties in 
volgende prioritaire domeinen: duurzaam beheer van 
biodiversiteit en ecosystemen, inclusief bossen en 
bodem; veerkrachtige en klimaatslimme landbouw; 
duurzame stedelijke socio-economische groei.  
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Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge 
au Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 
2014 et par la loi de 16 juin 2016. 

 
Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet van 
9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 

Arrêté royal du 29 mai 2015 déterminant les partenaires 
de la coopération multilatérale. 
 

Koninklijk besluit van 29 mei 2015 tot vastlegging van 
de partners van de multilaterale samenwerking. 

Loi du 29 décembre 1988 portant approbation du 
Protocole de Montréal relatif à des substances qui 
appauvrissent la couche d'ozone. 
 
Loi de 1996 portant approbation de la Convention-cadre 
des Nations Unies sur le changement climatique 
(CCNUCC). 
 
Loi de 2001 portant assentiment au Protocole de Kyoto 
à la Convention-cadre des Nations unies. 
 
 
Loi de 1997 portant approbation de la Convention 
relative à la diversité biologique (CDB). 
 
Loi de 2016 portant assentiment à l’Accord de Paris, 
fait à Paris le 12 décembre 2015. 
 
 
Loi de 1997 portant approbation de la Convention de 
Lutte contre la Désertification. 
 
Protocole Financier du 4 octobre 2002 à l’Accord de 
Coopération du 5 avril 1995 entre l’Etat fédéral, la 
Région Flamande, la Région Wallonne et la Région de 
Bruxelles-Capital, relatif à la politique internationale de 
l’environnement 
 

Wet van 29 december 1988 houdende goedkeuring van 
het Protocol van Montreal betreffende stoffen die de 
ozonlaag afbreken. 
 
Wet van 1996 houdende goedkeuring van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering (UNFCCC). 
 
Wet van 2001 houdende instemming met 
het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de 
Verenigde Naties. 
 
Wet van 1997 houdende goedkeuring van het Verdrag 
inzake biologische diversiteit (CBD). 
 
Wet van 2016, houdende instemming met de 
Overeenkomst van Parijs, gedaan te Parijs op 12 
december 2015. 
 
Wet van 1997 houdende goedkeuring van het Verdrag 
ter Bestrijding van de Woestijnvorming. 
 
Financieel Protocol van 4 oktober 2002 bij het 
Samenwerkingsakkoord van 5 april 1995 tussen de 
Federale Staat, het Vlaams Gewest, het Waals Gewest 
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest inzake het 
internationaal milieubeleid. 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition 
indicative en milliers EUR) 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
 

Crédits d’engagement /Vastleggingskredieten /  Crédits de liquidation /Vereffeningskredieten 
 2022 2023 2024 2025 2022 2023 2024 2025  
          

Protocole de Montréal  2.067 1.642 6.345 0 2.067 1.642 2.115 2.115 Protocol van Montreal  
Changement 
climatique 
(UNFCCC) + 
Protocole Kyoto 154 0 180 0 76 76 90 90 

Klimaatverandering  
(UNFCCC) + Kyoto 
protocol 

Diversité biologique 
(UNCBD) 32 90 0 0 32 38 50 50 

Biologische diversiteit  
(UNCBD) 

GEF  92.500 0 0 0 32.500 20.000 20.000 20.000 GEF  
Désertification 
(UNCCD) 61 125  0 61 62 63 75 Desertificatie (UNCCD) 
Green Climate Fund 0 0 150.000 0 20.000 20.000 37.500 37.500 Green Climate Fund 
LDCF – Climate  10.000 52.500 0 0 15.000 32.500 12.500      12.500 LDCF – Climate 
PNUE climat et PEA 3.000 3.000 3.000  3.000 3.000 3.000  UNEP klimaat en PEA 
NDC partnership 2.000 2.000 2.000  2.000 2.000 2.000  NDC partnership 
Global support PNUD 1.250 1.250 1.250  1.250  1.250 1.250  Global support UNDP 
UNFCCC 755 750 750  755 750 750  UNFCCC 
CAFI 3.000 4.500   3.000       4.500   CAFI 
CGIAR 2.000 2.000 2.000  2.000  2.000 2.000  CGIAR 
SOFF  6.680    5.050 1.630  SOFF 
A determiner  3.106 6.669 2.058   6.001 1.058 Te bepalen 
Total 116.818 77.643 172.194 2.058 81.740 92.868 88.949 73.388 Totaal 
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A.B. : 14 54 61 54.52.01 - Coopération bi-
multilatérale dans le cadre du financement 
international de la politique climatique (cf art. 2.14.6 
des dispositions légales).  
 

B.A. : 14 54 61 54.52.01 – Bi-multilaterale 
samenwerking in het kader van internationale 
financiering van het klimaatbeleid (cf art. 2.14.6 van 
de wetsbepalingen) 
 

(en milliers 
d’euros) 

 
2022 2023 2024 2025 2026 2027 (in duizend euro)  

Engagements 17.186 12.900 8.000 15.000 15.000 15.000 Vastleggingen 

Liquidations 10.554 15.000 16.250 17.000 14.850 14.850 Vereffeningen 
  
Description 
Dès que l’Accord de Paris entre en vigueur en 2020, les 
pays en voie de développement sont aussi tenus de 
respecter leurs obligations vis-à-vis d’une diminution de 
leurs émissions de carbone et le rapportage. La 
contribution de chaque pays pour atteindre les objectifs 
de l’accord de Paris figure dans les « Nationally 
Determined Contributions ». 
 
 
En cohérence avec la coopération bilatérale avec les 
pays partenaires, cet aspect sera examiné et des 
interventions spécifiques d'organisations multilatérales 
seront soutenues qui contribuent à la lutte contre le 
changement climatique et à la protection de 
l'environnement pour l'amélioration des conditions de 
vie des sociétés vulnérables dans les pays partenaires. 
 
 
Les besoins en matière d'action climatique dans les 
pays partenaires constituent le point de départ, 
conformément aux priorités décrites dans les 
« Nationally Determined Contributions », les plans 
d'adaptation nationaux et les instruments politiques 
similaires. La préférence sera donnée aux initiatives qui 
contribuent à l'adaptation au climat. 
 
Nous nous concentrons sur les domaines prioritaires 
suivants : gestion durable de la biodiversité et des 
écosystèmes, y compris les forêts et les sols; 
agriculture résiliente et intelligente face au climat; 
croissance socio-économique urbaine durable; gestion 
durable de l'eau. 
 

Omschrijving 
Vanaf het in voege treden van de Overeenkomst van 
Parijs in 2019 moeten ook de ontwikkelingslanden 
verplichtingen op het vlak van vermindering van hun 
koolstof emissies arme ontwikkeling en rapportering 
moeten nakomen. De bijdrage van elk land om de 
doelstellingen van de Overeenkomst van Parijs te 
behalen, wordt beschreven in de “Nationally 
Determined Contributions”. 
 
In coherentie met de bilaterale samenwerking met de 
partnerlanden zal dit aspect onderzocht worden 
en worden specifieke interventies van multilaterale 
organisaties ondersteund die bijdragen aan de strijd 
tegen klimaatverandering en de bescherming van het 
leefmilieu voor het verbeteren van de 
levensomstandigheden van kwetsbare 
gemeenschappen in de partnerlanden. 
 
De noden op vlak van klimaatactie in de partnerlanden 
zijn hierbij het uitgangspunt, in overeenstemming met 
de prioriteiten beschreven in de Nationally Determined 
Contributions, Nationale aanpassingplannen en 
gelijkaardige beleidsinstrumenten. Voorkeur zal 
gegeven worden aan initiatieven die bijdragen aan 
klimaataanpassing. 
 
Hierbij zetten we in op volgende prioritaire domeinen: 
duurzaam beheer van biodiversiteit en ecosystemen, 
inclusief bossen en bodem; Veerkrachtige en 
klimaatslimme landbouw; duurzame stedelijke socio-
economische groei; duurzaam beheer van water. 
 

Base légale / Base réglementaire  
Loi du 19 mars 2013 relative à la Coopération belge au 
Développement, modifiée par la loi du 9 janvier 2014 et 
par la loi de 16 juin 2016. 
 
Protocole de collaboration entre DGD et Belspo relatif 
aux activités de la Coopération belge au 
Développement dans le cadre du développement 
durable et de la lutte contre la pauvreté du 1er avril 2014. 
 
 
Accords avec un bailleur de fonds bilatéral, multilatéral 
ou internationale ou avec la Commission européenne. 

Wettelijke basis / Reglementaire basis 
Wet van 19 maart 2013 betreffende de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking, gewijzigd door de wet 
van 9 januari 2014 en door de wet van 16 juni 2016. 
 
Samenwerkingsprotocol tussen DGD en Belspo inzake 
activiteiten van de Belgische 
Ontwikkelingssamenwerking in het kader van 
duurzame ontwikkeling en armoedebestrijding van 1 
april 2014. 
 
Akkoorden met een bilaterale, multilaterale of 
internationale donor of met de Europese Commissie. 
 

Méthode de calcul de la dépense (répartition 
indicative en milliers EUR) 
 
Estimation 
 

Berekeningsmethode van de uitgave (indicatieve 
verdeling in duizend EUR) 
 
Raming 
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Crédits d’engagement /Vastleggingskredieten /  Crédits de liquidation /Vereffeningskredieten 
 2022 2023 2024 2025 2022 2023 2024 2025  

UNESCO ERAIFT         UNESCO ERAIFT 
LoCAL UGA     1.623 1.369 2.139  LoCAL UGA 
Green Gaza     1.281 2.121 1.618 429 Green Gaza 
BIOFIN Niger         BIOFIN Niger 
LoCAL MOZ     1.000 1.000 500  LoCAL MOZ 
UNHCHR Tanzania 4.000    1.750  1.150 1.100 UNHCHR Tanzania 
FAO Burkina 5.186    2.000  1.546 1.200 FAO Burkina 
UNDP Benin 4.000    1.900  1.475 625 UNDP Benin 
UNDP Burundi 4.000    1.000  1.300  800 UNDP Burundi 
A déterminer ‘23  16.000    6.000 4.000 4.000 Te bepalen ‘23 
A determiner ‘24   8.000    2.522 3.300 Te bepalen ‘24 
A déterminer ‘25    15.000          5.546 Te bepalen ‘25 
Total 17.186 16.000 8.000 15.000 10.554 10.490 16.250 17.000 Totaal 
  

 
DIVISION ORGANIQUE 55 : 

 
DIRECTION GENERALE DE LA COORDINATION ET 

DES AFFAIRES EUROPEENNES 

 
ORGANISATIEAFDELING 55: 

 
DIRECTIE-GENERAAL COORDINATIE EN 

EUROPESE ZAKEN 
 

 
Missions assignées: 
 
La Direction générale de la Coordination et des Affaires 
européennes a pour mission de contribuer à la 
définition, la cohérence et l’efficacité de la défense des 
intérêts belges dans le cadre du processus d’intégration 
de l’Union européenne et de son affirmation comme 
acteur déterminant sur la scène internationale. Elle 
s’attache à rassembler, entretenir et renforcer les 
compétences, l’expertise et les outils nécessaires à 
l’anticipation des développements, l’analyse des 
enjeux, la motivation des propositions de solution et 
l’explication publique des options retenues. 
 
 
 
 
 
 
En exécution de la politique du Gouvernement 
approuvée par le Parlement, la DGE puisera dans une 
longue tradition pour continuer à développer une Union 
toujours plus étroite et solidaire entre les peuples 
européens, fondée sur des valeurs communes, 
déterminée à promouvoir la sécurité, le développement 
économique, le progrès social et la qualité de la vie, et 
attachée à promouvoir dans les relations 
internationales la paix, la stabilité, la coopération ainsi 
que l’amélioration et l’équité des relations 
commerciales et financières. 
 
 
 
 
Elle s’appuiera sur l’expérience de préparation, de 
négociation et de suivi de la politique européenne de la 
Belgique dont notre SPF a pu faire la preuve et qui lui 
est reconnue. S’appuyant sur l’expertise existant dans 
les autres Directions générales du SPF et dans un 
esprit d’ouverture, de concertation et de collaboration 
avec les autres autorités fédérales et fédérées, elle 

 
Toegewezen opdrachten: 
 
De directie-generaal Europese Zaken en Coördinatie 
heeft als taak mee te werken aan het definiëren van de 
manier waarop de Belgische belangen moeten worden 
behartigd en erop toe te zien dat zulks op 
samenhangende en efficiënte wijze gebeurt in het kader 
van het integratieproces van de Europese Unie en met 
het oog op de sleutelrol die deze vervult op de 
internationale scène. Haar opdracht behelst het 
bijeenbrengen, in stand houden en versterken van 
deskundigheid en expertise en van de instrumenten die 
noodzakelijk zijn om te anticiperen op ontwikkelingen. 
Daarnaast dient de DGE een analyse te maken van de 
belangen, de voorstellen die met het oog op een 
oplossing worden aangereikt naar behoren te staven en 
nadere toelichting te verschaffen over de in aanmerking 
genomen opties.  
 
Ter uitvoering van het regeringsbeleid dat door het 
Parlement werd goedgekeurd, zal de DGE putten uit 
een lange traditie om verder te werken aan de uitbouw 
van een Unie die steeds hechter wordt en alsmaar 
dichter staat bij de Europese volkeren, die stoelt op 
gemeenschappelijke waarden en vastbesloten is de 
veiligheid, de economische ontwikkeling, de sociale 
vooruitgang en de levenskwaliteit te bevorderen. Ook 
zal zij verder meewerken aan de uitbouw van een Unie 
die binnen het kader van de internationale betrekkingen 
ijvert voor vrede, stabiliteit, samenwerking en voor 
betere en rechtvaardige financiële en 
handelsbetrekkingen.  
 
 
De DGE zal zich daarbij laten leiden door de ervaring 
van onze FOD op het stuk van het voorbereiden, 
onderhandelen en opvolgen van het Belgische 
Europees beleid en waarvoor ze als dusdanig erkend 
wordt. Op basis van de in de andere directies-generaal 
van de FOD voorhanden zijnde expertise zal de DGE 
haar coördinerende rol vervullen en werk maken van 
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assumera son rôle de coordination et s’attachera à 
anticiper les développements qui pourraient affecter 
l’Europe élargie et les intérêts belges en particulier. A 
ces titres, l’expertise propre dont dispose la DGE sera 
renforcée et élargie.  
Elle s’attachera à rechercher le soutien du plus grand 
nombre d’autres Etats membres à son projet pour 
l’Union européenne. 
 
 
 
Elle contribuera également de manière permanente à 
veiller à l’adhésion de l’opinion publique à notre 
politique européenne. 

een proactief optreden ten aanzien van de 
ontwikkelingen die zich kunnen aandienen in het 
Europa na de uitbreiding en meer bepaald van de 
Belgische belangen in een geest van openheid, overleg 
en samenwerking met de andere federale en 
gedecentraliseerde overheden. Met het oog hierop zal 
de specifieke expertise van de DGE nog worden 
versterkt en uitgebreid. Ze zal al het nodige doen om te 
bewerkstelligen dat zoveel mogelijk andere lidstaten 
zich scharen achter haar project voor de Europese 
Unie. 
Een ander streefdoel is er continu voor te zorgen dat 
het Belgische Europees beleid de steun heeft van de 
publieke opinie. 
 

Programme 1 Relations européennes 
 
Objectifs poursuivis. 
 

1. Assurer de manière systématique et efficace 
la coordination des positions belges à 
défendre au sein du Conseil de l’Union 
européenne 

 
2. Mobiliser en vue des grands choix politiques 

pour l’avenir de l’Union élargie. 
 
 
 
3. Entretenir les canaux bilatéraux pour soutenir 

notre politique européenne et nouer 
d’éventuelles coalitions au sein de l’Union 
élargie. 

 
4. Informer sur la politique belge en matière 

européenne. 
 

 
Moyens mis en œuvre pour réaliser les objectifs 
poursuivis : 
 
cfr. les allocations de base ci-après. 
 

Programma 1 Europese betrekkingen 
 
Nagestreefde doelstellingen. 
 

1. Op systematische en doeltreffende wijze de 
coördinatie verzorgen van de binnen de EU-
Raad te verdedigen Belgische standpunten. 

 
 

2. Mobiliseren met het oog op de grote politieke 
keuzes die moeten worden gemaakt in 
verband met de toekomst van de uitgebreide 
Unie. 

 
3. Bilaterale contacten onderhouden ter 

ondersteuning van het Belgische Europees 
beleid en om zo nodig coalities aan te gaan 
binnen de uitgebreide Unie. 

 
4. Informatie verstrekken over het Belgische 

Europees beleid. 
 
 
Aangewende middelen om de nagestreefde 
doelstellingen te realiseren: 
 
cfr. de hiernavolgende basisallocaties. 
 

A.B. : 14 55 11 12.11.10 – Dépenses de toute nature 
relatives à l'information au sujet de l'Europe. 
 

B.A. : 14 55 11 12.11.10 - Uitgaven van allerhande aard 
betreffende de informatie over Europa  
 

(in duizend 
euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(en milliers 
d’euros) 

Vastleggingen 28 50 50 49 49 49 Vastleggingen 

Vereffeningen 26 50 50 49 49 49 Vereffeningen 
 
Description 
 
Le crédit doit permettre de couvrir les dépenses 
suivantes : 
 
1) Publications  
2) Etudes 
3) Actions dans la presse (écrite + radio) 
4) Matériels d'information et coûts de diffusion 
5) Participation à des salons et à des actions 
organisées par des tiers 

 
Omschrijving 
 
Het krediet moet volgende uitgaven dekken: 
 
 

1) Publicaties 
2) Studies 
3) Persacties (geschreven pers en radio) 
4) Voorlichtingsmaterieel en verspreidingskosten 
5) Deelname aan tenstoonstellingen en aan 

acties georganiseerd door derden 
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6) Sponsorisation, publicité, frais de fonctionnement 
divers propres à la fonction de la Direction-générale 
Affaires européennes 
 

6) Sponsoring, publiciteit, verschillende 
werkingskosten eigen aan de functie van de 
Directie-Generaal Europese Zaken 

 
A.B. : 14 55 11 12.11.11 – Frais de voyages et de 
séjours de fonctionnaires étrangers invités en Belgique 
dans le cadre des relations européennes. 
 
 

B.A. : 14 55 11 12.11.11 – Reis- en verblijfskosten van 
buitenlandse ambtenaren die naar België worden 
uitgenodigd in het kader van de Europese betrekkingen.  
 

  
(in duizend 

euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 
(en milliers 

d’euros) 

Engagements 24 24 24 24 24 24 Vastleggingen 

Liquidations 17 24 24 24 24 24 Vereffeningen 
 
Description 
 
Ce crédit permet de couvrir les frais afférents aux 
stages de deux groupes de dix fonctionnaires étrangers 
invités pendant une semaine en Belgique dans le cadre 
des relations européennes. 
 
Il s’agit des frais de logement, de déjeuner et d’une 
réception offerts à l’occasion du séjour en Belgique de 
ces fonctionnaires ; ces frais se montent en moyenne à 
approximativement 12 000 EUR par groupe.  

 
Omschrijving 
 
Dit krediet laat toe de kosten te dekken betreffende de 
stages van twee groepen van 10 buitenlandse 
ambtenaren uitgenodigd tijdens een week in België in 
het kader van de Europese relaties. 
 
Het gaat om verblijfs-, maaltijd- en receptiekosten 
aangeboden naar aanleiding van het verblijf in België 
van deze ambtenaren ; deze kosten bedragen 
gemiddeld ongeveer 12 000 EUR per groep. 
 

A.B. : 14 55 11 43 52 01 –Subventionnement des 
Centres Europe Direct provinciaux (cf. art.2.14.6 des 
dispositions légales) 
 

B.A. : 14 55 11 43 52 01 – Toelagen ten gunste van de  
provinciale Europe Direct Centra (cf. art.2.14.6 van de 
wetsbepalingen) 
 

(in duizend 
euro) 2022 2023 2024 2025 2026 2027 

(en milliers 
d’euros) 

Vastleggingen 63 45 44 44 44 44 Engagements 

Vereffeningen 43 45 44 44 44 44 Liquidations 
 
Description 
 
Le subside servira à financer les coûts liés aux activités 
de diffusion de l’information et de communication au 
sujet de «l’intégration européenne» pour le grand 
public. 
 
 
Méthode de calcul de la dépense  
 
Subside de 4 888 euros  aux 9 “Centres Europe Direct” 
provinciaux en Belgique. 

 
Omschrijving 
 
De toelage zal dienen tot het financieren van de kosten 
die verbonden zijn aan de activiteiten van 
informatieverstrekking en communicatie over het 
onderwerp “Europese integratie” voor het grote publiek. 
 
Berekeningsmethode van de uitgave  
 
Toelage van 4 888 euro aan 9 provinciale “Europe 
Direct Centra” in België.  

 
 
 
 
 
 
 


